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	Věnováno

	

	mým rodičům
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	Říká se, že spravedlnost je slepá. Taky že je.

	A navíc je hluchá a němá a má dřevěnou nohu.

	

	Finley Peter Dunne: Pan Dooley

	

	

	

	

	

	Spravedlnost je abstraktní princip, který se týká všech,

	podle způsobu interpretace může buď zprostit viny,

	nebo odsoudit kteroukoli lidskou bytost…

	

	Roberto Saviano: Gomora

	

	

	

	

	

	

	Smrt je jediná Spravedlnost.

	

	arabské přísloví
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	Bylo krátce po páté hodině odpoledne, když Scott Fowler opustil budovu soudu, kde strávil poslední tři týdny jako porotce v případu Louisiana versus Lanford. Šlo o hrdelní kauzu, v níž jistému Lewisi Lanfordovi, obviněnému z vraždy prvního stupně, běželo o život. Alespoň tohle si Fowler pamatoval z plamenných projevů prokurátora, dovolávajícího se nejvyššího trestu pro obžalovaného, což podle moderní praxe státu Louisiana obnášelo smrtící injekci (staré dobré elektrické křeslo vyšlo v Louisianě z módy po roce 1991).

	Příštího dne mělo dojít – konečně! – na závěrečné řeči. Potom to již měla být výhradně zodpovědnost poroty.

	Scottu Fowlerovi bylo celkem lhostejné, jestli Lanford udělal to, z čeho byl pohnán před spravedlnost. Bylo mu srdečně jedno, jestli vraždil i to, jaký pro to měl motiv. Peníze nebo poměr se ženou oběti, výsledek byl stejný – zavražděný muž, kterému už žádný soud ani porota život nevrátí.

	Neměl dostatek vůle pozorně sledovat hlavní líčení – svědecké výpovědi, defilé důkazů, mnohá tvrzení žalobce i obhájce, jež si vzájemně protiřečila a vyvracela se, spletitá změť faktů, argumentů, pravd, polopravd, lží a emocí. Měl svých starostí až nad hlavu. Byl připravený odtrpět si proces až do momentu, kdy soudce předá případ porotě k rozhodnutí, a přiklonit se k většinovému názoru ostatních porotců.

	Nezáleželo mu na tom, jestli Lanford skončí v cele smrti, anebo nakonec uteče hrobníkovi z lopaty. Tohle nebyl jeho boj, v sázce nebyla jeho kůže. Měl mysl obtěžkanou vlastními problémy. Zdaleka největší starosti mu dělalo, jak splatí své dluhy ze sázek, jež narostly do krajně znepokojivé výše. Ještě donedávna dlužil, kam se podíval; byl gambler, hráč závislý na hazardu, a to ho zničilo. Aby mohl splatit své četné závazky, musel si půjčit u lichváře – a rozhodně ne málo. Celkem patnáct tisíc dolarů na čtyřicetiprocentní úrok, což dohromady dělalo dvacet jeden tisíc dolarů. Kromě tohoto hrozivého dluhu, jenž mu říkal pane, neměl momentálně skoro nic.

	Nevýslovně jej znepokojovalo, že měl Lutheru Marchandovi (lichváři a mafiosovi v jedné osobě) zaplatit do konce týdne. Jednadvacet tisíc dolarů! Byl to dluh, pomocí nějž splatil ty předcházející. Scott Fowler se dlouho bezradně točil v začarovaném kruhu, dlouho vytloukal klín klínem a nyní měl zcela oprávněně pocit, že má hlavu na špalku a čeká, až mu katova sekera dopadne na krk. Neměl ty peníze a do konce týdne se na tomto prostém faktu nic nezmění.

	Vlastně docela rád chodil k soudu, neboť tam na něj Luther Marchand nemohl. Nebyl sice v rozpoložení, v němž se mohl soustředit na průběh procesu tak, jak by se na porotce slušelo, ale zato se tam cítil v bezpečí. Věděl moc dobře, že Marchand se s nikým nepáře. Nechtěl ani domýšlet, co by se mu mohlo přihodit, nesplatí-li dlužnou částku i s úrokem v termínu. Při té představě se Fowler otřásl jako při náhlém záchvatu zimnice a bázlivě se rozhlédl kolem sebe. Procházel právě po bulváru Saint Denis, kde se to hemžilo prostitutkami.

	„Hej, fešáku, nechceš si užít?“ oslovila jej jedna z lehkých děv, jež míjel. Byla mladá a pohledná a měla napsané na čele, čím se živí.

	„Padesát babek,“ učinila konkrétní návrh. „Pětadvacet za orál.“

	Když měl štěstí a v sázení se mu dařilo, obvykle si nějakou holku z ulice vzal k sobě do bytu a trochu si zpestřil život. Jenže zrovna teď vězel až po uši v dluzích a neměl peníze ani náladu na rozhazování.

	„Dáš mi gratis?“ reagoval pohotově na nabídku. „Dneska mám narozeniny.“

	„Neprovozuju charitu, zlato,“ odtušila. „Nejsem Matka Tereza.“

	„Ještě to tak,“ kontroval s hořkým úšklebkem. „Matka Tereza byla stará bába.“

	Tím se letmá konverzace s prostitutkou vyčerpala. Scott neměl chuť na rychlovku se šlapkou. Musel pořád myslet na to, co mu Luther Marchand udělá, jestli nedostane zpátky to, co mu patří. Ani procházka na čerstvém vzduchu po New Orleansu mu však nepomohla najít odpověď na otázku, jak splatit dluh lichváři s kontakty v podsvětí, jehož předcházela pověst lamače končetin a člověka bez skrupulí jdoucího přes mrtvoly.

	Dorazil do svého bytu na Chevalier Street. Zamknul za sebou dveře a zajistil je bezpečnostním zámkem. Ovládl jej pocit bezpečí – velmi iluzorní pocit bezpečí. Zamířil do obývacího pokoje, kde měl ještě půl láhve bourbonu. Zoufale si potřeboval dát pár panáků.

	Skutečnost, že má nezvanou návštěvu, jej téměř přimrazila na místě.

	„Vítej doma, Scotty,“ pronesl chraplavým nikotinovým hlasem hromotluk trůnící v křesle před televizí.

	Ten druhý, co mu koukala z očí vražda, mlčel a jeho mlčení jako by doutnalo potlačovaným hněvem, ukrytým pod tenkou slupkou sebeovládání, jež hrozila každým okamžikem puknout.

	Fowler naprázdno polknul a vyděšeně těkal očima z jedné gorily na druhou. Nikdo mu nemusel vysvětlovat, že má co do činění s emisary Luthera Marchanda.

	„Posaď se, Scotty,“ vybídl ho chlap v křesle a ukázal na volné křeslo, za nímž se hrozivě tyčila rozložitá ramenatá postava jeho obhroublého kolegy.

	Scott správně odhadl, že má před sebou lidi, jimž se nevyplácí odporovat, a uposlechl. Na zrosolovatělých nohou se jako náměsíčný dovlekl ke křeslu a sesul se do něj jako boxer před závěrečným odpočítáním.

	„Hádám, že víš, kdo jsme,“ řekla mluvící gorila.

	Mlčící gorila se přesunula do Scottova zorného pole.

	Fowler se ocitl v obklíčení. Zmohl se pouze na slabé bezhlesé přikývnutí. Když se mluvící gorila neměla k pokračování, promluvil tónem oscilujícím mezi syrovým strachem a svíravou úzkostí: „Ten dluh je splatný až za tři dny…“ Sám dost dobře nevěděl, proč to vůbec říká. Ty peníze neměl a za tři dny je mít nebude. Raději měl držet hubu; mluviti stříbro, mlčeti zlato.

	„Monsieur Marchand se chce ujistit, že svoje prachy dostane,“ pronesla mluvící gorila, „a že se nechystáš vzít kramle, Scotty.“

	Při vyslovení svého jména sebou Scott mimoděk škubnul.

	„Já… já…,“ začal koktat, aniž měl sebemenší představu o tom, co se vlastně pokouší říct.

	Mlčící gorila udělala krůček blíž k němu.

	Fowler sebou vyděšeně trhl a rukama si instinktivně zakryl obličej ve snaze chránit se před úderem, o němž byl přesvědčen, že je na cestě. Smířil se s tím, že ho čeká preventivní nakládačka jako demonstrace toho, že to Luther myslí naprosto vážně. Bral to tak, že každý dostane občas napráskáno.

	„Ale no tak, Scotty,“ pronesl blahosklonně mluvčí Marchandových pochopů. „My ti přece nechceme ublížit. Chceme jenom tvoje ujištění, že pan Marchand do tří dnů dostane svůj kapitál i s úroky zpátky.“

	Udělal krátkou, nesnesitelně dramatickou odmlku.

	„Dostane, nebo se snad pletu?“

	Fowlerovi vyschlo v krku tak, že ze sebe nedokázal vypravit kloudné slovo. V hlavě mu vířily zběsilé úvahy o tom, jak reagovat. Nemohl těm dvěma mlátičkám říct, že ty peníze nesežene. Nemělo smysl se vymlouvat; tihle ostří hoši nestáli o žádné výmluvy a ten vydřiduch Luther už vůbec ne. Musel jim dát to, co chtěli – pro začátek ujištění, že svůj dluh řádně splatí.

	„Já… zaplatím,“ vysoukal ze sebe ochraptěle skrze obavami stažené hrdlo, v němž mu poskakoval ohryzek. „Vyřiďte panu Marchandovi, že svoje peníze dostane včas do posledního centu.“

	Několik okamžiků se v pokoji vznášelo těžké dusivé ticho.

	Potom se mluvící gorila v křesle pohnula, vytáhla z kapsy krabičku cigaret Marlboro a jednu si připálila. „To bych ti vřele doporučoval, Scotty.“ To vřelé doporučení znělo mrazivě. „Abys měl dobrou motivaci, tady pan Q. ti předvede, co se ti přihodí, když nezaplatíš.“

	Řečník pohledem vybídl mlčící gorilu alias pana Q. Ten přistoupil ke Scottovi a odkudsi zpoza opasku vytáhl hrozivý sekáček na maso s širokou lesknoucí se čepelí. Chytil Fowlera neurvale za pravou ruku a neohleduplně přiložil ostří sekáčku napříč přes jeho prsty tak, že ho řízl (zcela zřejmě v tom byl záměr).

	Scott při pohledu na vlastní krev úplně zcepeněl. Pocítil silné nutkání vykřiknout, avšak namísto křiku se mu z úst vydralo pouze zajíkavé hrdelní zachroptění.

	„Nevyváděj, Scotty, zatím se ti nic neděje,“ řekla mluvící gorila. „V případě, že zaplatíš, co dlužíš, se ti ani nic nestane.“ S těmito slovy Marchandův mluvčí labužnicky vyfoukl oblak nikotinového kouře ke stropu. „Ovšem pokud by ses s placením zpozdil, pak ti pan Q. za každý den prodlení bude muset useknout jeden prst.“ Mocně potáhl z cigarety.

	Pan Q. se na Fowlera úděsně zazubil – byl to úsměv hladového žraloka lidožravého –, nechávaje ostří sekáčku spočívat na jeho chvějících se prstech.

	„Po prstech přijde na řadu tvoje nádobíčko, Scotty, takže už si ani nevrzneš,“ pokračoval mluvčí a každé jeho slovo doprovázel cigaretový kouř. Měl klidný vyrovnaný hlas, jako by mluvil o něčem úplně fádním. „Pak se pustíme do dalších částí těla.“ Následovala výhrůžná odmlka provázená potažením z cigarety. „Budeme ti odsekávat údy jeden po druhém, dokud nevyrovnáš, co dlužíš. Tu comprends?“

	Fowler vyděšeně přikývl, pohled fixovaný na masivní čepel sekáčku, pod níž se mu na hřbetech prstů rýsovala rudá linka.

	„Přinejhorším tě rozprodáme na orgány, když to jinak nepůjde, aby Monsieur Marchand nebyl škodný.“

	Mluvící gorila se zvedla z křesla, upustila na zem dohořívající cigaretu a vybídla gestem pana Q. k odchodu. Za několik okamžiků byli nezvaní návštěvníci pryč.

	Scott zůstal sám se svým strachem. Musel to pomalu rozdýchat a dobře si promyslet, co si počne. Momentálně měl pouze dvě jistoty. Za prvé: že do tří dnů nesežene jednadvacet tisíc dolarů. Dlužil nechvalně proslulému lichváři, který nebude čekat ani o hodinu déle a jemuž nelze splácet dluh po splátkách, nelze ho obměkčit ničím na světě.

	Druhou jistotu měl v tom, že Lutherovi sekerníci mysleli vážně vše, co bylo řečeno. Věděl, že smrt mu nehrozí – lépe řečeno prozatím nehrozí –, protože z mrtvoly se dluhy dost obtížně tahají. Vzhledem k tomu, že jeho skromný osobní majetek nestál za řeč, bylo jisté, že z něj budou chtít v každém případě dostat hotovost.

	Nezabijí ho, tedy ne hned zpočátku, ale budou ho kousek po kousku mrzačit, a to bude možná horší než smrt. I když, pokud se ukáže, že jako dlužník je beznadějně insolventní a Marchandovi dojde trpělivost, tak i na nějakou formu fyzické likvidace nakonec přijde řada. Luther na rozdíl od banky neprovede exekuci dlužníkova majetku, nýbrž exekuci dlužníka samotného; a udělá to ještě bezohledněji a bezcitněji než nějaká nenasytná banka.

	Při představě usekaných prstů se Fowlerovi dělalo nevolno od žaludku. Na amputované genitálie se ani neodvažoval pomyslet. Maně ho napadlo, že by si měl pozvat nějakou šlapku, aby si ještě naposledy užil – dokud měl čím. To, že by mohl skončit jako artikl na černém trhu s lidskými orgány (jako nějaký kus hovězího na pultu v obchodě), se nacházelo daleko za hranicemi jeho nejšílenější fantazie, kam se bál myšlenkou vstoupit.

	Nacházel se v naprosto bezvýchodné situaci. Útěk, jakkoli elegantní a spásné se toto řešení jevilo, nepřipadal v úvahu. Luther ho určitě dal hlídat, jeho lidi by mu nedovolili opustit město. Právě proto měl nezvanou návštěvu – aby mu ti gangsteři ukázali, že ho mají na mušce. Olízl si řezné poranění od pana Q. a ústa mu zaplavila nasládlá železitá pachuť vlastní krve.

	Panebože, jak z tohohle ven? Má tenhle rébus vůbec řešení?

	A to měl jít zítra ráno k soudu řešit kauzu Lousiana vs. Lanford, zatímco měl na vyřešení mnohem vážnější a hlavně daleko osobnější případ Fowler vs. Marchand.

	S jistou úlevou si uvědomil, že budova soudu je jediným místem, kde bude před Lutherem Marchandem a jeho řezníky v bezpečí.

	Statut porotce jej ochrání; na jak dlouho však?
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	Prokurátor z kanceláře státního návladního započal svou řeč krátce před čtvrt na deset poté, co eskorta se zpožděním přivezla obžalovaného a soudce se ujistil, že obžaloba i obhajoba považují procesní dokazování za ukončené. Snažil se porotu přesvědčit o tom, že Lewis Lanford spáchal zločin vraždy prvního stupně a zaslouží si plným právem nejvyšší trest. Řečnický maratón uzavřel ve tři čtvrtě na dvanáct. Potom soudce vyhlásil přestávku na oběd.

	V jednu hodinu převzal štafetu obhájce a předvedl časově o něco skromnější představení, v němž se ze všech sil pokusil porotcům vštípit do paměti, že jeho klient je nevinný a v žádném případě by neměl být poslán do cely smrti pouze na základě nepřímých důkazů. Neopomněl několikrát zdůraznit, že proti panu Lanfordovi neexistuje ani jeden jediný přímý důkaz.

	Několik minut po tři čtvrtě na tři soudce ukončil hlavní líčení a předal případ do rukou poroty. Připomněl porotcům, že zákon od nich žádá jednomyslný verdikt, ať již bude odsuzující či osvobozující. Na závěr prohlásil, že na bedrech porotců leží nesmírná odpovědnost, kterou jim není co závidět.

	„Rozhodněte spravedlivě a nestranně, dámy a pánové porotci,“ zakončil muž v taláru se zvláštním důrazem na slova spravedlivě a nestranně.

	Poté justiční stráž odvedla porotu do rokovací místnosti, kde byli porotci ponecháni sami sobě a svému vědomí a svědomí.

	Edna Poldingová, porotkyně číslo čtyři, již si ostatní zvolili za předsedkyni, se chopila iniciativy. Zatleskala, aby si zjednala pozornost, a zvýšeným hlasem pronesla: „Pánové, byli byste tak laskaví a srazili stoly, prosím?“

	Výzva byla určena šesti mužským porotcům.

	Za několik okamžiků byly uprostřed místnosti tři jednoduché čtverhranné stoly uspořádány tak, že se okolo nich mohli porotci pohodlně rozsadit.

	Čtyřka – Poldingová zasedla do čela takto vytvořeného soukolí a vyzvala ostatní: „Posaďte se, prosím, ať můžeme začít.“

	Když se usadili, nastala chvíle téměř absolutního ticha.

	„Dámy a pánové,“ oslovila je předsedkyně, „navrhuji hned zkraje hlasovat o vině a nevině obžalovaného, přesněji řečeno o jednotlivých bodech obžaloby. Buď zjistíme, že jsme jednotní, a tím se naše poslání značně zjednoduší. Anebo nebudeme jednotní a pak aspoň uvidíme, jak na tom jsme.“ Na okamžik se odmlčela. „Už jsem se zúčastnila rokování dvou porot a pokaždé se debata začínala hlasováním. Souhlasíte?“

	Každý z porotců vyjádřil svým osobitým způsobem podporu tomuto návrhu. Porotce číslo sedm, Fowler, se ozval: „Jakou formou budeme hlasovat?“

	„Dala bych přednost veřejnému hlasování,“ odvětila předsedající, „a to podle pořadí určeného obžalovacím spisem. To jest nejdřív budeme hlasovat o obžalobě z trestného činu zpronevěry a poté o obžalobě z vraždy prvního stupně.“

	Neozvala se žádná námitka.

	„Výborně,“ řekla. „Nejprve na můj pokyn zvednou ruce ti, kteří jsou pro vinu obžalovaného. Potom ti, kteří jsou pro nevinu. Připomínám, dámy a pánové, že žádná další možnost, tedy kupříkladu zdržet se hlasování, nepřipadá v úvahu. Každý z nás je tu proto, aby se postavil za jeden ze dvou možných verdiktů. Pokud má někdo jakoukoli důvodnou pochybnost o vině souzeného Lewise Lanforda, přikloní se k verdiktu nevinen.“ Přehlédla významným pohledem tváře kolem stolu. „Má k tomu někdo něco?“

	Nikdo se nenechal slyšet; všem byla základní pravidla jasná.

	„Nuže, jako první zde máme hlasování o tom, zda se obžalovaný Lewis Lanford dopustil zpronevěry podle Trestního zákoníku státu Louisiana. Kdo je přesvědčen o jeho vině, nechť zvedne ruku,“ vyzvala přítomné.

	Okolo stolu se postupně vztyčil do výše tucet paží.

	Předsedkyně pro jistotu paže nahlas spočítala, načež nechala ještě pro úplnost hlasovat o tom, kdo je pro nevinu. Když se na tuto výzvu nezvedla žádná paže, přikývla a prohlásila: „Náš verdikt, dámy a pánové, je jasný. Tato porota se jednomyslně shodla na tom, že se obžalovaný Lewis Lanford dopustil zpronevěry a je v tomto bodě obžaloby shledán vinným.“

	Poldingová si k bodu obžaloby číslo 1) ZPRONEVĚRA na papír napsala VINEN 12:0. Jde to hladce, pomyslela si spokojeně.

	„Výborně, kolegové. Zatím nám to jde znamenitě. Přistoupíme k hlasování o druhém a posledním bodu obžaloby. Nyní budeme hlasovat o tom, zda obžalovaný Lewis Lanford spáchal zločin vraždy prvního stupně podle Trestního zákoníku státu Louisiana. Kdo je přesvědčen o jeho vině, nechť zvedne ruku.“

	V následujících okamžicích se postupně zvedlo osm paží.

	„V pořádku, ruce dolů… Nyní zvednou ruce ti, kdo jsou pro nevinu.“

	Do výše se vztyčily čtyři paže.

	„Hlasování skončilo poměrem osm ku čtyřem pro Lanfordovu vinu,“ konstatovala Čtyřka.

	Na několik chvil se v rokovací místnosti rozhostilo ticho.

	„Dámy a pánové,“ navázala Poldingová, „obávám se, že tento jakkoli přesvědčivý výsledek z pohledu zákona nic neznamená.“ Rozhlédla se po tvářích svých kolegů. „Jak dobře víte, zákon od nás žádá jednomyslný verdikt.“

	„Co budeme dělat?“ promluvil porotce číslo pět, černoch jménem Irwin Holbrook.

	„Budeme rokovat,“ odvětila předsedkyně věcně.

	„Jak si to konkrétně představujete?“ obrátila se na předsedkyni Dvojka, bělošský porotce Raymond van Buren. „Je to osm ku čtyřem a my potřebujeme poměr dvanáct ku nule. To znamená, že se buď menšina přidá na stranu většiny, nebo naopak. Jednoduchá matematika.“

	„Pak bychom si měli ujasnit, jaká bude naše strategie,“ ozvala se Devítka, Emmett Epstein, žid. „Navrhuji, aby se většina soustředila na přesvědčování menšiny; to bude účelnější.“

	„Jaké formy přesvědčování máte na mysli, vážený pane?“ zaútočila na Devítku poněkud afektovaně běloška s číslem jedna, Judith LeClairová. Na oslovení přitom položila zvláštní důraz. V jejím hlase zazněl obviňující tón. „Jestli si myslíte, že to, že jsem hlasovala jinak než většina, vám dává právo dělat na mě nějaký nátlak, tak se hluboce mýlíte.“

	Devátý porotce se evidentně cítil zaskočen nečekaně břitkou reakcí. „Nikdo vás přece –,“ pokoušel se ospravedlnit svůj postoj.

	„Stojím za názorem paní porotkyně,“ ozval se Scott Fowler. „Náš názor, i když je menšinový, má stejnou váhu jako ten většinový. Tady se na žádnou převahu většiny nehraje.“

	Jednička vyhledala Sedmičku pohledem, v němž se zračilo poděkování.

	„Naprosto souhlasím,“ přidala se bělošská porotkyně číslo Dvanáct, Lynne Dixonová. Věnovala Fowlerovi jeden z nejzářivějších úsměvů, jaký svedla. Porotce sedm se jí velice zamlouval. Na Jedničku se ani nepodívala.

	Sedmička opětovala úsměv Dvanáctce. První spojenectví mezi porotci bylo navázáno a s ním i vzájemné sympatie.

	„I já souhlasím s tímto názorem,“ uzavřel spojenectví názorové menšiny porotce číslo osm, Marlon Wong, Američan druhé generace s nepřehlédnutelnými asijskými rysy.

	„Paráda!“ zvolala Dvojka – van Buren sarkasticky. „Aspoň máme jasno v tom, kdo jak hlasoval.“ Zašklebil se na Fowlera. „Teď se ještě musíme nějak dostat ze slepé uličky a můžeme jít domů.“

	Okolo stolu to sborově zašumělo. Fakt, že poměr hlasů 8:4 byl v jejich případě de facto patovým výsledkem, nemusel nikdo nikomu vysvětlovat.

	„Dámy a pánové,“ snažila se do situace vnést řád Čtyřka – Poldingová, „prosím o klid.“ Vyčkala, až bude jejímu pokynu učiněno zadost. „Protože nejsme v názoru na vinu pana Lanforda jednotní, měli bychom nyní debatovat o našich postojích a ne rozdělit se hned od samého počátku na dva znepřátelené tábory.“

	„To bude dost obtížné, řekl bych, když tu evidentně máme dva tábory,“ zasyčel devátý porotce Epstein a vrhl ne právě přátelský pohled po Jedničce.

	„Ne, nemáme,“ zpražila ho předsedkyně. „Máme tu pouze dva názory na vinu obžalovaného a stoupence těchto názorů. Nyní bychom si měli projít všechna pro a proti, která každý z nás zohlednil při svém osobním verdiktu.“ Přehlédla napjaté obličeje kolem sebe, v nichž se zračilo více nervozity – na úkor odhodlání.

	„Jak budeme postupovat, paní předsedkyně?“ ozvala se černoška s číslem tři, Moira Girardová, profesí psycholožka se soukromou praxí, bedlivě pozorující dění v porotě.

	„Nejde o nějaké přesvědčování názorové menšiny,“ odvětila tázaná rezolutně. „Nesmí jít o žádný nátlak na nikoho z nás. Musíme zůstat objektivní a nestranní, jak to po nás žádá zákon i jak to po nás žádal soudce. A to nejenom vůči panu Lanfordovi, ale také vůči sobě navzájem. Proto navrhuji, aby každý z nás řekl, jaké důvody ho vedly k vyslovení viny či neviny.“

	„Ať začnou ti čtyři, co jsou v opozici,“ nadnesl muž s číslem devět s kyselým úšklebkem.

	„V jaké opozici?!“ obořila se na něj Jednička a tentokrát se už nesnažila jakkoli skrývat antipatie vůči Devítce. „Jsou tu dva rovnocenné názory, žádná většina a menšina nebo nějaká opozice.“

	„Zdá se, že někdo to pořád nechápe,“ ozval se Fowler na podporu své názorové souputnice.

	„Taky bych řekla,“ přidala se téměř okamžitě Dixonová a očima opět vyhledala Sedmičku.

	Wong se spokojil s hlasitým: „Můj dojem je stejný.“

	Trojka – psycholožka Girardová si změřila pohledem Epsteina a v duchu mu přiřadila nálepku problémisty.

	Poldingová je důrazně oslovila: „Hádkami se nikam nedostaneme, vážení. Musíme se snažit být konstruktivní a maximálně objektivní a vyvarovat se napadání jeden druhého.“ Udělala krátkou odmlku, aby nechala svá slova působit na vědomí těch, jimž byla určena. „Ať každý z nás řekne, co ho vedlo k hlasování pro vinu či nevinu. Jinak se nikam nedostaneme.“ Rozhlédla se po tvářích v místnosti. „Jsou proti tomuto postupu nějaké námitky?“

	Žádné námitky se neobjevily.

	„Výborně. Mohl byste ostatní seznámit s vašimi důvody?“ obrátila se na Epsteina.

	Devátý porotce sebou škubnul, jako by dostal ránu elektrickým proudem, a vytřeštil oči. „Proč zrovna já? Ať začne někdo z těch čtyř pochybovačů…“

	Na tuto poznámku reagovala Sedmička podrážděně: „Začni si sám, chytráku. Zatím jsi měl nejvíc řečí.“

	Dvanáctka podpořila Fowlera prohlášením: „To je pravda,“ a věnovala mu další z okouzlujících úsměvů.

	Vypadalo to, že se opět strhne menší hádka, a proto předsedkyně autoritativně vstoupila do přiostřující se výměny názorů: „Dobrá tedy, uděláme to jinak. Budeme mluvit v pořadí, v jakém jsme byli vybráni do poroty. Předpokládám, že si každý své pořadí pamatuje. Já půjdu příkladem jako první. Protože jsem byla vybrána jako čtvrtá, půjde po mně pátý člen poroty, po něm šestý a tak dál až po dvanáctého. Potom teprve zbývající tři, kteří byli do poroty vybráni přede mnou. Souhlasíte?“

	Porotci s návrhem souhlasili. Nikomu se nechtělo mluvit prvnímu; byli Čtyřce vděční za to, že tuto nepříjemnou roli vzala ochotně na sebe.

	„Nuže,“ odkašlala si Poldingová. „Jako hlavní argumenty hovořící pro Lanfordovu vinu bych uvedla motiv, příležitost a nedostatečné alibi.“ Odmlčela se ve snaze urovnat si myšlenky. „Lewis Lanford měl dokonce hned dva velmi pádné motivy k vraždě svého společníka Orena Greena. Tím prvním byl Lanfordův poměr s Kelly Greenovou. Green těm dvěma milencům překážel a to nejen jako manžel Kelly, ale i jako spolumajitel firmy L&G Construct, v níž měl stejně jako jeho společník padesátiprocentní podíl.“ Znovu odmlka.

	„Prokurátorovi se podařilo prokázat, že Lanford chtěl prodat svůj podíl ve firmě, aby splatil dluhy. Podle smlouvy měl na jeho podíl předkupní právo jeho obchodní partner, Oren Green. Tomu obžalovaný svůj podíl také nabídl a on podle všeho nejprve souhlasil. Jenže potom zjistil, že Lanford svoje enormní dluhy z hazardních sázek hradil z firemního účtu. Mohl ho nechat trestně stíhat pro zpronevěru, ale rozhodl se to neudělat, zřejmě proto, že se dlouhá léta znali a firmu vybudovali od základů společně.

	Nabídl Lanfordovi, že od něj odkoupí jeho podíl po odečtení částky, kterou Lewis zpronevěřil. Podle mého to byla vskutku velkorysá nabídka, jenže obžalovanému se nelíbila a dožadoval se odkoupení svého podílu za plnou cenu. Došlo mezi nimi k vážné neshodě, při níž Lanford dostal na vybranou: buď podíl mínus jeho zpronevěra a rozejdou se v dobrém, anebo bude Lewis trvat na celé tržní sumě za podíl a v tom případě Green ohlásí jeho zpronevěru a dojde na trestní stíhání.

	Lanford byl zahnaný do kouta. Podle tvrzení obžaloby, podpořeného svědeckými výpověďmi, měl v úmyslu vyinkasovat svůj podíl, uhradit z něj zbytek dluhů a odstěhovat se do Kalifornie, kde už měl v Modestu u jedné realitní kanceláře vyhlédnutý dům. Měla ho doprovázet Greenova žena Kelly, která – jak sama vypověděla – se chystala svého muže opustit. Jisté je, že obžalovaný zamýšlel odejít z Louisiany, patrně proto, že se tady dopustil závažného trestného činu. Čáru přes rozpočet mu však udělal Green odhalením jeho zpronevěry, která podle mého soudu stejně jednou musela vyjít najevo.“

	Poldingová si jemně odkašlala a pokračovala: „Lanford se nacházel ve velice svízelné situaci. Na jedné straně na něj tlačili věřitelé, kvůli nimž chtěl svůj podíl ve firmě prodat, protože neměl k zaplacení dluhů jiný zdroj. Banky mu odmítaly půjčit a on si podle všeho půjčoval od lichváře. Lichváři ovšem mají poněkud drsnější metody, jak je známo. Proto musel jednat.

	Zoufalá situace si žádala zoufalé řešení. A tak ho napadlo zbavit se svého společníka Orena, který mu překážel nejen jako manžel jeho milenky, ale především mu byl překážkou k tučnému podílu ve firmě, a to nejen k tomu jeho, Lewisovu. Kdyby totiž Lanford svého obchodního partnera zabil, Greenův podíl by připadl jeho ženě Kelly, s níž Lewis udržoval poměr a plánoval s ní společnou budoucnost. Greenova smrt by vyřešila všechny jeho problémy.

	Obžalovaný by se dostal prostřednictvím Kelly k podílu svého společníka, který měl hodnotu asi pěti milionů dolarů. Plus jeho vlastní podíl, který ovšem po odečtení zpronevěřené částky a nesplacených dluhů už nebyl zdaleka tak atraktivní. Odstranil by z cesty soka v lásce. V neposlední řadě by se zbavil jediného člověka, který ho mohl udat pro zpronevěru. Prodal by firmu, zaplatil by věřitelům a ještě by mu dost zbylo. Odjel by s paní Greenovou, novopečenou vdovou, do Kalifornie i s jejím dědictvím po manželovi.“

	Předsedkyně přehlédla rychlým pohledem ostatní porotce. Pozorně jí naslouchali, aniž měl kdo potřebu do její řeči zasáhnout, a to ji potěšilo. „To by byl motiv nebo spíše motivy pana Lanforda k vraždě jeho společníka. Nyní k jeho příležitosti.“

	Uvolnila si hrdlo jemným staccatem odkašlání.

	„Oren Green zemřel ve svém voze, do něhož pachatel umístil smrtící nálož a odpálil ji. Byl na místě mrtvý a moc toho z něj nezbylo. Byla to bez nejmenších pochybností otrlá, chladnokrevná, úkladná vražda zasluhující nejvyšší trest.

	Firma L&G Construct, kterou vlastnili Lewis Lanford a Oren Green, podnikala ve stavebnictví a zabývala se mimo jiné i demolicemi. V jejích skladech se kromě stavebního materiálu nacházely trhaviny určené k demolicím. Lewis Lanford uměl velice dobře zacházet s výbušninami, měl na to dokonce licenci. Ve firmě měl neomezený přístup do všech prostor včetně zabezpečeného skladu s trhavinami. Mohl se tam tedy kdykoli dostat, vzít odtud několik patron dynamitu – což byl podle soudního znalce typ výbušniny, který usmrtil Orena Greena –, dát jej svému společníkovi do vozu a odpálit.“

	Čtyřka se zhluboka nadechla a navázala: „Nyní k Lanfordově alibi.“ Na okamžik se odmlčela. „Vyšetřování odhalilo, že ze zabezpečeného skladu firmy L&G Construct se ztratilo šest patron dynamitu. Nikdo nedokázal uspokojivě vysvětlit, kdy a jak k tomu mohlo dojít. Skladník vypověděl, že vše ve skladu podléhalo přísné evidenci a kontrole. Nicméně noc před Greenovou vraždou došlo v tomto skladu k záhadnému výpadku poplašného zařízení.

	Jak jsme se dozvěděli, bezpečnostní agentura měla sklad hlídat v době, kdy byl uzavřen, to jest v pracovní dny od pěti hodin odpoledne do šesti hodin ráno; o víkendu pak celý den. V tuto dobu dovnitř nikdo neměl přístup, smělo se tam pouze s písemným souhlasem Greena nebo Lanforda, kteří měli v takovém případě uvědomit bezpečnostní agenturu, a to i když tam chtěl někdo z nich jít sám. Agentura měla v této době zajišťovat zabezpečení skladu jednak pravidelnými kontrolami na místě a jednak monitorováním elektronického bezpečnostního systému budovy.

	V předvečer Greenovy vraždy došlo v této budově k záhadnému výpadku alarmu. Stalo se tak v době mezi dvěma pravidelnými kontrolami na místě, které prováděla bezpečnostní služba. Zaměstnanec ostrahy jel situaci prověřit, jenže když se dostal na místo, alarm opět fungoval a nic nenasvědčovalo násilnému vniknutí. Záběry z průmyslové kamery nad vchodem neprokázaly nic, protože kamera v inkriminovanou dobu nahrála pouze černou temnotu. Připomínám, že zaměstnanec ostrahy u soudu řekl, že podle jeho názoru se někdo připlížil ze slepého bodu pod kameru a její objektiv zakryl.

	Závěr byl, že buď došlo ke zkratu – což se nepotvrdilo a navíc to jako vysvětlení bylo nedostačující –, anebo alarm vypnul někdo, kdo znal číselnou kombinaci. Green ani Lanford ovšem bezpečnostní agenturu o žádném mimořádném vstupu neuvědomili. Obžalovaný u soudu pod přísahou tvrdil, že v této době ve skladu nebyl a nikomu k tomu nedal svolení, natož kód alarmu. Hovoříme o kódu, který byl pravidelně měněn a v jehož určování se střídali Lanford s Greenem.

	Lewis Lanford číselnou kombinaci pochopitelně znal; během procesu vyšlo najevo, že ji určil on sám. Stejně tak měl od bezpečnostní agentury k dispozici časový rozpis kontrol na místě, takže věděl, kdy bude zaměstnanec ostrahy provádět kontrolu v terénu a kdy odjede. Za logického předpokladu, že se ve skladu vyznal, by mu dvě minuty, během nichž bylo poplašné zařízení vypnuté, stačily na odcizení šesti patron dynamitu, opuštění místa a zapnutí alarmu.“

	Poldingová s uspokojením shledala, že zatím nikoho nenudí.

	„Na dobu, kdy došlo k onomu výpadku poplašného zařízení ve skladu firmy L&G Construct a kdy se odtud ztratily patrony dynamitu, poskytl Lanford soudu alibi. Tvrdil, že v té době byl v domě Orena Greena a dojednával s ním detaily majetkového vypořádání kvůli jeho odchodu z firmy. Kelly Greenová mu toto alibi potvrdila.

	Avšak vyšetřování odhalilo, že Lanford nesetrval u Greenů po dobu, jakou ve své výpovědi uvedl. Sousedka manželů Greenových vypověděla, že vůz pana Lanforda, bílý Mitsubishi Lancer, u domu jeho společníka nestál dříve než ve tři čtvrtě na deset. Kelly a Lewis shodně tvrdili, že tomu tak není a že on přijel krátce před půl desátou.

	Manžel sousedky trval na tom, že Lanfordovo auto se před domem Greenových objevilo dvě až tři minuty po tři čtvrtě na deset. Pamatoval si to proto, že si byl ve tři čtvrtě na deset – jako obvykle před spaním – dát cigaretu na verandu, odkud je na Greenův dům vidět. V té době tam podle něj bílé mitsubishi ještě nestálo, tím si byl jistý. Zakouřil si a odešel, ale po chvíli se vrátil, protože zapomněl na verandě zhasnout. A to už tam Lanfordovo mitsubishi stálo.“

	Poldingová si trochu nervózně odkašlala, než navázala.

	„K výpadku alarmu ve skladu s dynamitem došlo v rozmezí 21:32 až 21:34 hodin. To je v době, kdy Lanford podle své a Kellyiny výpovědi byl u Greenových, jenže kde podle sousedů Greenových ještě asi jedenáct až čtrnáct minut nebyl. Od skladu ke Greenovým je to přitom – podle vyšetřovacího pokusu provedeného obžalobou – při večerním provozu dvanáct až třináct minut jízdy. Vezmeme-li za prokázané tyto časové údaje, pak za těchto okolností by se obžalovaný dostal po ukončení výpadku alarmu od skladu trhavin k domu svého společníka právě v době, jakou ve výpovědích uvedli sousedé manželů Greenových.

	Lanfordovo alibi ve světle těchto okolností pokulhává. Navíc měl jedinečnou, troufám si říct ideální příležitost dát Orenu Greenovi bombu do auta, když u něj byl večer před jeho vraždou na návštěvě.“

	Předsedkyně na chvíli přerušila monolog, neboť jí trochu vyschlo v ústech. „Je tu ovšem ještě jedno alibi,“ navázala, „a sice na dobu Greenovy vraždy, když s ním jeho vůz explodoval. Podle svědků se tak stalo ve čtvrt na sedm ráno na staveništi firmy L&G Construct ve Willow Street. Lanford uvedl, že v té době byl u Greenů, kam přijel, aby si ještě promluvil s Orenem. Vypověděl, že se tam zdržel v době mezi 05:50 až 06:15, protože Kelly ho pozvala na kávu. Potom s ní odjel do Willow Street. Když tam dorazili, policisté už byli na místě činu a zahajovali vyšetřování exploze vozu, v němž zahynul Oren Green.“

	„V čem je potom problém?“ ozvala se Sedmička. „Kelly Greenová potvrdila Lanfordovi alibi na dobu vraždy. Říkala jste, že o jeho vině svědčí nedostatečné alibi. Co se vám na tomhle zdá nedostatečného?“

	Čtyřka odvětila: „To první alibi se mi zdá nedostatečné, protože je přinejmenším sporné. Sousedi Greenových tvrdí něco jiného než Lanford a Kelly Greenová. A alibi na dobu vraždy? Víte, připadá mi dost zvláštní, že večer předtím si Lanford přijede vyjasnit situaci s Greenem k němu domů, a pak za ním druhý den ráno jede znovu.“

	„Co je na tom divného?“ ozvala se Osmička – Wong. „Řešili dost zásadní záležitost; jedna schůzka k tomu nejspíš nestačila.“

	„To je možné. Jenže Kelly Greenová vypověděla, že její muž měl ustálené pracovní návyky a do práce vyjížděl každé ráno ve stejnou dobu – přesně ve tři čtvrtě na šest. Lanford jako jeho společník o jeho návycích věděl. Sám u soudu uvedl, že v tomto ohledu nebyl takový puntičkář jako Oren.“ Předsedkyně se pro důraz odmlčela. „A najednou, v den Greenovy vraždy si s ním Lanford potřebuje promluvit takhle brzy ráno, ovšem dostaví se k němu pět minut poté, co Green jako každý den odjíždí z domu. Jak příhodně načasované, že?“

	„To je čirá spekulace,“ namítl Fowler.

	„Mohl přece Greenovi hned po ránu zavolat a vyřídit to po telefonu,“ oponovala Devítka.

	„Nejspíš šlo o něco, co nechtěl řešit po telefonu,“ nechala se slyšet Jednička.

	„To je jedno,“ řekla Čtyřka. „Mně jenom připadá to načasování dost zvláštní a příhodné – pro Lanforda samozřejmě. Musel přece vědět, že až přijede ke Greenovi, tak ten už bude na cestě do Willow Street. Mohl jet rovnou tam a promluvit si s ním mezi čtyřma očima – pokud to skutečně chtěl – a ne jezdit k němu domů. Nota bene když mu muselo být známo, že Oren už tam nebude. Jestli na tu rozmluvu tolik spěchal, pak zastávkou u Greena doma jen marnil čas.

	A za další, jestli s ním chtěl tak urgentně mluvit mezi čtyřma očima, jak líčil u soudu, pak se ptám: proč se pětadvacet minut vybavoval nad kávou s Kelly Greenovou? A na místo vraždy pak přijel až po explozi, která usmrtila jeho obchodního partnera.“

	„Třeba se s Kelly vůbec nevybavoval nad kávou,“ namítla Osmička. „Třeba čekal, až Oren odjede a dal si s ní ranní rychlovku. Byli přece milenci.“

	„Pane kolego,“ napomenula jej mírně Poldingová a pohlédla do tváří svých posluchačů. „Chci říct, že Lanford měl dost pádný motiv k vraždě, měl jedinečnou příležitost k nastražení bomby do auta oběti a navíc má sporné alibi.“

	„Na dobu vraždy nemá sporné alibi,“ oponovala Sedmička.

	„Taky bych řekla,“ přidala se Jednička.

	„Souhlasím,“ přisadila si Osmička.

	„Já taky,“ přispěchala se svou podporou Dvanáctka a pohledem opět vyhledala Fowlera.

	„Má ovšem sporné alibi na večer, kdy někdo ukradl ze střeženého skladu dynamit a nastražil ho Orenu Greenovi do auta,“ naznala předsedkyně.

	„Tohle alibi nikdo přesvědčivě nevyvrátil,“ přela se Sedmička. „Je to dvě ku dvěma, Lanford a Kelly proti manželům z Greenova sousedství. To v žádném případě nic nedokazuje. Při pochybnostech bychom se měli přiklonit na stranu obžalovaného; pochybnosti svědčí pro jeho nevinu. Nadto, ta nálož mohla být v autě už předtím, vůbec se tam nemusela dostat až v předvečer vraždy.“

	„Anebo se tam mohla dostat až ráno v den vraždy,“ namítl Wong.

	„To je krajně nepravděpodobné vzhledem k obrovské časové tísni, v jaké by se pachatel v takovém případě nacházel,“ namítla Trojka – Girardová.

	„Je tu ještě svědectví Greenovy sekretářky,“ nehodlala ustoupit Čtyřka, „Janet Zanderové. Ta u soudu řekla, že nechtěně vyslechla ošklivou hádku mezi Lanfordem a Greenem. Podle ní Green svému společníkovi hrozil, že ho udá policii, a Lanford mu vyhrožoval, že ho zabije, jestli nedostane svůj podíl celý.“

	„To přece vůbec nic nedokazuje,“ ozvala se LeClairová. „Každý z nás o někom někdy řekne, že ho zabije, aniž by měl v úmyslu svou výhrůžku splnit. Nemůžete přece člověka odsoudit za vraždu někoho, o kom v afektu prohlásil, že ho zabije. To by tady neseděl nikdo z nás, protože bychom seděli v cele smrti.“

	„Jenže Lanford vyhrožoval smrtí někomu, kdo byl brzy poté skutečně zavražděn,“ namítala Čtyřka vehementně. „To bychom měli brát velmi vážně.“

	„Ta Zanderová se zmiňovala i o tom, že Lanford během hádky Greena fyzicky napadl,“ ozvala se Pětka – Holbrook. „Uvedla, že obžalovaný svého společníka udeřil pěstí do tváře.“

	„Green žádné napadení neohlásil,“ vstoupila do debaty Osmička – Wong. „Tohle tvrzení nelze brát jako důkaz, rozhodně ne důkaz usvědčující Lanforda vraždy.“

	„Odbíháme od toho, na čem jsme se dohodli,“ upozornila Trojka. „Nejprve jsme se měli jeden po druhém vyjádřit, proč jsme hlasovali pro vinu či pro nevinu, a teprve pak o našich názorech diskutovat.“
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	Udělali si pauzu. Někteří porotci ji využili k návštěvě toalet; většina však zůstala sedět na svých místech, neboť rokovací místnost příliš prostoru k pohybu neskýtala. Po pěti minutách už svorně čekali, až předsedající zahájí druhé dějství debaty.

	„Můžeme pokračovat, dámy a pánové?“ otázala se Poldingová přítomných. Poté vyzvala dalšího porotce v pořadí.

	Jako pátý byl do poroty vybrán Irwin Holbrook. Začal svůj projev opatrně, jako by si nebyl jistý sám sebou. „No, víte, teda… já myslím, že obžalovaný, totiž pan Lanford, měl pro vraždu pana Greena pádný motiv.“ Zdráhavě se rozhlédl po tvářích kolem stolu. „Začalo to tím, že se zadlužil a nestačil svoje dluhy splácet.“

	Fowler sebou při těch slovech trhnul, jako by ho někdo zezadu nečekaně poplácal po rameni. Na tváři se mu objevil výraz hořkosti. Musel si přiznat, že soucítí s Lewisem Lanfordem, i když jeho sympatie nebyly důvodem, proč hlasoval pro nevinu.

	Pětka mluvila dál: „Přestal svoje dluhy zvládat. Banka se chystala zabavit mu dům, tlačili na něj věřitelé, byl ve velkých finančních nesnázích…“

	„To je spekulace,“ namítla Jednička.

	Holbrook se zatvářil nejistě.

	„Je to subjektivní názor pana porotce,“ vstoupila do debaty Čtyřka. „Na to má každý z nás právo. Nemůžeme pouze jediné: brát při rozhodování o vině v potaz něco jiného než fakta a důkazy. Jinak ovšem kdokoli z nás může u tohoto stolu říct, cokoli uzná za vhodné, pokud se tím nedopustí urážky, nactiutrhání anebo znevážení soudu.“

	Předsedkyně vyzvala Pětku k pokračování.

	„Jak jsem říkal, vězel až po uši v dluzích a jediné východisko z toho pro něj byl prodej podílu ve firmě,“ pronesl Holbrook. „Jenže jeho společník přišel na to, že Lanford zpronevěřil dost velikou částku z firemní pokladny. Prokurátor mluvil o sumě přesahující milion dolarů. Green se pochopitelně bránil vyplatit Lanfordovi celý jeho podíl, protože tím by okradl firmu a především sám sebe.

	Vjeli si kvůli tomu do vlasů – máme na to očitého svědka, sekretářku. Lanford při hádce Greena napadl a vyhrožoval mu smrtí, jestliže nedostane svůj podíl celý. Potom byl Green zavražděn. Tím se Lanfordova situace vyřešila.

	Chci říct, že Lanford měl z Greenovy smrti největší prospěch. Vlastně tím, že byl Oren Green zavražděn, se vyřešily veškeré Lanfordovy problémy. Existenční problémy. Jeho poměr s Kelly Greenovou bych jako motiv k vraždě jejího manžela nebral. Lanfordovy dluhy spolu s jeho zpronevěrou a chamtivostí – to byl podle mého soudu skutečný důvod pro vraždu. Spousta lidí by vraždila i pro míň.

	To s tím dynamitem, co se ztratil ze zajištěného skladu firmy, kam měl obžalovaný neomezený přístup, už jenom dokresluje výsledný obraz. Netěsné alibi, které vyvrací tvrzení sousedů manželů Greenových, to je to samé. Ukazuje to na vraha. Jsou to sice všechno jenom nepřímé důkazy, ale podle mého soudu dost přesvědčivé na to, abychom mohli obžalovaného shledat vinným.“

	Pětka se podívala na předsedkyni a pohledem jí naznačila, že je se svým příspěvkem u konce.

	„Co alibi na dobu vraždy?“ reagovala LeClairová. „To má Lanford přece neprůstřelné. Vypočetl jste všechno, co mu přitěžuje, ale že byl v době vraždy někde jinde než na místě vraždy, to nic neznamená?“

	„Vrah bombu sám odpálil, jak bylo řečeno u soudu, takže musel být někde jinde, jinak by to nepřežil,“ bránil se Holbrook. „Mohl ji aktivovat i na nějakou větší vzdálenost.“

	„Podle vás Lanford nechal Greena roztrhat bombou na kusy, když seděl s Kelly u kafe a klábosili spolu?“ zeptala se Sedmička. „Jak to asi udělal, he?“

	„Jak to mám vědět?“

	„Moment!“ protestoval Fowler. „Jestliže tvrdíte, že Lanford vraždil, pak to musel udělat z domu oběti, protože v době vraždy se nacházel právě tam.“

	„Pak to tak nejspíš bylo,“ zamumlala Pětka.

	„Chcete nám namluvit,“ ozvala se Osmička, „že Lanford vyhodil svého společníka do povětří přes půlku New Orleansu při konverzaci od stolu s kávou?“

	„Proč ne?“ přidal se do debaty Emmett Epstein.

	„Děláte si srandu?“ vyjel na něj Wong. „To je přece nesmysl.“

	„Nikdo to prokazatelně nevyloučil,“ namítala Pětka. „Dozvěděli jsme se, že bombu pod Greenem vrah aktivoval na dálku. Bylo nám vysvětleno, že stisknul tlačítko na rádiovém vysílači, který na detonační frekvenci vyslal signál k dálkovému spínači a ten uvedl do chodu výbušninu. Z jakého místa a na jak velkou vzdálenost to provedl, nikdo neupřesnil. Jisté je jen to, že v momentě exploze musel být někde jinde, jinak by policie našla namísto jedné mrtvoly dvě. Řídím se tím, co bylo řečeno u soudu. Nerozumím výbušninám a nemám zdání, jestli to Lanford mohl udělat z domu oběti. Ale vzhledem k tomu, že nebyl prokázán opak, předpokládám, že mohl.“

	„Vy jste dobrý!“ zvolala Jednička. „Chcete někoho poslat do cely smrti proto, že se domníváte, že se něco nějak stalo. Řeknu vám, to je hodně silná káva.“ LeClairová povytáhla obočí v gestu předstíraného údivu nad tím, co všechno je dneska možné.

	Nastala chvíle ticha; Holbrook zarytě mlčel.

	„Kdo je další na řadě?“ zeptala se Poldingová.

	Šestá porotkyně, černoška jménem Hazel Richardsová, se chvíli zdráhala, než promluvila. „Lanfordův motiv tak, jak ho pojal prokurátor, se mi zdá věrohodný. Peníze. Navíc uměl zacházet s výbušninami a byl jedním ze tří lidí ve firmě, kteří měli neomezený přístup do skladu, odkud se záhadně ztratil dynamit – tedy vražedná zbraň. Vyhrožoval Greenovi smrtí. Měl poměr s jeho ženou. Byl nehorázně zadlužený; zpronevěřil firemní peníze, obrovskou částku. Chtěl sebrat svůj podíl a zmizet, jenže do cesty jeho plánům se postavila překážka – Oren Green. Aby Lanford dosáhl svého, musel tuhle překážku odstranit.

	Jeho alibi na dobu, kdy se z hlídaného skladu firmy, kam měl libovolný přístup, ztratil dynamit, zpochybnili dva svědci pod přísahou. To považuji za dost závažné. Jeho alibi na dobu vraždy se mi zdá uměle vytvořené. Ta brzká ranní návštěva v domě oběti, i když musel vědět, že Green už tam nebude. Mně to připadá, jako by si tam šel za Kelly Greenovou právě pro svoje alibi.

	Bomba ve voze oběti byla aktivována dálkovým spínačem. Bylo nám sice řečeno, čím ji pachatel odpálil, ale nikdo neupřesnil na jakou vzdálenost. S jistotou můžeme tvrdit pouze to, že nebyl v okamžiku smrtící exploze na místě činu, protože by ho to zabilo taky.

	Ještě ale nepadla zmínka o tom, že paní Greenová, kterou policie zpočátku považovala za Lanfordova komplice, dobrovolně podstoupila test na detektoru lži. Test prokázal, že neměla s vraždou svého muže nic společného. Obžalovaný ovšem tento test odmítl podstoupit.

	Musím říct, že mě obžaloba přesvědčila, že Lewis Lanford je vinen zločinem úkladné vraždy.“

	Šestka skončila.

	Následoval Scott Fowler. „Začnu tím, čím paní kolegyně skončila. Testem na detektoru lži. V Louisianě není test na polygrafu uznán za procesní důkaz a tudíž nemá před soudem žádnou váhu.

	To, že se Kelly Greenová podrobila testu a vyšla z něj bez poskvrny, nic neznamená. My totiž nerozebíráme její alibi a motiv. Bavíme se o Lewisi Lanfordovi. Ten sice odmítl test na detektoru, ale to pro nás nemá žádný význam. Já osobně bych se na jeho místě zachoval stejně. Taková zkouška musí být neuvěřitelně stresující i pro nevinného člověka. Vyšetřovatelům to možná nějak může pomoct, ale u soudu je to akorát matoucí.

	Soudce jasně řekl, že takový důkaz je před soudem nepřípustný, a pěkně za tu poznámku žalobci vyčinil. A nám kladl na srdce, abychom zmínku o detektoru vůbec nebrali v potaz. Takže bychom se podle toho měli chovat. Nemůžeme vážně debatovat o něčem, co nemá váhu procesního důkazu a jako důkaz to ani nebylo provedeno.

	Co se Lanfordova motivu týče, říkáte, že je to jeho poměr se ženou oběti a dál zpronevěra, chamtivost a dluhy, jedním slovem peníze. To, že by zavraždil svého obchodního partnera a dlouholetého přítele kvůli románku s jeho ženou, je hodně přitažené za vlasy. Zvlášť když u soudu padlo z úst samotné Kelly Greenové tvrzení, že chtěla manžela opustit, odejít s Lanfordem do Kalifornie a začít tam nový život. Pak by se to vyřešilo prostě rozvodem a ne vraždou.

	Takže peníze. Obžaloba se snažila tvrdit, že právě obžalovaný by měl z Greenovy smrti největší prospěch. Já ale tvrdím, že to není pravda. Svůj vlastní podíl ve firmě – nic víc by nedostal. Navíc tam byla ta zpronevěra, která ten podíl citelně ztenčila a na kterou by se při vypořádání podílů určitě přišlo – rozhodně v tak velkém rozsahu, v jakém se jí dopustil. Část jeho podílu by padla i na jeho nesplacené dluhy, které měl a které taky nebyly malé.

	Greenův podíl by mu jeho vraždou do klína nespadl. Zdědila by ho Kelly. Navíc by jí připadla i manželova životní pojistka ve výši milionu dolarů. V konečném účtování by Lanford – po odečtení zpronevěřených peněz a svých nesplacených dluhů – získal pouze část svého podílu. Nejvíc peněz by dostala Kelly; právě ona měla z manželovy smrti největší prospěch.“

	„Ji nesoudíme,“ oponovala Devítka.

	„Nic takového ani nemám v úmyslu,“ pronesl Fowler s důrazem na každé slovo. „Za další bych se rád věnoval Lanfordově příležitosti ke Greenově vraždě. To podle mě v tomto případě naprosto nutně předpokládá tři kroky: ukrást dynamit ze skladu, dát nálož do auta oběti a vyhodit oběť do povětří.

	Ze zabezpečeného skladu záhadně zmizel dynamit a Lanford znal číselnou kombinaci kódu alarmu. Důležité je, že ne jako jediný ve firmě. Navíc nikdo neprokázal, že ten dynamit skutečně vzal on. Potom je tu ještě jedna nesrovnalost. Ztratilo se šest patron dynamitu, zatímco podle soudního znalce Greenův vůz vyhodily do vzduchu patrony čtyři. Na to nezapomínejme!

	Jestliže ten dynamit Lewis skutečně ukradl s vražednými úmysly, pak ho musel nastražit do Orenova auta. Jenže jeho společník si podle Kellyiny výpovědi svůj vůz na noc parkoval do garáže. Obžaloba v souvislosti s tím poukazovala na to, že Lanford měl v domě oběti, kam často chodíval, jedinečnou příležitost k nastražení bomby do auta. Pod svícnem bývá největší tma. Takhle nějak to podal prokurátor. Tedy kromě toho, že Lanford byl v domě oběti mimo jiné i večer před Greenovou vraždou.“

	Krátká pauza.

	„I v tomhle vidím jistou nesrovnalost. Lanford s Greenem u něj doma nevedli jednání v garáži, to dá rozum, ale v Orenově pracovně, a ta je v horním patře jeho vily. To znamená, že Lewis by si musel odskočit z pracovny v patře do přízemí do garáže a tam narafičit dynamit do vozu svého společníka.

	Jak by to ale udělal, když spolu vedli tak důležité jednání? To jako uprostřed schůzky řekl: Pardon, musím si odskočit do garáže? Anebo se mu podařilo na chvíli se nepozorovaně vytratit? Nebo jednoduše řekl, že jde na záchod, a místo toho zamířil do garáže? Patrně s dynamitem v kapse, že? To muselo být ohromně nenápadné. Nehledě na to, že nastražit nálož do auta si jistě vyžádalo nějaký čas. Lanford sice uměl zacházet s výbušninami, ale neměl žádné zkušenosti s vyhazováním aut do povětří, to ať mi nikdo nevykládá. Odpalovat zchátralé budovy při demolicích a vyhazovat do vzduchu atentátnickým způsobem auta, v tom je veliký rozdíl. Z toho ovšem plyne, že v garáži by se nějakou nezanedbatelnou dobu musel zdržet.“

	Fowler se odmlčel, než navázal: „Policie vyloučila, že by Kelly Greenová byla jakkoli zapletená do vraždy manžela. Vlastně ji nijak zvlášť nevyšetřovali, což je s podivem vzhledem k tomu, že měla poměr s člověkem obviněným z vraždy jejího muže. Nemluvě o tom, že ze smrti manžela – kterého se chystala opustit – měla zcela jednoznačně největší prospěch.

	Pokud nebyla do tohoto zločinu zapletená, pak nemohla Lanfordovi sekundovat při kladení nálože do vozu jejího muže doma v garáži. Víte, nechce se mi věřit, že by Lanford při návštěvě u Greenů nepozorovaně navštívil jejich garáž a naaranžoval tam do auta bombu. Sám – bez toho, že by ho třeba Kelly kryla. Řeč je o náloži, kterou by pak druhý den ráno z toho samého domu aktivoval pomocí jakéhosi rádiového vysílače, který ovšem nikdy nebyl nalezen.“

	Slovo si náhle uzurpovala Osmička: „Perfektní analýza. Souhlasím ve všem tady se Scottem.“

	Fowler se při tom oslovení zarazil. Napadlo jej, jak je možné, že ten chlap zná jeho křestní jméno. Dal by ruku do ohně za to, že svoje jméno během procesu nikomu z porotců neřekl. Vždyť na žádné bratříčkování zatím nedošlo.

	„Ještě ke způsobu odpálení bomby,“ navázal vzápětí. „V troskách explodovaného vozu se našly ohořelé zbytky dálkového spínače. Pachatel bombu pod Greenem aktivoval, podle soudního znalce rádiovým vysílačem. Pro názornost nám bylo vysvětleno, že stiskl tlačítko na nějakém zařízení vypadajícím jako vysílačka, které vyslalo detonační signál k dálkovému spínači, a ten aktivoval dynamitovou nálož. Bylo nám zdůrazněno, že nešlo o časový spínač, který se sepne v předem nastavenou hodinu a minutu, ani o kontaktní spínač napojený třeba na startér, který by nálož aktivoval otočením klíčku v zapalování. Exploze bomby tedy závisela čistě na vůli, rozhodnutí a také konání vraha.

	Podle výpovědi stavbyvedoucího na staveništi ve Willow Street explodoval Greenův vůz ve chvíli, kdy jeho majitel přijel na staveniště. Stavbyvedoucí to viděl na vlastní oči a vypověděl, že k výbuchu došlo, zrovna když Green parkoval.“

	Další nedlouhá pauza.

	„Podle mě musel vrah s aktivací bomby vyčkávat právě na tento okamžik; tohle nemohla být náhoda. Musel znát denní zvyky své oběti a vyčkával na její příjezd do Willow Street, kde se nabízela podle všeho nejlepší příležitost ke Greenově likvidaci.

	To znamená, že vrah byl někde poblíž, z bezpečné vzdálenosti pozoroval příjezd oběti a čekal na nejvhodnější okamžik k odpálení smrtící nálože. Jak jsme viděli z fotodokumentace místa činu a okolí, staveniště ve Willow Street skýtá spoustu míst, kde se pachatel mohl ukrýt, aniž by riskoval, že bude někým spatřen, a zároveň měl dobrý výhled na místo, kam přijede Oren Green.“

	Fowler se dramaticky odmlčel, načež svou argumentaci uzavřel: „Pak ovšem v žádném případě nemohl být vrahem Lewis Lanford, který se v tu chvíli nacházel vzdušnou čarou šest a půl míle daleko od místa činu.“

	Mezi porotci zavládlo ticho; bylo vidět, že někteří o tomto závěru přemýšlí.

	Na řadu se dostala Osmička: „Lanfordův motiv k vraždě je nevěrohodný, protože z Greenovy smrti nejvíc profitovala jeho žena. Její motiv mi připadá mnohem silnější. I mě velice překvapilo, že ji policie tak ochotně pustila ze zřetele.

	Lanfordova příležitost ke Greenově vraždě je ještě slabším článkem obžaloby než jeho údajný motiv. Fakt, že jako bývalý střelmistr měl licenci na manipulaci s trhavinami spolu s faktem, že jeho společníka zabila exploze trhaviny, může být pouhá shoda náhod. Ke ztrátě či krádeži dynamitu ze zajištěného skladu možná opravdu došlo, ovšem nelze prokázat, že by za tím byl právě Lanford. Mohl to být kdokoliv, kdo by se nějakým způsobem dostal ke kombinaci alarmu. Ostatně, ve firmě měli neomezený přístup do skladu s trhavinami celkem tři lidé – Green, Lanford a jejich zástupce Jack Vincent.“

	„Green je oběť a Vincent má na dobu, kdy došlo k vypnutí alarmu a zmizení dynamitu, dokonalé alibi,“ vyštěkla Devítka – Epstein. „Na rozdíl od Lanforda.“

	„Žádná spojitost mezi výpadkem alarmu a ztrátou dynamitu nebyla prokázána,“ opáčil Wong. „Stejně neprokazatelné je, že právě Lanford nastražil nálož do Greenova vozu. Tady jsou možnosti ještě mnohem širší než u té údajné krádeže dynamitu. Bombu do auta mohl Orenu Greenovi dát kdokoliv, kdykoliv a kdekoliv. Do slova a do písmene. Obžaloba nezná ani přibližnou dobu, kdy se bomba do auta dostala, natož osobu, která ji tam umístila.

	Úvahy o tom, co se stalo v době Lewisovy návštěvy Greenova domu v předvečer jeho vraždy, jsou podle mě nepodstatné. Nikdo totiž nade vší pochybnost neprokázal, že nálož se do auta oběti dostala právě v tuto dobu. Jak už jsem řekl, mohla se tam dostat kdykoliv. Důležité je, že alibi na dobu vraždy má Lanford stoprocentní. Navíc je dost směšné se domnívat, že by bombu aktivoval přes polovinu New Orleansu z domu oběti, zrovna když nad kávou debatoval se ženou oběti. To je opravdu absurdní představa.“

	Nastala odmlka.

	„Jak jsme slyšeli z úst soudního znalce, pachatel odpálil smrtící nálož dálkovým spínačem pomocí rádiového vysílače. Jenže nic takového u sebe obžalovaný neměl. Potvrdila to i Kelly Greenová, která by si takového zařízení musela všimnout, protože do kapsy by je Lanford kvůli jeho velikosti a hlavně kvůli anténě schoval dost těžko. Takové zařízení vůbec nebylo nalezeno. Takže se ptám: čím odpálil nálož, která Greena zabila? Silou vůle?“

	V místnosti se rozhostilo ticho, než porotcům došlo, že Osmička uzavřela svůj výčet argumentů.

	Devítka se projevila překvapivě stručně: „Lanford se zadlužil, protože hrál hazard. Dopustil se rozsáhlé zpronevěry, aby splatil svoje dluhy. Tento zločin maskoval ještě těžším zločinem vraždy. Mezitím si naplánoval útěk ze státu, navíc se ženou své oběti. Tohle je typické jednání úkladného zločince – promyšlené a chladnokrevné. Ten chlap to udělal: zavraždil Orena Greena a důkazy ho usvědčují.“

	„To má jako být všechno?“ atakovala ho Jednička po chvíli ticha. „Dohodli jsme se na tom, že každý z nás vyjmenuje argumenty pro svůj osobní verdikt…“

	„Vážená dámo,“ vyprskl prudérní Epstein, „já nemusím nikomu nic vyjmenovávat. Omíláme to samé, co omílali právníci a svědci u soudu. Už mě to začíná unavovat.“

	„Na začátku jste měl spoustu připomínek a teď najednou mlčíte?“ nenechala se odbýt LeClairová.

	„Nemusím říkat nic,“ zavrčela Devítka. „Musím akorát hlasovat.“

	„Buďte chlap a přiznejte barvu,“ rýpnul si do toho idiota Fowler.

	„Já nic přiznávat nebudu,“ zaječel Epstein a brunátněl ve tváři.

	„To je právo každého z nás,“ vstoupila do propukající hádky Poldingová. „Nikdo ostatním nemusí odhalovat své důvody. Každý z nás je pouze povinen přiklonit se na stranu viny či neviny. A my všichni jsme povinni udělat, co bude v našich silách, abychom se dopracovali k jednomyslnému verdiktu.“

	Následující chvíle nikdo nepromluvil.

	„Můžu?“ ozvala se porotkyně s číslem deset, černoška jménem Amanda Thurmanová. Když předsedkyně přikývla, Desítka spustila: „Hlasovala jsem pro vinu, protože mě obžaloba přesvědčila, že Lanford vraždil. Měl důvod a spoustu příležitostí dát bombu do auta svému společníkovi – nejenom tu jednu příležitost u něj doma večer před vraždou. Tuto dobu bych osobně nebrala za směrodatnou a už vůbec ne za prokázanou; to ovšem nijak nevyvrací vinu obžalovaného.

	Pravdou je, že největší prospěch z Greenovy smrti měla paní Greenová a ne Lanford. Nezapomínejme ale na to, že obžalovaný měl poměr se ženou oběti a chystali se spolu odejít – či utéct, jak je libo – z Louisiany. Tohle je podle mého taky motiv k vraždě. K obchodnímu podílu svého společníka by se dostal přes Kelly Greenovou. Byli milenci a plánovali si společnou budoucnost. Jisté je, že on by v každém případě měl nemalý prospěch ze smrti Orena Greena.

	Myslím, že paní Greenová netušila, že Lanford se chystá jejího manžela zbavit takovýmhle odporným způsobem. Taky si myslím, že mu měla posloužit ne jako komplic, ale jako alibi. Jenže to alibi není bez otazníků, a to by v případě úkladné vraždy být mělo.

	Je v tom spousta temných míst, vrhajících na Lanforda stín. Jak už řekla paní předsedkyně: měl motiv a měl příležitost k vraždě. Navíc vyhrožoval Orenu Greenovi smrtí, to je podle mého dost podstatné. Jsem přesvědčená, že je vinen.“
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	Shodli se na tom, že si udělají přestávku, tentokráte desetiminutovou. Pauzu někteří využili k návštěvě toalet. Jinak mezi sebou porotci již zvolna počali navazovat kontakty prostřednictvím útržkovité konverzace.

	Van Buren dostal chuť na cigaretu. Bohužel ven na chodbu nemohl a nablízku žádný popelník neviděl. A tak se rozhodl improvizovat a klepat popel z okna. Postavil se k oknu, otevřel je, zapálil si. Nestihl si však v klidu vychutnat ani dva šluky a už měl za zády vetřelce.

	„Tady je nekuřácký prostor, pane,“ zaskřehotal Emmett Epstein.

	Druhý porotce se otočil, obkroužil pohledem celou místnost a ležérně opáčil: „Nikde nevidím zákaz kouření.“

	„Mně to vadí,“ trval si na svém porotce číslo devět.

	„Já si potřebuju zapálit.“

	„A já zas potřebuju, aby mi tady nikdo nesmradil pod nos.“

	„Tak běžte na toalety, tam to hezky voní,“ poradil malému vznětlivému židovi muž s holandskými předky.

	„Já nechci jít na záchod,“ zasyčel Epstein umíněně. „Jděte si tam sám.“ Namířil proti svému oponentovi výhrůžně ukazovák.

	Van Buren si ho změřil příkrým pohledem, zakroutil hlavou, odvrátil se k oknu s úmyslem jej ignorovat a strčil si cigaretu zpátky do úst. Ani další doušek nikotinového kouře mu však nebylo dopřáno patřičně vychutnat.

	„Típněte to,“ prskal mu žid za zády.

	Holanďan se otočil a důrazně tomu malému vzteklounovi doporučil: „Přestaňte mě laskavě obtěžovat!“

	„Já obtěžuju vás?!“ zvolal Epstein teatrálně tak, že to slyšeli všichni. „To vy obtěžujete mě tím kouřem. Musíte brát ohledy na nekuřáky.“ Když se kuřák neměl k tomu, aby cigaretu uhasil, Devítka zaječela: „Paní předsedkyně, pojďte si sem zjednat pořádek, apeluji na vás.“

	Edna Poldingová se poněkud neochotně dostavila k oknu, kde propukal spor na ostří nože, a zatvářila se mimořádně účastně. „Co se děje?“ chtěla vědět.

	„Tenhle pán mi odpírá moje práva a kouří v nekuřáckém prostoru,“ žaloval nasupeně žid, ukazuje přitom na Dvojku, jako by nablízku byl ještě nějaký jiný kuřák. „Žádám vás důrazně, abyste mu zakázala kouřit.“

	Předsedkyně byla zaskočena tím přímočarým požadavkem. Kontaktovala van Burena naléhavým pohledem, v němž byla obsažena prosba, ať raději ustoupí malému svéhlavému muži a přenechá mu vítězství v této žabomyší válce.

	Holanďan se užuž chystal cigaretu uhasit, protože s tím vřeštícím skrčkem za zády to stejně nemělo cenu. Vtom k němu přistoupil Wong s cigaretou mezi prsty a zeptal se na oheň. Van Buren mu rád posloužil, zatímco Epstein sledoval jejich počínání s nevěřícným údivem. Wong si zapálil, vtáhl kouř do plic, obrátil se k židovi a vyfouknul mu kouř přímo do tváře.

	Malý muž se teatrálně rozkašlal, jako by se mínil udusit. Potom zbrunátněl, ukázal na kuřácké duo, do toho samého gesta zahrnul i předsedkyni a varovně prohlásil: „Tak vy nepřestanete a vy jim to nepřikážete…?!!“

	Poldingová se chystala namítnout, že nemá právo upírat někomu cigaretu, zvláště když prostory pro rokování poroty nejsou označeny jako nekuřácké.

	Asiat znovu vyfoukl kouř Epsteinovi do obličeje a s ledovým klidem poznamenal: „Jen si dej, kamaráde, máš to zadarmo. My za to museli zaplatit.“

	Druhý porotce se zakuckal smíchy.

	Devítka v tu chvíli ze všeho nejvíc připomínala kriticky přetlakovaný Papinův hrnec hrozící explozí.

	„Ať nevybouchneš jako chudák Green, Emmette, dávej si pozor,“ provokoval Wong se stoickým klidem.

	Tohle slyšeli všichni porotci shromáždění do půlkruhu kolem, sledujíce to dramatické intermezzo. Některým ta poznámka připadala nevhodná, avšak raději nic nenamítali, neboť Wong vypadal jako někdo, kdo nejde pro ránu daleko.

	Scott se v duchu pozastavil nad tím, jak je možné, že osmý porotce zná i křestní jméno Devítky. Nevzpomínal si, že by se ten malý pruďas někomu představoval. Potom ovšem bylo záhadou, kde se Osmička dostala k informacím o jménech porotců. Zdálo se, že nikdo další si toho nevšiml. Každopádně měl Asiat jeho sympatie. Toho malého cholerika zpacifikoval přímo ukázkově.

	Pak to Fowler rychle pustil z hlavy, neboť za sebou ucítil čísi velmi blízkou přítomnost. Otočil hlavu a spatřil porotkyni číslo dvanáct, která mu věnovala další ze zářivých úsměvů, jež měla, jak se zdálo, vyhrazeny pouze pro něj. Než ji stačil oslovit a zapříst s ní hovor, svolala je Čtyřka ke stolu.


5

	

	Dalším v pořadí byl porotce číslo jedenáct, který převážnou část přestávky přemýšlel o argumentech, jež vyslechl, zvláště pak o těch, jimiž jej nahlodali dva členové fanklubu Lewise Lanforda.

	„No, víte, já…,“ začal trochu rozpačitě, „jsem hlasoval pro vinu. Hlavně proto, že prokurátor mi připadal přesvědčivější než obhájce. Sledoval jsem je oba pozorně a musím říct, že žalobce mluvil opravdu zaníceně a mělo to hlavu a patu. Dalo by se říct, že vystavěl dobrý případ, aspoň mně to tak připadalo. Zatímco obhájce se mi zdál takový moc vyumělkovaný, takový…, já nevím, ne úplně důvěryhodný. Zkrátka…, peníze bych mu asi nepůjčil.“

	Ozval se zdráhavý pokus o smích. To, co Jedenáctka řekla, mohlo být vykládáno jako vtipná poznámka, ačkoli to tak nebylo míněno.

	„Žádnému právníkovi peníze nepůjčujte,“ varovala jej Dvojka v dobrém rozmaru. „Nedá se jim věřit.“

	„To není pravda,“ oponovala Jednička. „Jednoho doma mám už čtrnáct let a věřit se mu v každém ohledu dá.“

	„Nechejme, prosím, pana porotce domluvit,“ pokusila se Čtyřka vnést řád do diskuse.

	„O tom, že Lanford měl zatraceně dobrý motiv, bych nepochyboval,“ navázala Jedenáctka po chvíli ticha. „Na druhou stranu musím uznat, že to, co říkali tady naši dva kolegové na jeho obranu, nemusí být tak úplně od věci.“ Vyhledal pohledem Fowlera a Wonga.

	„Jenže podle mě se Lanford velmi pravděpodobně podílel na umístění bomby do auta oběti. Měl k tomu dost zásadní důvod. Měl k tomu taky nejlepší příležitost, minimálně tím, že měl ke Greenovi jako jeho přítel a obchodní partner hodně blízko… Podle soudního znalce byla nálož umístěná hned vedle nádrže, což ještě zvýšilo její ničivý účinek. Kdo a kdy ji tam tedy dal, když ne obžalovaný?“

	„De facto kdokoliv kdykoliv,“ reagovala Osmička.

	„Kdokoliv, kdo měl motiv,“ upřesnila Trojka.

	„Green si jako dobře situovaný podnikatel určitě nadělal spoustu nepřátel,“ naznal porotce asijského původu.

	„To je dost neurčitý okruh potenciálních pachatelů,“ namítala Girardová. „Zatímco Lanford měl naprosto konkrétní motiv.“

	„To z něj ještě nedělá vraha,“ oponoval Scott.

	„To jistě ne. Ale dělá to z něj přinejmenším člověka obžalovaného z vraždy,“ zpražila jej psycholožka.

	„Mít motiv ještě neznamená být vinen,“ stál si sedmý porotce na svém.

	„Bombu Greenovi do auta nemohl strčit zas úplně kdokoliv,“ pronesl van Buren. „Stejně tak si myslím, že je dost diskutabilní tvrzení, že ji tam kdokoliv mohl dát kdykoliv.“

	„Bomba mohla být ve voze třeba týden,“ nesouhlasil Wong, „klidně s nápisem Pozdravuj v pekle, aniž Green něco zjistil.“

	„Pane kolego!“ ozvala se předsedkyně důrazně. „Mírněte se, prosím. Takové poznámky považuji za krajně nevkusné.“

	„Chtěl jsem jenom říct, že taková nálož nemá absolutně vliv na jízdní vlastnosti vozu. Takže kdyby tam byla třeba týden, oběť by vůbec nic nezjistila, ani kdyby se podívala pod kapotu.“

	„To snad nemyslíte vážně,“ povytáhla Trojka obočí v nezastíraném údivu.

	„Nálož ze čtyř patron dynamitu není nic velkého. V autě ji lze poměrně pohodlně schovat, to mi věřte,“ reagoval Wong.

	„Vážně?“ oponovala Trojka. „Jak tohle můžete vědět?“

	„V armádě jsem sloužil u pyrotechniků,“ odvětil tázaný klidně. „Navíc ten, kdo nastražil Greenovi do auta dynamit, to určitě neudělal tak, aby oběť anebo kdokoli jiný mohl nálož snadno objevit. Umístil ji někam, kde nebyla vidět.“

	„To jsou čiré spekulace,“ řekl si o slovo Epstein. „Neexistuje o tom žádný důkaz, naprosto žádný.“

	Okolo stolu se rozhostilo ticho.

	„Podle mě je úplná pitomost, že by tam ta bomba byla už nějakou dobu před vraždou,“ zdůraznila Dvojka. „Tím by pachatel riskoval, že ji oběť náhodou objeví; že třeba dá vůz do servisu a tam dynamit najdou. Vrah by musel být padlý na hlavu, aby tam tu bombu dal třeba už týden před vraždou. Nezískal by tím nic, jen by tím ohrozil svůj záměr. Z toho vyplývá, že nálož se do Greenova vozu dostala někdy bezprostředně před odpálením. Ať mi nikdo nevykládá, že se mýlím; každý chladnokrevně uvažující zločinec by to tak udělal. Jediný, kdo k tomu měl v době těsně před vraždou příležitost, je Lanford, to nelze popřít.

	Nehledě na to, že má pochybné alibi na dobu, kdy se dynamit ztratil z firemního skladu, kam měl neomezený přístup, a taky pěkně vyumělkované alibi na dobu vraždy. Za nejpravděpodobnější dobu, kdy se dynamit dostal do vozu oběti, lze poměrně jistě označit předvečer Greenovy vraždy. Tehdy byl Lanford opět nablízku. Na můj vkus je v tom trochu moc shody náhod.“

	„Takže bomba se tam musela dostat v době mezi Lanfordovou návštěvou u Greena a Greenovým ranním odjezdem do práce,“ navázal McNamara. „Kdo ji tam tedy dal? Kelly Greenová byla vyškrtnuta ze seznamu podezřelých. A Oren Green určitě nespáchal takovýmhle způsobem sebevraždu.“

	„Třeba jo,“ řekla Sedmička.

	„Jaký by k tomu měl důvod?“ zajímala se Trojka.

	„Možná chtěl, aby jeho žena dostala pojistku a byla zabezpečená.“

	„Myslíte jeho ženu, která měla poměr s jeho společníkem?“ zapochybovala Girardová.

	„Nebo chtěl zemřít mučednickou smrtí,“ přisadil si Wong. „To je dneska děsně moderní. Každou chvíli to máte ve zprávách.“

	Několik členů poroty se té poznámce zasmálo.

	„Já bych to s dovolením dokončil,“ přihlásil se o slovo McNamara. „Jestliže se bomba do auta oběti dostala v době mezi Lanfordovou návštěvou a Greenovým ranním odjezdem – a tomu vše nasvědčuje –, pak ji tam musel nastražit Lewis Lanford.“ Odmlka. „Jinak ovšem musím uznat, že argumenty, které nám přednesli tady ti dva pánové,“ pokývl směrem k Sedmičce a Osmičce, „nejsou úplně od věci. Měli bychom je ještě zvážit, stejně jako argumenty pro vinu.“

	Jedenáctka skončila.

	Přišla řada na Lynne Dixonovou s číslem dvanáct. Ta řekla pouze: „Souhlasím se vším, co řekl Scott.“ Věnovala mu zářivý úsměv a trochu vypnula poprsí, aby se mu předvedla. „Je v tom moc bílých míst. Lanford to udělat mohl, ale taky nemusel. Nikdo přesvědčivě neprokázal ani to ani ono. Mám tak velké pochybnosti o jeho vině, že prostě nemůžu hlasovat pro jeho odsouzení.“

	„Prosím dalšího porotce,“ pravila předsedkyně po chvíli ticha, když bylo zřejmé, že Dvanáctka tímto veskrze stručným příspěvkem skončila.

	Judith LeClairová s číslem jedna se na židli napřímila, přejela pohledem tváře ostatních a promluvila: „K Lanfordově motivu: ano, měl motiv, ale to z něj ještě nedělá vraha. Dále bych si chtěla pohovořit o vražedné zbrani. Vražednou zbraní byla dynamitová nálož, jak bylo během procesu prokázáno. Nějaký dynamit se ztratil ze střeženého skladu firmy L&G Construct. Neprokázalo se ale, že by ho vzal Lanford.

	Zvláštní ovšem je, že se ztratilo šest patron, zatímco Greenův vůz vyhodila do vzduchu nálož ze čtyř patron. To je dost zásadní nesrovnalost. Může to znamenat, že vrah se tím rozdílným počtem snažil zmást policii. Ale může to taky znamenat, že dynamit v Greenově voze a dynamit zmizelý z hlídaného skladu není totožný. Podle mého názoru je druhá možnost pravděpodobnější.

	To, že Lanford má licenci na manipulaci s výbušninami, nepovažuji za důkaz podporující jeho vinu. Tu licenci potřeboval, protože býval střelmistrem na demolicích. Chci jen připomenout, čím argumentovala obhajoba.“ Následovala nedlouhá odmlka. „Lanford měl také pušku s dlouhou hlavní a pistoli. Přesněji kulovnici remingtonku a revolver browning. Nemůžu si pomoct, na jeho místě bych volila k vraždě zcela nejspíš střelnou zbraň a ne dynamitovou nálož.“

	„To by musel být naprostý magor,“ ozval se druhý porotce. „Zbraně, které měl doma, byly řádně registrované. Kdyby jednou z nich odpravil Greena, mohl by se jít rovnou sám udat.“

	„Pokud by předtím prozřetelně nenahlásil třeba krádež té zbraně, že?“ pronesl Wong zvolna.

	„Nebo pokud neměl neregistrovanou bouchačku, o které věděl jenom on sám,“ přidal Fowler.

	„Chtěla jsem říct,“ hájila se Jednička, „že na jeho místě bych k likvidaci Greena každopádně volila střelnou zbraň a ne bombu.“

	Nikdo na to nereagoval, a tak pokračovala: „Když už jsme u toho dynamitu, vraťme se ještě k tomu, jak byla nálož odpálená. Podle toho, co víme, ji vrah aktivoval pomocí dálkového spínače a – to chci zdůraznit – rádiového vysílače. Tak to prezentoval žalobce a soudní znalec a my z toho vycházíme. Žádné takové zařízení se však nenašlo, takže je neprůkazné, jestli smrtící tlačítko stisknul obžalovaný anebo někdo jiný. Chybí nám velice důležitý komponent vražedné zbraně. Nemáme rádiový vysílač s Lanfordovými otisky. Nemáme ho ani bez otisků. Nic takového policie neobjevila.“

	Odmlčela se, než se odhodlala mluvit dál: „Musím říct, že když jsem se poprvé dozvěděla, jak Oren Green zemřel, napadlo mě slovo mafie. Musím také říct, že to, co jsem vyslechla u soudu, mě v tomto úsudku víceméně utvrdilo. Způsob provedení jeho vraždy mi skutečně ze všeho nejvíc připomíná mafiánské praktiky. Jistě jste si všimli Lanforda u soudu. Na pravé ruce mu chyběl malíček a šlo nepochybně o poměrně čerstvé zranění. Měl ještě obvaz.“

	Scott Fowler sebou škubnul a do tváře se mu na okamžik vloudil výraz spontánního zděšení. Vrhl pohled na hojící se drobné poranění od čepele sekáčku na prstech své pravé ruky a naprázdno polknul. Ano, takhle se chová mafie – o tom věděl své.

	„Na žalobcův dotaz, co se mu stalo,“ pokračovala Jednička, „odpověděl trochu nejistě a vyhýbavě, že si prst uřízl při neopatrné manipulaci s příruční kotoučovou pilou.“ Pohlédla vyzývavě to tváří přítomných. „Možná tomu tak bylo, možná ne. Podařilo se mi zjistit, že sekání malíčku ruky je mafiánskou praktikou, k níž se uchylují mafie východního typu.“

	„Jakuza,“ pronesl pomalu, spíše sám pro sebe Marlon Wong.

	„Ano, přesně tak,“ pochválila ho LeClairová. „Japonská mafie Jakuza.“

	„Proboha, o čem se to tu bavíme?!“ zvolala Dvojka nechápavě. „Proč sem, lidi, taháte japonskou mafii? Co je to za nesmysl – sekání malíčku? Zdá se, že moc koukáte na filmy.“

	„Je to trest za chybu,“ pravila Osmička. „Jedna chyba jeden malíček, druhá chyba druhý a třetí chyba smrt. Pochází to ještě z dávné minulosti, kdy se v Japonsku bojovalo samurajskými meči. Účel toho byl jediný: oslabit úchop meče potrestaného jedince. Ten potom neměl tak silné sevření jílce, což ho znevýhodňovalo při soubojích. Při souboji pak tenhle handicap mohl bojovníka stát i život. Ovšem takhle se trestali pouze členové mafie.“

	„Vy jste Japonec?“ dožadoval se odpovědi van Buren.

	„Ne, Američan jako vy,“ opáčil Wong dotčeně.

	„Promiňte, ale já opravdu nechápu, kam tím míříte,“ nechala se slyšet Trojka.

	„Musím říct, že ani já ne,“ přidala se Čtyřka.

	Několik dalších porotců tuto výtku podpořilo.

	„Jak už jsem řekla,“ vysvětlovala Jednička trpělivě, „provedení vraždy Orena Greena mi nápadně připomíná mafiánské praktiky. Nemohu se toho dojmu od počátku zbavit. Lanford bez prstu – to taky zavání mafií. Víme, že měli prosperující firmu s velkým majetkem. Lanford se podle všeho zadlužil až po uši. Jeho úvěry u bank se podařilo zjistit. Jsou tu však i další jeho dluhy, jejichž původ zůstal nevysvětlen.

	Během procesu prokurátor mluvil o tom, že Lanford si půjčoval u lichvářů, což je přesně ta sorta lidí, která se mafiánských praktik neštítí. Někteří z nich jsou na mafii napojeni. Možná si půjčil přímo u mafie. Nebo lépe řečeno nejel v tom sám, ale jel v tom se svým společníkem Orenem Greenem.“

	„Ten žádné nejasné dluhy neměl,“ namítla Pětka.

	„Půjčovat si u mafie mohl jenom Lanford,“ naznala Jednička. „Mohl mít – on osobně – kontakty, které mu to umožnily. Anebo nebylo nutné, aby se v tom angažovali oba. Nebo bylo z nějakého důvodu žádoucí, aby jeden z nich zůstal čistý, a Černý Petr padl na Lanforda.“

	„To jsou plané spekulace,“ namítla Devítka.

	„To nepopírám,“ zchladila LeClairová židovského porotce. „Jenže si uvědomte, že obžaloba nám neposkytla nic lepšího než nepřímé důkazy a spoustu domněnek, které pod jistým úhlem pohledu mohou vypadat věrohodně, ale pod jiným úhlem už tak vypadat nemusí. Já se snažím najít něco, čeho by se dalo chytit. Mluvíme tu o vraždě prvního stupně spáchané mimořádně zavrženíhodným způsobem a přitom nemáme žádný nezvratný přímý důkaz proti obžalovanému. Nehodlám ho poslat do cely smrti jen proto, že si to přeje státní návladní.

	Snažím se vám nastínit, jak to vidím já. Podle mě se Lanford a Green namočili do nějakých kšeftů s podsvětím. Pak se něco pokazilo a přišel trest. Vražda Greena a varování pro Lanforda – jeho prst. My všichni, jak jsme tu, dobře víme, jakou moc má mafie v New Orleansu. Organizovaný zločin v našem městě bují a dělá si, co se mu zamane. Nejeden úspěšný podnikatel, co se spřáhl s podsvětím, na to nakonec šeredně doplatil. Green a Lanford by v tomhle ohledu nebyli první a určitě ani ne poslední.

	Můj závěr je, že Green a Lanford se z nějakého důvodu zapletli s mafií. Provedení Greenovy vraždy tomu napovídá. Osobně bych Lanforda nepovažovala za vraha. Já myslím, že je oběť, podobně jako jeho společník. Otázkou zůstává, do jaké míry si za to může sám a do jaké míry za to mohou okolnosti.“

	„Lanford a oběť!“ zvolala Devítka teatrálně. „Děláte si srandu?“

	„Řekla jsem pouze svůj názor,“ bránila se Jednička.

	„Tak vám za něj pěkně děkujeme,“ vyprskl Epstein.

	„Co kdybyste si dal pohov?“ vyzval židovského porotce Wong tím svým flegmatickým způsobem.

	„Já si žádný pohov dávat nehodlám!“

	„Prosím dalšího porotce o slovo,“ snažila se předsedkyně předejít hádce.

	Několik okamžiků vyčkali, až se zjitřené emoce zklidní.

	Muž číslo dvě se ujal slova: „Za sebe bych se nejdřív chtěl vyjádřit k tomu, co jsme slyšeli z úst Lanfordových příznivců.“ Vyhledal pohledem každého z kvarteta, jenž hlasovalo pro nevinu; zvlášť se zaměřil na Wonga a Fowlera.

	„To, co nám pověděli tito dva pánové, by se snad – zdůraznil bych slovo SNAD – dalo považovat za důvodné pochybnosti, i když mě osobně nezviklali. Tady ta paní nebo slečna,“ podíval se na Dixonovou, „s nimi souhlasila, na což má svaté právo – nic proti. To, co nám ale řekla paní porotkyně přede mnou, to už hraničí s přebujelou fantazií.“ Vyhledal pohledem LeClairovou. „A nepřerušujte mě, dokud nedomluvím.“ Raději se ohradil předem, neboť viděl, že Jednička se chystá do jeho řeči zasáhnout.

	„Jestliže je někdo přesvědčen o vině obžalovaného bez důvodných pochybností, zvedne ruku pro vinu, jak to udělala většina z nás.“ Důraz položil na slovo většina. „Má-li někdo důvodné pochybnosti, je jeho povinností přiklonit se k nevině. Tady paní porotkyně však zašla ještě mnohem dál. Ona obžalovaného nejenže chce zprostit viny, ona z něj rovnou chce udělat oběť. To je podle mého názoru naprosto nepřípustné.“

	Znovu vyslal vyzývavý pohled k LeClairové. „Berte má slova jako protest proti takovému zneužívání postavení porotce.“

	„Přestaňte mě osočovat, pane!“ vyjela na něj Jednička. „Mám stejné právo na vlastní názor jako vy.“

	„Pan kolega se nejspíš domnívá, že má patent na pravdu,“ postavil se na její stranu Fowler.

	„A přitom má hovno,“ dodala lakonicky Osmička.

	„Pánové, prosím vás, zanechte invektiv,“ zasáhla Čtyřka.

	„Nechápu,“ ozvala se Jednička, „jakým právem si někdo osobuje privilegium na správný názor. Od začátku se nás tu někteří jedinci pokouší přesvědčit, že ti, kdo zastávají menšinový názor, by ho měli přehodnotit, aby odpovídal většině. Tak to tedy ne! Takový pokrytecký konformismus nehodlám praktikovat.“ Z jejího hlasu čišelo rozhořčení. „Mohu vás ujistit,“ zpříma se zahleděla nejprve na Dvojku a potom na Devítku, „že aspoň co se mé osoby týče, má vaše snažení přesně opačný účinek, než jaký zamýšlíte.“

	„Naznačujete tím,“ reagoval Epstein jízlivě, „že nejste ochotná přehodnotit názor jenom proto, že by to obnášelo přidat se na stranu většiny?“

	„Dej si pohov, ty většino,“ provokoval ho Wong.

	„Žádám pana porotce, aby dokončil svůj příspěvek,“ zvýšila hlas Poldingová a neklidně na židli poposedla.

	Van Buren se nenechal dvakrát pobízet. „Jsem přesvědčen, že Lewis Lanford je vinen vraždou Orena Greena. On sám, žádná mafie. To, že jeho vinu prokazoval prokurátor nepřímými důkazy, nijak neznehodnocuje to, čeho obžaloba v procesu dosáhla. My můžeme odsoudit za hrdelní zločin člověka pouze na základě nepřímých důkazů, shledáme-li je dostatečně přesvědčivými.

	Prokurátor nám nepředvedl žádné přímé důkazy proto, že šlo o velice dobře připravený a promyšlený zločin a pachatel příliš vodítek nezanechal. Některá však přece a s těmi se musíme spokojit a pracovat s nimi, protože nic lepšího nemáme. Sečteno a podtrženo: žalobce mě přesvědčil, nemám absolutně žádné pochybnosti. Proto hlasuji pro vinu a nehodlám na tom nic měnit.“

	V místnosti se rozhostilo ticho, jehož drtivou nadvládu narušil hlas Moiry Girardové, porotkyně s číslem tři.

	„Souhlasím s tím, co řekla paní předsedkyně. Obžalovaný měl motiv a příležitost. Pádný motiv a skvělou příležitost. K tomu bych ještě ráda poznamenala, že podle mého se nálož do vozu musela dostat krátce před explozí. To, že by pachatel dal bombu do auta oběti nějakou dobu před vraždou – řeč byla pro příklad o týdnu –, považuji za naprosto scestnou úvahu.

	Mě ale nejvíc zajímal charakter obžalovaného a jeho vnitřní pohnutky. Obhájce ho hájil tím, že jde o slušného a bezúhonného muže, který celý život poctivě a tvrdě pracoval, vybudoval prosperující firmu a dal práci mnoha lidem. Prostě někoho, kdo cílevědomě šel za svým americkým snem a podařilo se mu ho dosáhnout. Řádně platil daně, nikdy nebyl z ničeho obviněn, natož za něco souzen, nemá sklony k alkoholu, drogám či jiným neřestem. Kariéře obětoval i rodinný život, protože kvůli budování firmy neměl čas se oženit a založit rodinu. Obhájce nám předvedl téměř neposkvrněný obrázek ctihodného muže, spořádaného člověka a vzorného občana. Zopakoval a zdůraznil to i v závěrečné řeči – na můj vkus až příliš vemlouvavě –, ovšem musím říct, že na mě to nijak zvlášť velký dojem neudělalo.

	Domnívám se, že pokud se obhajoba uchylovala k takovým proklamacím, svědčí to patrně o tom, že nic lepšího po ruce neměla. To je trochu slabá káva, nemyslíte? To, že je někdo celý život řádný a bezúhonný občan, ještě neznamená, že nemůže spáchat zločin. Jsem psycholožka a ze zkušenosti vím, že lidé dělají různé věci, často nepochopitelné a zdánlivě se příčící zdravému rozumu i jejich povaze. Obecně lze říci, že každý z nás je schopen de facto čehokoliv, naskytne-li se k tomu vhodná příležitost a existuje-li dostatečně reálná šance, že mu to projde a bude to stát za to. Jinými slovy: každý z nás, jak tu sedíme, by byl teoreticky schopen třeba i vraždy.

	Stejně jako Lewis Lanford, který měl ze svého pohledu závažný důvod nebo spíše vícero důvodů k takovému zločinnému jednání, naskytla se mu k tomu takřka ideální příležitost a přitom existovala velmi slušná šance, že mu to projde. Šance, která v jeho očích vyvážila možná rizika. A tak jednal. Podstoupil rizika spojená se spácháním hrdelního zločinu, protože byl přesvědčený, že z toho vyvázne bez úhony a bude ze svého zločinného jednání náležitě profitovat.

	Samozřejmě může kdokoli z vás namítnout, že to, co o něm říkal jeho obhájce, myslím jeho příkladný život a bezúhonnost a to, čeho dosáhl, jsou snadno doložitelná fakta. Zatímco pohnutky pana Lanforda ke zločinu vraždy tak, jak jsem vám je nastínila, jsou pouhou snůškou dohadů. Jistě, i tento názor by bylo možné přijmout. Vězte však, že neposkvrněný obrázek pana Lanforda tak, jak nám ho při procesu vykreslil jeho obhájce, má své vady na kráse. A ty je možné doložit stejně dobře jako jeho příkladnou minulost.

	Mluvím o jeho závislosti na hazardu, kvůli níž se topil v dluzích, kvůli níž finančně ruinoval sám sebe a kvůli níž začal ruinovat také svou firmu a potažmo i svého společníka. Mluvím o tom, že měl poměr se ženou svého přítele. Mluvím o jeho zpronevěře, kterou mu obžaloba podle jednomyslného názoru této poroty dostatečným způsobem prokázala. Mluvím o tom, že peníze na splácení dluhů získával – a teď nemyslím okrádání firmy – z pochybných zdrojů, které se před soudem neodvážil přiznat. Toto vše vyplavalo při procesu na povrch a my to nemůžeme ignorovat.

	Já vím, že každý člověk má nějakou třináctou komnatu a že nikdo z nás není svatý. Sešlo se nás tady dvanáct bezúhonných občanů. Avšak kdyby si každý z nás měl sáhnout do svědomí a upřímně přiznat svá nejvážnější pochybení, myslím, že bychom horko těžko společně dali dohromady tolik vážných poklesků, kolik se podařilo jedinému muži – Lewisi Lanfordovi.

	Obžalovaný na mě působil dojmem člověka, který se vlastním přičiněním ocitl na šikmé ploše a řítí se po ní do propasti své zkázy. Ponechme stranou jeho poměr se ženou oběti či jeho závislost na hazardu. Hovořím o tom, že Lewis Lanford se dopustil zpronevěry; to už je vážný zločin, z kterého jsme jej také po zásluze shledali vinným. Od jednoho zločinu nebývá obvykle daleko k druhému, zvláště u jedince na šikmé ploše. Série jeho osobních selhání nakonec vyústila ve vraždu jeho společníka a přítele. Jsem hluboce přesvědčená o tom, že pan Lanford je typem člověka, jenž by byl takového zločinu schopen. Stejně tak jsem přesvědčena, že se podílel na fyzické likvidaci Orena Greena.“

	Zpověď dvanácti porotců byla u konce. Poldingová po dohodě s ostatními vyhlásila desetiminutovou přestávku, po níž mělo následovat druhé hlasování.
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	Scott Fowler si o přestávce zašel na malou. U vedlejší mušle mu dělal společnost černoch s číslem jedenáct, který odešel na toaletu nedlouho před ním. Rovněž stál u pisoáru, aniž by však z jeho strany bylo slyšet proud moči dopadající na porcelán.

	McNamara pohlédl na výrazně mladšího muže po své pravici a účastně pronesl: „Koukám, že vám to taky nejde…“

	Fowler se křečovitě usmál a snažil se veškerou vůli nasměrovat k močovému měchýři, jenž ještě před chvílí vysílal do mozku signály, že potřebuje vyprázdnit, a když se mu dostalo příležitosti, tak stávkoval. Zalitoval, že raději nešel do kabinky. Neměl rád společnost u pisoáru; znervózňovalo ho to tak, že ze sebe obvykle nedokázal vyždímat ani kapku, pokud už to nebylo opravdu akutní. Což nebyl tento případ, jak se zdálo.

	„Mě trápí prostata,“ pronesl jedenáctý porotce. „To přichází s věkem,“ dodal na vysvětlenou. „Ale vy jste na takové potíže ještě moc mladý.“

	Fowler se zmohl na pouhé: „To je nervozitou. Proces a ten cirkus kolem…“ Když uslyšel, že jeho soused konečně zvítězil nad umíněností svého obstarožního močového měchýře, konsternovaně to vzdal. Vyslal zálibný pohled ke kabince, pohrávaje si s pokušením jít zkusit štěstí tam. Vtom na toalety vstoupil židovský porotce, napochodoval do kabinky a zavřel se uvnitř.

	„Myslíte, že se dneska dopracujeme k verdiktu?“ zajímalo ulevujícího si McNamaru.

	„S těmi čtyřmi zabedněnci, co tu máme, dost těžko,“ zaskřehotal z kabinky Epstein, přestože otázka nebyla směřována na něj.

	„Těžko říct,“ pokrčil Scott rameny a pomyslel si: Doufám, že ne. Mimo bezpečný azyl soudu a poroty na něj číhali lamači kostí a sekači údů od Luthera Marchanda. Maně si vybavil Lanfordův useknutý prst. Ježíši Kriste, jestli si Lewis vážně půjčil od lichvářského mafiosa typu Marchand, nesplácel včas a oni mu jako výstrahu uťali malíček…! Nechtěl to ani domyslet, neboť tam venku jej čekal ještě horší osud. Byl odhodlán zdržovat jednání poroty co nejdéle, aby je odvezli na víkend někam do motelu, kde bude v bezpečí a kde snad něco vymyslí. Naštěstí vše nasvědčovalo tomu, že to tak dopadne.

	„Víte,“ oslovil ho starý černoch znovu, „myslím, že to,“ z kabinky se ozvalo spláchnutí, „co jste říkal vy a ten Asiat –,“ dodal a zarazil se, neboť devátý porotce vstoupil na scénu. McNamara už nestihl říct, co měl na srdci.

	Scott se vrátil v těsném závěsu za černochem do rokovací místnosti. Vyhlédl si místo v rohu u okna a koukal ven na zadní trakt budovy soudu. Venku se nic nedělo, rušná ulice byla z druhé strany. Pak za zády ucítil něčí blízkou přítomnost a zaznamenal jemnou vůni dámského parfému. Otočil se a spatřil porotkyni číslo dvanáct, velmi pohlednou, asi pětadvacetiletou bělošku s kaštanovými vlasy splývajícími jí na ramena, oříškovýma očima, perfektní postavou a bujným poprsím – nepřehlédnutelnou to dominantou její senzační postavy.

	„Ahoj, Scotte,“ pozdravila, „já jsem Lynne.“

	Najednou nevěděl, co by řekl. Představovat se nemělo cenu, když ona díky Osmičce – znovu jej napadlo, jak to, že ten chlap zná jména porotců – jeho jméno znala.

	„Hezké jméno k hezké ženě,“ prohlásil a podle jejího úsměvu shledal, že zabodoval.

	Myšlenka, jež zčeřila hladinu jeho vědomí a která mu našeptávala, že tahle Lynne by zatraceně stála za hřích, mu v dané chvíli připadala naprosto samozřejmá.
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	Calvin Suttner, advokát Lewise Lanforda, vstoupil do kanceláře ctihodného Williama M. Hayese a stanul tváří v tvář soudci, jeho tajemníkovi Starkovi a zástupci státního návladního Prestonovi.

	Když si odbyli zdvořilostní procedury na úvod, Jeho Ctihodnost dala pokyn tajemníkovi a ten podal prokurátorovi i obhájci po jednom výtisku New Orleans Chronicle aktuálního data.

	„Předpokládám, že jste, pánové, obeznámeni s článkem na úvodní straně, kde je v titulku jméno Lanford,“ pronesl Hayes zvolna. „Ostatně právě tento článek je důvodem, proč jsme se zde na žádost pana obhájce sešli.“

	Preston stejně jako Suttner dobře věděl, co v novinách je, neboť Chronicle již četl. Upoutal jej tam v první řadě článek o „jeho“ obžalovaném, uveřejněný na titulní straně pod palcovými titulky s pokračováním na straně dvě.

	V článku se psalo o tom, že do případu Lanford se zapojil Federální úřad vyšetřování a že se jedná o tažení proti organizovanému zločinu. Chronicle se odvolával na „dobře informovaný zdroj“, podle nějž FBI již nějakou dobu vyšetřuje podezřelé aktivity firmy L&G Construct, již vlastnili Lewis Lanford a jeho zavražděný společník Oren Green a která se údajně zapojila do blíže nespecifikované formy spolupráce s mafií. Článek naznačoval, že eminentní zájem FBI se týká praní špinavých peněz.

	„Na Pátém kanále o tom vysílali reportáž,“ řekl Preston. 

	„Tu reportáž jsem viděl,“ pravil advokát. „Asi jako každý v tomhle městě.“

	„Každý vyjma členů Lanfordovy poroty,“ upřesnil prokurátor. 

	„To doufám,“ opáčil Suttner.

	„Pánové, s dovolením,“ vložil se do toho soudce. „Nejprve vám, pane Prestone, objasním, proč jsme se tu sešli. Do zápisu…“ Hayes pokynul Starkovi. „Pan obhájce mne požádal o tuto schůzku, jejímž předmětem jsou informace z denního tisku a televize, které dnes právě prostřednictvím médií pronikly na veřejnost.“ Ctihodný muž ukázal na Chronicle. „Pan Suttner se ve světle těchto okolností domnívá, že by porota – za předpokladu, že se dnes neshodne na verdiktu – měla být izolována. Pane obhájce…“

	„Podle názoru obhajoby by porota měla být izolována, abychom předešli riziku, že budou její členové vystaveni krajně nežádoucímu působení spekulativních informací z médií, které mohou ovlivnit výsledek procesu Louisiana versus Lanford.“

	Suttner se krátce odmlčel.

	„Tvrzení, která dnes vyplavala v celostátním tisku a v televizi na povrch, mají takový potenciál, že by mohla účinně narušit nezávislost, nestrannost a objektivnost porotců při rozhodování o vině či nevině obžalovaného Lewise Lanforda.“

	Byl si dobře vědom toho, že kdyby se k porotcům donesly tyto výkřiky médií o napojení jeho klienta na neworleanské podsvětí, pak by se Lanford mohl rozloučit s nadějí na osvobozující verdikt. Mafie ovládala New Orleans a spořádaní občané nenáviděli vše, co bylo s mafií spjato. Fakt, že v novinách a v televizi byly pouze dohady, nehrál roli.

	Pakliže by tyto zprávy pronikly k porotě, pak by v horším případě následovalo Lanfordovo odsouzení anebo v lepším případě prohlášení procesu za zmatečný. Proběhl by nový proces s novou porotou, do níž by se však už asi sotva podařilo v celé Louisianě najít nějakého porotce, jenž by dokázal být vůči Lanfordovi nezaujatý a objektivní.

	Hayes se v němé výzvě obrátil k zástupci státního návladního.

	Preston rozvážně přikývl a opatrně připustil: „Domnívám se, že tyto obavy jsou vzhledem k okolnostem vcelku na místě.“

	Ani prokurátor neměl zájem na tom, aby tyto informace ovlivnily porotu, přestože by pak měl situaci s usvědčením a odsouzením obžalovaného jednodušší. Mohl si však být jistý tím, že obhajoba by v případě prohry neváhala žádat anulování procesu pro jeho zmatečnost právě s odvoláním na informace v médiích, které byly způsobilé ovlivnit rozhodnutí poroty v neprospěch obžalovaného. To, co se objevilo v novinách a v televizi, bylo až příliš závažné a po odsouzení Lanforda by to obhajobě dodalo potřebnou munici pro úsilí prohlásit proces za zmatečný. A to nemohl Preston potřebovat, tomu bylo nutné se vyhnout. Navíc si byl poměrně jistý svým vítězstvím. Sečteno a podtrženo: nadstandardní opatření k eliminaci nežádoucího mediálního vlivu na porotu se zdála být opodstatněná.

	„Návrh obhajoby zní, pane Suttnere?“ vyzval soudce advokáta.

	„Nedohodne-li se porota dnes na verdiktu, měla by být do pondělí – respektive až do doby, než se na verdiktu shodne – izolována v rámci zpřísněných opatření za účelem zajištění spravedlivého procesu. Obhajoba navrhuje, aby se na porotce vztahoval zejména tento soubor omezení: zákaz opouštět ubytovací zařízení, kde budou izolováni; zákaz telefonátů z tohoto zařízení i do něj; zákaz přístupu k informacím ze všech typů médií; zákaz styku s kýmkoli mimo ubytovací zařízení s výjimkou personálu; zákaz mobilních telefonů a osobních počítačů během doby izolace.“

	Soudce upřel pohled na prokurátora.

	„Trochu bych to s dovolením doplnil,“ odvětil Preston po chvíli rozmýšlení. „S porotci přijde do styku pouze personál zařízení, kde bude porota ubytována, lékař v případě nutnosti lékařského zákroku, kněz pro potřeby nedělní mše, plus samozřejmě rodinní příslušníci či známí, kteří členům poroty přivezou jejich osobní věci pro pobyt. S nikým jiným zvenčí se porotci nebudou stýkat. Klid poroty po dobu izolace bude střežit hlídka státní policie.“

	Na několik okamžiků se pracovna ctihodného soudce ponořila do takřka konspiračního ticha.

	„Máte k tomu ještě něco, pane obhájce?“ zeptal se Hayes.

	„Zajištění nezávislosti a nestrannosti poroty a spravedlivého procesu pro mého klienta je úkolem státu, respektive soudní moci,“ reagoval advokát. Je to tedy na vás, pánové – snažil se tím říci.

	Soudce však mlčel v očekávání odpovědi na svou otázku, a tak Suttner dodal: „Ne, Ctihodnosti, nic dalšího k tomu pro tuto chvíli nemám a souhlasím s doplněním pana žalobce.“

	„Dobrá,“ přikývl muž v taláru rozvážně. „Okolnosti nasvědčují tomu, že informace uveřejněné v médiích by mohly vážně ovlivnit nezávislost a nestrannost poroty. Proto jsem ochoten přistoupit k přísnějším opatřením, především v zájmu zajištění ústavního práva obžalovaného na spravedlivý proces. Zařídíme se následovně…“ Soudce Hayes počal soustředěně diktovat do protokolu.
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	Posadili se zpátky na místa, předsedkyně počkala, až se utiší i poslední šum, a promluvila: „Nyní budeme znovu hlasovat, dámy a pánové. Chtěl by někdo něco říct k procesu hlasování? Připomínám, že můžeme provést i anonymní hlasování prostřednictvím lístků…“

	Porotci po sobě vzájemně pokukovali, jako by hledali někoho, kdo sebere odvahu a něco řekne.

	„Tentokrát bych dala přednost anonymní formě,“ ozvala se Jednička. „Nechci, aby byl můj názor znovu propírán jako cosi méněcenného jistými lidmi.“ Věnovala upřený pohled, v němž se odrážela silná dávka antipatie, Devítce a Dvojce, zatímco ti dva se tvářili, jako že vůbec neví, o čem je řeč.

	„Dobrá, máme tu návrh na anonymní hlasování,“ deklamovala Poldingová.

	„Kdepak!“ vyprskl rtuťovitý mužík číslo devět. „Jen ať každý z nás hezky ostatním řekne svůj názor.“

	„Proč vám vadí anonymní hlasování?“ chtěla vědět Desítka – Thurmanová. „Není to nic proti ničemu. Můžeme přece hlasovat stejně dobře tak i tak.“

	„Tady paní kolegyně tvrdí, že je její názor stejně platný jako názor většiny,“ zapojila se do debaty Dvojka. „Ale když ho má jasně a nepokrytě vyjevit, nechce se jí do toho. Proč, když je rovnocenný?“

	„Nezdá se vám snad váš vlastní názor dost košer?“ přisadil si Epstein.

	„Řekla jsem to jasně,“ reagovala Jednička odhodlaně. „Nechci, aby se do mě někdo navážel. Trvám na anonymní formě.“

	„A já trvám na veřejném hlasování,“ stál si paličatě na svém židovský porotce.

	„Dobrá, pojďme o tom hlasovat,“ navrhla předsedkyně smírně. 

	Ostatní přikyvovali; Epstein se tvářil zatvrzele. 

	„Kdo je pro anonymní hlasování s lístky?“ 

	Postupně se zvedlo deset rukou.

	„Výborně. Deset pro,“ shrnula výsledek Čtyřka. „Ještě pro úplnost: kdo je pro veřejnou formu?“ 

	Devítka zvedla paži se zarputilým výrazem. 

	„Jeden pro. Zdržel se někdo hlasování?“

	Přihlásila se Dvojka: „Mně je to jedno. Hlavně už pojďte hlasovat, nebo se nepohneme z místa.“

	„Přistupme k anonymnímu hlasování,“ pravila Poldingová.

	„No tak moment!“ vykřikla Devítka. „Není to jednomyslné.“

	„Tohle nemusí být jednomyslné, pane,“ reagovala Jednička. „Jednomyslné hlasování se od nás žádá při vyslovení verdiktu. V tomhle případě uplatňujeme starou dobrou americkou demokracii, kde vítězem je většina. Právě ta většina, na kterou jste se na začátku tak vehementně odvolával.“

	V místnosti se rozhostilo ticho.

	„Jsem toho názoru,“ přihlásila se o slovo Trojka – Girardová, „že anonymní hlasování prospěje atmosféře v této místnosti. Přinejmenším nevzniknou další ostřejší výměny názorů.“ Aspoň ne hned zkraje, pomyslela si.

	„Když jste taková jasnovidka, tak byste nám mohla rovnou říct, jak to hlasování dopadne,“ projevila se Devítka uštěpačně, „ať nemusíme ztrácet čas.“

	Evidentně nikdo neměl chuť se s tím žlučovitým mužíkem hádat, a tak všichni mlčeli, pohledy upřené na třetí porotkyni.

	„Skončí to poměrem sedm ku pěti pro Lanfordovu vinu,“ odvětila dotázaná překvapivě.

	„Cože?!“ vybuchl van Buren. „Podle vás se jeden z nás přikloní z vinen k nevinen?“ Zakroutil nevěřícně hlavou. „Jak to sakra můžete tvrdit?“

	„Jsem psycholožka. Je to pouze můj psychologický odhad situace v této porotě.“

	„Pojďte radši hlasovat, nebo nás ta ženská dočista zblbne,“ navrhl Epstein spěšně.

	„Ptal jste se mě, jak to dopadne, a já vám odpověděla,“ opáčila mu nevzrušeně.

	Edna Poldingová rozdala prázdné papírky a tužky s pokynem, aby každý napsal na svůj lístek buď vinen nebo nevinen, lístek přeložil a položil jej doprostřed stolu na hromádku.

	„Připomínám, že nyní už hlasujeme pouze o vině či nevině obžalovaného ze zločinu vraždy prvního stupně,“ poučila ještě své kolegy. „Bod obžaloby týkající se zpronevěry už máme vyřešený.“

	Následující okamžiky vyplnila rokovací místnost bizarní směsice ticha a zvuku tuh klouzajících po papíře. První byl hotov Emmett Epstein; hodil svůj přeložený lístek takřka vítězoslavně na stůl, jako by házel na hromádku nejvyšší trumf karetní hry, a zašklebil se na porotkyni číslo jedna. Nejdéle to trvalo Tyleru McNamarovi; jeho lístek skončil na hromádce poslední.

	Čtyřka si přisunula hromádku k sobě a lístky mezi sebou nejprve proházela, jako by míchala karty.

	„Co to děláte?“ chtěl vědět van Buren.

	„Dáme si partičku pokeru, vážení?“ zahalasil Holbrook a vyvolal tím zejména u pánské poloviny poroty úsměvy.

	„Má to být anonymní,“ řekla předsedkyně. „Všichni si ale pamatujeme minimálně to, že poslední lístek hodil na hromádku tady pan porotce,“ ukázala na Jedenáctku. „Já osobně si pamatuji prvního a poslední tři. Takže lístky promíchám, aby nešlo poznat jejich původní pořadí.“

	Dvojka na toto vysvětlení reagovala pokrčením ramen.

	Když Edna učinila tak, jak řekla, vzala z vrcholu hromádky papírek, rozbalila jej a přečetla: „Vinen.“

	Následovaly další tři s totožným verdiktem: „Vinen.“

	Potom přišel pátý lístek, na němž stálo: „Nevinen.“

	Druhý a devátý porotce sebou při tom slově slabě, sotva znatelně škubli.

	Šestý a sedmý lístek obsahoval verdikt: „Vinen.“ Osmý ukrýval poselství: „Nevinen.“

	Předsedkyně papírky pečlivě rozdělovala na dvě hromádky podle znění verdiktů.

	Na devátém lístku bylo slovo: „Vinen.“

	Devátý porotce jako by v tu chvíli na židli povyrostl, vrhl výsměšný pohled na Trojku a vyprskl: „Sedm ku pěti, pche!“

	Závěrečné trio lístků obsahovalo shodný verdikt: „Nevinen.“ 

	Epstein se zatvářil jako někdo, kdo si právě nedopatřením pochutnal na vlastním lejnu v domnění, že je to čokoládový dezert.

	Poldingová ještě pro jistotu obě hromádky sečetla a shrnula druhé hlasování Lanfordovy poroty: „Sedm pro vinu, pět pro nevinu.“

	Kolektivní pozornost poroty se upnula na Moiru Girardovou, ženu, jež tento výsledek předpověděla.

	„Byl to pouze můj odhad, nic víc,“ podotkla na vysvětlenou.

	„Vy jste někoho ovlivnila!“ osočila ji téměř okamžitě Devítka.

	„Jak asi, chytráku?“ oponovala Osmička. „Telepaticky?“

	„Ne, kdepak!“ zvolal židovský porotce. „Už to mám! To ona změnila názor na nevinen,“ a ukázal na Trojku, jako by před soudem identifikoval pachatele ohavného zločinu.

	„Mohu vás uklidnit, pane,“ nenechala se vyvést z míry, „jsem pořád na stejné lodi jako vy. Vinen, jak zákon káže.“

	„Tak kdo to teda byl?“ energicky se zajímala Dvojka. Otázka byla směřována na Girardovou.

	„Ať nám to ten gentleman řekne sám, bude-li chtít,“ usmála se záhadně.

	„Gentleman?!“ zvolali unisono druhý a devátý člen poroty.

	„Připomínám, že šlo o anonymní hlasování,“ vložila se do celé záležitosti předsedkyně. „Nikdo z nás nemusí prozrazovat ostatním, co na lístek napsal.“

	V místnosti se rozhostilo ostražité ticho. Každý bedlivě pozoroval tváře druhých. Malé cvičení z paranoie. Nakonec to jeden z porotců nevydržel.

	„To já,“ hlesl jedenáctý porotce. „Já změnil názor.“

	„Proboha proč?“ nechápala Dvojka. „Tímhle se nám to jenom komplikuje.“

	„Nemusíte před ostatními ospravedlňovat svůj verdikt,“ povzbudila starého muže Trojka.

	„Ne, já to chci vysvětlit,“ pravil McNamara. „Bedlivě jsem poslouchal všechna pro a proti, o nichž každý z nás mluvil. Musím říct, že mě nejvíc zaujaly argumenty tady těch dvou pánů,“ ukázal na porotce číslo sedm a osm. „Uvědomil jsem si, že proti panu Lanfordovi neexistuje žádný přímý důkaz a že ty nepřímé nemají takovou váhu, jak mi připadalo v soudní síni. Zkrátka a dobře: objevily se u mě důvodné pochybnosti.“

	„Blahoslavení chudí duchem…,“ pronesla Devítka polohlasně, avšak všichni tu jízlivou poznámku slyšeli.

	„Právě jste nás odsoudil k tomu, že se tahle fraška potáhne přes víkend,“ ozval se druhý porotce a v jeho hlase zazněla kousavá výčitka.

	„Pořád lepší, než odsoudit Lanforda na základě nepřesvědčivých důkazů jenom proto, že už to tu chcete zabalit,“ zastal se Jedenáctky Fowler. Obhajoval však svůj vlastní záměr. Měl na víkend postaráno o útočiště před řezníky Luthera Marchanda.

	Vtom se ozvalo zaklepání na dveře, cvakl klíč v zámku a do místnosti nakoukl příslušník justiční stráže.

	„Jeho Ctihodnost soudce Hayes má vzkaz pro paní předsedkyni,“ oznámil jim důležitě.

	Edna Poldingová vstala a přistoupila k uniformovanému mladíkovi, který jí tiše (jako by jí sděloval státní tajemství) informoval: „Madam, už je půl šesté a soudce Hayes by rád věděl, jaká je šance, že se doberete verdiktu ještě dnes. V tom případě by vám byl ochoten poskytnout ještě hodinu času, do šesti třiceti. V opačném případě, pokud není pravděpodobné, že se porota dohodne, by bylo nejlepší to pro dnešek ukončit, odjet se ubytovat a pokračovat v pondělí.“

	Předsedkyně Lanfordovy poroty se zamyslela a polohlasem justiční stráži sdělila: „Vyřiďte Jeho Ctihodnosti, že zkusíme ještě jedno závěrečné hlasování. Nebudeme-li ani poté mít jednomyslný verdikt, tak pro dnešek skončíme. Uklidněte soudce, že se naše rokování v žádném případě neprotáhne déle než do půl sedmé. Děkuji.“

	Uniforma přikývla, zamkla je a odpochodovala vyřídit vzkaz ctihodnému soudci Hayesovi, který měl na starost kauzu Louisiana versus Lanford.

	Poldingová tlumočila ostatním poselství od Jeho Ctihodnosti. Bylo zřejmé, proč je jim Hayes ochotný poskytnout ještě nějakou dobu navíc. Bylo by zbytečné nechat konec procesu táhnout se přes víkend do dalšího týdne, pokud existovala aspoň nějaká naděje, že rozhodnutí může padnout ještě dnes, samozřejmě v přijatelném čase. Otázkou bylo, zda existuje vůbec nějaká šance, že by se za hodinu, jež jim zbývala, mohli dopracovat k jednomyslnému verdiktu. Ukázalo se, že si nikdo nemyslí, že by se jim to mohlo podařit.

	„Navrhuji závěrečné hlasování, opět anonymní,“ nechala se slyšet Trojka. „Předtím bychom si měli udělat pauzu, aby si každý z nás mohl ujasnit, jestli eventuelně nechce změnit názor.“

	„Kdo by ho měnil?“ potřásla hlavou Dvojka. „To je nesmysl.“

	„Už se to dneska stalo a hrozně jste se tomu divil,“ zpražila ho psycholožka. „Může se to klidně stát podruhé.“

	Dohodli se na dvacetiminutové pauze.
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	Po přestávce se hlasovalo opět prostřednictvím lístků. Ve tvářích porotců se zračily známky únavy a rezignace. Nikdo nevěřil tomu, že by se mohli dobrat jednomyslného verdiktu. Dopadlo to podle očekávání – poměr z předcházejícího hlasování vydržel. Sedm ku pěti pro Lanfordovu vinu.

	„Půjdu vzkázat soudci, že se zatím nejsme schopni sjednotit na verdiktu,“ uzavřela to předsedkyně.

	Když nikdo neměl potřebu to komentovat, vstala a zvonkem přivolala justiční stráž.

	„Pro dnešek končíme,“ sdělila uniformě stroze.

	Uniformovaný muž přikývl. „Vyčkejte tady, přijdeme si pro vás.“ S těmito slovy se vzdálil.

	Porotci se snažili uvolnit – každý po svém. Většina zůstala sedět na svých místech v očekávání brzkého přesunu.

	Muž číslo devět nervně přecházel po místnosti a něco si brblal pod vousy. Potom se zastavil u porotkyně číslo jedna a vmetl jí do tváře: „To je stejně jenom kvůli těm vašim výmyslům o mafii.“

	LeClairová ho ignorovala.

	„Uklidni se, rabíne,“ zasyčel Wong. „Začíná ti šábes, tak si dej nohy na stůl a vychladni.“

	Epstein vypadal velice zaskočeně. „Jak víte, že jsem…“ větu nedokončil; nechtěl na sebe nic prozrazovat, a tak raději mlčel.

	Fowlera znovu, už poněkolikáté napadlo, jak je možné, že Osmička toho o ostatních tolik ví. Dosud si myslel, že osmý porotce pouze zná některé své kolegy jménem, což bylo samo o sobě pozoruhodné vzhledem k tomu, že dosud nedošlo na vzájemné představování. Z jeho poznámky vůči Devítce se však dalo soudit, že toho ví ještě víc. To, co řekl, naznačovalo, že devátý porotce je židovského vyznání. Jeho reakce prozrazovala, že to byla trefa do černého.

	„Zajímalo by mě, jak dlouho se v tom budeme plácat,“ nadhodil van Buren. „Sedm ku pěti…“ Hlasitě si povzdychl. „Chybí nám ještě pět hlasů k verdiktu.“

	„Proč pět?“ otázal se muž s asijskými předky. „Já bych řekl, že k verdiktu nám chybí sedm hlasů. Zatím se rozšířil tábor těch, co hlasovali pro nevinu. Třeba to tak bude pokračovat i dál.“ Záměrně provokoval Dvojku a Devítku.

	„Vy vážně chcete Lanforda osvobodit?“ řekl druhý porotce a kroutil přitom nevěřícně hlavou. „To už pak můžeme osvobodit úplně každého zločince, proboha.“

	„No a proč ne?“ přisadil si Wong provokativně. „I gauneři jsou přece dítka boží.“

	„Přestaňte brát jméno Boží nadarmo,“ obořila se na něj Desítka překvapivě ostře, s rukama bojovně v bok.

	„Ano, je to nemístné,“ přidala se Šestka nezvykle důrazně.

	Ostatní vypadali poněkud zaskočeni tím, že dvě až dosud zamlklé porotkyně se náhle vzepjaly k takovému aktu protestu.

	O chvíli později přišel důstojník justiční stráže. Oznámil porotcům, že Jeho Ctihodnost soudce Hayes jim děkuje za jejich nesnadné úsilí a přeje jim hezký pobyt v hotelu, jenž se na víkend stane jejich přechodným domovem. Potom jim vrátil mobilní telefony, které v soudní síni ani v rokovací místnosti mít nesměli. Vyzval je, aby zatelefonovali svým blízkým a požádali je o dovoz nezbytných věcí na minimálně dvoudenní pobyt mimo domov. Sdělil jim adresu: Hotel Lansdowne, Sheridan Street 112.

	„Nemám u sebe mobil,“ oznámil mu Scott.

	„V tom případě vám umožníme telefonát z automatu v budově soudu, pane,“ odvětil důstojník justiční stráže.

	„Takže mám vlastně stejná práva jako zločinec,“ utrousil Fowler žoviálně a vyvolal tím u několika porotců smích. „Ještě chci svého advokáta,“ dodal nonšalantně a znovu tím své kolegy pobavil.

	„Půjčím ti svůj mobil,“ nabídla se Lynne.

	Nabídku s potěšením přijal; telefonovat z automatu šli pouze Tyler McNamara a Hazel Richardsová.

	Důstojník justiční stráže porotce instruoval, aby jejich rodinní příslušníci anebo známí, kteří jim přivezou věci na místo určení, tak učinili v průběhu večera. Dále je poučil o tom, že se po telefonu nesmí s nikým bavit o čemkoliv, co souvisí s případem Lanford.

	Když byly telefonáty vyřízené, justiční stráž jim opět zabavila mobilní telefony a vyvedla je z budovy soudu, v jejímž zadním traktu už na ně čekal mikrobus. Důstojník nastoupil také a udal řidiči adresu. V mikrobusu informoval členy poroty o soudcově rozhodnutí izolovat porotu a rozdal jim kartičky s instrukcemi k pobytu v hotelu. Šlo o soubor omezení a zákazů, jež se vztahovaly každého člena poroty, dokud neskončí jeho statut porotce v kauze Louisiana vs. Lanford.

	Scott, stejně jako jeho kolegové, si při jízdě pokyny přečetl: zákaz přístupu k internetu, novinám a televiznímu či rádiovému zpravodajství; zákaz mluvit o případu s ostatními porotci během pobytu; zákaz alkoholu a pochopitelně i zákaz omamných a psychotropních látek; zákaz mít u sebe mobilní telefon a vůbec zákaz používat telefony; zákaz navazování jiných než ryze společenských vztahů mezi porotci, zejména vztahů intimního charakteru; zákaz opouštět hotel po celou dobu ubytování, stejně jako přijímat zde návštěvy zvenčí. Pokud by se kdokoli z porotců stal svědkem jakékoli mimořádné události, je povinen to ihned oznámit předsedkyni.

	Během jízdy začaly na příslušníka justiční stráže směřovat první dotazy.

	„Jak poznám mimořádnou událost?“ chtěla vědět Thurmanová. „Co si pod tím mám představit?“

	Uniforma se lehce usmála a pravila: „To do značné míry závisí na vašem úsudku, madam.“

	Edna Poldingová cítila potřebu to doplnit: „Například kdybyste se stala svědkyní toho, že někdo z porotců závažným způsobem porušuje pravidla, která se na nás vztahují, pak mi to přijdete oznámit.“

	„Přesně tak,“ přitakal muž v uniformě a věnoval Poldingové lehkou úklonu.

	„Zákaz opustit hotel je absolutní?“ zajímala se Girardová.

	„Ano,“ přitakal příslušník justiční stráže. „Výjimku má paní předsedkyně v případě naléhavé situace, kdy může opustit hotel za účelem kontaktování policistů, kteří budou neustále nablízku.“ Vyhledal ji pohledem a ona blahosklonně přikývla na znamení, že je se svými pravomocemi srozuměna.

	„To ani nebudeme moct jít v neděli na bohoslužbu?“ dožadovala se Richardsová odpovědi.

	„Na to přece máme právo,“ podpořila ji Thurmanová.

	„Toto právo vám nikdo upírat nebude, dámy. Vzhledem k okolnostem však platí jistá omezení i zde. V neděli ráno v devět hodin bude v hotelu přítomen kněz, připravený sloužit mši.“

	„Kněz jaké církve?“ ptala se Richardsová.

	„Baptistické,“ odtušil strážný a zaznamenal první známky nelibosti u některých z těch, jichž se to týkalo. „Jak jistě uznáte, dámy a pánové, je zcela mimo možnosti státu zajistit každému z vás kněze z církve, jejímž jste členem,“ vysvětloval trpělivě.

	„Co když někdo vyznává judaismus?“ vykřikl Epstein.

	„Jsme schopni zajistit i rabína, je-li někdo z porotců židovského vyznání a požádá-li o to,“ dostalo se mu odpovědi. „Tím se naše možnosti, obávám se, vyčerpávají. Nezbývá vám, než tato omezení pro jednou strpět.“

	„Takže svoje náboženská práva můžeme v neděli vykonávat pouze v rámci křesťansko-židovského vyznání?“ zajímala se Girardová. 

	„V podstatě ano, madam.“

	„A co kdybych byla třeba hinduistka anebo buddhistka, nebo muslimka?“

	„Ještě toho trochu,“ poznamenal Emmett jízlivě. „Muslimové se modlí pětkrát denně. To byste potřebovala svého osobního muezína, který by nám ostatním pětkrát za den vyřvával za zády ty svoje islámské formulky.“ O přítomnost rabína Epstein žádat nehodlal; bůhví, co by to bylo zač.

	„No dobrá, ale co kdyby mezi námi nějaký muslim byl?“ trvala na svém Moira. „Nebo hinduista či buddhista?“

	„Nebo třeba satanista, že jo?“ dodal van Buren posměšně. Ihned však zmlkl, když zachytil nevraživé odsuzující pohledy Richardsové a Thurmanové.

	„Pane kolego!“ ozvala se Poldingová káravě.

	„Taky by klidně někdo mohl praktikovat voodoo,“ neodolal Wong a přisadil si.

	Důstojník justiční stráže usoudil, že bude lépe přejít debatu na téma náboženské vyznání mlčením.

	„Trvám na otázce,“ nedala se však odbýt Girardová.

	„Mezi vámi je snad nějaký muslim, hinduista nebo buddhista, madam?“ odvětila uniforma otázkou.

	„Jak to máme vědět? Vždyť o sobě nevíme vůbec nic. V každém případě jsou tu i jiní lidé než baptisté,“ namítal Holbrook. „Já kupříkladu jsem metodista.“

	„Já zase presbyteriánka,“ deklamovala Amanda.

	„Já jsem zvyklá na svůj gospelový sbor,“ postěžovala si Hazel roztrpčeně.

	Příslušníci baptistické církve Poldingová, McNamara, LeClairová a van Buren mlčeli s uklidňujícím vědomím, že jejich vyznání bude učiněno zadost.

	„Dámy a pánové, prosím vás o pochopení,“ apelovala na ně uniforma. „Reverend a rabín – širší výběr vám Louisiana bohužel nabídnout nemůže. Možnosti státu jsou omezené, jak jistě víte.“

	Když někteří – zejména Thurmanová a Richardsová – nepřestávali dávat najevo své rozčarování, vložila se do toho Poldingová: „Před námi to zvládla spousta jiných porot i s těmito omezeními, tak to zvládneme taky.“

	Reptání konečně ustalo.

	„Znamená porušení pravidel automaticky konec účasti v porotě?“ chtěla vědět Dixonová.

	„Ne nezbytně,“ dostalo se jí odpovědi. „Dojde-li ze strany některého z porotců k porušení pravidel, paní předsedkyně to ohlásí. Soudce Hayes potom rozhodne, zda je porušení natolik závažné, že je nutné narušitele vyloučit z poroty a povolat na jeho místo náhradníka.“

	Do Lansdowne to z budovy Justičního paláce zabralo přibližně čtvrthodinu jízdy. Na parkovišti před hotelem už čekal vůz louisianské státní policie. Důstojník justiční stráže se přivítal s dvojicí uniformovaných policistů (policistou a policistkou). Poté oznámil porotcům, že tito „muži zákona“ (přičemž se omluvně usmál na policistku) a samozřejmě i jejich kolegové, kteří je později vystřídají, budou střežit klid poroty až do čtvrt na devět v pondělí ráno, kdy se uskuteční přesun zpátky do budovy soudu.

	Potom důstojník zavedl porotce do recepce. Dal jim sbohem a popřál jim hezký pobyt s tím, že se v pondělí těší na shledanou.

	Recepční je doprovodil do prvního patra hotelu Lansdowne. Sdělil jim, že podle instrukcí, které hotel dostal z kanceláře státního návladního, budou všichni porotci ubytováni v prvním patře, kde je příhodných dvanáct pokojů. Dal Poldingové klíče s čísly od jedné do dvanácti s upozorněním, že kdyby něco potřebovali, mohou se obrátit na recepci.

	Na odchodu jim ještě oznámil, že večeře je od sedmi hodin dole v Modrém salonku, jenž bude výhradně pro potřeby Lanfordovy poroty sloužit coby jídelna. Časový rozvrh denních jídel najde každý ve svém pokoji vyvěšený zevnitř na dveřích. Telefony na pokojích porotců nejsou. Na televizních přijímačích jsou zablokovány zpravodajské kanály, ostatní programy jdou. Denní tisk je pro členy Lanfordovy poroty nepřístupný. Vše podle pokynů z kanceláře návladního.

	Iluze takřka dokonalého odtržení od vnějšího světa přestala být pouhou iluzí a stala se pro dvanáct porotců syrovou realitou.

	Předsedkyně se jala rozdávat klíče od pokojů. „Dámy a pánové, navrhuji rozebrat si pokoje podle pořadí, v jakém jsme byli do poroty vybráni. To znamená první porotce dostane pokoj číslo jedna, druhý číslo dvě a tak dále.“

	Rozdala každému příslušný klíč a sama si ponechala klíč od pokoje číslo 4.

	„Věnujte mi ještě pozornost,“ oslovila je okamžik předtím, než se rozešli. Pak s pohledem upřeným na hodinky konstatovala: „Je za šest minut půl osmé a večeře je od sedmi hodin. Bylo by dobré, kdybychom se přesně v půl osmé sešli tady na chodbě a společně šli povečeřet.“

	„Ano, mami,“ utrousil ironicky Wong.

	„A co když se mi nechce?“ projevil se Epstein.

	„Berte to jako pouhý návrh,“ odvětila Poldingová. „Vycházím z toho, že do nového prostředí se nám lépe zapadne společně, zvlášť když k sobě jaksi patříme. Ovšem pokud chcete jít večeřet sám později, případně vůbec, je to vaše věc. Nikdo vás ve vašich denních zvycích nebude omezovat.“

	Dali si rozchod.

	Scott Fowler odemknul dveře s číslem 7 a vstoupil do pokoje. Místnost nebyla nijak velká, avšak její interiér působil na první pohled úpravně a čistotně. Skříň na šatstvo, komoda, stolek s židlí, zrcadlo, malá televize. Na zemi měkký koberec, neprošlapaný. Postel s překvapivě širokou pelestí – měkká, jemně pérující. U hlavy postele stál noční stolek s lampou. Otevřel přihrádku stolku v očekávání, že tam spatří Bibli. Nic, přihrádka zela prázdnotou.

	Vstoupil do koupelny, což byla malá stísněná místnost se sprchovým koutem, umyvadlem, zrcadlem a záchodem. Vykachlíkovaná byla vzorem v kombinaci šedobílé a blankytně modré. Na věšáku visely dvě béžové osušky a na poličce leželo několik malých mýdel a malá tuba něčeho, co identifikoval jako šampon na vlasy. Pěnu na holení, hřeben ani nic podobného neviděl, ale to nevadilo – tyto věci mu přiveze jeho kamarád Kevin Shaw, jemuž volal z budovy soudu z Lynnina mobilu.

	Zvednul prkýnko na toaletní míse, rozepnul si poklopec a vymočil se. Spláchl, zhasnul v koupelně a vrátil se zpátky do pokoje. Zastavil se u dveří, na nichž byl vyvěšen rozpis hlavních jídel dne. Snídaně od půl osmé do půl desáté, oběd od půl dvanácté do dvou a večeře od sedmi do devíti hodin. Podíval se na levé zápěstí: ručičky jeho náramkových hodinek ukazovaly za minutu půl osmé. Je čas jít, pomyslel si.

	Přehlédl svůj pokoj a uvědomil si, že má asi šedesát hodin na to, aby vymyslel, jak uniknout Marchandovým vymahačům dluhů. Bezděčně si vybavil Lewise Lanforda u soudu, jak sedí na lavici obžalovaných s obvazem na zmrzačené pravé ruce, na níž mu chybí malíček. Při tom pomyšlení se otřásl a polil jej od hlavy k patám studený pot. Bylo lhostejné, jak Lanford o prst přišel; podstatné bylo, že Scott Fowler o žádný přijít nechtěl. Nebo nedejbože o víc prstů či dokonce jiných částí těla…

	Vyšel ven na chodbu, kde už se většina porotců shromáždila. Téměř v ten samý okamžik opustil pokoj i jeho soused z čísla osm. Šikmooký porotce na něj kývnul a záhadně se ušklíbl. Oba zamkli a připojili se k čekajícím. O několik okamžiků později odešli pod vedením Edny Poldingové (jako kuřata následující mámu slepici) do Modrého salonku v přízemí.

	Večeře se odehrávala ve ztichlé komorní atmosféře; nikomu se nechtělo do konverzace. Scott si sedl vedle Lynne a po chvíli cítil, jak se mu půvabná porotkyně jemně tiskne kolenem na koleno. Pomyslel si, že se aspoň nebude v Landsowne jenom mořit bezútěšnými úvahami o tom, jak vyzrát na Marchanda. Úsměvy a doteky a vůbec celé chování Lynne vůči němu slibovalo mnohé. V hloubi duše doufal, že z její strany nejde pouze o nezávazné flirtování, aby se nějak zabavila.

	V průběhu večeře přijížděli první rodinní příslušníci porotců se zavazadly, v nichž byly věci nezbytné pro pobyt mimo domov. Náhradní oblečení, spodní prádlo, ponožky, pyžamo, kartáček na zuby, zubní pasta, holicí strojek nebo pěna na holení a žiletky, hřeben, dámské menstruační vložky nebo tampóny, CD přehrávače se sluchátky a hudebními disky, léky na vysoký tlak, léky na bolest hlavy, beletrie na vyplnění volna, Bible, růženec, krucifix, obrázek ženy a dětí či manžela a dětí, popřípadě vnoučat, ale třeba i činky na cvičení.

	První přijela manželka porotce Holbrooka. Když pro Irwina přišel recepční a uvědomil jej o příjezdu jeho ženy, pátý porotce skončil s večeří a vzdálil se. V recepci se objal se ženou, která mu předala příruční sportovní tašku – to vše pod diskrétním dohledem uniformovaného policisty.

	Když se manželé Holbrookovi přivítali, musel nechat Irwin podrobit obsah přivezené tašky kontrole. Policista s ním šel na pokoj, kde prověřil, zda obsah tašky neobsahuje nic nežádoucího – třeba mobilní telefon. Bylo to nutné zlo. Naštěstí se policista v zavazadle příliš nehrabal; provedl pouze povrchní kontrolu, omluvil se za to malé příkoří a odporoučel se.

	V recepci narazil na vítající se manžele van Burenovy. I druhého porotce čekala kontrola zavazadla, v němž mu paní van Burenová přivezla jeho osobní věci. Tato záležitost se však neobešla bez potíží, neboť se ukázalo, že van Buren má v tašce notebook, přestože osobní počítače byly zakázány. Argumentoval tím, že chce pracovat a notebook k tomu bezpodmínečně potřebuje. Jenže policista byl neoblomný – měl své instrukce.

	Druhého porotce to rozzlobilo a dotáhl policistu do salonku. Dožadoval se u předsedkyně, aby zakročila. Poldingová se snažila vyřešit situaci smírně, ovšem ani trochu jej nepotěšila prohlášením: „Pravidla jsou pravidla a platí bez výjimky pro každého z nás.“

	Ještě než Raymond nasupeně odešel ze salonku, neodpustil si poznámku: „Kvůli debilnímu Lanfordovi už trčím tři týdny mimo zaměstnání. A když si chci vzít práci na víkend sem, abych nebyl ještě ve větším skluzu, tak nesmím. Myslel jsem, že žijeme ve svobodné zemi.“

	„Tak se nechte vyškrtnout z voličských seznamů a máte pokoj,“ poradil mu Fowler. „Nikdo už vás do poroty zvát nebude.“

	Nedalo se nic dělat. Paní van Burenová musela notebook odvézt zpátky domů. Van Buren se odebral do svého pokoje a vztekle za sebou zabouchl dveře.

	Wong jeho rozezlený výraz komentoval slovy: „Ten už svůj názor nezmění; bude chtít Lanforda odsoudit, aby se mu pomstil za to, že kvůli němu nemohl pracovat. Tyhle lidi vážně nechápu.“

	Podobné extempore se už naštěstí nekonalo. Pouze McNamarovi se příliš nelíbilo, když policista při kontrole jeho zavazadla zkoumal léky na srdce a vysoký tlak, jež mu přivezl jeho nejstarší syn. Spokojil se však pouze s tím, že dal policistovi najevo, že není žádný mladý feťák, nýbrž starý muž se sedmi křížky na krku, který potřebuje léky k životu.

	V ženské části poroty se neobjevil jediný problém, což ocenila zvláště policistka provádějící kontrolu zavazadel porotkyň.

	Fowler obdržel své věci jako poslední. Přivezl mu je až téměř v deset hodin jeho dobrý přítel Kevin Shaw. Při převzetí tašky Scott nenápadně zašeptal Kevinovi: „Počkej u recepce.“

	Na pokoji tašku s věcmi otevřel a dal k nahlédnutí policistovi. Pak náhle zvolal: „Do prdele!“ Uniforma na něj tázavě pohlédla. Fowler si prohmatal kapsy. Popadl klíč od pokoje a řekl: „Konejte svou povinnost, strážníku. Musím dolů. Zapomněl jsem v salonku peněženku s doklady.“ S tímto vysvětlením opustil pokoj.

	Scott seběhl po schodech do recepce a téměř neslyšně nasměroval Shawa: „Salonek vzadu.“ Tak, aby to slyšel jenom on a nikoli recepční.

	Kevin ho následoval do Modrého salonku, jenž byl již v tuto pozdní hodinu uklizený a prázdný. Fowler nahmatal na zdi vypínač, rozsvítil, podíval se na svého přítele a dychtivě pronesl: „Nějaké novinky, Kevine?“

	„Někdo ti prohledal byt, Scotty,“ řekl Shaw se stínem obav v hlase. „Nevylomil dveře, žádné násilí, jenom pozotvírané všechny šuplíky a skříně. Nic rozházeného ani poničeného, žádná spoušť. Nechápu to.“

	„Marchandovi lidi,“ mávl nad tím rukou Scott, ale po těle mu z toho dobře nebylo. „Měla to být výstraha. A jinak?“

	„V novinách a v televizi se dneska objevily zprávy, že se do Lanfordova případu pustila FBI.“

	„FBI?“ Sedmý porotce vypadal zaskočeně. „Co proboha chtějí federálové vyšetřovat na Greenově vraždě?“

	„Podle nějakého novináře z Chroniclu se do vyšetřování aktivit té jejich firmy L&G Construct zapojila speciální jednotka pro boj s organizovaným zločinem. Ta Greenova vražda s tím asi nějak souvisí. Vysílali o tom reportáž na Pátém kanále.“

	„No páni,“ vydechl Fowler, nesnaže se skrývat svůj údiv. „Má FBI spadeno i na Lanforda?“

	„Vypadá to, že jo,“ přisvědčil Shaw. „V Chroniclu se spekulovalo o tom, že Lanford a Green prali špinavé peníze a obrali přitom mafii o pěkný balík.“

	„Mhm, moc zajímavé. Byla řeč o nějaké konkrétní částce?“

	„Chronicle naznačoval, že jde o sedmimístnou sumu.“

	„Do-pr-de-le!“ žasnul upřímně Fowler.

	„Potřebuješ ještě něco?“ zeptal se Shaw. „Měl bych vypadnout.“

	„Nevšiml sis před hotelem kromě policajtů někoho dalšího?“

	„Ne.“

	„Určitě?“

	Kevin se krátce zamyslel. „Nikoho jsem neviděl.“

	Scott přikývl a řekl: „Nemáš u sebe náhodou kondomy?“

	„Kondomy?“ Kevin nechápal, na co budou jeho příteli v porotě dobré prezervativy. „Jeden mám,“ naznal a vylovil z kapsy peněženku.

	„Nechápu chlapy, co nosí šprcky v peněžence,“ komentoval to Scott s úsměvem. „Víc jich nemáš?“

	Shaw zakroutil hlavou. „Rezerva pro naléhavý případ.“

	„Počkej chvíli, půjdu první,“ řekl Fowler. Plácl přítele po rameni a vrátil se do recepce, kde recepčnímu zamával před nosem peněženkou a vítězoslavně ho informoval: „Našel jsem ji. Byla pod židlí.“

	Když se vrátil na pokoj, policista už na něj netrpělivě čekal. Scott mu poskytl stejné hlášení o peněžence, jaké dal recepčnímu. Pak se policisty v žertu zeptal, jestli mu nezabaví těch dvacet uncí marihuany, co má v tašce, protože je má výhradně pro svou potřebu, aby se nenudil. Policista se zasmál, ležérně mu zasalutoval a odešel.

	Krátce po desáté už byli všichni na pokojích.
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	Judith LeClairová na pokoji číslo 1 strávila zbytek večera čtením románu od Joy Fieldingové. V jedenáct hodin knihu zavřela, šla do koupelny provést večerní hygienu a hned poté šla spát. Než usnula, pomodlila se za svého muže a dvě děti; už se nemohla dočkat, až je zase uvidí.

	Raymond van Buren na dvojce pomalu rozdýchával nechutné extempore s tím omezeným policistou, který mu zakázal notebook. Předpokládal, že bude v Lansdowne řešit pracovní resty, jichž se po dobu jeho nepřítomnosti v zaměstnání (zapříčiněné členstvím v Lanfordově porotě, což mu byl čert dlužen) nahromadilo požehnaně. Kvůli zamítnutému notebooku si připadal, jako by on byl souzen. Takové bezdůvodné ponížení! Kde berou právo ho takhle omezovat? Podělaný Lanford. Smrtící injekci do něj! Aby se trochu rozptýlil, zapnul televizi a prověřil programy, jež nabízela. Nic zábavného neobjevil, a to mu na náladě nepřidalo. Zabalil to okolo půl dvanácté.

	Za dveřmi pokoje číslo 3 byla psycholožka Moira Girardová zabrána do Freudova Výkladu snů. Četla tuto knihu už mockrát (poprvé na univerzitě v Tulane v prvním ročníku) a pokaždé ji něčím upoutala. Uvažovala, jestli se jí na novém místě bude zdát nějaký sen. Mohl by, ačkoliv sny mívala zřídka. Možná by to mohl ovlivnit fakt, že se stala členkou Lanfordovy poroty a soudili člověka obviněného z hrdelního zločinu. Přemýšlela o ostatních porotcích a o atmosféře mezi nimi. Být součástí něčeho tak pozoruhodného považovala za nesmírně zajímavou příležitost. Mohla by napsat vědecké pojednání s názvem Psychologie poroty. Usnula třicet šest minut po jedenácté.

	Předsedkyně poroty Edna Poldingová si na čtyřce četla básnickou sbírku Stébla trav od Walta Whitmana. Poezie na noc, to bylo její. Verše a skryté smysly a metafory a personifikace a rytmus slok – to jí vždy vneslo do duše mír a klid. Usnula těsně po čtvrt na dvanáct s Whitmanovou sbírkou rozevřenou na hrudi. Procitla o čtyřicet minut později, svlékla se a šla definitivně spát.

	Irwin Holbrook se na pokoji číslo 5 nudil. Spát se mu ještě nechtělo, a tak zapnul televizi a díval se na válečný film o Vietnamu. Při koukání mu neustále padala hlava, takže se nakonec přesunul do koupelny, kde se oholil (vždycky se holil před spaním a ne až ráno) a vyčistil si zuby. Když zalehl, byla skoro půlnoc.

	Hazel Richardsová si na šestce četla v Bibli. Přesně ve tři čtvrtě na jedenáct svatou knihu zavřela a věnovala se večerní hygieně. Potom poklekla u postele, sepjala ruce na pelesti, svěsila hlavu a počala se modlit. Modlila se za svoje dvě děti a za svého nezaměstnaného manžela, aby konečně našel práci. Taky za sebe, aby jí Bůh dal sílu a ona dostála své občanské povinnosti v porotě se ctí a čistým svědomím. Na závěr přidala ještě Otčenáš a uložila se k spánku.

	Scott Fowler ležel na posteli a přemýšlel o tom, co se dozvěděl od Kevina Shawa. Ani trochu ho netrápilo, že tím porušil jedno ze základních pravidel, přísně zakazující porotcům přístup k jakýmkoli informacím zvenčí o projednávané kauze. Jeho životním krédem bylo, že pravidla jsou od toho, aby se porušovala. Navíc ze zkušenosti věděl, že ti, co pravidla obcházejí a porušují, to v životě obvykle mají snazší a ne tak komplikované.

	Pokoušel se analyzovat význam skutečnosti, že se FBI angažovala ve vyšetřování Lewise Lanforda. Pokud se to opravdu týkalo organizovaného zločinu, pak to na Lanfordův případ vrhalo úplně jiné světlo.

	Uvažoval, co může být pravdy na spekulacích, že Green a Lanford obrali mafii o sedmimístnou sumu. Když mu to Kevin říkal, příliš tomu nevěřil; připadalo mu to spíš jako pěkná novinářská kachna. Teď už si svým prvotním úsudkem tak jistý nebyl. Greenovi někdo nastražil bombu do auta a nechal ho explodovat. To skutečně (v tom musel dát Jedničce za pravdu) připomínalo praktiky mafie. A bylo docela jedno, jestli v tom byl Lanford nějak namočený; mafiánský podpis to neslo s ním nebo bez něj.

	Lanfordovi hrozilo dvojí nebezpečí. Kdyby ho porota shledala vinným, zamířil by rovnou do cely smrti. Kdyby byl zproštěn obvinění, venku by si ho podala mafie. Jestli je pravda, že se svým partnerem udělal na tuto zločineckou organizaci podraz a okradl ji, pak jakmile vyklopí, kde peníze jsou, skončí ksichtem dolů někde ve stoce. Anebo už to vyklopil Green a musel za to zaplatit a nyní je řada na jeho obchodním partnerovi. Ať tak či onak, Lewis se nacházel ve velmi nezáviděníhodné situaci.

	Každopádně, jak se zdálo, kauza Louisiana versus Lanford narostla do poněkud obludnějších rozměrů, než by si ještě před nějakými čtyřiadvaceti hodinami byl kdo pomyslel. Případ si žil svým vlastním životem, zatímco Lanfordova porota o tom neměla ani tušení.

	Když opustil myšlenky na Lanforda, přemítal Scott o svých možnostech, které – jak si musel přiznat – byly dost omezené. Ocitl se v nezáviděníhodné pozici podobně jako muž, jehož měl soudit. Zapletl se s prvotřídním lichvářem a mafiánem v jedné osobě. Nacházel se v pěkném maléru a musel vymyslet něco, co mu z něj pomůže ven; jinak začne přicházet o prsty a jiné, ještě důležitější části těla. Připadal si tak trochu jako v oku uragánu – v tom záhadném místě, kde panuje absolutní klid, zatímco všude kolem běsní ničivý živel.

	Když opustil myšlenky na svou nikterak zářnou budoucnost, zapnul televizi a asi čtvrt hodiny koukal na sportovním kanále na záznam zápasu NBA. Potom televizi vypnul a uložil se k spánku.

	Marlon Wong na osmičce odpočíval na posteli a bezmyšlenkovitě přepínal televizní kanály. Nudil se. Normálně by si zavolal nějakou štětku, jenže to by taky mohlo znamenat konec působení v Lanfordově porotě. To on nechtěl a ani si to nemohl dovolit – z důvodů známých pouze jemu samotnému.

	Obrnil se trpělivostí a čekal na půlnoc. Jakmile se dočkal, vstal, otevřel dveře a nakoukl na chodbu. Ujistil se, že tam nikdo není a opustil pokoj. Zamířil po schodech dolů do recepce, kde oslovil recepčního: „Měl bych tu mít balíček.“

	Chlap za recepčním pultem odvětil: „Pro koho?“

	„Pro Marlona.“

	Recepční mu podal balíček o rozměrech většího pouzdra na brýle, na němž bylo napsáno Marlon.

	Wong balíček převzal a dal recepčnímu dvacetidolarovou bankovku, což chlap za pultem očividně velmi příznivě ocenil. Pak si přejel balíčkem pod nosem a řekl: „Doutníky. Hmm. Pravá Havana.“ Přiložil si ukazováček přes ústa, recepční pochopil a spiklenecky přikývl. Marlon se vrátil na pokoj, aniž jej kdokoli při jeho malé půlnoční vycházce přistihl.

	Na pokoji balíček rozbalil, vylovil z něj nevelkou krabičku a otevřel ji. Uvnitř byl malý mobilní telefon značky Motorola a nabíječka.

	Wong se uvelebil na posteli a dál se věnoval koukání na televizi. Zase čekal – tiše a trpělivě.

	Emmett Epstein se na pokoji číslo 9 pustil s vervou do čtení životopisu Bena Guriona. V tašce měl pro všechny případy ještě Mendelssohnův. Na hlavě měl jarmulku. Jako obvykle si vystačil sám se sebou. Byl od přírody morous a lidi příliš v lásce neměl. Ostatně ani oni jeho ne. Četl si a těšil se z toho, že začal šábes, i když si uvědomoval, že v těchto nedůstojných podmínkách, do nichž byl uvržen, to nebude ono. Nebýt těch čtyř zabedněných idiotů (kteří se nakonec rozmnožili na pět, protože idioti se všude na světě množí snad buněčným dělením), mohli toho zatraceného lumpa Lanforda uznat vinným a jít v klidu domů. Jenže takhle… Cloumal jím vztek. Spát šel ve tři čtvrtě na dvanáct.

	Amanda Thurmanová si na desítce četla v Bibli jen tak pro zábavu, pro duchovní zábavu. Potom dlouze přemýšlela, jakých hříchů se toho dne dopustila, byť jen myšlenkou. Když je spočítala, začala se modlit a prosit Boha, nechť jí – slabé hříšné ženě – odpustí její prohřešky. Byla důkladná. Nakonec ještě modlitba před spaním a hotovo. Do postele zamířila šest minut po jedenácté.

	Tyler McNamara na pokoji 11 nejprve na toaletě zápasil s prostatou a následně i se střevy. Když se pracně vyprázdnil, dal si sprchu – rychlou a vlažnou, pro zdraví. Potom si na posteli prohlížel fotografie svých osmi vnoučat a uvažoval, co z nich asi vyroste. Pak snědl večerní příděl léků na srdeční arytmii. Otevřel okno a ulehl; bylo skoro čtvrt na dvanáct.

	Lynne Dixonová se na dvanáctce na posteli ukájela vibrátorem. V tašce měla ještě další sexuální pomůcky včetně gumového falusu, jehož žalud měl podobu hlavy Billa Clintona se širokým zářivým úsměvem. Bylo to její oblíbené šidítko; Gumového Billa používala hrozně ráda. Samozřejmě pokud zrovna nebyl po ruce opravdový muž.

	Lynne byla náruživá milovnice, sexem posedlá. Líbilo se jí slovo nymfomanka, zvlášť když je někdo použil v souvislosti s ní. Pracovala jako tanečnice v nočním klubu Divoké trojky, kde měla každý večer spoustu příležitostí k milostným výbojům, jež ukájely její neobyčejně vyvinutý sexuální apetit. Fakt, že bude nucena strávit víkend v izolaci, jí na náladě nepřidal. Proto si k věcem, jež jí přivezla Sheila – kamarádka a kolegyně z Divokých trojek – přibalila nástroje pro osamělou masturbaci.

	Pobaveně se usmála, když jí vytanulo na mysli, jak se na obsah její tašky tvářila policistka při kontrole. Zarazila se a s otevřenými ústy vytáhla z Lynniny tašky Gumového Billa. Pak tu věc polekaně upustila, jako by jí došlo, že drží v ruce upadlý úd malomocného. Podívala se na Lynne, zrudla až za ušima, vykoktala něco jako „V pořádku“ a měla se rychle k odchodu.

	Lynne přemýšlela, jestli jí bude přát štěstí a najde si chlapa k ukájení svých náročných choutek i v Lansdowne. Nehodlala se spokojit se sadou šidítek – to nikdy nebylo úplně to pravé. Zoufale potřebovala opravdického chlapa z masa a kostí a testosteronu. Porotce sedm, Scott, ji zaujal už u soudu. Pohledný, mladý, výrazný sexappeal; odhadovala, že v posteli by mohl být zatraceně dobrý. Všimla si, že nenosí snubní prsten. Ne že by jí vadilo mít sex s ženáčem, jenže ženatí muži mívali občas nesmyslné zábrany. Scott naštěstí vypadal, že je bez závazků a bez zábran.

	Lynne vytáhla z vagíny lesklý vibrující přístroj, vypnula jej a vzala do ruky starého dobrého Gumového Billa. Rychle si to však rozmyslela a s pohledem upřeným na gumovou hlavičku 42. amerického prezidenta koketně pronesla: „Dneska ne, Bille.“ Uklidila Billa i vibrátor do tašky a sáhla po neceséru se šminky, řasenkami, rtěnkami a dalšími proprietami ke zvýraznění svého ženského potenciálu.

	Oblékla se a zamířila do koupelny před zrcadlo.

	Pustila se do příprav na noční lov.
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	Bylo skoro půl jedné v noci, když se ozvalo zaťukání na dveře. Bylo tak slabé, že Fowler zapochyboval, jestli se mu to jenom nezdálo. Pak se zaklepání ozvalo znovu o trochu hlasitěji a on se přiměl vstát a jít otevřít.

	Před dveřmi stála Lynne Dixonová.

	„Ahoj,“ pozdravila tiše. „Nechceš společnost? Cítím se tu hrozně osamělá.“ Věnovala mu okouzlující úsměv, v němž se ukrýval rafinovaný příslib.

	„Ahoj, pojď dál,“ vybídl ji polohlasem. Na mrtvolně ztichlé chodbě by se normální úroveň hlasitosti projevila velmi nediskrétně. Ustoupil, nechal ji projít a zavřel dveře. Byl mile překvapen její návštěvou.

	Lynne neztrácela čas. Přetáhla si přes hlavu mikinu, pod níž neměla vůbec nic. Scott se ani nestačil vzpamatovat z její pozdní návštěvy a už ji před sebou měl nahoře bez. Kdyby věděl, že slečna Dixonová pracuje jako tanečnice v klubu Divoké trojky, určitě by ho při pohledu na její obnažené poprsí napadlo, že její zaměstnavatel pojmenoval klub po ní. Pocítil po celém těle prudký nával vzrušení, jemuž se dalo stěží odolávat.

	„Vem si mě, Scotty,“ zašeptala a posadila se na postel. Byla nádherná v mdlém světle lampy.

	Nenechal se dvakrát pobízet. Přistoupil blíž, naklonil se nad ni a přisál se k jejím ústům. Povalil ji na postel a následoval ji do horizontální polohy. Lynne zasténala. Napadlo ho, že to musel slyšet celý hotel; nebo přinejmenším oba jeho sousedi – Osmička a Šestka.

	Horečně uvažoval. Od svého šikmookého souseda potíže nečekal. Horší to ovšem bude s tou pobožnou černoškou na čísle 6. Ta by to jistě šla hned za tepla nahlásit předsedkyni. Instrukce výslovně zakazovaly jakýkoli intimní kontakt mezi porotci. Soudce Hayes by je za to mohl vyrazit z poroty. A to by byl jeho konec, protože jakmile by opustil Lansdowne, chytili by ho Marchandovi lidi.

	„Počkej, Lynne,“ hlesl ochraptěle, zatímco ona už se mu dobývala do poklopce.

	„Co je?“ Tázavě na něj pohlédla. „Neříkej, že nemůžeš…“

	„Můžu a chci,“ ujistil ji o svých úmyslech. „Jenže když to budeme dělat u mě, uslyší nás ta řádová sestra z šestky.“

	Malou chvíli na něj koukala, než jí došlo, kam tím míří. Pak se usmála a řekla: „Půjdeme ke mně do dvanáctky. Je to až na konci chodby, budeme tam mít větší soukromí.“

	V tichosti se přesunuli do pokoje 12. Nebylo to sice pořád úplně ono, ale dvanáctka jim nabízela k milostným hrátkám přece jen lepší podmínky než sedmička. 

	

	Lynne se zachvěla ve finální orgastické křeči a s potlačovaným hrdelním zasténáním se zhroutila na svého milence. Mělce freneticky dýchala. Oba byli zpocení a vyřízení. Více než dvě hodiny nepřetržité postelové gymnastiky je vyčerpalo, ale stálo to za to. O chvíli později už spala, nahá, se slastným úsměvem na rtech. Ukojená dračice s pozoruhodně vyvinutým sexuálním apetitem.

	Fowler ve tmě namáhavě zaostřoval zrak na ciferník hodinek, než se mu podařilo rozluštit polohu ručiček. Za sedm minut tři. Cítil se nesmírně unavený, příjemně unavený. Čtvero bouřlivých vyvrcholení, k nimž se vytrvale a poctivě propracovával, z něj úplně vysálo energii. Chtělo se mu spát. Rozhodl se, že se vrátí k sobě. Ne že by se mu nelíbilo sdílet lože s takovou atraktivní nymfou, jakou Lynne Dixonová bezpochyby byla. Marně vzpomínal, kdy měl naposledy takhle žádoucí a neodolatelnou ženskou, tak neuvěřitelně hladovou po sexu.

	Jenže kdyby u ní usnul, ráno by ho mohl někdo vidět na chodbě, jak od ní odchází. A to by se mohlo donést předsedkyni. A ta by to mohla dát vědět soudci Hayesovi. A Jeho Ctihodnost by mohla usoudit, že jde o závažné porušení pravidel a vyloučit ho z poroty. A to by mu udělalo šerednou čáru přes rozpočet. Takže se raději rozhodl nic neriskovat.

	Vyprostil se opatrně zpod Lynnina hebkého, teplého, přístupného těla. Pohnula se a tiše zasténala ze spánku. Vstal, oblékl se a vykoukl ven do chodby. Nic než tma a statický klid noci. Opustil pokoj 12 a tiše za sebou zavřel dveře.

	Na pokoji 7 rozsvítil světlo a chystal se ulehnout. Ještě si však potřeboval odskočit. Otevřel dveře do koupelny a přistoupil k toaletě. Drahnou chvíli stál nad záchodovou mísou a čekal, až si jeho močový měchýř dá říct a přestane dělat drahoty. Vybavil se mu zážitek z WC v budově soudu, když vedle něj stál ten starý černoch, nyní ubytovaný vedle Lynne, a dobíral si ho kvůli potížím s prostatou. Maně jej napadlo, jestli ten páprda náhodou nezaslechl, jak vedle slečna Dixonová dostává do těla. Samolibě se při té představě usmál; byl to úsměv dobyvatele po vyplenění parádní pevnosti.

	Pak se vrátil k problému s močovým měchýřem. Nikdy se mu moc dobře nemočilo, pokud vedle něj stál někdo další. Proto měl raději soukromí kabinek – tam to šlo vždycky snadno. Jenže nyní byl sám a opět to nešlo. Odmítal si připustit problémy s prostatou. Ne v devětadvaceti letech věku! Spíš to měla na svědomí soulož s Lynne. Tak brzy po pohlavním styku se jeho penis zřejmě odmítal rychle přeorientovat na biologickou funkci močení, k níž byl rovněž předurčen a již vykonával pohříchu mnohem častěji než funkci související s reprodukcí.

	„No tak, kamaráde,“ hlesl Scott téměř neslyšně dolů k svému zplihlému údu, „pěkně sis užil, tak nezlob a dělej. Mám tě přece i na tohle.“

	Soustředěn na dno záchodové mísy náhle zpozorněl. Zdálo se mu, že zaslechl hlas – nezřetelný, slabý, jako by přicházel z dálky. Špicoval uši do ticha a zaznamenal ten zvuk – ano, byl to hlas – znovu. Netrvalo dlouho a určil, odkud přichází. U stropu koupelny, nad záchodem, byl vývod větrací šachty. Právě tudy sem zastřený zvuk pronikal.

	Zapnul si poklopec a stoupl si na okraj záchodové mísy, poháněn zvědavostí. Ocitl se hlavou na úrovni vývodu větrací šachty. Tady bylo rozumět lépe.

	„…ne, je to v pohodě, Taťko,“ říkal hlas – zesláblý a jakoby dutý.

	Fowler se musel soustředit, aby porozuměl obsahu slov.

	„…mám to pod kontrolou,“ sděloval záhadný mluvčí.

	Scottovi připadal ten hlas povědomý.

	„Sedm ku pěti pro vinu,“ řekl hlas.

	Řeč byla nepochybně o hlasování poroty.

	„Je to jen začátek…,“ hlas nepatrně zvýšil hlas.

	Tichý špion balancoval na okraji toaletní mísy a s maximálním úsilim se snažil zachytit obsah záhadného sdělení, razícího si k němu cestu bůhvíodkud.

	Pak se mluvčí odmlčel a potom řekl něco, čemu nebylo rozumět. Fowler ve vší opatrnosti uvolnil závlačku mřížky otvoru větrací šachty a otevřel ji. Naštěstí se to obešlo bez jakéhokoli rušivého zvuku. Povytáhl se na špičkách ještě trochu výš a levé ucho strčil až do vývodu šachty.

	„… neodsoudí ho, o to se postarám,“ říkal hlas a bylo mu rozumět o něco lépe než předtím.

	Scott si náhle uvědomil, odkud ten hlas zná. Větrací průduch vedl do vedlejšího pokoje, kde byl ubytován porotce číslo osm. Ten šikmooký chlap, co zná jména porotců. To jemu patřil hlas!

	„Scotty je pro nevinu,“ zaslechl. „S ním potíže nebudou…“

	Fowler málem spadnul do záchodu. Řeč byla o něm! A kromě toho taky o Lanfordovi – uvědomil si. Zatraceně, tady něco pěkně smrdí, problesklo mu hlavou. Záhada, odkud Osmička zná jména porotců, nabývala na významu. A na vážnosti.

	„Jak to mám vědět?“ Osmý porotce zvýšil hlas, avšak ihned jej zase ztišil. „Na osvobozující verdikt to zatím moc nevidím. Máme tam dva kretény, co chtějí Lewise mermomocí poslat na injekci.“

	Scott byl napětím polomrtvý. Došlo mu, že jeho soused z pokoje 8 s někým telefonuje. Proto vždycky následovala odmlka – poslouchal někoho v telefonu. Netrpěl samomluvou, jak by se mohlo zdát. Ale kde proboha přišel k telefonu?

	„Přinejhorším nám stačí zmatečný proces,“ Osmička znovu nepatrně přidala na hlasitosti. „Jo, něco vymyslím.“

	Fowler horečně přemítal, co se to tu děje.

	Potom osmý porotce opět pronesl něco nesrozumitelného. Nepozorovaný špeh špicoval uši, až mu málem praskly bubínky.

	„Porota je moje starost, Taťko,“ řekla Osmička a dlouze se odmlčela.

	Scott nepochyboval, že se stal tichým svědkem jakýchsi krajně podezřelých zákulisních machinací. Osmý porotce nejenže znal jména ostatních porotců a leccos o nich věděl (třeba o Devítce), on také vynášel ven informace o jednání poroty. To bylo alarmující zjištění!

	„Ty prachy někam schovat musel,“ naznal mluvčí. Pak se zas odmlčel. A potom: „Milion se přece nemohl vypařit…“

	Fowler už z toho začínal mít oči navrch hlavy. Přestával se orientovat v tom, co je vlastně předmětem hovoru mezi Osmičkou a záhadným, neviditelným a neslyšitelným Taťkou. Byl si však jistý tím, že Taťka s největší pravděpodobností není otec osmého porotce. To označení mělo nejspíš sloužit k utajení totožnosti osoby na druhém konci linky. Jestli tomu tak opravdu bylo, pak šlo nade vší pochybnost o něco mimořádně závažného.

	„Moje starost je zabránit jeho odsouzení,“ Osmička ta slova téměř odsekávala, aby jim dodala na důrazu. „Zbytek je tvoje věc.“

	Zabránit odsouzení koho? napadlo Scotta. Odsouzení Lanforda? Patrně ano; o něm přece byla řeč – aspoň on to tak chápal.

	Drahnou chvíli bylo ticho, avšak Fowler slyšel slabé, sotva zřetelné mumlání, něco jako „Mhm“ – jako by mluvčí dával do telefonu najevo svůj souhlas. Poté zaslechl něco, čemu nebylo rozumět. Pak promluvil osmý porotce opět zřetelněji – a naposledy: „Zítra zase zavolám.“ Krátká odmlka. „Stejný čas.“

	Potom z vývodu větracího průduchu přišly jiné zvuky. Močení a spláchnutí. Představení bylo u konce.

	Scott ještě hodnou chvíli stál na okraji toaletní mísy a ani nedýchal, než se odhodlal ve vší obezřetnosti opustit svou nepohodlnou pozici. Odešel do pokoje, sedl si na postel a přemýšlel, čeho se to vlastně stal svědkem. Bylo nad slunce jasné, že vyslechl něco, co slyšet neměl. Těžko se ovšem mohl utěšovat tím, že bude lépe na to zapomenout, neboť jeho se to netýká. Jeho se to totiž nějak týkalo – zaslechl své jméno.

	Kdo zatraceně je Taťka? Komu Osmička vynáší informace o jednání Lanfordovy poroty? A proč by někomu záleželo na tom, aby Lewis Lanford nebyl odsouzen? CO SE TO TADY SAKRA DĚJE?!

	Spousta otázek, žádné odpovědi.

	Nakonec to vzdal a šel spát.
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	Zbytek noci strávil Fowler v zajetí neklidného spánku. Zdálo se mu o pěkných příšernostech. O Lutheru Marchandovi a jeho nelítostných vyslancích se sekáčky. O explodujícím voze, v němž seděl nikoli Oren Green, nýbrž on sám. O usekaných prstech – svých i Lanfordových. O mužském přirození ve sklenici s lihovým nálevem. Poslední snová představa ho nevybíravě vytrhla ze snu.

	Vzbudil se zbrocený ledovým potem. Byl trochu dezorientovaný a několik okamžiků nevěděl, kde se nachází. Potom přišel moment náhlého prozření, jenž obsahoval uklidňující poznání, že je v bezpečí. V Lansdowne spolu s ostatními členy Lanfordovy poroty. Podíval se na hodinky a zjistil, že je tři čtvrtě na osm pryč. Vstal, roztáhl závěs a pustil do pokoje jasné denní světlo. Otevřel okno a nadýchl se čerstvého říjnového louisianského vzduchu.

	Po nedlouhé relaxaci zamířil do koupelny. Jeho pohled mimoděk zalétl k otvoru větrací šachty, na němž v noci nechal mřížku otevřenou a který se na něj nyní šklebil svou hranatou černou tlamou. Ne, tohle se mu rozhodně jenom nezdálo. Něco zatraceně podivného se tu dělo. Znovu jej napadlo: Pro koho asi Osmička pracuje a jaká špinavá hra se tu hraje?

	Vysvlékl se, vzal z poličky šampon, mýdlo a vstoupil do sprchového koutu. Pustil vodu a nastavil její správnou teplotu. Rozetřel si do vlasů šampon a dal se do mydlení těla. Když zamířil rukou s mýdlem do rozkroku, vybavil se mu snový výjev, jenž jej tolik vyděsil. Mužské genitálie plovoucí v lihu. Moc dobře si pamatoval, co mu Marchandovy gorily řekly: nejdřív prsty, pak… Otřásl se při pomyšlení na to, jaké ohavnosti jsou mu ti gauneři schopni udělat. Pan Q. už se dost možná nemůže dočkat, až z něj bude sekáčkem dělat fašírku.

	Jemně si namydlil přirození a unikl v myšlenkách k mnohem příjemnějším vzpomínkám, rovněž souvisejícím s jeho mužstvím. K nezapomenutelným vzpomínkám na žhavou noc s Lynne Dixonovou. Podíval se dolů a zjistil, že má erekci. Lynne ho evidentně dokázala nažhavit, i když s ním fyzicky nebyla.

	Ty si tady přijdeš na svoje, co, kamaráde? pomyslel si s pohledem upřeným na svůj pohlavní úd. Potom začal onanovat. Pod proudem horké vody to bylo nesmírně příjemné. Náhle přestal. Proč si ho sakra honím – napadlo jej –, když tu mám Lynne? Nakonec však zvítězila neodkladná touha probuzeného libida a on pokračoval. Rannímu sebeukájení ve sprše se obvykle oddával i doma. Považoval to za dobrý start do nového dne. Pak už to obvykle šlo z kopce, takže ranní onanie ve sprše bývala leckdy vrcholem jeho dne. Zvláště v posledních několika měsících se to stalo téměř pravidlem.

	Když si dopřál orgasmus ve sprše, osušil se a oblékl. Pak přemýšlel o tom, co se událo včerejšího dne. Vybavil si krátký rozhovor se Shawem. Kevin říkal, že do tisku pronikly spekulace o tom, že Lewis Lanford a Oren Green byli napojení na neworleanské podsvětí, prali špinavé peníze a obrali přitom mafii o pěkný balík. Kevin mluvil o sedmimístné částce. Toto mohla být naprosto stěžejní informace vzhledem k tomu, že osmý porotce se ve svém nočním telefonátu záhadnému Taťkovi zmiňoval o milionu.

	Ty prachy někam schovat musel. Milion se přece nemohl vypařit…

	Milion je sedmimístná částka. Ale kdo ho někam schoval? Osmička zmínila pouze dvě jména: jeho, Scottyho, a pak Lanfordovo. On, Scott Fowler, určitě nikam žádný milion neulil. To už by se dávno válel na pláži někde v Karibiku. Potom tedy musela být řeč o Lanfordovi, pokud ovšem opravdu mafii okradl. Anebo mu něco unikalo a bylo to celé úplně jinak.

	Uvažuj, Scotty, uvažuj! pobízel se v duchu. Kde je zakopaný pes? Je-li pravda, že Lanford a Green se podíleli na špinavých obchodech s podsvětím, pak by mohla být pravda i to, že mafiány obrali. Green na to pravděpodobně doplatil životem. Porotkyně číslo jedna možná trefila do černého, když říkala, že tahle vražda nese mafiánský podpis. Milion je dost velká částka na to, aby kvůli ní někdo zařval – pokud možno nějakým stylovým způsobem, třeba výbuchem bomby nastražené v autě. Mafie takové podrazy neodpouští a trestá je smrtí. Musel právě proto Oren Green zemřít, nebo v tom vězí něco jiného?

	Ale co Lewis Lanford – jaká je jeho role v téhle gangsterce? Jestli mafie skutečně přišla o milion a Green s Lanfordem ho někam schovali, pak je logické, že jeden z nich zůstal naživu. Z mrtvol se totiž mimořádně obtížně tahají jakákoli tajemství, natož peníze. Jenže to by znamenalo, že osmý porotce pracuje pro podsvětí! Fowler se toho poznání upřímně zděsil. Když o tom však uvažoval, musel si přiznat, že by to v podstatě nebylo až tak překvapivé. Pokud Lanford ví, kde pohřešovaný milion je, musí lidé, jimž ty peníze patří, dosáhnout toho, aby nebyl odsouzen. Za mřížemi – zvláště pak v cele smrti – by jim k ničemu nebyl.

	Otázkou zůstávalo, komu Osmička v noci volala. Kdo se skrýval za anonymní identitou na druhém konci linky? Kdo je Taťka?

	Scott se během úvah oholil a vyčistil si zuby. Když vyrážel na snídani, bylo devět pryč. V salonku narazil na tři své kolegy. U jednoho stolu seděla předsedkyně a porotci osm a jedenáct. Fowler se s nimi pozdravil, popřál jim dobrého rána a dobré chuti a zasedl k snídani. Za chvíli přišla Lynne Dixonová. Přisedla si ke svému nočnímu milenci a dělala jakoby nic.

	„Vyspal jste se dobře, sousede?“ Wong oslovil Scotta a bedlivě ho přitom pozoroval.

	„Znamenitě,“ pochvaloval si tázaný. „Byl jsem po tom martýriu u soudu hrozně utahaný.“ Podrobil svého souseda z vedlejšího pokoje přímému pohledu a opětoval otázku, nikoli z pouhé zdvořilosti: „A co vy, spalo se vám dobře?“

	Osmý porotce usrkl z šálku kávu. „Mám za sebou skoro osm nerušených hodin spánku. Mají tu překvapivě pohodlné postele.“

	Věnoval tazateli zdvořilý úsměv, v němž Fowler vycítil neupřímnost a obezřetnost. Měl z Osmičky podivný pocit; v duchu se nabádal, že bude lépe mít se před tímhle chlapem na pozoru.

	Přikývl a raději se zaměřil na Jedenáctku: „Jak jste spal vy?“ Otázku nepokládal ani tak ze slušnosti, jako spíše z potřeby zjistit, zda starý černoch náhodou něco nezaslechl z vedlejšího pokoje 12. Třeba zvuky soulože, i přestože Scott a Lynne se snažili nedělat hluk.

	„Díky za optání,“ odvětil McNamara, „vyspal jsem se dobře.“ Upil z kouřícího šálku čaj a rozvedl to: „Jsem tvrdý spáč, víte? Jak lehnu, tak spím a nic mě nevzbudí. Kromě toho, moje žena mi včera po synovi poslala ucpávky do uší. Pro všechny případy.“

	Scott vyslal kradmý pohled k Lynne; ta jej opětovala. Spiklenci. Milenci. Vázáni společným tajemstvím. Bylo dobré vědět, že si mohou na pokoji 12 v noci v klidu zadovádět, aniž by tím někoho rušili.

	„A co vy, dámy?“ zeptal se ještě obou přítomných žen.

	„Nocleh docela ušel,“ komentovala to předsedkyně. „Až na to, že můj soused na pětce trochu chrápal. No, spíš trochu dost, ale na to jsem zvyklá od manžela. Nejspíš tu mají tenké zdi.“ Rozžvýkala kus pečiva, polkla a dodala: „Asi před patnácti lety můj muž jednu dobu chrápal tak nesnesitelně, že budil mě i sám sebe. Spávali jsme odděleně, než se to vrátilo do normálu.“

	Fowler vybídl pohledem Lynne.

	„Já byla hrozně utahaná,“ zpovídala se. „Dokonce jsem už ani neměla sílu dát si sprchu.“ Zadívala se vyzývavě na Scotta. „Dneska před spaním si ale sprchu určitě dopřeju.“

	Fowler přemítal, jestli to měl být skrytý návrh ke společnému laškování pod proudem vody. V každém případě ten nápad v duchu velmi příznivě ocenil. On a Lynne ve sprše. Nesmírně lákavá představa. Ona zřejmě pochopila, na co on myslí, a dotkla se ho pod stolem. Na příští noc se těšil už ráno. Onanie v koupelně nebude vrcholem jeho dne – toto vědomí jej neobyčejně potěšilo. Konečně nějaká změna k lepšímu; už bylo na čase.

	Předsedkyně dosnídala, zvedla se a omluvila se s tím, že jde k sobě na pokoj. Popřála ostatním u stolu hezký den.

	„Promiňte, madam,“ oslovil ji jedenáctý porotce, „je dneska něco v plánu?“

	Poldingová se na tazatele udiveně zadívala. „Máte na mysli něco jako společný program?“

	McNamara zdráhavě přikývl. „Víte, nemám tušení, jak to chodí. V porotě jsem už sice byl, ale ne takhle… chci říct ne v izolaci přes dva dny volna.“

	Edna trochu bezradně pokrčila rameny a kontaktovala očima ostatní u stolu, jako by je vyzývala k předložení konstruktivních návrhů na téma Volný čas Lanfordovy poroty.

	Scott reagoval: „Mohli bychom si udělat piknik na zahradě.“

	Předsedkyně se zatvářila nesmlouvavě. „Nikdo nesmí opustit hotel.“ Z jejího hlasu zazníval kategorický imperativ. Brala svou roli v porotě velmi vážně. Řádná občanka.

	„Ani kdyby přijel soudce Hayes s piknikovým košíkem a pár lahvemi vína?“ nenechal se odbýt Fowler. Protentokrát si dal víc záležet na tom, aby předsedkyni došlo, že si dělá legraci.

	Lynne vyprskla smíchy.

	„To je…,“ Poldingová vypadala pohoršeně. „Neměl byste náš pobyt zde zlehčovat. Máme před sebou převelice obtížný a zodpovědný úkol.“ S tímto mravokárným napomenutím opustila jejich společnost.

	McNamara jim popřál pěkného dne a odešel. Zdálo se, že ani jemu poznámka o soudci Hayesovi nepřipadala vtipná. Na svou otázku odpověď nedostal, a tak usoudil, že se společný program konat nebude. Ne že by mu to vadilo; byl v penzi a zabíjení volného času patřilo k jeho hlavní kratochvíli, v níž dosáhl jako mnoho jiných penzistů určitého stupně mistrovství.

	Mezi zbylou trojicí se rozhostilo ticho. Lynne dopila, vzala prázdný šálek a vzdálila se na opačný konec salonku ke konvici s kávou, aby si doplnila ranní dávku kofeinu.

	Wong se naklonil přes stůl k Fowlerovi a tiše pronesl: „Pěkná samička, tahle Lynne Dixonová.“ Řekl to skoro konverzačním tónem a spiklenecky na Scotta mrknul. „Určitě stála za hřích.“

	Fowlera ta poznámka nalezla naprosto nepřipraveného. Stačilo se mu pouze mihnout hlavou, co je sakra tenhle chlap zač, že zná jména ostatních porotců? On sám se dozvěděl Lynnino celé jméno až včera v noci. Navíc mu Osmička naznačila, že ví, co s ní Scott minulou noc dělal. Anebo to jeho šikmooký soused řekl jenom tak? Šlo o pouhou, rádoby chlapskou poznámku na adresu atraktivní ženy? Měl neodbytný pocit, že je v tom něco víc.

	Lynne se vrátila s šálkem kávy. Usadila se zpátky vedle svého milence. Zadívala se na Wonga a položila mu nevinnou otázku: „Myslíte, že má Lanford prsty v Greenově vraždě?“

	Fowler už se chystal namítnout, že na toto téma by vést debaty neměli, ale rozmyslel si to. Pravidla už dost závažně porušili všichni tři, jak seděli u stolu. On a Lynne tím, že spolu navázali intimní vztah a minulou noc si pilně vyměňovali genetické informace. Osmý porotce minimálně tím, že v noci někomu telefonoval a vynášel ven informace o průběhu rokování. Neměli si co vyčítat. A potom, nikdo je přece neslyší. Nadto byl zvědavý, jak bude Osmička reagovat.

	„Hlasoval jsem pro nevinu,“ naznal Asiat, „stejně jako vy.“

	„To já vím,“ odvětila Lynne. „Mě by spíš zajímalo, jestli jste o Lanfordově nevině přesvědčený, nebo jestli máte jenom pochybnosti o jeho vině, a proto jste hlasoval pro nevinu.“

	„Jsem přesvědčený, že se na Greenově vraždě nijak nepodílel,“ odvětil tázaný bez velkého rozmýšlení. „Ale mnohem podstatnější pro mě je, že proti Lanfordovi svědčí jenom pár nepřímých důkazů.“ Upřeně se na ni zahleděl. „Nemůžu poslat do cely smrti někoho na základě takhle mizerných faktů.“

	Lynne zamyšleně přikývla. „Mhm, ani já ne.“

	Scott si pomyslel, že Osmička odvádí svou práci opravdu důsledně. Jestliže z toho chce Lanforda dostat, musí dělat především dvě věci. Za prvé: udržet na stejném názoru ty porotce, kteří hlasovali pro nevinu. Za druhé: buď přesvědčit zbývající, aby změnili názor, anebo aspoň nedopustit, aby se jejich tábor rozšířil. Zdálo se, že v tomto ohledu má situaci pod kontrolou, protože zatím se o jednoho rozrostl tábor těch, co hlasovali pro nevinu.

	„Co vy?“ Wong se obrátil na Fowlera. „Přesvědčený nebo pochybující?“

	„Důkazy obžaloby mají tolik bílých míst a je v nich tolik otazníků, že mi prostě nezbývá, než mít důvodné pochybnosti.“

	Osmý porotce spokojeně přikývl a Scott si při pohledu na něj s úlevou pomyslel, že ho uklidnil. Snad se tedy přestane zaměřovat na něj a na Lynne – což zřejmě činil, když věděl, že spolu strávili část noci – a upne se na někoho jiného.

	Wong si utřel ubrouskem ústa, vstal a sdělil jim: „Už půjdu. Jaký plán na dnešní den máte vy dva?“

	Evidentně narážel na to, na co zavedla řeč Jedenáctka, ale Fowler si nemohl pomoct a cítil v té zdánlivě zdvořilostní otázce něco víc. Narážel tím snad šikmooký porotce na to, co se dělo v noci na pokoji 12 a co patrně nějak záhadně vyšpicloval?

	„Asi si budeme hrát na mamku a na taťku,“ pronesl Scott žoviálně, aby nenechal nikoho na pochybách, že žertuje. Pozoroval však svého souseda a nemohl si nevšimnout, jak při slově „taťka“ strnul. Normálně by si toho nevšiml, jenže on to slovo nepoužil bezelstně.

	Lynne vyprskla smíchy a v dobrém rozmaru jemně bouchla pěstí Scotta do ramene se slovy: „Vy jeden chlípníku.“ Hrála to dobře.

	Marlon Wong s poněkud topornou úklonou opustil salonek.

	Když osaměli, naklonila se k němu tak, že se ňadrem dotýkala jeho paže, a pošeptala mu: „Půjdeme ke mně?“

	Fowler si hezky zblízka prohlédl tu úžasnou žádoucí ženu vedle sebe a uvědomil si, že se ho po jejím boku opět zmocnila neodkladná touha. Den začínal pěkně zostra.

	„Běž první,“ vybídl ji. „Přijdu za tebou.“
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	Milostný akt uprostřed bílého dne nebyl ve srovnání s nočním dobrodružstvím tím pravým ořechovým. Na chodbě se stále někdo producíroval a oni si museli dávat velký pozor, aby nedělali hluk. Oba byli neuvěřitelně vzrušení a orgasmu dosáhli sice společně, zato však velmi brzy. Potom leželi nazí na posteli a vydýchávali se.

	Najednou se ozvalo zaklepání. Vrhli po sobě vyděšený pohled. Pomysleli shodně na to, že už si pro nejde předsedkyně, aby je s ostudou vykázala z Lanfordovy poroty. Lynne to bylo celkem jedno; nestála o účast v porotě, spíš jí to komplikovalo život. Naproti tomu Scottovi by to dost zásadně zamíchalo s kartami a hlavně by jej to uvrhlo přímo do náruče Luthera Marchanda.

	Zaklepání se ozvalo znovu a tentokrát se k němu přidal i hlas starého muže odvedle: „Haló, slečno, otevřete. Já vím, že tam jste. Slyším vás u sebe.“

	A BYLO TO VENKU!!!

	Otázkou zůstávalo, co všechno jedenáctý porotce slyšel. Scott si uvědomil, že ho starý muž v žádném případě nesmí vidět v Lynnině pokoji – ani nahého ani oblečeného. Rychle vstali, on si spěšně posbíral poházené šatstvo a hleděl se klidit do koupelny. Ještě jí stihl pošeptat: „Zbav se ho. Něco si vymysli.“

	Lynne Dixonová přes sebe přehodila sportovní mikinu a natáhla si elastické šortky. Reagovala až na další zaklepání. Otevřela dveře a spatřila starého černocha odvedle s rukou mírně sevřenou v pěst, zastavenou ve vzduchu, směřující k dalšímu zaklepání. Neodpustil si zvědavý pohled do jejího pokoje. Na zemi u postele spatřil podprsenku velmi zajímavé velikosti a do tváře se mu nahrnula krev (což ovšem skrze barvu jeho pleti nebylo navenek patrné).

	Věnoval zkoumavý pohled své sousedce a takřka omluvným tónem (s nímž za ní ovšem nešel) ze sebe vypravil: „Ehm, dobrý den, slečno, já… chtěl jsem vás jenom upozornit, že…,“ zdálo se, že hledá vhodná slova, „od vás slyším nějaké… rušivé zvuky.“

	Velmi diplomaticky řečeno.

	Lynne nasadila zkormoucený výraz a kajícným tónem pravila: „To je mi vážně líto. Netušila jsem, že vás ruším.“

	Starého muže ovládly rozpaky. „No, já, víte…, něco mi tlouklo z vaší strany do zdi.“ Znovu se podíval do jejího pokoje a pohledem opět zavadil o pohozenou podprsenku, jež na jeho oči působila jako magnet (její tanga, které z ní Scott chtivě stáhl, ležely z druhé strany postele, takže je nemohl vidět). „Nebylo to nějak zvlášť hlasité, ale vyrušovalo mě to při čtení knihy, víte?“

	Zase vyslal do jejího pokoje zvědavý pohled, jejž takřka neomylně přitáhla podprsenka, a přešlápl trochu nervózně na místě jako stydlivý školák.

	Lynne netušila, co si stařec myslí, a tak rychle řekla: „Cvičím aerobik.“ Jakoby na vysvětlenou ukázala na sportovní úbor na svém těle. Neopomněla přitom vypnout prsa, aby mu třeba neušlo, že je pod mikinou naostro. Koketní gesta a svůdné pohyby měla nacvičené z nočního klubu, kde pracovala. Tohle na chlapy vždycky zabralo. Obzvláště když se jí pod mikinou kromě velikých oblin ňader rýsovaly výrazně vystouplé bradavky. Říkala tomu Strategie: Dobrý den, kozy ven. Na opačné pohlaví velice účinná strategie. Myslela si, že jí přišel vynadat, a tak využila svého ženského arsenálu. Nejlepší obrana je útok.

	„Aerobik?“ papouškoval udiveně, jako by to slovo slyšel poprvé v životě. Zdálo se, že znejistěl.

	„Pomáhá mi to udržovat kondici a štíhlou linii,“ informovala ho a znovu vypnula ňadra, aby na ní co nejvíc vynikla.

	„Ach tak,“ zamumlal. „Necvičí se aerobik při hudbě?“ položil zdánlivě bezelstnou otázku.

	Pomyslela si, že ještě nemá vyhráno. „Pouštím si ji do sluchátek, abych nerušila okolí.“ Tentokrát před ním nepózovala, aby to nevypadalo příliš okatě. „Právě proto jsem asi neslyšela, že mi postel klepe o zeď.“ Věnovala mu jeden ze svých okouzlujících úsměvů a s úlevou shledala, že to zabralo.

	„Takže jste cvičila na posteli?“ zeptal se, ale znělo to spíš jako konstatování než prostá otázka či pochybnost.

	Lynne Dixonovou napadlo, že i tak by se to dalo říct a nebyla by to lež. Někdo tomu říká postelová gymnastika.

	„Ano,“ souhlasila energicky. „Některé cviky na zemi, ale ta je po chvíli příliš tvrdá i přes koberec.“ Mávla rukou za sebe do pokoje; to gesto obsáhlo i její podprsenku, o níž nevěděla, že on na ni vidí. „Tak se přemístím na postel a cvičím na ní. Není to zrovna ideální místo pro aerobik, uznávám, jenže o žádném lepším tady v hotelu nevím. Myslím místo, kde bych nikoho nerušila.“ Nasadila zkroušený výraz, jímž se mu snažila sdělit, jak moc ji mrzí, že si ani nemůže v klidu zacvičit.

	„Ech, promiňte, já… nechtěl jsem vás omezovat,“ vypadlo z něj. Působil nesměle; být mu o třicet let méně, imponovalo by jí to.

	S uspokojením si uvědomila, že z kverulantského tónu přešel do omluvného. Měla ho v hrsti. „Říkejte mi Lynne, prosím.“ Zaprosila takovým způsobem, že to nešlo odmítnout.

	Viditelně pookřál. „Já jsem Tyler,“ řekl, aniž se nějak namáhal zakrýt potěšení, které mu seznámení s mladou atraktivní sousedkou přineslo.

	„Slibuju, Tylere,“ ihned využila osobního oslovení, „že cviky na posteli vynechám, když se to neobejde bez hluku.“

	„Myslím, že to nebude třeba,“ zamítl její návrh a rychle dodal: „Lynne.“ Bylo na něm vidět, že mu dělá dobře oslovovat ji křestním jménem. „Myslím, že postačí, když se čelo postele trochu odtáhne ode zdi, aby do ní při cvičení nenaráželo.“ Udělal gesto rukama, jako by jí chtěl ukázat, jak správně odtáhnout kus nábytku ode zdi. „Můžu ti s tím pomoct, Lynne.“

	To poslední, co si přála, byl Tyler u ní na pokoji. Nehledě na to, že tam měla pěkný binec, plus milence v koupelně.

	„Jsi hrozně hodný, Tylere, ale já si poradím sama.“ Usmála se na něj a znovu vypnula svou impozantní hruď. S mírným zadostiučiněním si všimla, že její vyvinuté poprsí neomylně přitáhlo jeho pozornost.

	„Jsem v kondici, protože pravidelně cvičím,“ dodala, aby se ho tím odmítnutím snad nějak nedotkla. „Nejsem žádná domácí puťka,“ doplnila s předstíraným vzdorem a vesele se zasmála.

	„Ach, ty dnešní mladé ženy,“ reagoval. „Za mých mladých let jsme je nosívali na rukou a dnes by všechno chtěly dělat samy.“

	Rozloučili se a Lynne zavřela dveře.

	Scott vyšel ze svého úkrytu v koupelně s poťouchlým výrazem ve tváři. Celou konverzaci pochopitelně slyšel a docela se bavil. I když zpočátku si nebyl vůbec jistý, co všechno Tyler slyšel a jaký těm zvukům přikládá význam. Byl to sice starý prďola s takovými sedmi křížky na krku, ale zamlada si taky určitě užil svoje a senilní nebyl.

	„Moc do toho bušíme, miláčku,“ sdělila mu Lynne koketním tónem. „Tylera to vedle ruší. Nemůže si v klidu číst.“

	„Ještěže v noci spí jako dřevo a dává si do uší ucpávky,“ naznal Scott. „V noci jsme do toho museli bušit víc.“ Pokrčil rameny. „Nechápu, jak je možné, že jeho ta postel ruší a nás ne.“

	„Možná to bude tím, že se soustředíme na něco úplně jiného,“ pronesla a lišácky se usmála.

	Zamyšleně se na ni zahleděl.

	„Co je?“ chtěla vědět, když viděla jeho výraz.

	„Kolika lidem z poroty jsi řekla svoje jméno?“

	Zarazila se. „No, tobě přece…“ Usmála se a doplnila: „A před chvílí tomu neškodnému staříkovi od vedle.“

	„Nikomu jinému?“

	Pátravě se na něj zahleděla a z jejích rtů splynulo: „Ne.“

	„Jsi si jistá?“

	„Ano. Proč se ptáš?“

	„Přemýšlím, jak je možné, že můj žlutý soused z osmičky tvoje jméno zná a dokonce celé.“ Upřeně se na Lynne zadíval.

	„Ten šikmooký ví, jak se jmenuju?“ Vypadalo to, že je překvapená. „Odkud by proboha mohl znát moje jméno?“

	„Nemám zdání,“ odtušil.

	„No tak ať je zná,“ pronesla pomalu, přistoupila k němu a přitiskla se mu ňadry na hruď.

	Scott se usmál, políbil ji na ústa a ujistil se: „Takže ty ses mu vážně nepředstavila?“

	„Vážně ne.“ Opětovala mu polibek. „Třeba se do mě zamiloval, a proto si nějak zjistil, jak se jmenuju,“ pronesla rozverně. 

	„To doufám ne,“ pronesl Scott kategoricky. 

	„Žárlil bys?“

	„To taky, ale hlavně bych si začal dělat starosti, protože ten chlap zná i moje jméno. Takže jestli se zamiloval i do mě, asi bych měl pro jistotu spát prdelí ke zdi.“

	Lynne mu věnovala zpytavý pohled a komentovala to: „No tak zná naše jména, a co? Musel se k nim dostat náhodou, jiné vysvětlení mě nenapadá.“ Pročísla mu rukou vlasy.

	„Nejspíš jo,“ řekl nepřítomně. Pomyslel si však: Kdepak náhodou; ten toho ví mnohem víc. Nejen o porotcích, ale i o Lanfordovi.

	Nelíbilo se mu, že ten chlápek, co vypadá, jako kdyby přijel na návštěvu z Yokohamy, je součástí Lanfordovy poroty.

	„Co budeme dělat?“ zeptala se.

	„Dávat si na něj pozor,“ odpověděl.

	„Já myslela, co budeme dělat s tou hlučnou postelí.“

	„Dáme ji ode zdi. Anebo to budeme dělat jinde.“

	„Co třeba ve sprše?“ navrhla.

	Fowler se nad tím zamyslel. „Když se zavřeme v koupelně a pustíme sprchu, nebude ven nic slyšet…“

	Oba se jako na povel otočili ke koupelně.
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	Marlon strávil takřka celé dopoledne přemýšlením, jakým způsobem nejlépe zmanipulovat porotu, aby byl Lewis Lanford osvobozen. Cítil velkou nervozitu, neboť času příliš nezbývalo. Věděl, že tento problém bude muset vyřešit nejpozději do konce víkendu, aby v pondělí mohl dění v porotě efektivně ovlivňovat a vést žádoucím směrem. Vlastně by vůbec nebylo od věci, kdyby mohl své nic netušící kolegy nenápadné zpracovávat už přes víkend, nebo aspoň některé z nich nalomit. Musel využít dva dny volna k tomu, aby si připravil živnou půdu pro své záměry. Největší starost mu dělali dva porotci, Dvojka a Devítka, tvrdošíjně trvající na odsuzujícím verdiktu.

	Wong dospěl k závěru, že má v podstatě dvě možnosti. Buď Dvojku a Devítku nějak obratně přimět ke změně názoru, anebo je dostat ven z poroty a zaměřit se na jejich náhradníky. V úvahu samozřejmě připadala i kombinace těchto dvou postupů, což znamenalo, že mohl jednoho z těch dvou tvrdohlavých ignorantů přimět změnit názor a druhého, toho tvrdohlavějšího, jistými podloudnými intrikami vyšachovat ze hry.

	Rozhodl se, že to zkusí nejprve po dobrém (nevěřil sice příliš, že to přinese ovoce, avšak vyloučení porotce z poroty by mohlo na Lanfordův případ upoutat zvýšenou pozornost soudce, a to nemohl potřebovat; o dvojnásobném vyloučení to platilo přinejmenším dvojnásob). Intriky za účelem zbavení se nepohodlného člena poroty považoval za krajní řešení, pakliže by jiné metody selhaly. Pro svůj pokus si vybral Devítku; ten židácký skrček vypadal na tvrdší oříšek. Krátce před obědem zaklepal na dveře pokoje č. 9, a když zevnitř uslyšel jakousi hebrejskou variaci věty Koho to sem čerti nesou?!, vstoupil.

	Emmett Epstein seděl na posteli, na hlavě jarmulku, na nose brýle s výraznými kostěnými obroučkami, na klíně otevřenou knihu.

	„Co chcete?!“ obořil se na Marlona, aniž se obtěžoval přívětivost byť jenom předstírat. Byl od přírody nerudný člověk a navíc si dobře pamatoval, jak ho ten šikmooký parchant při rokování urážel – kvůli cigaretě. V tom, aby ho hned zkraje neposlal do horoucích pekel, mu bránil pouze fakt, že z něj měl respekt.

	„Promluvit si.“

	„My dva nemáme o čem.“

	„Jak to, že ne? Jsme tu kvůli společné věci.“

	„Trčíme tu proto, abychom příští týden poslali Lanforda do cely smrti.“

	„To je váš úhel pohledu, Emmette.“

	„To je úhel pohledu většiny z nás, jestli jste si ještě neráčil všimnout.“

	„Promluvme si o tom,“ navrhl Wong.

	„Proč jste přišel?“

	„Vykouřit s vámi dýmku míru.“

	„Já nekouřím!“ odsekl Emmett nasupeně.

	Marlon se nemohl ubránit pomyšlení, že s tímhle člověkem jenom zbytečně ztrácí čas.

	Epstein si náhle něco uvědomil a jeho obličej se protáhl do masky spontánního údivu. „Moment! Před chvílí jste mě oslovil jménem. Odkud znáte moje jméno?!“ Jeho tón zněl téměř výhrůžně.

	„To je nepodstatné. Podstatné je, proč jsme tady.“

	„Kvůli poslání Lanforda do cely smrti.“

	„Nebuďte vůči němu tak zaujatý. Třeba je nevinný.“

	„Nevinný, pche! Nenechte se vysmát. Smrtící injekce je pro takového gaunera ještě milosrdný konec. Měl by jít na elektrické křeslo nebo do plynové komory.“

	„Víte, Emmette, já žasnu, že zrovna žid jako vy by tak rád někoho poslal do plynu. Na vašem místě bych to odmítal už jenom z principu.“

	Epstein zbrunátněl jako rozezlený krocan. „Co o tom sakra můžete vědět?“

	Wong poznal, že se dotknul citlivého místa. Přesně o to mu šlo. Některým lidem se musí vší silou dupnout na kuří oko, aby člověka vnímali.

	„Asi nic,“ připustil mírně. „Jen mi nejde do hlavy, že jste ochotný udělat někomu jinému to, co vašemu národu dělali za války nacisti.“

	Epstein na Wonga zíral jako na zjevení. Ovšem zjevení ďábla. Chvíli nebyl schopen slova. Pak se vzpamatoval a do výrazu jeho tváře vstoupil nefalšovaný vztek. „Táhněte ke všem čertům!“ zasyčel zlověstně a knihu ve svých rukou sevřel tak silně a křečovitě, až mu zbělaly klouby prstů.

	„Mám tam počkat na Lanforda?“ zeptal se Marlon s ledovým klidem. Ten vztekloun mu neskutečně lezl krkem. Uvědomil si, že nejlepším řešením bude dostat toho cholerika z poroty.

	„Já ho odsoudím, jako že je Bůh nade mnou!“ zavřískal Epstein a pravou paži vymrštil nad hlavu tak, že jeho varovně vztyčený ukazovák mířil kolmo ke stropu. Bylo to velmi emotivní gesto.

	Wong v ten moment definitivně dospěl k závěru, že tahle malá pomstychtivá kreatura, povýšenecky se odvolávající na Boha, musí stůj co stůj z kola ven.

	„Nad vámi je akorát strop posraný od much,“ informoval devátého porotce stoicky. „Je to jako vždycky; žádný bůh, jenom něčí hovno, co vám spadne na hlavu. Podstata života je tak tristní.“

	Knihu, již po něm Epstein s výrazem zavilého vzteku ve tváři mrštil, Marlon obratně chytil. Na obalu byly nějaké hieroglyfy; nejspíš hebrejština, usoudil. Decentním obloučkem, jako by hrál frisbee, knihu hodil na postel před Emmetta supícího vzteky a opustil jeho pokoj. Žid půjde do hajzlu, ujistil se v duchu. Musí jít! Dobře mu tak. Koledoval si o to. Každému, co jeho jest.

	Dvojku – van Burena se rozhodl nechat na později. Třeba po obědě. Po Epsteinovi už se mu do rozhovoru s někým dalším příliš nechtělo. Přemítal, jak lidi jako tenhle zapšklý konfliktní židáček plný zloby a nenávisti vůči celému světu vůbec mohou existovat.
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	Ve tři čtvrtě na dvanáct už byli v salonku skoro všichni. Od rána se víceméně nudili – každý po svém –, a tak uvítali možnost jít tak říkajíc mezi lidi. Chyběli pouze tři: Epstein, Fowler a Dixonová.

	Scott a Lynne byli jediní dva členové Lanfordovy poroty, kteří si v Lansdowne dokázali najít rozptýlení (i když za cenu opakovaného porušování pravidel v podobě navazování intimních kontaktů).

	Nikdo se při společném obědě nijak zvlášť nevěnoval konverzaci. Pouze občas mezi sebou někdo něco prohodil, avšak šlo spíše o zdvořilostní fráze nežli o plnohodnotný rozhovor na určité téma. Nikomu se nechtělo moc konverzovat, i když téma, o němž by rádi hovořili všichni, bylo stále přítomné v myslích všech členů poroty. Bylo to téma, kvůli němuž se zde sešli, kvůli němuž museli strpět dvoudenní odloučení od venkovního světa, od svých rodin, blízkých, přátel, známých, svých zvyklostí, ale i od veškerých zdrojů informací. Bylo to téma vina či nevina Lewise Lanforda.

	Téměř každý o tom přemýšlel, zkoušel si odůvodňovat a také ospravedlňovat svůj vlastní názor, konfrontovat v myšlenkách své postoje s postoji ostatních, vidět v souvislosti důkazy předložené u soudu, učinit rozhodnutí, o němž by nemusel pochybovat.

	Porotci byli dobře obeznámeni s nejzákladnějším pravidlem jejich pobytu v Lansdowne, a to jim bránilo o kauze mluvit. Fakt, že mezi sebou mimo rokovací místnost v budově soudu nesměli hovořit o případu, měl každý vrytý do paměti. Navíc byla stále nablízku paní předsedkyně, působící dojmem, že každé pochybení kteréhokoli z porotců stihne tvrdý, leč zasloužený trest. A tak se nikdo neodvažoval zapříst hovor na téma, kvůli němuž sice byla Lanfordova porota svolána, avšak které po dobu izolace paradoxně nesměli řešit.

	Raymondu van Burenovi to připadalo postavené na hlavu. „Nechápu, proč ztrácíme drahocenný čas nic neděláním,“ začal u oběda hlasitou narážkou zdánlivě bez souvislosti.

	Zraky ostatních osmi přítomných porotců se soustředily na něj.

	„Copak vám je to všem fuk?“ položil otázku do pléna.

	„Jak to myslíte?“ zajímalo Holbrooka. „Co by nám mělo být fuk? Proč ztrácíme čas?“

	„Máme o něčem rozhodnout. Soud nás tím pověřil. Máme učinit spravedlnosti zadost. Začali jsme s tím včera, zodpovědně a se vší vážností. Tak proč proboha musíme mít dva dny pauzu?“

	„Copak se vám na tom nezdá?“ proťal ovzduší hlas Edny Poldingové – věcný, rázný, kategorický.

	„Je to jako dobře rozehraný tenisový zápas přerušený kvůli dešti.“ Raymond si s hořkostí uvědomil, že právě soboty byl zvyklý trávit na tenisových kurtech. Nyní se však nemohl věnovat ani své práci ani svým obvyklým aktivitám. Připadal si jako exkomunikovaný ze společnosti. A proč vlastně? Kvůli zločinům Lewise Lanforda!

	„Jak takový zápas jednou přerušíte, už to pak není ono,“ dodal na vysvětlenou.

	Edna se na stěžovatele tázavě zahleděla, což jej povzbudilo k tomu, aby rozvinul svou kritiku.

	„Nechápu, proč tak mrháme časem. Nechápu, proč nemůžeme tady a teď pokračovat v tom, co jsme včera započali. Nechápu, proč nás tu drží jako nějaké blázny v sanatoriu a zakazují nám debatovat o věci, pro kterou nás dali dohromady.“ Vyzval předsedkyni pohledem k odpovědi.

	„Debatovat o věci, pro niž nás spravedlnost dala dohromady,“ ujala se vysvětlení Poldingová, „můžeme pouze na půdě spravedlnosti, to jest v budově soudu. Zde nejsme v budově soudu.“

	„Navíc ani nejsme všichni,“ přidala další argument Girardová a pohybem ruky obkroužila jejich neúplnou sestavu.

	„Tak zajdeme pro ty, co chybí, a můžeme se do toho pustit,“ reagovala Dvojka. „Do pondělka to v klidu vyřešíme, a pak soudci jenom oznámíme náš verdikt. Hayes nám poděkuje a my se rozejdeme domů. Vždyť je to tak prosté. Proč si to proboha komplikovat?“

	„Vy dobře víte, že tohle nemůžeme,“ zvýšila hlas předsedkyně, jíž se ani trochu nelíbilo, jakým směrem se debata ubírá.

	„Víte vy vůbec,“ nenechal se odbýt druhý porotce, „…máte vy vůbec představu, kolik stojí tahle legrace? Kolik daňoví poplatníci – tedy i každý z nás – zaplatí za takový proces?“

	Nikdo neodpověděl; buďto neznali odpověď, anebo položenou otázku považovali za řečnickou.

	„Kolik?“ zeptala se náhle LeClairová.

	Van Burena ten prostý dotaz zaskočil. „Hodně, to si pište,“ prohlásil vědoucně. „A my jenom nečinně sedíme a otravuje nás to tady, protože každý z nás by byl mnohem raději doma s rodinou nebo kdekoliv jinde. Nemůžeme dělat to, pro co nás soud vybral. To je k nevíře! Dva dny na místě jako je tohle. Ubytování, stravování, doprava sem a odsud, zítra bohoslužba speciálně pro naši malou komunitu. To jsou nemalé výdaje. A proč? ptám se. Jakou protihodnotu od nás systém za tyhle dva dny dostane, když na nás vynaloží tolik prostředků?“

	„Je to o spravedlnosti, ne o ekonomické rozvaze,“ namítla Poldingová poněkud netrpělivě. „Máme nalézt spravedlnost. To je náš úkol, to je naše poslání. Na to přece nemůžete aplikovat nějakou rovnováhu nákladů a výnosů, nebo na co jste tím narážel.“

	„Myslíte?“ nadhodil Wong nonšalantně.

	„Ano, myslím,“ potvrdila Poldingová sebejistě. „Tohle není o penězích.“

	„Chcete nám tvrdit, že ten, kdo si může dovolit drahého renomovaného advokáta, je na tom před spravedlností stejně jako chuďas s upoceným obhájcem ex offo?“ rýpnul si Marlon do předsedkyně.

	„Správně,“ přidal se van Buren, povzbuzen podporou od někoho, od koho by to nečekal. „I spravedlnost je o penězích. Všechno v téhle zemi se točí kolem peněz. Žijeme v Americe, lidi. Na prvním místě jsou vždycky pravidla tržního systému, teprve potom demokracie a spravedlnost. Tohle přece musí vidět i slepý, tak se proboha netvařme, že to tak není.“

	„To s tím přece nemá nic společného,“ namítla Poldingová, ale sama cítila, že její námitka není tak pádná, jak by být měla.

	Ostatní porotci sledovali s napětím zajímavou slovní přestřelku. Po nudném ránu a ještě nudnějším dopoledni to byla vítaná změna.

	„Má to s tím hodně společného,“ dostával se do ráže van Buren. „Systém nás platí za to, abychom Lanforda dostali do cely smrti…“

	„Brzdi, Rayi,“ varoval ho Wong mírně. „Lanford je nevinný, takže systém nás ve skutečnosti platí za to, abychom ho osvobodili.“

	„Zakazuji vám mluvit o případu!“ zaječela předsedkyně. „Nechci od nikoho slyšet jméno Lanford a už vůbec ne debaty o jeho vině a nevině.“ Výhrůžně se rozhlédla po tvářích kolem sebe, zvlášť plamenný pohled věnovala Wongovi a van Burenovi. „Nebudu to opakovat dvakrát, pánové. Jestli zjistím, že tady někdo řeší naši kauzu, nahlásím to soudci. Myslím to vážně, to mi věřte. Takové porušování pravidel nehodlám tolerovat.“

	Nikdo se neodvážil říct ani popel. Každý si raději hleděl svého talíře. Už to začínalo vypadat, že vypjatá situace se zklidňuje, když vtom na scénu vstoupil Emmett Epstein. Zamířil rovnou k předsedkyni a rozzlobeně jí žaloval: „Musím důrazně protestovat. Na jídelníčku není ani jedno košer jídlo. Jak je to možné? Mám právo na to, aby mé náboženské zvyky byly tolerovány.“

	Poldingová se ho pokusila uklidnit, ale neuspěla.

	„Žádám o vznesení stížnosti soudci Hayesovi,“ domáhal se židovský porotce svých práv. „Mám nárok na košer jídlo.“

	„Já měl košer vepřový steak, pěkně krvavý,“ vložil se do hovoru Marlon. „Vřele doporučuju.“ Chtěl toho kreténa vyprovokovat, což při Emmettově vznětlivé povaze nebylo nikterak obtížné. Jak už zjistil dopoledne, báječným prostředkem k tomu byl útok na Epsteinovu víru – její zlehčování či přímo zesměšňování. Poznámka o košer krvavém vepřovém steaku se nemohla minout účinkem.

	Devátý porotce zaregistroval Wongovu přítomnost, otočil se na něj, napřáhl ruku, jako by u soudu identifikoval sprostého vraha, a zavřískal: „Tenhleten se mě dneska pokusil ovlivňovat!“ Z jeho tónu nečišelo pouze obvinění, ale rovnou i odsuzující ortel.

	Atmosféra začala s Emmettovým příchodem citelně houstnout. Někteří porotci vypadali, že raději ukončí stolování a vyhledají útočiště svých pokojů, kde se sice nudili, ale zato jim tam nikdo nevřeštěl jako pavián a nevyhledával konflikty za každou cenu. Kdyby se hlasovalo, kdo je nejméně oblíbeným členem poroty, Epstein by zvítězil na celé čáře. Bezkonkurenčně.

	Poldingová se snažila ze všech sil zachovat klid, i když po výměně názorů s van Burenem už toho na ni bylo trochu moc.

	„Jak to myslíte, že vás ovlivňoval?“ zeptala se.

	„Přišel za mnou a chtěl mluvit o Lanfordovi,“ žaloval Emmett. „Přesto, že se o něm bavit nesmíme.“

	Předsedkyně vrhla na Marlona pohled, po němž by zkyslo i sušené mléko. Wong zůstával navenek klidný, i když uvnitř něj to vřelo. Pocítil nutkavou touhu vrazit tomu košer skrčkovi do držky hlaveň pětačtyřicítky, stisknout spoušť a udělat mu z té jeho pitomé palice fašírku.

	„Prý proč ho chci mermomocí poslat do cely smrti,“ zvyšoval postupně Epstein hlas. „Pak dokonce zesměšňoval úděl Židů za nacistů. Urážel mě.“

	Devátý porotce chtěl ještě pokračovat, jenže předsedkyně ho zarazila s tím, že musí vyslechnout i druhou stranu.

	Wong se zarážejícím klidem pronesl: „Přišel jsem za tímhle pánem usmířit se kvůli té hádce o cigaretách. Začali jsme špatně a já to chtěl odčinit, protože jsem na tom měl svůj podíl viny. Dva dny tu máme dělat společnost jeden druhému, a tak mi připadalo, že by nebylo od věci, kdybychom spolu dobře vycházeli.“

	Marlon se dramaticky odmlčel.

	„Víte, je mi trapné o tom mluvit, ale když už s tím tenhle člověk začal… Zkrátka zaklepal jsem na jeho dveře a nic. Tak jsem zkusil kliku a vstoupil. No a uviděl jsem tady svého souseda, jak masturbuje nad nějakým porno časopisem…“

	To, co následovalo, popsali přítomní později vcelku shodně, a to včetně ryze subjektivních pocitů. Všichni měli dojem, jako by se čas na chvíli zastavil a ztuhli v hromadné póze, již by bylo možno vytesat do kamene a nazvat Lanfordova porota uprostřed oběda. Až na to, že takový název by naznačoval něco až idylického, společenskou selanku. Realita ovšem měla k něčemu takovému na desítky světelných let daleko.

	Emmett Epstein zrudl jako vařený humr a jeho tvář nabyla natolik zlověstného výrazu, až se téměř stala karikaturou. Uvědomil si, že je z něj zčista jasna ústřední postava nebetyčně trapné situace. Ještě nikdy v životě ho nikdo takhle neponížil. Tohle přímo volalo po vendetě.

	Následovala překvapivě rychlá akce. Epstein se s hlubokým hrdelním rykem vrhl jako smyslů zbavený na Wonga. Ten jej nechal útok dokončit, přestože by se hravě ubránil. Právě toho chtěl docílit. Jeho metoda byla prostá, zato však nesmírně účinná: provokace – konfrontace – eliminace. Nyní se nacházeli ve druhé fázi.

	Židovský porotce mu s výrazem rozzuřené šelmy zaťal prsty do krku. Dámy u stolu takřka unisono vyjekly. Marlon měl největší problém s tím, aby udržel na židli stabilitu a nepřevrátil se pod náporem útočníka na záda. Když dospěli do bodu, kdy už by muselo být jasné i retardovanému šimpanzovi, kdo je útočník a kdo napadený, chytil Emmetta za zápěstí a odtrhl jeho ruce od svého krku. Překvapivě hbitě se vymrštil na nohy a agresora tím zatlačil o dva kroky zpátky.

	Epsteinův výraz doznal radikální změny, neboť mu s plnou vahou toho krutého poznání došlo, že moment překvapení vyprchal. Wong s ním udělal krátký proces. Prudce pustil jeho ruce ze sevření a bleskurychle mu zasadil pěstí ránu, po níž se devátý porotce klopýtavě odporoučel na druhý konec salonku, kde převrhl dva stolky i s židlemi a padl naznak mezi ně. Připomínal tak trochu zbloudilou střelu, totálně vychýlenou z trajektorie odrazem od něčeho velmi tvrdého. Pěsťová narkóza jej jako správný knock-out obrala o vědomí.

	Když se dámy utišily, Wong si protřepal pravačku, pohlédl na předsedkyni a prohlásil: „Myslím, že byste měla soudci ohlásit mimořádnou událost. Ten člověk mě fyzicky napadl. Jenom jsem se bránil. Je tu na to dost svědků.“
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	Edna Poldingová neměla na vybranou a musela se zachovat podle Wongova návrhu. Povolala do hotelu jednoho z policistů hlídkujících venku, zatímco zbylí porotci křísili Epsteina. Naštěstí se ukázalo, že až na pohmožděnou tvář neutrpěl žádné vážnější zranění.

	Mezitím co se Devítce dostávalo ošetření a Osmička se uchýlila do soukromí, předsedkyně se s policistou a dvěma svědky potyčky – Judith LeClairovou a Irwinem Holbrookem – odebrala do svého pokoje k sepsání hlášení. Policista řekl, že se bude ptát, odpovídat měla Poldingová, oba svědci měli každou její odpověď buď potvrdit či vyvrátit anebo upřesnit. Výsledkem mělo být hlášení, jenž bude neprodleně předloženo soudci Hayesovi. Ten rozhodne, jaké k tomu zaujme stanovisko a jaké důsledky z toho vyvodí.

	Policista nejprve požádal předsedkyni, aby mu svými slovy popsala incident. Když se tak stalo, LeClairová a Holbrook potvrdili to, co říkala Poldingová.

	„Kdo byl útočníkem?“ začal policista klást otázky.

	„Porotce číslo devět,“ zněla odpověď.

	„Kdo byl napadeným?“

	„Porotce číslo osm.“

	„Byl útočník nějak vyprovokován?“

	„Ano. Útoku předcházela slovní potyčka.“

	„Měli spolu tito dva porotci už předtím nějaké problémy?“

	„Ano, u soudu měli hádku kvůli cigaretě.“

	Na žádost policisty Poldingová upřesnila, o co šlo.

	„Choval se někdo z nich už předtím agresivně?“

	„Šlo pouze o slovní výměny názorů.“

	„Nadávky? Urážky?“

	„Ne výslovně. Pouze mezi nimi panovalo napětí.“

	„Kdo podle vás nese rozhodující díl viny na tom, co se stalo?“ 

	Předsedkyně s odpovědí zaváhala. Po zběžné úvaze naznala: „Podle mého soudu nesou oba aktéři stejný podíl viny.“ 

	Policista se zajímal o názor svědků.

	LeClairová řekla: „Podle mého ten muž z devítky. Je to provokatér. Od počátku vyvolává samé konflikty, nejen se svým sousedem z osmičky, ale i se mnou a s paní předsedkyní.“

	Holbrook k tomu rovněž pověděl svoje: „Tu rvačku vyprovokoval osmý porotce. Nemůžu se zbavit dojmu, že to zamýšlel. Se svou fyzickou převahou podle mě mohl tomu druhému snadno zabránit, aby na něj vztáhl ruku.“

	Policista si zjištěné informace poznamenal, poděkoval jim za spolupráci a ujistil je, že celou věc ihned předá ke zvážení soudci Hayesovi. Jakmile Jeho Ctihodnost rozhodne, co s tím, porota o tom bude zpravena.
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	Rvačka při obědě se jako vděčné téma debat rozšířila s rychlostí a důsledností stepního požáru. V rekordním čase se o ní dozvěděli i ti, kdo jí nebyli přítomni. Monotónní šeď sobotního dne byla zvýrazněna křiklavými barvami nepředvídané a šokující události. Konečně se něco dělo.

	Uzemněného Epsteina odvedli do jeho pokoje, uložili na postel a pokusili se mu poskytnout ošetření. Tohoto úkolu se zhostila Hazel Richardsová a Amanda Thurmanová – skoro jako milosrdné sestry. Jakmile se Emmett trochu vzpamatoval, vykázal se svého soukromí všechny, kdo tam nemají co dělat – a neudělal to právě ohleduplně. Hazel a Amanda s ním zůstaly za zavřenými dveřmi a starostlivě si ho prohlížely.

	„Co byste rády?“ zeptal se jich s náznakem nevrlé netrpělivosti. Z úderu, jenž jej poslal k zemi, se už vzpamatoval natolik, aby se mu vrátilo jeho dřívější chování. Nehodlal být nadále objektem zvýšeného zájmu ostatních (v tomto ohledu si veškerý zvýšený zájem vybral v salonku).

	„Jste zraněný,“ sdělila mu Richardsová.

	„Potřebujete ošetřit,“ doplnila Thurmanová.

	Epstein si ohmatal levou tvář, na níž stále cítil stopy Wongovy pěsti, a zkusil rozhýbat ztuhlou sanici. S úlevou shledal, že rána nebyla tak zničující, jak si myslel; patrně sklouzla po tváři a nenapáchala zdaleka tolik škody, jak bylo útočníkem zamýšleno. Ohmatal si ještě rty – zdálo se, že to přežily bez úhony. Jazykem přejel po zubech a zjistil, že žádný nepostrádá, ani se mu žádný neviklá. Spodní část levé tváře mu však naběhla – cítil to.

	„Potřebuju led,“ zavrčel.

	„Zkusím nějaký sehnat,“ nabídla se Hazel, vyměnila si pohled s druhou ženou a odešla.

	Chvíli bylo ticho. Emmett vstal s úmyslem jít do koupelny.

	„Ach ne, nevstávejte,“ napomenula jej Amanda. „Jste přece zraněný, potřebujete odpočinek.“

	Zpražil ji varovným pohledem, takže ihned ztichla, a zamířil do koupelny. Rozsvítil a podíval se do zrcadla. Jeho obličej naštěstí nepřipomínal někoho, kdo dostal pořádnou nakládačku. Fajn, aspoň že tak – uklidnil se. Pouze na levé tváři se skvěla podlitina, ostatní partie obličeje se zdály být v pořádku. Pro jistotu otevřel ústa a prohlédl si zuby, pak vyplázl jazyk. Nic, žádné poranění, žádná krev.

	Dotknul se opatrně levé tváře a sykl. „Potřebuju led, sakra,“ zamumlal spíš sám pro sebe.

	„Led už je na cestě,“ ozvala se za jeho zády Amanda. „A neklejte, prosím.“

	Epstein si uvědomil, že stále není sám. Otočil se na jednu ze svých samozvaných ošetřovatelek a jedovatě pronesl: „Tohle je můj pokoj a já si v něm budu klít, jak se mi zamane. Pokud se vám to nelíbí, těšilo mě a sbohem.“ Ukázal směrem ke dveřím na chodbu a čekal, že touhle poznámkou se té ženské zbaví. Jenže to se zmýlil.

	„Máte v sobě zášť a zlost,“ usoudila smířlivě. „Zkuste se přes ni přenést. Měli byste si navzájem odpustit.“

	Zadíval se na Thurmanovou s mírně udiveným zájmem, jako by si prohlížel nějaký nový živočišný druh. „Mluvíte o tom parchantovi odvedle – čert ho vem?!“ otázal se nevěřícně.

	„Neklejte, prosím,“ zopakovala již jednou vyřčenou prosbu. „Ano, myslím vašeho souseda. Měli byste si odpustit a začít znovu a lépe.“

	„On mi nemá co odpouštět. Sejmul mě.“

	Amanda se zdráhala vyslovit své mínění, avšak přesto je vyslovila: „Vy ale také nejste bez viny. Byla jsem u toho; vím, jak se to seběhlo.“

	„Ježíši Kriste, to snad není pravda!“ zvolal nazlobeně.

	„Neberte jméno Boží nadarmo,“ varovala ho Amanda.

	„Tak aby bylo jasno, dámo,“ pečlivě vyslovoval, jako by se obával, že by mu nemusela porozumět a s jistým znepokojením si uvědomil, že levá strana tváře mu natéká. Sáhl si na ni a přesvědčil se, že jeho pocit není klamný. „Krucinál, potřebuju led,“ zdůraznil potřetí.

	Thurmanová mlčela.

	„Nehodlám tomu kriplovi nic odpouštět,“ rozohnil se Epstein. „Řekněte mi jediný důvod, proč bych sakra měl?“

	„Ty do mě kamenem, já to tebe chlebem,“ dostalo se mu od té zbožné ženy odpovědi. 

	Užuž chtěl něco jedovatého poznamenat (plus nějaké to zaklení či vzetí božího jména nadarmo), aby se jí konečně zbavil, ale pak mu na mysli vytanula lákavá a velmi příjemná představa.

	„To bych moc rád, Matko představená,“ poznamenal jízlivě. „Mít u sebe bochník chleba, pěkně starý a tvrdý jako kámen,“ zálibně se usmál té představě, „neváhal bych ani vteřinu a šel s ním tomu parchantovi na osmičku roztřískat palici.“ Pobaveně se zachechtal. „Bohužel já takový chleba nemám, sestro v Kristu. Lituju, akt milosrdenství se odkládá.“

	„Slibte mi aspoň, že o odpuštění popřemýšlíte,“ žadonila Thurmanová. „Jste přece věřící muž.“ Ukázala na jarmulku na posteli.

	„Jo, fajn, dobrá,“ přešel do defenzivy, aby se jí už zbavil, „ale nechte mě o samotě, abych měl klid na přemýšlení.“

	Na okamžik zaváhala. „Jste si jistý, že to tu sám zvládnete?“

	Učiněná Matka Tereza, pomyslel si Epstein, již opravdu ztrácející trpělivost. Starost o bližního, prosím, jenže nic se nemá přehánět. Strojeně se na ni usmál (v levé tváři ho přitom nepříjemně píchlo, jako by ho někdo bodl špendlíkem). „Pokud mi sem nespadne atomová bomba, nebo mě nepřiletí unést UFO, měl bych to zvládnout.“

	Do jeho slov se zřetelně promítal sarkasmus; zdálo se však, že Amanda to buď nepoznala anebo to ignoruje.

	„Dobrá,“ rezignovala. „Kdybyste něco potřeboval, víte, kde mě najdete.“ Měla se k odchodu.

	„Díky za péči a sbohem.“ Počkal, až za ní zaklapnou dveře a polohlasně pronesl do konejšivého ticha: „To si piš, že vím, kde tě najdu. Nejspíš na andělském kůru hned vedle archanděla Gabriela.“ Nevesele se zasmál, lehl si a zavřel oči. Toužil po klidu a soukromí.

	Oázy samoty si však neužil dlouho. Za chvíli se ozvalo zaklepání. Nemínil na to nijak reagovat, k čertu se všemi. Ležel se zavřenýma očima na posteli a okázale ignoroval celý svět. Zaregistroval, jak někdo vstoupil do pokoje (měl za to, že je to ta černá samaritánka, co sotva odešla, nejspíš s rozšířenou nabídkou křesťanských služeb) a zastřeným hlasem pronesl: „Nesete mi ten chleba?“

	„Přinesla jsem vám led,“ ozvala se Hazel Richardsová. „Máte hlad? Chcete přinést něco k jídlu?“

	Epstein otevřel oči. Led by se mu skutečně hodil; levou tvář už měl citelně naběhlou. Mezi dveřmi ovšem nespatřil pouze Richardsovou, ale také Poldingovou a nějakého cizího muže – asi pětačtyřicetiletého bělocha s tmavými prošedivělými vlasy ve světlém keprovém obleku. Emmett civěl na trio příchozích a intenzivně myslel na to, jak se zamkne a už sem nikoho nepustí. Nicméně led potřeboval, jestli nechtěl mít do večeře hubu nateklou tak, že nebude schopen žvýkat a možná se ani srozumitelně vyjadřovat.

	„Tohle je doktor Kinley,“ představila předsedkyně cizího muže. „Přišel vás prohlédnout.“

	„Hotelový lékař?“ pronesl Emmett nevěřícně, spíš sám pro sebe. „No to mě podržte! Tahle díra má vlastního felčara?“

	„Dobrý den,“ pozdravil Kinley. „Dnes jsem se zde ubytoval. Na recepci upozornili tuto dobrou ženu,“ ukázal na Hazel, „že je v hotelu lékař a zavolali mi.“ Trochu nervózně se usmál. „Bylo mi řečeno, že je tu někdo zraněný. Byl jsem požádán, abych vás prohlédl.“

	Epstein si lékaře měřil nedůvěřivým pohledem a pak se zeptal: „Jaká je vaše specializace, doktore?“

	„Jsem ortoped,“ upřesnil Kinley.

	„Ortopeda mi posílá samo nebe,“ poznamenal devátý porotce kousavě a posadil se na posteli. „Mám totiž poraněnou hlavu, víte?“

	„Jsem plně kvalifikovaný lékař jako každý jiný,“ odtušil Kinley, aniž se obtěžoval komentovat pacientovu ironii.

	Emmett pohlédl na Richardsovou. „Díky za led. Mohla byste ho tu nechat?“ Poté vyhledal očima Poldingovou: „Uvítal bych, kdybyste nás nechaly o samotě.“

	Edna přikývla a pokynula Hazel, která odložila sáček s ledem na noční stolek a měla se k odchodu. Ještě než Poldingová zavřela dveře, nakoukla zpátky a pronesla: „Kdybyste –“

	Devátému porotci okamžitě prolétla myslí věta, již už dneska slyšel od Thurmanové a která na něj působila trochu jako rudý hadr na býka: Kdybyste něco potřeboval, víte, kde mě najdete.

	„Jo, jasně,“ vpadl jí do řeči s nevrlostí jemu vlastní, „kdyby mi tady doktor Kinley chtěl odebrat ledvinu a prodat ji na černém trhu, budu křičet o pomoc.“ V těch slovech byl namíchán koktejl z velké dávky jízlivosti a uštěpačnosti.

	Dveře se konečně zavřely.

	„Promiňte, doktore,“ omlouval se Emmett a byla to první omluva, již někomu za dobu svého působení v Lanfordově porotě věnoval. „Někdo mě zákeřně napadl, nic vážného to není, odnesla to levá tvář. Ovšem podle toho, jak mi pořád někdo nabízí milosrdenství, by jeden řekl, že ležím na smrtelné posteli.“

	Proč si sakra ty ženské myslí, že potřebuje jejich pomoc? Jestli něco nesnášel, tak jakékoli projevy lítosti nebo soucitu. Soucit byl asi ze všeho nejhorší. K čertu se soucitem!

	„Mají o vás starost,“ poznamenal Kinley lakonicky, přistoupil ke svému mimořádnému pacientovi a rukou mu naznačil, aby se položil. Sklonil se nad ním a uhnul ze světla, aby dobře viděl. Prohlédl pacientovu hlavu a zejména jeho pohmožděnou tvář. Pohmatem otestoval horní i dolní čelist, bradu a levou tvář.

	„Co přesně se vám stalo?“

	Epstein se trochu ošil a neochotně přiznal: „Obyčejná rána pěstí. Nečekaná a zákeřná.“

	„Ty dvě dámy, co mě sem přivedly, mluvily o nějakém pádu.“

	„No jo,“ zabručel pacient. „Ztratil jsem rovnováhu a spadl.“

	„Udeřil jste se přitom do hlavy, případně do jiné části těla?“

	„Nevím jistě, doktore. Ale kromě obličeje žádnou bolest necítím.“

	„Byl jste v bezvědomí?“

	„No, ano, malou chvíli ano,“ přiznával pacient zdráhavě. 

	„Jak dlouho asi?“

	„Deset, možná patnáct vteřin.“

	„Probral jste se sám, nebo vás museli křísit?“

	„Sám, pokud vím,“ zalhal tázaný. „Bylo to jenom takové malé zatmění smyslů.“

	Kinley mu pohmatem prozkoumal hlavu; soustředil se na možná poranění ve vlasovém porostu. Nahmatal bouli na zadní straně lebky.

	„Au,“ sykl pacient. „Tak o tomhle jsem nevěděl.“

	„Je to jen boule,“ uklidnil ho Kinley. „Žádné tržné zranění. Obličej je trochu nateklý, ale na nic vážnějšího to nevypadá. Naražená tvář a horní čelist.“ 

	Lékař vytáhl z kapsy miniaturní oční baterku a posvítil pacientovi nejprve do jednoho a poté i do druhého oka. „Hmm,“ mumlal přitom. „Zdá se, že jste to přestál relativně bez úhony. Ta podlitina na tváři se během pár dní spraví, ledování ten proces urychlí. Nebolí vás hlava?“

	„Jenom tvář, doktore. Hlava mě tady může rozbolet maximálně z rokování. Včera jsem k tomu neměl daleko…“

	„Ach tak,“ přikývl Kinley. „Recepční říkal, že tu mají Lanfordovu porotu. Jednou jsem také byl vybrán do poroty, naštěstí šlo pouze o jasný případ krádeže a vloupání.“ Lékař se nejistě zasmál. „Tohle je úplně jiná káva – trochu silná, řekl bych. Organizovaný zločin, vražda na příkaz mafie, praní špinavých peněz…“ Kinley si odfrkl. „Skoro jako ve filmu od Martina Scorseseho. Na to bych neměl žaludek. Raději bych u soudu řekl, že jsem proti hrdelnímu trestu, abych se tomu vyhnul. Musíte mít pro strach uděláno, když jste tady.“

	„Nechci vám brát iluze, doktore, ale tohle je jen obyčejná vražda,“ reagoval Epstein poněkud udiveně. „Žádný mafiánský proces.“

	„Ani bych neřekl,“ zapochyboval Kinley. „Média to tedy aspoň prezentují jako mafiánský proces. Určitě na tom něco bude, jinak by se do toho nevložila FBI.“

	„Jak to myslíte, doktore?“ Emmett koukal na lékaře s nepředstíraným zájmem a jeho údiv se stupňoval. Mluvili oba o tomtéž procesu Louisiana vs. Lanford?

	„Poslední dva dny se jméno Lanford skloňuje v médiích ve všech pádech. Dneska už asi není v celé Louisianě nikdo, kdo by ho neznal.“ Kinleymu z hrdla vyrazil strojený bodrý smích – krátký jako dávka z kulometu. „Z Lanforda je celebrita první kategorie,“ pronesl rádoby žoviálně. „Tolik pozornosti přitahuje nejspíš proto, že je spojovaný s neworleanským podsvětím. Jinak by to byl patrně jen další chlap obviněný z vraždy a nikoho by to nezajímalo.“

	Při pohledu na nevěřícně zírajícího pacienta si Kinley uvědomil, že zašel někam, kam neměl. „Ajaj,“ vzdychl provinile. „Tohle vy vlastně vědět nemůžete.“ Vypadal zaskočeně. „Zatraceně…, pardon, promiňte, neměl jsem nic říkat.“

	„Jako byste neřekl, doktore,“ upokojil ho pacient. „Jde přece o rutinní lékařskou prohlídku, o nic víc.“

	„Dobrá,“ vzpamatoval se Kinley a rychle vklouzl zpátky do role lékaře. „Žádné následky trvalejšího charakteru. Žádná fraktura, pouze pohmožděniny.“ Na okamžik se zarazil. „Není vám nevolno, necítíte nutkání zvracet nebo spát?“

	„Ne.“

	„Otřes mozku podle všeho nemáte. Kdyby se váš stav zhoršil, jsem ve druhém patře, pokoj číslo 22. Pokud byste potřeboval nějaké léky na uklidnění, dejte mi vědět. Přeji brzké uzdravení.“

	Lékař se měl k odchodu.

	Emmett konečně osaměl. Nemohl nemyslet na to, co se tak nenadále dozvěděl od Kinleyho. Zprávy zvenku z normálního světa. Z úplně normálního amerického velkoměsta, kde vládne tvrdou rukou mafie a kde je na denním pořádku vyhazovat někoho v autě do povětří. Zatraceně, a oni řeší případ tuctové vraždy, zatímco tam venku za okny toho relativně komfortního vězení jménem Lansdowne je z toho už bůhvíco. Přinejmenším federální případ. Pokud se do toho skutečně vložili federálové – a on neměl důvod Kinleymu nevěřit –, pak se Lanfordův případ zřejmě dostal do trochu jiné ligy.

	Nejspíš už o tom věděla celá Louisiana, ovšem až na dvanáct počestných a bezúhonných občanů, kteří by o tom vědět měli, jenže se je nikdo jaksi neobtěžoval informovat.

	Epsteina to každopádně utvrdilo v úsudku, jejž získal během procesu, že Lewis Lanford je grázl par excellence a nezaslouží slitování. Poslat takového člověka do cely smrti bude naprosto košer.
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	Edna Poldingová obešla pokoje a svolala porotce na půl čtvrtou odpoledne do salonku. Nikdo samozřejmě nebyl povinen tam být, tedy až na dvě výjimky: Osmičku a Devítku. Těm dvěma sdělila, že je obeznámí se závěry, jaké z jejich „polední potyčky“ vyvodil ctihodný soudce Hayes.

	Když přišla o půl čtvrté do salonku, byli tam už všichni. Wong a Epstein seděli co nejdál od sebe a okázale se přehlíželi. Devítka měla zarudlou levou tvář, díky ledovému obkladu už ne tak naběhlou.

	Předsedkyně předstoupila před Lanfordovu porotu. V ruce držela přeložený list papíru, na němž bylo konečné a neodvolatelné rozhodnutí soudce Hayese.

	Většina porotců očekávala, že Jeho Ctihodnost zaujme tvrdý a nesmlouvavý postoj a přinejmenším jednoho výtržníka (anebo rovnou oba) s okamžitou platností vyloučí z poroty. Toto rozhodnutí se dalo očekávat, neboť osmý a devátý porotce se velmi závažným způsobem provinili. Porotci mohli mezi sebou svádět pouze slovní potyčky s výjimkou nadávek či urážek; fyzický střet se nacházel daleko za hranicí tolerance.

	Wong a Epstein hypnotizovali zlověstný list papíru v rukou předsedkyně v očekávání něčeho rozhodně ne příjemného. Každý byl o tom druhém přesvědčen, že to on půjde z kola ven a ještě dnes opustí Lansdowne, kde jeho místo zaujme jeden z náhradníků. Ani jeden si nebyl ochotný připustit, že by právě jeho mohl Hayes poslat domů.

	Poldingová si odkašlala a spustila: „Dámy a pánové, jistě víte, proč jsme se tu sešli.“ Odmlčela se, pohledem vybízejíc přítomné k případným poznámkám. Když nikdo neprojevil potřebu k tomu něco říct, pokračovala: „Dnes při obědě se většina z nás stala svědky slovní potyčky mezi dvěma našimi kolegy. Ostré potyčky, která vyústila ve fyzickou konfrontaci.“

	Významně pohlédla na Marlona a na Emmetta. „Byla jsem nucena tuto situaci ohlásit soudci Hayesovi jako mimořádnou událost. Popsala jsem do hlášení, jak se celá věc seběhla a označila jsem hlavní aktéry včetně určení jejich podílu viny.“ Udělala krátkou odmlku. „Jako svědky jsem si vzala zde paní porotkyni,“ pokývla na LeClairovou, „a také tady pana porotce,“ pokynula Holbrookovi.

	„Soudce Hayes byl o incidentu zpraven a rozhodl, jak s oběma aktéry té…,“ zdálo se, že hledá vhodné slovo, „roztržky… naložit. Nyní vás seznámím s rozhodnutím Jeho Ctihodnosti.“ Zamávala před sebou přeloženým papírem a udělala dramatickou pauzu.

	Ostatní na ní i na papíře viseli očima v očekávání vynesení ortelu. Epstein a Wong napětím skoro nedýchali.

	Poldingová rozevřela přeložený list, nahlédla do něj a takřka zpěvavě pronesla: „Ctihodný soudce Hayes rozhodl následně. Za prvé: vzhledem k tomu, že nedošlo k žádné vážnější újmě na zdraví a nebylo podáno žádné trestní oznámení, je ochoten celou záležitost považovat za velmi politováníhodný akt, jehož průběh i následky překročily únosnou míru.“

	Přehlédla své posluchače a četla dále: „Za druhé: soudce uděluje oběma porotcům, jichž se to týká, přísnou důtku s důrazným napomenutím. Tato důtka nechť je jim první a současně i poslední výstrahou.“

	Všichni napjatě poslouchali.

	„Za třetí: bude-li se něco podobného opakovat, a to u kohokoliv z porotců, bude následovat přísné potrestání. Taková událost bude propříště považována za pohrdání soudem a její aktér či aktéři budou čelit následkům vztahujícím se k obvinění z pohrdání soudem – vysoké pokutě, případně i uvěznění.“

	Mezi posluchači Hayesova sdělení to slabě zašumělo. Bylo evidentní, že Jeho Ctihodnost bude od této chvíle nesmlouvavě trestat jakýkoli exces. Pro každého z porotců to znamenalo, že pokud by se dopustil nemístného zkratu v jednání, pak nebude potrestán obvyklým přiměřeným trestem, nýbrž trestem přísnějším, a to právě kvůli tomu, co předvedli Wong a Epstein při obědě.

	„Za čtvrté: co se obou viníků dnešní mimořádné události týká, jakýkoli jejich další prohřešek, zejména vůči dobrým mravům, bude kromě obvinění z pohrdání soudem potrestán okamžitým vyloučením z poroty.“

	Většina hlav v salonku souhlasně kývala.

	„Za páté: Jeho Ctihodnost nařizuje oběma viníkům incidentu, aby si podali ruce a tímto gestem dobré vůle uzavřeli smír a současně se tímto zavázali, že už se nebude nic podobného opakovat.“

	Epstein se zatvářil, jako kdyby se právě dozvěděl, že dostane dvojitý klystýr, a zle se zamračil.

	Wong naaranžoval do tváře výraz zarputilého odporu a procedil skrze zuby: „Ani náhodou.“

	„Neuposlechnutí tohoto pokynu,“ navázala Poldingová, „bude považováno za pohrdání soudem, z něhož bude vyvozen tvrdý postih.“

	Dva znepřátelení muži, na něž se upnula veškerá pozornost v salonku, po sobě vrhali plamenné pohledy a neměli se k naplnění vůle soudce Hayese. Oběma však bylo jasné, že podání ruky jako ztělesnění aktu usmíření je nevyhnutelné. Obvinění z pohrdání soudem by je mohlo velmi rychle dostat ven z poroty, a to nechtěl připustit ani jeden, i když každý z jiných pohnutek.

	Epstein nemínil platit žádnou pokutu a už vůbec netoužil po chládku zamřížované cely; takovou ostudu by asi neunesl. Kdyby jej postihla taková potupa, považoval by to za bezprecedentní osobní prohru. Naproti tomu Wongovi bylo srdečně jedno, jestli ho Hayes obviní z pohrdání soudem a napaří mu pokutu, anebo ho rovnou pošle na pár dní za katr. Pracoval pro lidi, pro něž bylo nejrůznější porušování zákona denním chlebem. Obvinění z pohrdání soudem mu připadalo směšné. Co mu však vůbec nepřišlo k smíchu, byla hrozba vyloučení z Lanfordovy poroty. Tohle si nemohl dovolit riskovat. Taťku by tím rozlítil, a to by pro něj mělo velmi neblahé následky.

	Marlon učinil vstřícný krok (i když pouze z obavy o udržení místa v porotě) a šel v ústrety svému rivalovi. Zůstal stát přibližně v půli cesty k židovskému porotci, to vše pod bedlivým dohledem ostatních porotců, sledujících jeho počínání takřka hypnotickým pohledem.

	Emmett ostentativně seděl na místě a s přezíravým nezájmem pozoroval počínání svého protivníka. To, že Osmička udělala první krok, považoval za svoje vítězství. Byla to sice malá náplast na ponížení, jemuž musel kvůli tomu šikmookému bastardovi čelit při obědě, ale přesto náplast. Hrál tu hru i poté, co se jeho sok zastavil na půli cesty k němu a vyzval ho tím ke spolupráci na usmíření, naordinovaném Jeho Ctihodností.

	„Pane kolego,“ proťal nápadně ztichlou atmosféru místnosti jasný energický hlas předsedkyně,  „je řada na vás.“ Když se Emmett nehýbal, přidala na důrazu: „Nenuťte mě, abych se kvůli vám musela ještě jednou obrátit na soudce Hayese. Musím vás upozornit, že potom už bych mu sama velmi naléhavě doporučila vaše vyloučení z poroty.“

	Wong stál uprostřed salonku, probodávaje nenávistným pohledem svého nesmiřitelného rivala, a modlil se, ať ten hajzl zůstane sedět na prdeli a dá předsedkyni důvod k nahlášení jeho malé vzpoury soudci. Potom by snad ten zabedněnec Hayes už neváhal a toho kripla bez pardonu vyrazil. Marlon dost dobře nechápal, jak je možné, že se to nestalo. Epstein ho přece evidentně napadl. Byli u toho svědci, soudci se to doneslo, a přesto si to ten košer kretén neodskákal. Dočkali se překvapivě mírného rozhodnutí soudce, avšak bylo to rozhodnutí, s nímž se nedalo nic dělat.

	Emmett konečně vstal a zdráhavě vykročil vstříc svému úhlavnímu nepříteli. Počínal si jako zpomalený film. Zastavil se asi tři stopy před Osmičkou. Oba zůstali stát jako solné sloupy. Vypadalo to, jako by se jeden druhého štítil. Napětí mezi nimi takřka viditelně pulsovalo jako imaginární elektrické výboje.

	„No tak pánové, bude to?!“ pobídla je Poldingová nervózně a modlila se ke všem svatým, ať už tohle nervy drásající komorní drama mají za sebou. „Nepokoušejte trpělivost soudce Hayese,“ pohrozila.

	Epstein dál hrál svou hru na kdo to vydrží déle a neměl se k tomu nabídnout sokovi pravici. Mračil se na Osmičku, nesnaže se skrývat svou averzi, jako by se díval na nějaký druh odporného parazita, proti němuž je naštěstí imunní.

	Wong se na Devítku koukal s flagrantním pohrdáním jako na nějakou věc, již se rozhodl vyhodit na smetiště. Ten zakrslý žid mu nevýslovně pil krev. Stále si však udržoval v obličeji fasádu hráče pokeru. Nepopsatelně se těšil na zítřek, až toho skrčka budou vyvádět ven z hotelu poté, co ho Hayes konečně vyrazí z poroty. Už měl plán, jak to zařídí. Tentokrát naprosto bez servítek.

	V salonku zavládlo tíživé ticho. Nakonec to byl opět Marlon, kdo udělal vstřícný krok a nabídl nepříteli pravici.

	Epstein ještě několik vteřin hrál svou hru (nechal přitom Osmičku stát tam s napřaženou pravačkou), a teprve pak se pohnul. Stiskl nabízenou ruku velmi vlažným stiskem a křečovitě se zašklebil.

	Přání Jeho Ctihodnosti bylo učiněno zadost. Z místa, kde stála Edna Poldingová, se ozvalo hlasité vydechnutí, plné spontánní úlevy. Potom propukl potlesk přítomných. Vypadalo to jako v nějakém přiblblém filmu, kde diváci aplaudují happyendu. Nebyl to žádný unylý potlesk čistě ze zdvořilosti. Znělo to trochu jako aplaus vděčného publika, jenž právě shlédlo velmi zdařilý divadelní kus.

	Wong využil nastalé zvukové kulisy, naklonil se k Epsteinovi a polohlasně pronesl: „Mám pochcanou ruku, židáku.“

	Emmett reagoval okamžitě, vytrhl pravačku z „přátelského“ stisku, jako by ho do ní kousla tarantule, a snažil se zjistit, jestli někdo slyšel další nestoudnou urážku z úst toho šikmookého mizery. Zdálo se, že nikdo nic neslyšel; mohl za to potlesk, již zvolna utichající. Nemělo smysl podnikat odvetné opatření, tím by si zpečetil svou účast v Lanfordově porotě. Spokojil se pouze s tím, že svého protivníka obdařil krajně nevraživým pohledem, do nějž vměstnal veškerou svoji nenávist, neúctu a pohrdání, které vůči Osmičce choval.

	Kdyby se dalo pohledem vraždit, Marlon Wong by byl na místě mrtev a byla by to vpravdě dost ohavná smrt.
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	Van Buren ležel na posteli a příšerně se nudil. Neměl se čím zabavit; notebook, který si sem nechal přivézt od manželky, aby na něm mohl dohnat pracovní resty a čas mu lépe utíkal, mu nedovolili u sebe mít. A nic jiného na zkrácení dlouhé chvíle neměl. V televizi nic kloudného nedávali, tedy ne na tom nuzném výběru programů, jejž Lansdowne nabízel.

	„Kdyby tam nechali aspoň porno kanál,“ povzdychl si zklamaně. Takto byl odsouzen k nepředstavitelné nudě.

	Podíval se na hodinky a shledal, že je pět pryč. Sobota, pět hodin odpoledne. Kristepane, sešli mi nějakou zábavu, modlil se v myšlenkách. Dal by bůhvíco za to, kdyby se mohl něčím rozptýlit, a pokud možno něčím dlouhodobějším, čím by přinejmenším pár hodin času zabil. Času patologicky pomalu se vlekoucího, ubíjejícího, mučivě se táhnoucího. Času, jenž je jako fyzikální veličina velmi relativní – v tom musel dát Albertu Einsteinovi za pravdu. To představení o půl čtvrté v salonku bylo příliš krátké, i když velice účinně narušilo iritující šeď nuceného azylu v Lansdowne.

	Vtom se ozvalo zaklepání – tři razantní údery.

	Van Buren se posadil a houkl ke dveřím: „Vstupte.“

	V příštím okamžiku do pokoje nakoukl asijský obličej osmého porotce. Wong se usmál a zeptal se: „Nechcete si zahrát billiard?“

	„Ledaže byste ho vyčaroval,“ zněla otrávená odpověď.

	„To nebude třeba. V suterénu je irská hospoda. Jsou tam dva billiardové stoly. Už je otevřeno.“

	Raymond van Buren se nenechal dvakrát pobízet. Cokoliv bylo lepší, než sedět s rukama v klíně, k smrti se nudit a proklínat se za svou hloupost, že se z poroty neomluvil kvůli nemoci, nebo při výběru porotců třeba kvůli tomu, že je proti jeho náboženskému cítění vynést nad někým hrdelní verdikt. Obul se a odešel se svým zachráncem vstříc neodolatelné vidině rozptýlení.

	Záhy seznal, že schody z přízemí do suterénu nevedou do nějakého sklepa, kde mají co pohledávat pouze zaměstnanci (jak se mylně domníval), nýbrž do překvapivě prostorné hospody s názvem U Svatého Patrika. Irský styl dýchal z každého kusu nábytku, výzdoby i z ovzduší. Měli zde točený Guinness a pestrou nabídku irských whiskey a amerických bourbonů.

	Van Buren vydechl nadšením. Kromě barmana zde ještě nikdo nebyl. Podle vývěsky na dveřích bylo otevřeno od půl páté odpoledne do jedné hodiny po půlnoci každý den v týdnu.

	„Co to bude, pánové?“ přivítal je barman.

	„Pro začátek dvakrát točený Guinness,“ ujal se slova Wong, „a zahrajeme si billiard.“

	„Alkohol nesmíme,“ skoro zašeptal van Buren.

	„Ale no tak,“ napomenul jej Wong žoviálně, „vždyť je to jen pivo. Nesmíme se opíjet, abychom nenechali démona alkoholu rozhodovat za nás.“ Úsečně se zasmál. „Jenže my dneska o ničem nerozhodujeme; je to tak?“

	Obsadili stůl blízko jednoho z billiardů a počkali, až jim barman přinese piva, tága a žetony do billiardového stolu (Marlon si vyžádal dva – opět jako u piv zdůraznil pro začátek).

	Přiťukli si a napili se. Tmavý Guinness chutnal výjimečně dobře – plná karamelová chuť. Importované Irsko.

	„Raymond van Buren,“ představil se druhý porotce a nabídl svému společníkovi ruku na zpečetění seznámení. „Říkej mi Rayi.“

	„Marlon Wong,“ pronesl osmý porotce, „a říkej mi Marlone.“

	Potřásli si rukou a pořádně si přihnuli. Přešli k billiardu, rozestavili koule a chystali se na první hru.

	„Jsi původem Holanďan, že jo, Rayi?“ zapředl Wong konverzaci, když rozstřelil základní rozestavení.

	„Jo. Ale jinak Američan páté generace.“

	„No vida. Já teprve druhé. Jméno van Buren zní dost americky.“

	Mezi konverzací vždycky jeden z nich hrál.

	„Jmenoval se tak osmý americký prezident,“ pronesl Raymond se známkou hrdosti v hlase.

	Pokusil se potopit kouli, ale nepodařilo se mu to.

	„Martin van Buren, v úřadě byl v letech 1837 až 1841,“ pokračoval v historickém výkladu a sledoval Marlona, jak hraje.

	„Historicky teprve druhý prezident za Demokraty a vůbec první úspěšný kandidát za stát New York. Bohužel s ním nejsem v příbuzenské linii.“

	„Byl jsi někdy ve staré vlasti, Rayi?“ zeptal se Wong po neúspěšném pokusu o potopení modré koule.

	„Nikdy jsem se k tomu nedostal,“ posteskl si Raymond a uklidil jednu pruhovanou kouli do boční kapsy. Potom se napil piva.

	„Vždycky jsem se tam chystal, ale nakonec z toho sešlo.“ V jeho tónu zazněl smutek. „Oženil jsem se, přišly děti, závazky, hypotéka na dům, půjčka na auto…“

	Pokusil se potopit další pruhovanou kouli, tentokrát bez úspěchu.

	„Takže jsem ztvrdnul doma v Louisianě, kde žiju fádní život příslušníka střední třídy. Kariéra, rodina, výchova dětí, splátky hypotéky, výročí svatby, a pak promoce a svatba dětí a nakonec penze a rakev. Americký sen obyčejného člověka v praxi.“

	„Penze a rakev?“ opakovala Osmička udiveně. „Nejsi na takové myšlenky ještě trochu moc mladý?“

	Na chvíli přestali hrát.

	„Myslíš?“ odvětil tázaný. „Překvapí tě, Marlone, když ti řeknu, že už máme se ženou koupené místo na hřbitově?“ Poté dodal: „Žena si to tak přála.“

	Wong povytáhl obočí v gestu údivu a pravil: „Nech mě hádat, Rayi. Vzal sis bohatou osmdesátiletou vdovu, co už je jednou nohou v hrobě, co? Někdo si to holt umí zařídit. Co za jediný den nevyženíš, to za celý život nevyděláš.“

	Družně se tomu vtípku zasmáli.

	„Teď jsi mě dostal, Marlone… Ne, vážně, žena je o čtyři roky mladší než já, ale je trochu posedlá snahou o to být zajištěná.“ 

	„Být ještě za života zajištěná na dobu po smrti?“

	„To víš, Marlone, ženský. Buď rád, že nejsi ženatý. Nebo jsi?“

	„Nejsem.“

	„Toho se drž,“ radil Holanďan. 

	„To teda budu.“

	Wong přistoupil k billiardovému stolu, elegantně uklidil modrou kouli do rohové kapsy a jakoby mimochodem pronesl: „Takže ty jsi nikdy nebyl ve staré vlasti, Rayi. Hm, to já byl v Holandsku na stáži, když jsem ještě studoval na univerzitě.“

	Potopil zelenou kouli a chystal se na oranžovou, jež se nabízela. 

	„V Amsterodamu,“ dodal.

	Lhal, jako když tiskne. Potřeboval při skrytém nátlaku na Dvojku najít společné téma nebo něco, čím by svého společníka upoutal. Ze zkušenosti věděl, že většina Američanů se takřka neomylně chytne vděčného tématu stará vlast. Na tuto kartu vsadil.

	„Fakticky?“ žasl van Buren upřímně. „No to mě podrž. A co jsi studoval, Marlone?“

	„Práva tady v Tulane,“ zněla odpověď následovaná potopením další jednobarevné koule, již však do jiné kapsy vzápětí následovala i pruhovaná.

	„Už je to sedm let. Odjel jsem do Amsterodamu na stáž a užíval si tam. Trochu jsem to přetáhl a když jsem se vrátil domů, řekli mi, že mě vyloučili ze školy, protože jsem neodůvodněně prošvihl termín nástupu do ročníku.“

	Raymondovi se nepodařilo potopit kouli, ačkoliv hrál jednoduchý šťouch.

	„Tebe vyrazili z práv? Kvůli tomu, že ses nevrátil včas z Amsterodamu?“ Protáhl obličej do masky neskonalého údivu. „A proč ses nevrátil včas?“

	Marlon zaměřoval kouli s číslem 3 a mluvil: „Hrozně se mi tam líbilo. Amsterodam je nádherné město. Spousta putyk, barů, coffee-shopů. Nádherné holky, vysoké a štíhlé, národ modelek.“

	Potopil kouli číslo 3 a přihrál si na další.

	„Ale nelituju toho vyhazovu, za ty dva měsíce navíc mi to stálo. Otec ze mě stejně nechtěl mít právníka. A potom, právníků je v téhle zemi jako much na hovně.“

	S jistou grácií potopil vyhlédnutou jednobarevnou kouli.

	„Měl jsi tam nějakou Holanďanku?“ ptal se Raymond dychtivě.

	Marlon přestal hrát a napil se piva. „Spoustu, kamaráde. Právě proto si myslím, že ten vyhazov z univerzity za to stál.“

	„Nemrzí tě to někdy? Dneska z tebe mohl být dobře situovaný advokát.“

	Wong pokazil relativně snadný šťouch a předal štafetu van Burenovi.

	„Lhal bych, kdybych řekl, že ne,“ odvětil. „Tehdy mi na tom docela záleželo. Hrozně jsem chtěl dělat trestní právo a specializovat se na hrdelní procesy.“

	Sledoval, jak Raymond mrví další šťouch.

	„Myslíš obhajovat hrdelní zločince?“

	„Nejde jenom o to, Rayi.“

	Wong zvažoval, zda hrát do rohové anebo do boční kapsy – mohl docela pohodlně obojí.

	„Šlo mi spíš o to, obhajovat lidi obviněné z hrdelních zločinů, kteří si nemůžou dovolit drahého advokáta a tím vlastně ani pořádnou obhajobu.“

	Zvolil rohovou kapsu.

	„Však víš, mladý student práv plný ideálů.“

	Potopil další jednobarevnou kouli.

	„Byl nás tam takových idealistů plný ročník. A co z většiny těch lidí dneska je? Pijavice, co využívají děr v právním systému, účtují si nehorázné palmáre a zvysoka kašlou na spravedlnost.“

	„Obhajoval bys Lanforda, kdybys měl tu možnost?“ zajímal se Ray.

	Wong se soustředil na příští šťouch.

	„Jo, šel bych do toho. Ten chlap je až po uši v dluzích, společníka mu někdo oddělal, z firmy, kterou léta vlastníma rukama budoval, nebude mít nic. Má na krku bandu honicích psů z kanceláře návladního, kteří si myslí, že tohle je skvělý hon na lišku.“

	Šťouch a vedle – koule se odrazila od rohu kapsy.

	„On vlastně Lanford je liška. A krvežíznivá smečka ohařů od návladního na ni uspořádala velkolepý hon, protože cítí příležitost a krev.“

	„To je trochu silný příměr,“ oponoval Raymond, zatímco koukal na výraznou převahu svých pruhovaných koulí na stole.

	„Kdepak, Rayi. Vždyť oni nemají žádné usvědčující důkazy, co by stály za řeč. Dalo by se říct, že základy případu stojí na vodě. Ale to jim nebrání v tom, aby žádali trest smrti a chtěli Lanforda poslat na smrtící injekci za něco, co pravděpodobně neudělal. Jim je to jedno. Jde jim o počet uštvaných lišek, ne o spravedlnost. O spravedlnost jde v našem právním systému obvykle až v poslední řadě.“

	Van Buren nebyl chvíli schopen hrát, jak visel očima na svém společníkovi. Notně si přihnul Guinnesse, potom pokazil šťouch tím, že místo svojí potopil Wongovu kouli a prohlásil: „Takhle jsem se na to nikdy nedíval.“

	Marlon chápavě přikývl, ukázal na barmana dva zdvižené prsty a zaměřil se na poslední svou kouli na stole.

	„Většina lidí se na to takhle nedívá, Rayi. To je právě chyba. Jinak by totiž nemusel někdo jako Lanford bojovat u soudu o život navzdory tomu, že neexistuje jediný přímý usvědčující důkaz o jeho vině.“

	Zručně potopil kouli, na niž se soustředil.

	Do baru zavítala dvojice mužů kolem čtyřicítky – na první pohled hotelových hostů. Zdvořile kývli na oba hráče u billiardového stolu, posadili se za bar a objednali si pivo.

	„Ty si vážně myslíš, že je nevinný?“ van Buren nápadně ztišil hlas.

	Wong poslal poslední plnou kouli do kapsy a řekl: „Myslím, že bychom mu měli zachránit život, Rayi, protože proti němu chybí usvědčující důkazy.“

	Zacílil na černou kouli do protilehlé rohové kapsy. Vítězství měl na dosah.

	„Tohle není jenom hon na lišku. Tohle je hon na chromou lišku. A pozvali si na tu štvanici ještě další smečku psů – nás.“ 

	Černá koule minula cíl.

	„Já tuhle roli odmítám,“ pokračoval osmý porotce. „Nehodlám uštvat chudáka, kterému se zhroutil celý život. K čemu by to bylo? Aby si mohl návladní odškrtnout další úspěšně uzavřený případ, zatímco skutečný Greenův vrah by si třeba v pohodě dál žil na svobodě?“

	Raymondovi se po delší době podařilo uklidit pruhovanou kouli, i když s notnou dávkou štěstí. Přemýšlel o tom, co říkal Marlon. Musel uznat, že to není tak úplně od věci. Vždyť jeho společník studoval právnickou fakultu a specializoval se na trestní právo a hrdelní procesy. Ten určitě ví, o čem mluví. Mlčel a přestože se na příští šťouch soustředil, minul.

	„Ale co když to Lanford udělal?“ znovu ztišil hlas, zvláště při vyslovení jména, o němž neměl tušení, že už druhý den plní přední stránky novin a televizní zpravodajské pořady v celé Louisianě.

	„Pak by měli ti idioti od návladního sehnat nějaký nezvratný přímý důkaz, Rayi. Aspoň jeden jediný. Zatím žádný takový nemají.“ 

	Černá koule opět odmítla spadnout do kapsy. 

	„Sakra, já ji snad nepotopím…!“

	„No jo, ale když ho teď uznáme nevinným a později se objeví nějaký přímý usvědčující důkaz o jeho vině, pak už je to na nic,“ soudil Raymond, neschopný soustředit se na hru. „Už ho nikdy nikdo nebude moct obvinit z Greenovy vraždy. Zakazuje to tuším Osmý dodatek federální Ústavy.“

	Se štěstím mu do rohové kapsy spadla pruhovaná koule, takže mohl hrát dál.

	„To máš pravdu, Rayi. Jenže jestli ho shledáme vinným jenom na základě ne příliš přesvědčivých nepřímých důkazů, oni ho popraví a potom se objeví důkaz o jeho nevině, tak už s tím nepůjde absolutně nic dělat. Nevinný člověk kvůli nám zařve v popravčí komoře.“

	Marlon sledoval svého společníka, jak se z nemožného úhlu pokouší uklidit kouli do boční kapsy.

	„Tohle bych si na svědomí vzít nemohl. Ty jo?“

	Van Buren úspěšně pokazil šťouch a řekl: „To je moc složité. Budu si to ještě muset nechat projít hlavou.“

	Wong znovu zacílil na černou kouli.

	„To udělej, Rayi. Dokud je čas.“

	Muž s asijskými předky potopil černou do správné kapsy a pronesl: „Dáme si pivo a odvetu, co říkáš?“

	„Jsem pro,“ přikývl Holanďan. „Jenom s tím pivem bych trochu brzdil,“ dodal téměř omluvně.

	„Guinness k billiardu patří,“ přesvědčoval ho Marlon.

	„Jenže my bychom pít neměli…“

	„Ale prosím tě. Pár piv ještě nikoho nezabilo,“ zlehčoval to Wong.

	„V pokynech máme jasný zákaz alkoholu,“ namítal van Buren. „Nebyla tam žádná výjimka pro pivo.“

	„Sakra, Rayi, vždyť už jsme pivo měli. Takže tenhle zákaz už jsme porušili, no a? Dneska nerokujeme. Alkohol nemůže narušit naše rozhodovací schopnosti a úsudek, což je přesně ten důvod, proč ho máme zakázaný.“

	Raymond vypadal pochybovačně. „Vážně bych s tím pivem raději brzdil. Když místo tří vypijeme dvě, efekt to bude mít stejný.“

	„Hele, Rayi,“ oslovil ho Marlon důrazně, „já se chci trochu povyrazit. Je víkend a my trčíme zavření v tomhle debilním hotelu, kde není do čeho píchnout. Chci dělat to, co každou sobotu: zahrát si někde v hospodě billiard a pokecat s někým inteligentním. Na tom přece nic špatného není.“ Podíval se na druhého porotce. „Nic špatného neděláme, jasný?!“

	„O tom by se dalo diskutovat,“ vytrvale namítal Holanďan. „Už máš u soudce jeden pořádný vroubek, Marlone. Na tvém místě bych si moc nezahrával. Někdo tě tady uvidí s pivem, nahlásí to předsedkyni, ta to hned za tepla pošle Hayesovi a ten tě vyloučí z poroty. A ještě ti k tomu napaří obvinění z pohrdání soudem.“

	„Pokud vím, nikdo z poroty o tomhle baru neví, Rayi. Jediný, kdo by mě mohl prásknout, jsi ty. Nemyslím ale, že by ses snížil k takové podlosti.“

	Osmý porotce se pozorně zahleděl na svého protihráče a v jeho pohledu se zračila žádost o negativní odpověď.

	„Jasně že ne, Marlone,“ dušoval se van Buren. „Co bych z toho měl, proboha?“ Trochu znervózněl. „Jen si nechci přidělávat problémy, nic víc.“

	„Víš co, zvu tě,“ navrhl Wong vemlouvavě. „Dneska platím pití já. Přece bys tuhle nabídku neodmítl.“

	Raymond byl na rozpacích. Cítil, že by bylo neslušné odmítnout, a nechtěl svého společníka urazit. I kdyby to mělo být jen proto, že ho Osmička vytáhla z marastu totální nudy, do nějž v téhle díře proti své vůli zabředl.

	„Tak jo, Marlone, pozvání přijímám. Ale nebudu s tebou pořádat závody v pití. To bych totiž na beton prohrál.“

	„Takhle se mi líbíš, Rayi,“ usmál se šikmooký porotce a ukázal na barmana dva vztyčené prsty.

	„Jdeme na odvetu, co říkáš?“ obrátil se na van Burena, který mlčky přikývl.

	Ještě než jim barman přinesl další dva Guinnessy, připravili billiardový stůl na druhou hru. Raymond přenechal úvodní rozstřel Wongovi; ten se toho ochotně ujal a podařilo se mu potopit hned dvě koule – plnou i pruhovanou.

	Přehlédl zkušeným okem rozestavení hracích koulí a vybral si: „Fajn, beru si pruhované.“ S těmito slovy pokračoval ve hře.

	„Jak by sis představoval usvědčující důkaz, co by tě přesvědčil, že Lanford vraždil?“ ozval se znenadání van Buren.

	Wong se zastavil uprostřed šťouchu a pohlédl na svého protihráče. Pomyslel si, že je dobře, že se Ray chytil a sám začal o Lanfordovi. Dostal ho tam, kam zamýšlel.

	„V tomhle případě by mi stačilo, kdyby policajti našli ten rádiový vysílač, co s ním vrah odpálil bombu Greenovi pod zadkem. Samozřejmě s Lanfordovými otisky. Anebo bez otisků, ale třeba u něj doma.“

	„To už se asi sotva komu podaří.“

	Marlon pokazil šťouch, přenechal místo u billiardu protihráči a rozvedl svou odpověď: „Vlastně by mi stačilo, kdyby Kelly Greenová pod přísahou dosvědčila, že toho večera před vraždou jejího manžela načapala Lanforda u nich v garáži u auta.“

	Van Burenovi se podařilo potopit červenou kouli do rohové kapsy, což jej evidentně potěšilo.

	„Jenže tohle by byl taky jenom nepřímý důkaz, ne?“

	„Jo,“ přisvědčil Wong. „Ovšem ve srovnání s důkazy, co nám předložil prokurátor, by to byl docela dobrý nepřímý důkaz.“

	Sledoval, jak Raymond omylem potopil pruhovanou kouli.

	„Já vím, že sám o sobě by takový důkaz byl na něčí odsouzení na smrt zatraceně slabý,“ pokrčil rameny, „ale uvědom si, Rayi, že návladní nám naservíroval mnohem slabší důkazní materiál.“

	Hrál a pokazil šťouch.

	Van Buren se zarazil, věnoval svému protihráči dlouhý pohled, načež pokýval hlavou a polohlasně, jakoby sám pro sebe pronesl: „Když se na to člověk podívá z tohohle úhlu, tak by ti musel dát za pravdu.“

	„Z jakého jiného úhlu by ses na to chtěl dívat, Rayi?“ masíroval Wong vytrvale Dvojku, vědom si toho, že kořist se zasekla na háčku. „Z úhlu návladního, kterého nezajímá nic jiného, než aby si mohl udělat další zářez na pažbu a lidi ho v příštích volbách znovu zvolili? O nic jiného mu totiž nejde – jenom o další volební období.

	Rayi, zatraceně, přece nebudeme slepí. Volby jsou ani ne za půl roku. Co si myslíš, že návladnímu zajistí znovuzvolení líp než to, že si připíše na konto rozsudek smrti nad chlapem, kterého nechá odsoudit za úkladnou vraždu v mafiánském stylu? Nic lepšího si v New Orleansu nemohl přát. Lanforda mu seslalo snad samo nebe; nebo peklo – záleží na úhlu pohledu. Klidně ho obětuje svým politickým zájmům. Pro něj je Lewis Lanford jen další položka na seznamu obžalovaných. Zachoval by ses na jeho místě taky tak.“

	„Já ne,“ prohlásil druhý porotce kategoricky.

	Wong přistoupil ke stolu a zkoumal rozestavení koulí.

	„Potom nechápu,“ začal zvolna, shýbaje nad stolem, „proč jsi tak odhodlaný návladnímu pomoct Lanforda obětovat.“

	Vybral si pruhovanou kouli s číslem 10, zacílil a ukázkově ji potopil do středové kapsy.

	„Nic takového v úmyslu nemám,“ protestoval muž s holandskými kořeny a sám cítil, že by jeho protest měl být silnější.

	Marlon nešikovně potopil jednu z Raymondových jednobarevných a sykl.

	„Krucinál,“ poznamenal a přepustil místo u stolu svému společníkovi.

	„Víš, Rayi, nemůžu si pomoct, ale přesně takhle to vidím já. Prokurátor je odhodlaný poslat Lanforda na smrtící injekci, i když ví, že nemá v ruce nic víc než chabé nepřímé důkazy. Ty to taky víš – my všichni to víme – a přesto jsi připravený ho podpořit a spolupracovat s ním na Lanfordově zkáze. Ale proč?“

	Van Buren se zarazil. Vypadalo to, že chce něco říct. Potom si to však rozmyslel a hrál. Zahrál zatím svůj nejlepší šťouch – uklidil hned dvě plné, aniž ovšem něco takového zamýšlel.

	„Paráda,“ zaradoval se. „Viděls to, Marlone?“

	„Skvělá rána, Rayi,“ pochválil ho Wong uznale.

	Na několik okamžiků se mezi nimi rozhostilo mlčení.

	Druhý porotce pečlivě zkoumal možnosti, jaké mu nabízelo rozestavení koulí na plátně, a osmý porotce ho nechával v klidu rozjímat nad strategií hry. Potom si Raymond vybral cíl – kouli v takřka ideálním postavení na potopení –, zaměřil na něj tágo a… minul.

	„Do prdele!“ ulevil si od plic. 

	Byla řada na Marlonovi.

	

	Po třech vyhraných hrách, kdy se mu navzdory počátečnímu úspěchu nepodařilo navést Raye k souvislejší debatě na téma Lewis Lanford, se Wong rozhodl, že to zkusí jinak. Připadalo mu, že van Buren by mohl být přístupnější úměrně s množstvím vypitého alkoholu a rozhodl se toho využít. Navrhl přestávku ve hře a objednal další pivo.

	„Já fakt nevím, Marlone,“ začal Raymond, když si sedal. „Tohle už bude moje čtvrté, jestli dobře počítám. Nejsem zvyklý moc pít…“

	Wong se taky posadil. „Myslím, že na pokoji bez piva ti zrovna úžasně nebylo. Mám pravdu?“

	Van Buren musel chtě nechtě uznat, že to je pravda.

	„Navíc tě zvu, Rayi. To bys neměl odmítat.“

	„Myslím, že ještě jedno snesu. I když se pořád nemůžu zbavit pocitu, že děláme něco, co se nesmí.“

	„Zakázané ovoce vždycky chutná nejlíp,“ glosoval to osmý porotce a spiklenecky na svého společníka mrkl.

	Barman jim přinesl další dvě tmavá irská piva, vzal si od nich prázdné sklenice a šel se věnovat hostům na baru, jejichž falanga se utěšeně rozrůstala. Chvíli poté vešli další dva muži a vybrali si stůl u neobsazeného billiardu.

	„Podívej, Rayi, zákaz alkoholu máme, aby to neovlivnilo náš úsudek,“ promluvil Wong. „Jenže my teď nemáme bystřit svůj úsudek, protože budeme rokovat zase až v pondělí. Je to tak?“

	Počkal si na zdráhavé přikývnutí svého společníka.

	„Jediné, čím se tady můžeme trochu povyrazit, je pivo a billiard. Nechci se zbláznit nekonečným čekáním na konec tohohle zatraceného víkendu. Beru, že si justice dělá nároky na můj čas coby čas porotce a respektuju to; nehodlám ale připustit, aby si dělala nároky i na můj volný čas.“

	Odmlčel se, nechávaje svá slova působit na vědomí muže, jemuž byla určena.

	Van Buren rozvážně přikývl. „To máš sakra pravdu, Marlone. Drží nás tu vlastně proti naší vůli, dali nám spoustu zákazů a omezení a ještě by nám chtěli diktovat, co smíme a nesmíme dělat ve svém volně. Kašlu na ty jejich stupidní zákazy! Vždyť už ani nevím, kdy jsem se naposledy cítil tak uvolněný. To je pořád samá práce, rodina, povinnosti, pořád něco a člověk ani nemá trochu času sám pro sebe.“ Pozvedl sklenici s pivem: „Na nás! Ať to tu nějak přežijeme.“

	„Na to si s tebou rád připiju,“ deklamoval Wong žoviálně a přiťukli si jako staří dobří přátelé.

	„Ale stejně, Marlone,“ nedala si Dvojka pokoj, „nemáš strach, že kdyby se soudci doneslo, že tu nasáváš, tak tě vyloučí z poroty? Zvlášť po té konfrontaci dneska u oběda.“

	„Víš, Rayi, mně je úplně fuk, jestli si mě v Lanfordově porotě milostivě ponechají, nebo mě vymění za někoho jiného,“ lhal Wong. „Vlastně bych docela uvítal, kdybych odsud mohl vypadnout a nepromrhat tu zbytečně dva dny. Dělat cokoliv jiného je lepší, než sedět tady na prdeli a čekat na pondělek.“

	„Podle toho, co ti vzkázal Hayes, se obávám, že bys odsud zamířil rovnou do chládku za pohrdání soudem. To by bylo podstatně horší než vyloučení z poroty.“

	„No tak bych zaplatil pokutu za pohrdání soudem a měl bych to z krku,“ mávl nad tím Wong ležérně rukou. „Přinejhorším bych přenocoval za katrem, no a? Každopádně i tak bych byl zpátky venku v normálním životě dřív než ty.“

	Van Buren uznal, že na tom by mohlo něco být.

	„Ovšem jinak musím říct, že mi to za uzemnění toho otravného židáka stálo. Zatraceně to za to stálo.“

	„Tak to ti podepíšu, Marlone,“ souhlasil druhý porotce, aniž se jakkoli pozastavil nad tím, že jeho společník ví, kdo je jeho soused z devítky. „Ten skrček už mi pěkně lezl na nervy. Hlavně u soudu kvůli té cigaretě. Je dobře, žes ho tak ukázkově zpacifikoval. Dost mě překvapilo, že soudce toho magora nevyrazil z poroty. Vždyť tě napadl. Venku by ho za to normálně sebrali a obvinili.“

	„Jo, venku v normálním životě. Jenže tady, Rayi, jsi v Lanfordově porotě. Jsi v umělém světě zavřený s lidmi, které neznáš a ani znát nechceš, a rozhoduješ o bytí a nebytí člověka, o kterém vůbec nic nevíš. Tohle je virtuální realita, neplatí tu normální pravidla.“

	„Ale stejně měl soudce toho magora vyloučit z poroty za napadení,“ mínil van Buren přesvědčeně.

	Wong se napil piva a pravil: „Dal bych přednost jinému tématu než řečem o vyloučení z poroty, Rayi. Nechci to přivolávat, i když přiznávám bez mučení, že toho magora, jak jsi ho hezky nazval, bych venku viděl opravdu rád.“

	„Mhm,“ přitakal van Buren, zatímco usilovně pracoval na čtvrtém pivu. „Tak nějaké téma navrhni. Osobně bych vynechal takové ty společenské žvásty o tom, kdo jsi, co děláš, co rodina a tak.“

	„Žádný problém. Můžeme probrat třeba Lanforda, v klidu mezi čtyřma očima bez toho, že by nám někdo pořád skákal do řeči, zvlášť ne ten idiot z devítky anebo naše drahá paní předsedkyně. Žádné jiné téma – kromě těch osobních žvástů – mě nenapadá.“

	„To bychom ale neměli,“ zaváhal druhý porotce a ostražitě se rozhlédl, jako by všude mohli číhat nepřátelští agenti, „mluvit o Lanfordovi. Koledujeme si tím ještě víc, než když pijeme alkohol.“

	„Jestli se chceš řídit tím, co bychom měli a neměli, tak to by ses asi měl vrátit na pokoj, zavřít se tam a vylézt odtud až v pondělí.“

	Van Buren o tom krátce uvažoval a přikývl. „No jo, asi máš pravdu, Marlone.“

	„Kdepak já, to tys ji měl. Naprosto souhlasím s tím, co jsi řekl u oběda, Rayi. Taky nechápu, proč nás tu drží zavřené jako blázny v sanatoriu a zakazují nám mluvit o tom, kvůli čemu nás vlastně dali dohromady. Je to postavené na hlavu; systém to stojí fůru peněz a nás to tu akorát otravuje a sere. Líp, než jsi to řekl u oběda, se to snad ani vystihnout nedá.“

	„To je fakt. K čertu se zákazy!“ ožil náhle druhý porotce. „Jsme tu kvůli Lanfordovi, tak proč se o něm nebavit, že jo? Stejně nás nikdo neuslyší. A paní předsedkyně ať se laskavě jde bodnout.“

	Wong se spokojeně usmál; vycítil, že je na dobré cestě.


20

	

	Krátce po tři čtvrtě na jedenáct se Scott Fowler zpocený zhroutil do náruče Lynne Dixonové a hodnou chvíli s ní divoce oddychoval do rytmu. Tohle byl čtvrtý orgasmus večera a on už se cítil unavený – neskutečně příjemně unavený. Hlavou mu problesklo, že už ví, jak se asi cítí sbíječka na konci pracovního dne. Nemohl si pomoct a musel se té představě zasmát. Zabořil obličej do Lynnina krku a dusil v sobě smích deroucí se na povrch.

	„Brečíš štěstím?“ zeptala se pobaveně.

	Když se utišil, řekl jí, že to byl smích.

	„Smál ses, když sis představil obličeje svých kamarádů, až jim budeš barvitě líčit, jak sis v porotě zapíchal?“ hádala v žertu. „Vy chlapi jste tak ješitní, to je hrůza.“

	Prozradil jí, co bylo důvodem jeho náhlého záchvatu smíchu.

	„Sbíječka na konci šichty?“ opakovala nevěřícně.

	„Promiň, Lynne, já vím, že je to trochu ujeté přirovnání,“ omlouval se. „Asi teď vypadám jako pěkný macho.“

	„Špatně mě chápeš, Scotty. Mně nevadí to přirovnání se sbíječkou. Mně vadí ta pasáž o konci šichty. Ty totiž nejsi na konci. Sotva sis odpíchl začátek.“

	Podíval se jí tázavě do očí a oba propukli v nekontrolovatelný záchvat přidušeného smíchu. Scott se jí přitom jemně zakousl do ramene, aby dělal co nejmenší hluk.

	„Víš co?“ zeptala se rozverně. „Ty jsi vážně macho.“

	„Proč?“

	„Značkuješ si mě jako svůj kus ze stáje.“

	„Značkuju…?“ nechápal.

	„Ten zubní otisk, co budu mít na rameni,“ upřesnila.

	Pochopil její narážku. „Odteď budeš součástí mého harému, drahá. To by pro tebe měla být čest.“

	„Víš, že by ses musel o každou svou ženskou z harému starat stejně jako o ty ostatní?“ Jemně pod ním zavrtěla pánví.

	„Uff. To by byl očistec, Lynne.“

	„To si piš. Ušoustal by ses k smrti.“ Znovu se zavrtěla. „Nechceš ze mě na chvíli slézt?“

	Tomuto požadavku se upřímně podivil; něco takového od ní slyšel poprvé. Dosud vždycky chtěla pravý opak. „Neříkalas náhodou, že jsem si teprve odpíchl začátek šichty?“

	„Potřebuju na záchod.“

	„Ne,“ odporoval kategoricky. „Zrovna jsem si odpíchl začátek šichty, tak žádné flákání, holčičko.“

	„Když já fakt musím,“ žadonila.

	Scott ji pustil, posadil se na posteli a maně přemýšlel o tom, proč je vlastně v Lanfordově porotě a co tady vůbec dělá (tedy kromě toho, že hraje zdržovací hru kvůli Marchandovi a krátí si dlouhou chvíli postelovými hrátkami s Lynne Dixonovou). Začalo to tím, že se nechal zapsat do voličských seznamů, aby mohl jít k volbám, k nimž nakonec nešel. Vyškrtnout se ovšem nenechal – co kdyby někdy opravdu chtěl jít volit? A tak se stalo, že si ho všimla justice a povolala jej do širšího výběru potenciálních porotců. Zvláštní bylo, že při výběru Lanfordovy poroty si ho vybral prokurátor – patrně pod dojmem, že Scott se přikloní na stranu obžaloby –, zatímco obhájce ho ignoroval.

	Takže se ocitl v širším výběru potenciálních porotců, v devětadvaceti letech poprvé v životě. Byla to jeho první zkušenost tohoto druhu, poprvé byl soudem povolán k této občanské povinnosti a rovnou byl vybrán do poroty. Někdo se holt umí narodit.

	Nakonec se mu ještě zatraceně hodilo, že mu prokurátor dal zelenou. Nebýt toho, tak už by si nejspíš doma počítal prsty a nemohl se dopočítat. Při tom pomyšlení se instinktivně otřásl. Jistě, byl v Lanfordově porotě, kde volný čas trávil praktikováním Kámasútry s Lynne Dixonovou, na což bude dlouho a rád vzpomínat. Jenže na druhé straně měl pořád na čele terč, na nějž mířil Luther Marchand. Jestli v nejbližší době něco nevymyslí, může si být jistý, že zanedlouho bude postrádat nějaké prsty. A mohlo by to být i mnohem horší.

	Dokud ho chránil statut člena Lanfordovy poroty, neměl se čeho obávat. Potíž byla v tom, že to nebude trvat dlouho. Bezpečí jménem Lansdowne brzy pomine. Každopádně zatím se tu cítil tak bezpečný, jak jen to pro něj za dané situace bylo možné a byl za ten pomíjivý pocit nesmírně vděčný. 

	Z neutěšených úvah jej vytrhla Lynne. Posadila se vedle něj tak, jak ji bůh stvořil, a koukala na něj. V pokoji sice nesvítilo žádné světlo, ale to nevadilo, neboť jejich oči již tmě přivykly.

	„Jsi nějaký zamlklý…,“ promluvila.

	„Dal bych si cigáro,“ konstatoval bez souvislosti s tím, co řekla – jako by nikotin byl lékem na málomluvnost.

	„Proč máte vy chlapi vždycky po sexu chuť na cigaretu?“

	„Já nemám vždycky po sexu chuť na cigaretu,“ bránil se. „Normálně ani nekouřím.“

	„Jo, ale právě jsi mě přefikl, Scotty, a chceš si dát cigaretu,“ namítala.

	„To je unfair,“ zaprotestoval.

	„Co je unfair?“

	„Přefikl jsem tě čtyřikrát a cigaretu si chci dát jenom jednu.“ 

	Oba jeho prohlášení přimělo k tlumenému smíchu. 

	„Tak jo, zapálíme si,“ navrhla. 

	„Zapálíme?“ Jeho tón zněl pochybovačně. 

	„Proč ne? Píchali jsme spolu, tak si spolu můžeme i zakouřit.“

	„Ty máš cigarety?“ zapochyboval. „Ještě jsem tě neviděl s cigaretou,“ dodal, jako by se pokoušel obhájit své pochybnosti. 

	„Normálně nekouřím,“ bránila se. 

	„Já taky ne. A nemám ani cigarety.“

	Upřela na něj pohled. „Cigára jsem si vzala, abych si měla čím krátit dlouhou chvíli, kdybych se tu nudila.“

	„Takže ty se tu nudíš?“ provokoval ji. 

	„Hele, frajere, s tím kouřením sis začal ty. Chci se jen přidat.“

	„Ve dvou se to líp táhne, co?“

	„Tak nějak.“

	Vstala, rozsvítila lampu a sehnula se nad taškou s věcmi.

	Fowler ji zálibně pozoroval v mdlém nažloutlém světle žárovky uvězněné ve stínítku a nevědomky si přejel jazykem přes rty. Tahle slečna Dixonová se mu po čertech zamlouvala.

	„Víš co, Lynne?“ pronesl lehkým konverzačním tónem. „Zezadu vypadáš nahá stejně úžasně jako zepředu.“

	Otočila hlavu, rošťácky se usmála a pronesla: „Stejně úžasně jako vleže seshora, že jo, ty lichotníku?“ Konečně v tašce nahmatala krabičku cigaret a zapalovač. „Mám je.“

	„Vleže seshora vypadáš nahá naprosto úchvatně,“ přisvědčil.

	Podala mu cigaretu, sama si jednu vložila do úst a připálila jim oběma. Vtáhla první doušek kouře do plic, vyfoukla a řekla: „Podle mě je cigareta po sexu ryze chlapská záležitost. Už jsem to zažila u spousty chlapů.“

	Scott vyfoukl oblak kouře. „A pak že já jsem macho, ty sexistko. Copak ženské po sexu nekouří? Podívej se na sebe.“

	„Ještě jsem žádnou takovou nepotkala. Sama jsem si teď zapálila, protože jsi to navrhl ty. Jinak by mě to nenapadlo.“

	„Jak víš, že si ženské po sexu rády nezapálí? Kolikrát jsi měla sex se ženskou?“

	Zhluboka natáhla, vyfoukla kouř a sebejistě pronesla: „Častěji, než bys myslel. Ale žádná si potom hned nepotřebovala zapálit. To je vaše specialita, chlapů. Opíchat ženskou a zapálit si.“

	Znovu potáhla z cigarety.

	„Nic proti. Jenom říkám, že je to čistě chlapský zvyk. Asi vám to dodává pocit moci, nebo co já vím. Nebo je to něco jako doutník pro vítěze, když se vám podaří přeříznout nějakou atraktivní holku.“

	Znovu natáhla a vyfoukla kouř.

	„Cigareta podle mě do postele nepatří, nemůžu si pomoct,“ uzavřela své úvahy.

	„Proč? Zapálit si přece můžeš kdekoliv,“ namítl a věnoval se cigaretě, jejíž rozpálená špička výhrůžně žhnula do intimního přítmí pokoje.

	„To je pravda. Jenže když si zapálíš v posteli potom, co se unavíš šukáním, tak se ti může stát, že usneš a uhoříš ve spánku.“ Opět potáhla. „Spoustě lidí už se to stalo. Nedávno jsem o tom četla.“

	„Jejich blbost,“ opáčil. „Mají si dávat pozor.“

	„To je právě ta potíž, Scotty. Každý si myslí, že jemu se něco takového stát nemůže. A pak uhoří ve spánku.“

	Nebo třeba vyletí v autě do luftu jako Oren Green, pomyslel si.

	„Když tě poslouchám, Lynne, tak mě pomalu přechází chuť na to cigáro.“ Hlasitě vyfoukl kouř. „Nechápu, proč tě zrovna tohle trápí.“

	„Nehodlám uhořet s tebou. Když už, tak sama. Jsem emancipovaná, víš?“

	S chutí se její poznámce zasmáli. Sex a smích – to byla báječná kombinace na odreagování a uvolnění.

	„Nechceš otevřít okno?“ navrhla. „Ať nevykouříme Tylera. Nemíním se zas narychlo oblékat a pilovat s ním na chodbě nucenou konverzaci.“

	Vstal a šel otevřít okno. Do pokoje začal proudit chladný noční vzduch, jenž rychle vytlačoval nikotinové zplodiny.

	Scott se vrátil ke své milence. Seděli vedle sebe opření o čelo postele, nahými těly se dotýkali jeden druhého a v tichosti kouřili. Fowler po chvíli cítil, že mu naskakuje husí kůže.

	„Docela zima, že?“ ozvala se Lynne.

	„Mhm,“ přisvědčil s dohořívající cigaretou v ústech. „Zavřu to.“

	Vzal si od ní nedopalek a společně s tím svým oba vyhodil z okna, které následně zavřel. Cítil, jak se do něj zakusuje chlad říjnové noci, který byl na nahém těle obzvlášť citelně znát. Večer se dost ochladilo, pomyslel si.

	Venku pod okny se nacházelo parkoviště hotelu Lansdowne, v jehož protilehlé části spatřil vůz louisianské státní policie. Viděl pouze obrysy vozu, avšak bezpečně poznal, že je to Crown Victoria státní policie – hlavně podle majáku na střeše. Po několika okamžicích identifikoval i temné kontury postavy, jíž ve výši hlavy žhnula rudá tečka. Usmál se pro sebe, když si uvědomil, že někdo z dvojice policistů si právě dává kouřovou.

	Když jsme přijeli do Lansdowne – problesklo mu hlavou –, byl venku policajt a policajtka. Třeba si to spolu v autě zrovna rozdali a on si hned potom zapálil. Podle Lynne by to musel být on, protože kouření po sexu je chlapská záležitost. Docela ho ta myšlenková asociace pobavila.

	Potom ho najednou napadlo, co by se asi stalo, kdyby se sebral a uprostřed noci z Lansdowne prostě odešel. Policejní hlídka venku by ho sice zaregistrovala, jenže by sotva dokázala identifikovat, že jde o člena Lanfordovy poroty. V noci potmě určitě ne. Všechny lidi, co vyjdou z hotelu, přece nemůžou policajti kontrolovat. Otázkou bylo, co by následovalo, až by se zjistilo, že jeden z porotců je pryč.

	Byl to velmi zajímavý sled myšlenek…

	„Copak je venku tak zajímavého?“ vytrhl jej z úvah Lynnin podmanivý hlas s měkkým jižanským přízvukem.

	Otočil se a odpověděl: „Jenom si říkám, že ti poliši musí být otrávení ještě víc než my.“

	„Chceš tím říct, že jsi otrávený?“

	Uvědomil si, že to, co řekl, nebylo příliš diplomatické, i když to samozřejmě nemyslel tak, že by se v přítomnosti Lynne cítil otrávený. Právě naopak. Rychle však svou chybu napravil: „Když nejsem s tebou v posteli, tak ano.“

	„Tak pojď rychle zpátky k mamce,“ vyzvala ho koketně.

	Tohle mu nemusela říkat dvakrát. Stačilo několik málo kroků a byl zase v jejím náručí. Zřetelně vnímal její tělesné teplo a plné obliny jejích ňader.

	„O půlnoci si to chci rozdat ve sprše,“ zašeptala mu do ucha. 

	„Proč zrovna o půlnoci?“

	„Protože o půlnoci se ze mě stává upírka, co tě vysaje do poslední kapky.“

	„No teda! A proč zrovna ve sprše?“

	„Protože ve sprše jsem vlhká úplně celá a to mám hrozně ráda.“

	„To zní lákavě.“

	Zapředla pod ním jako kočka. „Chci tě uvnitř, Scotty.“
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	Scott Fowler musel neustále myslet na včerejší noční telefonát z pokoje číslo 8. Něco viselo ve vzduchu. Myslel na to, i když byl s Lynne Dixonovou, s níž se vydatně oddával milostným hrám.

	Chvíli ji pozoroval, jak pravidelně oddychuje v pokojném spánkovém rytmu. Opatrně se vymanil zpod jejího hebkého poddajného těla, na němž ještě úplně neuschnul pot, a posadil se na posteli (kterou odtáhli od zdi, aby k ní nepřirážela čelem a nerušila starého Tylera odvedle). Zaostřil ve tmě zrak na hodinky: půl třetí a devět minut. Blížil se čas na představení v koupelně. Dnes by se mohl dozvědět víc o tom, komu Osmička telefonuje.

	Scott se oblékl a opustil pokoj 12. Ve vší tichosti našlapoval po chodbě a míjel jednotlivé pokoje, v nichž spali jeho kolegové, aniž měli tušení, že se tu hraje nějaká špinavá hra. Zvlášť opatrně prošel kolem čísla 8. Dal si záležet na tom, aby klíč v zámku čísla 7 necvakl. Nervy měl napnuté k prasknutí. S maximální obezřetností stisknul kliku a tiše otevřel dveře do svého pokoje, do nějž vplul jako duch, a stejně neslyšně je zavřel. Rozsvítil lampu na nočním stolku a zamířil do koupelny, kde nechal otevřené dveře a zhasnuto. Podíval se na hodinky: tři čtvrtě na tři a jedna minuta. Špicoval uši do ticha. Sklopil poklop přes záchodovou mísu, sedl si na něj a vyčkával.

	Zatímco jen tak nečinně seděl na toaletě, přemýšlel o tom, čeho se stal v Lansdowne svědkem i o tom, co se stalo v jeho nepřítomnosti. Bylo vskutku pozoruhodné, co všechno se událo, zatímco byl zaneprázdněn milostnými hrátkami s Lynne Dixonovou. Na oběd se dostavili oba až pozdě a to už bylo po všem. Nicméně nablízku bylo dost sdílných duší, takže i ti, co si polední akční podívanou nechali z nějakého důvodu ujít, byli dopodrobna zasvěceni. Scott jenom za odpoledne slyšel tři velmi barvitá líčení oné mimořádné události.

	Poté, co vyslechl včerejší telefonát Osmičky záhadnému Taťkovi, z nějž vyplynulo, že kdosi má zájem na tom, aby Lewis Lanford nebyl odsouzen, čekal, co osmý porotce podnikne. Bylo nabíledni, že se zaměří na dva skalní stoupence Lanfordovy viny – Dvojku a Devítku. Nepochyboval o tom, že jeho soused potyčku u oběda vyprovokoval. Podle toho, co mu řekl Holbrook, to vypadalo, že Wong se nechal Epsteinem záměrně napadnout.

	Jenže pak zasáhl soudce Hayes a žádný přísný trest se navzdory očekávání nekonal. To, že nikdo nebyl vyloučen, všechny udivilo. Fowler na druhou stranu chápal, že pro to, aby soudce mohl někoho vyrazit z poroty, musí mít zatraceně pádný důvod. Na vyloučení hned dvou porotců najednou Jeho Ctihodnost zřejmě nenašla odvahu; a vyloučit pouze jednoho viníka by nebylo spravedlivé.

	Byl docela zvědavý, s čím přijde Osmička příště. Hádal, že teď už to pro jeho souseda je navíc i osobní. Každopádně to asi bude dost zajímavé sledovat. Odveta se blížila, o tom nepochyboval.

	Scotta nezajímalo ani tak to, že se někdo snaží zmanipulovat Lanfordovu porotu. Lewis Lanford mu byl srdečně ukradený, zvlášť jestli se zapletl s neworleanským podsvětím. Bylo mu lhostejné, jak skončí – na svobodě, v cele smrti, ve spárech mafie anebo někde úplně jinde. To byl jeho boj. Fowler vedl vlastní boj, v němž se kvůli své hráčské vášni a z ní plynoucím dluhům velice nerozvážně zapletl s Lutherem Marchandem.

	Zkoušel si to, co se v noci dozvěděl, dát do souvislostí. Vnitřně cítil, že dění kolem Lanforda a jeho poroty by mu mohlo pomoct. Musel si zachránit krk. Tušil, že na obzoru se rýsuje možnost, jejíž dobrodiní by mohl využít, bude-li dostatečně chytrý. Avšak to bylo asi tak všechno, jinak tápal v nejistotě. Zatím. Za pár minut, až odbije třetí hodina, na tom možná bude o něco lépe. Anebo o hodně lépe. To bude záviset na tom, kolik se toho dozví od Osmičky, až bude telefonovat tajemnému Taťkovi.

	Obrnil se trpělivostí a čekal. Když ručičky hodinek ukázaly za dvě minuty tři, opatrně si stoupl na okraj záchodové mísy a napřímil se, aby měl hlavu až u otvoru větrací šachty. Potom bedlivě naslouchal temnému statickému tichu.

	Ve tři nula nula se z otvoru ozval tlumený zastřený hlas: „Zdravím, Taťko.“

	Přesný jako švýcarské hodinky, pomyslel si Scott, špicuje uši. 

	„Zaměřil jsem se na ty dva potížisty,“ hlásil osmý porotce. „Jednoho mám na háčku, druhý musí ze hry.“

	Několik vteřin bylo ticho.

	„Bez obav, mám plán,“ slyšel Fowler docela zřetelně. „Potřebuju noviny, kde se píše o Lanfordově případu…“ 

	Zase ticho.

	„Chronicle, Watch a Deltu.“

	Řeč byla o denících New Orleans Chronicle, New Orleans Watch (známém rovněž pod zkratkou N.O.W.) a Delta Morning Herald.

	„N.O.W.A Delta vychází i v sobotu, to se může jedině hodit,“ obhajovala svou volbu Osmička. „Chci páteční Chronicle a sobotní Watch a Deltu. Něco, kde se píše o Lanfordově napojení na podsvětí.“

	Následovala nedlouhá odmlka.

	„Tohle toho zkurvenýho židáka odrovná.“

	Fowler si uvědomil, že Osmička se nezmínila o dnešním nepodařeném pokusu dostat toho „zkurvenýho židáka“ ven z poroty. Maně ho napadlo, že Taťka patrně patří k těm, co posly špatných zpráv střílí.

	Z úvah jej vyrušil proud slov linoucích se z větrací šachty: „Podstrčím noviny židákovi a půjdu ho prásknout.“ Osmička se tlumeně zasmála. „Ten zmrd vyjede ven tak rychle, že si ani nestačí sbalit ty svoje zasraný košer věci.“

	Tentokrát nastala delší pauza.

	Potom se hlas osmého porotce znovu ozval: „Scotty nic netuší. Prokáže nám parádní službu – gratis.“ 

	Desetivteřinové ticho. 

	„Co je zač ten O’Neill?“ 

	Scott neměl tušení, o kom je řeč.

	„Doufám, že s ním nebudou problémy jako s Epsteinem.“

	Aha! rozsvítilo se Fowlerovi. O’Neill musí být třináctý porotce a první náhradník pro případ, že by Lanfordovu porotu někdo předčasně opustil.

	„Tobě fakt dluží kde kdo, Frenchi,“ ujelo Osmičce pobaveně.

	Scotta to prohlášení doslova přimrazilo na místě. Okamžitě se mu vybavilo, kde slyšel jméno či spíše přezdívku „French“. Když si byl u Luthera Marchanda půjčit peníze, jeden z jeho lidí jej tak oslovil. French (Francouz) mu říkali patrně kvůli jeho příjmení, jenž nezapřelo francouzský původ. A nejspíš i proto, že rád používal některá francouzská slova (zejména nadávky), jako například jeho oblíbené merde (hovno), jimiž v mluvené řeči nešetřil a jimiž svůj projev často důkladně prokládal. Také si nechával říkat Monsieur Marchand. Jeho frankofonní obsesi člověk obvykle zaznamenal během prvních několika vět, které lichvář vypustil z úst.

	Taťka je Luther Marchand!!?? Fowlerovi se v hlavě divoce rozblikal výstražný alarm. Kristepane, to snad ne! Myšlenky mu zběsile vířily hlavou. Ale proč vlastně ne? Tohle přece dávalo smysl.

	„Jenom dva tácy?“ říkal osmý porotce. „To je učedník. Asi by měl zajít na pár lekcí ke Scottymu.“ Obezřetný smích.

	Musel to být Luther Marchand! To, že by šlo o jiného Frenche, se zdálo být méně pravděpodobnou možností. Takže spekulace o Lanfordovi a jeho napojení na podsvětí zřejmě nebyly pouhými novinářskými kachnami.

	Nastala opět delší pauza. Marchand alias French svému špehovi v Lanfordově porotě patrně sděloval svou vizi příštích událostí.

	„Žida máme zítra z krku,“ nechal se slyšet Asiat sebevědomě. „Až sem přivezou Irčana, zpracuju ho. Za smáznutí dvou táců, co ti visí, je náš.“

	Osmý porotce potom asi dvě minuty naslouchal Taťkovi, který mu nepochybně předával užitečné informace o náhradníkovi O’Neillovi. To pro případ, že by se v O’Neillovi ozval smysl pro spravedlnost a on se nechtěl zbavit břemene dluhu výměnou za hlasování pro osvobozující verdikt. Čistě pro případ náhlého záchvatu poctivosti a čestnosti pana O’Neilla bylo zapotřebí se proti němu pojistit. Scottovi bylo jasné, že Marchand má toho Irčana v hrsti, stejně jako má i jeho, Scotta Fowlera. Snad jen s tím rozdílem, že O’Neillovi bude odměnou za jeho hlasování pro Lanfordovu nevinu smazán dluh.

	„Ten se kroutit nebude,“ linula se z větrací šachty tichá slova.

	Nastala naslouchací pauza.

	Scott si s hořkostí uvědomil, že jemu Marchand anulování dluhu za hlas pro nevinu nenabídl. Ruku na srdce, zřejmě to bylo kvůli výši jeho dluhu. Dvacet jeden tisíc dolarů nejsou dva tisíce. Možná by ho Osmička oslovila a podobnou nabídku by dostal (třeba jen částečné storno dluhu), jenže on sám hlasoval pro nevinu, takže nic takového nebylo třeba. Osmý porotce prostě jen vyčkal, jak se k tomu Fowler postaví. Stejně tak bude pravděpodobně vyčkávat i u O’Neilla. Jestli Irčan zvedne sám ruku pro nevinu, žádný dluh se mu mazat nebude. Jestli bude pro vinu, dostane nabídku, jíž zcela nejspíš neodolá.

	„Van Burena ještě zmáčknu – dneska se mi to dařilo –, ale je to prevít. Přinejhorším s ním vyběhnu jako s Epsteinem,“ ozvala se opět Osmička. „Na každý pád to vypadá líp než v pátek. Já, Fowler, Dixonová, McNamara – na toho stačí trochu zatlačit. LeClairová je taky naše. To je pět pro nevinu. S O’Neillem šest.“ Krátce se odmlčel. „Šest ku šesti, to je totální pat. Zmatečný proces jak vyšitý.“

	Nastala dlouhá chvíle ticha. Uplynula jedna minuta, potom další… Zdlouhavá, nervózní odmlka.

	Scott přemítal, co asi tak může Marchand svému agentovi říkat. Podle všeho to bylo něco důležitého, protože ten parchant odvedle dlouze naslouchal v takřka posvátném mlčení. Pravdu však měl v jednom: šest ku šesti, to by byl parádní výsledek pro Marchanda. Pat, jenž by ve svém důsledku znamenal šach pro spravedlnost a vítězství pro Lewise Lanforda. Ovšem pouze pokud by na něj nic nevyhrabala FBI; pak by se kauza mohla přenést na federální úroveň a Lewis by v tom lítal zase.

	„Zmatečný proces nám stačí taky. Potřebujeme Lewise dostat ven, i kdyby jen do doby, než vyberou novou poro –“

	Zase to ticho. Fowler skoro nedýchal. Připadalo mu, že Luther alias Taťka mluví mnohem víc než včera. O tohle tedy šlo: dostat Lanforda z vazby – a nemuselo by to být na dlouho. Ale proč? Proč?! Aby ho mohli oddělat? To těžko. Kvůli tomu by se nenamáhali takhle složitě manipulovat s porotou. Musel v tom hrát roli ten ztracený milion…

	„Dobře, zařídím to.“ Osmička podle tónu hlasu kapitulovala. „Máme za sebou teprve jeden den rokování.“

	Mluvčí si nervózně odkašlal a opět chvíli naslouchal. „Do basy si ty prachy nevzal. Někam je musel schovat.“

	Ticho.

	A pak: „Ráno od devíti máme bohoslužbu. Ty noviny chci mít na recepci do půl sedmé.“

	Následovala asi třívteřinová odmlka.

	„Jestli tady někdo uvidí titulky v novinách, tak je z Lewise mafián s nápisem VINEN na čele. To by nám mohlo udělat čáru přes rozpočet.“ Osmička se zhluboka nadechla. „I když LeClairová argumentovala tím, že v tom má prsty mafie, takže Lanford je tím pádem nevinný.“ Následoval tlumený hrdelní smích. „Člověk se fakt nestačí divit…“

	Ke slovu se dostala asi minutová pauza.

	„No právě,“ pokračoval osmý porotce. „Porota, to je zatraceně nejistá záležitost…“

	Další dávka ticha. Scott si uvědomil, že už ho začínají bolet lýtka, jak se natahoval na špičky, aby byl hlavou až v otvoru větrací šachty, z níž přicházely nesmírně důležité informace. Informace, jež hodlal využít ve svůj prospěch, aby si uchoval všechny prsty na rukou. Aby jeho přirození neskončilo někde v denaturovaném lihu nebo formaldehydu na lékařské fakultě, kde by je očumovali studenti (a studentky) a hádali, komu asi tohle nádobíčko patřilo. Aby si z něj ti hajzlové všiví neudělali banku orgánů. Zatraceně, to byly neskutečně deprimující představy. Z úvah jej vytrhla další slova; utajený rozhovor gradoval.

	„Osvobozující verdikt nebude žádná sranda…“

	Odmlka.

	„Ne, to ne.“

	Odmlka.

	„To nevím.“

	Odmlka.

	„Křišťálovou kouli nemám.“ 

	Odmlka.

	„Epstein jde do hajzlu, O’Neilla zmáknu.“ 

	Odmlka.

	„Rozumím. Osvobozující verdikt.“ 

	Odmlka.

	„Zmatečný proces jen když to jinak nepůjde.“ 

	Odmlka.

	„To můžu zařídit sám. S tou nevinou to bude horší.“ 

	Odmlka.

	„Vím, co se ode mě očekává.“ 

	Odmlka.

	„Hlavně ať mám ráno v šest třicet na recepci ty noviny.“ 

	Odmlka.

	„Fajn, tak o půl šesté; to budou všichni určitě ještě spát.“

	Odmlka.

	„Au revoir.“

	Hovor skončil. Fowler přesto dál setrvával v nepohodlné špiónské pozici, která se stávala stále nepříjemnější. Vyčkával, až pozná, že jeho soused opustil koupelnu. Namísto zvuků odchodu se mu poštěstilo zaslechnout malý přídavek.

	„On si snad myslí, že jsem Houdini, kurva!“ zasakroval osmý porotce, nepochybně na Taťkovu adresu, a do něčeho udeřil.

	Scott hádal, že nejspíš kopl do záchodu.

	„Zkurvenej Lanford!“ zvýšila Osmička hlas a svůj projev opět doprovodila úderem do něčeho z vybavení koupelny.

	Fowlerovi to tentokrát připadalo jako úder pěstí do zdi.

	Následovaly zvuky svědčící o odchodu Marchandova agenta.

	Druhé dějství utajeného nočního představení pro jednoho skrytého posluchače skončilo. Scott konečně změnil pozici. Slezl ze záchodu a masíroval si pravé lýtko, v němž mu nepříjemně cukalo – náznak přicházející křeče. To, co vyslechl, bylo nesmírně závažné. Potvrdily se jeho domněnky, že Lanfordova porota je manipulována. Mohl s tím jít za předsedkyní. Tohle by byl učebnicový zmatečný proces. On se však rozhodl pro jinou strategii. Chtěl využít ve svůj prospěch informace, k nimž se nečekaně dostal.

	Osmý porotce muže v telefonu oslovoval „Taťko“ až na jediný okamžik, kdy použil oslovení „Frenchi“. Scott nepochyboval o tom, že Taťka a French a Luther Marchand jsou jedna a tatáž osoba. Jistý si tím byl mimo jiné i proto, že Osmička mluvila s Taťkou „Frenchem“ mimo jiné i o něm, Scottu Fowlerovi, o muži, který Marchandovi dluží velikou částku. Dokonce i o té se mluvilo, i když nepřímo ve srovnání s dluhem náhradního porotce O’Neilla.

	Fowler si sedl na postel a přemýšlel o situaci v porotě a Lanfordově případu, jenž navzdory všem zdáním nebyl pouze obyčejnou kauzou vraždy prvního stupně, jakých jsou tucty.

	O’Neill, náhradník za Epsteina, podle všeho dlužil Marchandovi dva tisíce dolarů a Luther ho měl tím pádem v hrsti. Co však bylo nejdůležitější: fakt, že Marchand je připraven prominout O’Neillovi dluh výměnou za jeho hlas pro nevinu.

	Scottovi došlo, že tohle by mohla být zlatá cesta z dluhů. Nabídnout té svini lichvářské, že totéž jako O’Neill udělá i on, pouze za vyšší cenu. A proč by měl Luther přistoupit na vyšší cenu, proč by měl dělat rozdíly mezi svými dlužníky? Třeba proto, že Scott toho ví o Lanfordovi a o tom, co se kolem něho děje, mnohem víc než nějaký ubohý Irčan se stejně ubohým dluhem.

	Byl by to velice odvážný krok, ale kdyby vyšel, mohl by znamenat konec problémů, konec obav. V podstatě to obnášelo vydírat velmi nebezpečného muže s vazbami na neworleanské podsvětí, ovšem zoufalá situace si žádá zoufalé řešení. A Scott Fowler se nacházel v zoufalé situaci.

	Uvědomoval si dobře, na jak tenký led bude nutné vstoupit. Bude potřeba to pořádně promyslet. Věděl, že tuto noc nepůjde spát. Do půl šesté, kdy si Osmička půjde na recepci pro kontraband, zas tak dlouhá doba nezbývala. I když při únavě, jakou cítil po dovádění s Lynne, bude obtížné nepoddat se spánku.


22

	

	Marlon Wong se o půl šesté vypravil do recepce, kde na něj čekala druhá zásilka od Taťky. Převzal od recepčního modrou igelitovou tašku s naditou zalepenou manilovou obálkou formátu A4 a dal mu dvacet dolarů. Ten chlap už sice zaručeně inkasoval svou odměnu od Lutherova člověka, který sem zásilku doručil, ale Wong si chtěl pojistit mlčení recepčního.

	Konec konců, byla to jen pitomá dvacetidolarovka, zatímco v sázce byl milion, o nějž šlo především. Ve skutečnosti se nehrálo o potrestání Greenova vraha. Tohle si myslela média a veřejnost, myslela si to Lanfordova porota, myslel si to i prokurátor a soudce. Pravda však byla někde jinde. V téhle nebezpečné hře se hrálo o vysoké sázky: o milion dolarů a taky o život – a nejen o ten Lanfordův.

	Marlon vyběhl po schodech zpátky do prvního patra. Bylo ještě příliš brzy na to, aby někoho potkal. Snídaně začne až za dvě hodiny. Ale i kdyby ho někdo viděl, nesl pouze igelitovou tašku. Nahoře na schodech i navzdory velmi časné hodině narazil na svého souseda ze sedmičky, Scotta Fowlera, o němž věděl, že Lutherovi dluží přes dvacet tisíc dolarů. Překvapivé přítomnosti sedmého porotce ovšem nepřikládal zvláštní váhu.

	„Dobré ráno,“ pozdravil nenuceně; tišil přitom spiklenecky hlas. „Koukám, že jste si taky přivstal. Jak jste spal?“

	Netušil, že Fowler podobně jako on sám v noci nezamhouřil oka. Jenže zatímco Wong namísto spánku přemítal nad strategií, jak Lanfordovu porotu domanipulovat k osvobozujícímu verdiktu a zbavit se jistých nepoddajných porotců, Scott spřádal plán, jak se dostat z mizérie, do níž se dostal kvůli svým dluhům a lichváři jménem Luther Marchand.

	„Asi stejně jako vy,“ zněla překvapivá odpověď. „Skoro vůbec.“ Fowler si změřil zaskočeného Wonga zkoumavým pohledem, jenž se zastavil na tašce v jeho rukou. „Byl jste pro noviny?“ zeptal se nonšalantně.

	Marlon sebou trhl a ztuhnul. Rychle se však vzpamatoval. „Vy jste hned po ránu samá legrace.“ Z jeho tónu bylo cítit napětí.

	Scott se falešně zasmál, přidušeně a krátce. „Troje noviny najednou číst nezvládnete.“ Ukázal na igelitovou tašku. „Jedny bych si s dovolením půjčil.“

	Tentokrát už Wong znatelně zbledl. „V té tašce nejsou žádné noviny,“ zalhal. „Noviny tady mít nesmíme; pamatujete?“

	„Zvlášť ne ty, kde se rozebírá Lanfordův případ a píše se tam o jeho napojení na neworleanské podsvětí, že?“

	Nyní už byl osmý porotce vzdor žluté barvě pleti bledý jako stěna. Ohryzek v krku mu viditelně poskočil. „Říkám vám, že nemám žádné noviny.“ Trochu zvýšil hlas, avšak ihned jej zase ztišil.

	„Vážně? A pro co jste byl v recepci tak brzy ráno?“

	Marlon se chystal rázně ukončit konverzaci, jejíž téma ani směr se mu vůbec nezamlouval. „Nevím, o čem –“

	„– to mluvím?“ dokončil Fowler hbitě za něj. „Ale víte, moc dobře to víte. Byl jste si vyzvednout dárek od Taťky. V té tašce,“ znovu ukázal na igelitku, „je páteční Chronicle a včerejší Watch a Delta.“

	Wongovi došlo s plnou vahou toho zdrcujícího poznání, že tady něco pěkně nehraje. „Co ode mě chcete?“ hlesl.

	„Chci si od vás půjčit noviny a přečíst si, co všechno FBI zjistila o napojení Lanforda na neworleanskou mafii, konkrétně na Luthera Marchanda.“ Scott ta slova pronášel s ledovým klidem, zatímco uvnitř něj se odehrávala bouře emocí a pocitů. Odhadoval, zda nezašel příliš daleko. Doufal, že ne. I když po tom, co řekl, na tom už stejně nezáleželo; nebylo cesty zpátky.

	Wong zůstal stát jako vytesaný z kamene. Byl totálně šokovaný. Na okamžik dokonce zapochyboval, jestli neusnul a tohle není jen děsivá noční můra, jež vplula do jinak poklidných vod jeho spánkových delta vln.

	„To je absurdní,“ vypadlo z něj. „Nevím, proč se s vámi vůbec bavím.“ Vykročil na nejistých nohou k svému pokoji.

	„Chci si promluvit,“ řekl Fowler, „a nabídnout vám spojenectví.“

	Marlon se křečovitě zastavil; vypadal jako loutka, již vodí nepříliš zkušený vodič. „Nepotřebuju spojence.“

	„Pak ve mně budete mít nepřítele,“ zašeptal Scott, „který zhatí vaše plány s Lanfordovou porotou.“ Mluvil klidným tónem, v němž se však zalesklo varovné ostří. „Půjdeme ke mně, nebo k vám? Lepší by to bylo u mě. Od vás by nás mohl zaslechnout ten nervní žid, a to byste přece nechtěl.“

	Mlčky prošli ztichlou chodbou, Fowler otevřel dveře do svého pokoje a vybídl osmého porotce ke vstupu. Wong váhal na pokraji nerozhodnosti, ale nakonec se podvolil a vkročil na území svého spojence či nepřítele.

	Scott jej následoval a zavřel za sebou dveře.

	„Proč bych vás měl poslouchat?“ Marlon se otřepal z prvotního šoku. Věděl, že musí našlapovat velmi opatrně, neboť se z nějakého šíleného, jemu neznámého důvodu ocitl uprostřed minového pole. Situace, jíž zcela náhle a nečekaně čelil, byla z jeho úhlu pohledu naprosto bizarní a nepochopitelná.

	„Protože znám vaše plány s Lanfordovou porotou,“ zněla věcná a stručná odpověď. „Tím vaše myslím vás a Luthera.“

	Wong na Fowlera koukal jako na zjevení. Znovu se ho zmocnil silný dojem, že spí a tohle se mu jenom zdá. „Mluvte,“ vybídl svého spojence či nepřítele mdlým defenzivním hlasem.

	„Nejdřív bychom se mohli seznámit, ne?“ navrhl Scott. „Jak se jmenuju já, víte. Teď ještě vaše jméno.“

	Tázaný se několik okamžiků ošíval. „Marlon… Marlon Wong.“ Tohle bylo to nejmenší, co na sebe mohl prozradit. Ostatně, své jméno už řekl van Burenovi. Tímhle nic neriskoval.

	„Marlon, Marlon Wong,“ opakoval Fowler. „Jako James, James Bond?“

	Osmička evidentně neměla náladu na legrácky. „Vyklop, co chceš, Scotty.“

	„Chci ti pomoct osvobodit Lanforda, Marlone.“

	„A když nebudu mít zájem?“ Wong zkoušel, co všechno ten vyděrač ví a jak daleko je ochoten zajít.

	„Potom je tu varianta druhá: nepřítel. V pondělí změním názor na vinen a na tom už zůstanu. Žádný osvobozující verdikt nebude.“

	„No tak nebude, a co? Nepotřebujeme osvobozující rozsudek. Stačí nám prohlásit proces za zmatečný.“

	„Ts-ts-ts,“ sykl Scott nesouhlasně. „Pokud vím, Marlone, Taťka ti v noci kladl na srdce něco jiného.“

	Wong se opět zatvářil šokovaně, neschopen slova.

	„Abych ti osvěžil paměť: Luther chce osvobozující rozsudek. Právě proto jsi tady, Marlone. Proto jsi včera zpracovával toho maníka z dvojky a dneska v tom budeš pokračovat, protože už je nalomený. Právě proto ses včera pokusil vyprovokovat toho žida z devítky, aby tě napadl. Jenže Hayes ho nevyloučil. Tak sis opatřil noviny, kde se rozebírá Lanfordův případ, z kterého se za poslední dva dny vyklubalo něco mnohem většího, než by se mohlo zdát.“

	Následovala nedlouhá odmlka.

	„Chceš podstrčit ty noviny židovi a jít ho udat, abys ho dostal ven z poroty. Na jeho místo se dostane první náhradník, shodou okolností jistý pan O’Neill, co Lutherovi dluží dva tácy. Jestli nebude sám od sebe hlasovat pro nevinu, tak mu uděláš nabídku a Marchand mu jeho dluh velkoryse promine.“

	Fowler se podíval na zamlklého, nápadně zaraženého Wonga, a dodal: „Jestli se v něčem pletu, oprav mě.“

	Wong zarytě mlčel, pozoruje svého spojence či nepřítele.

	„Kdyby se Taťka spokojil se zmatečným procesem, stačilo by ti postavit se proti ostatním. Jenže jemu zmatečný proces nestačí, a tak se snažíš přesvědčit největší oponenty, aby hlasovali pro nevinu. Kdo to neudělá, půjde z kola ven.“

	Drahnou dobu se v pokoji vznášelo nepříjemně napjaté ticho. Oba muži se vzájemně pozorovali, podrobovali jeden druhého zkoumavým pohledům, jako by se snažili protivníkovi nahlédnout telepaticky do karet.

	První porušil ticho Wong: „Jak tohle všechno kurva víš?!“

	Scott si to vyložil jako počáteční známku kapitulace a dost se mu ulevilo. Do tohoto okamžiku si netroufal odhadnout, jak bude jeho soused z osmičky reagovat.

	„Mám svoje informátory venku. Vím, o čem se od pátku spekuluje v médiích. Taky jsem vyslechl tvoje noční telefonáty Taťkovi.“

	„Mám na pokoji štěnici?“ Wongův tón zněl naprosto nevěřícně.

	Fowler měl nutkání to kategoricky popřít, ale rychle si to rozmyslel. Trocha mlžení nemohla v dané situaci být na škodu. Pouze pokrčil rameny, jako by se pokoušel říct: Kdo ví? Možné je všechno.

	„Blafuješ, ty hajzle!“ reagoval Wong s příznačným stoickým klidem. Nyní to byla skutečná partie pokeru a on si musel udržet tvář hráče pokeru. „Nemohls vědět, že budu mít pokoj číslo osm.“

	„Co když jsou štěnice ve všech pokojích?“ nadhodil Scott a snažil se udržet na obličeji stejně neproniknutelnou fasádu jako muž, s nímž vyjednával.

	Znovu se mezi nimi rozhostilo ticho – těžké a plné elektrizujícího napětí.

	„Jak bys mohl vědět, že nás šoupnou zrovna sem do Lansdowne. Já ti nevěřím, Scotty.“

	„To je tvůj problém, ne můj, Marlone.“

	Jeden si druhého měřil pronikavým pohledem; vypadali jako dva gorilí samci těsně před soubojem.

	„To, co víš o Lanfordovi a co ostatní neví, sis nejspíš přečetl v pátečních novinách. Někdo ti je sem propašoval; zřejmě ten, kdo ti dovezl věci. Je to tak?“ Do Wongova hlasu se vloudil takřka vítězoslavný tón.

	„Z pátečních novin mám asi i to, že si Marchand přeje mít Lanforda na svobodě, aby z něj mohl dostat, kam schoval milion, o který Luthera okradl. Anebo okradli, jestli v tom byl namočený i Green. Což asi byl, když kvůli tomu zařval. Protože v téhle hře se hraje o ten ztracený milion; je to tak, Marlone? O žádnou vraždu ve skutečnosti nejde, rozhodně ne Marchandovi ani tobě a nejspíš ani federálům. To jenom my, slepá a neinformovaná Lanfordova porota, nebo aspoň deset jejích členů, když nepočítám nás dva, nemá ani tušení, o co tu doopravdy běží a jak vysoká hra se tu hraje.“

	Fowler se dramaticky odmlčel.

	„Pochopitelně z novin mám taky informace o O’Neillovi a o tom, co se chystáš provést Epsteinovi. Všechno je prostě v pátečních novinách, stačí si je přečíst.“ Z jeho hlasu citelně zaznívala ironie.

	Wong záměrně nechával Fowlera, ať odhalí, co všechno ví.

	„Máš jen dohady a spekulace, Scotty,“ pronesl. „Stejně jako ti pisálkové od novin. Myslí si, že do toho vidí, a přitom ví hovno.“

	„FBI taky spekuluje, Marlone? Tak to přece federálové dělají, jak je známo, že? Nejdřív se chytnou nějakých spekulací, nejlíp z tisku, přidají k nim pár svých vlastních dohadů a ejhle, už mají případ.“

	„Federálové na Lanforda zvysoka serou, Scotty. Lewis je příliš malá ryba, prober se.“

	„Správně, Marlone. Federálové jdou po větších rybách. Třeba po takovém Marchandovi. Anebo ještě po větších?“

	„To jsou zase jenom spekulace.“

	„Stejně jako to, kde by mohl být ulitý milion, co malá ryba Lewis sebrala velké rybě Lutherovi. Proto ho chcete dostat ven z basy. Protože v base ten milion nemá a vy tam na něj nemůžete. Proto odmítl požádat o propuštění na kauci, protože věděl, že pod dvojím dohledem – policie a mafie – by se mu nikdy nepodařilo zmizet. Vlastně možná pod trojím dohledem, když počítám i FBI.“ Scott se vědoucně usmál. „Ve vazbě je Lewis v bezpečí před Marchandem.“

	„No a? Co to dokazuje?“

	„To dokazuje, Marlone, že Taťka potřebuje mít Lanforda za každou cenu venku. Protože někde tam venku je jeho milion a on ho chce zpátky. Když ale soudce prohlásí proces za zmatečný, hrozí nebezpečí, že Lewis si na nový proces s novou porotou dobrovolně počká ve vazbě. Protože mu dojde, že nechat se propustit na kauci, dojít si pro milion, co kvůli němu zařval jeho společník, a vypařit se ze státu, bude docela určitě nad jeho síly.“

	„Lewisovi jde o krk, Scotty, tobě to asi nedochází,“ pronesl Wong netrpělivě. „Nikdo nechce dostat smrtící injekci, ani v lepším případě shnít na doživotí v kriminále. Sám se bude snažit dostat na svobodu.“

	„Jenže venku mu půjde taky o krk, Marlone,“ usmál se Fowler vědoucně. „Na smrtící injekci se v tomhle státě čeká průměrně devět let. Za tu dobu se může stát cokoliv včetně milosti, obnovy procesu, zmírnění trestu. Když ale vyleze ven z basy, někdo ho zaručeně oddělá a nebude na to potřebovat ani devět hodin. Takže o čem se sakra bavíme? Lanforda potřebujete dostat ven, a to se může stoprocentně podařit jedině při osvobozujícím verdiktu. Pak ho z vazby propustí a nikdo se ho nebude ptát, jestli se mu ven chce, nebo nechce. Jenže když to bude zmatečný proces a on nepodá žádost o propuštění na kauci, zůstane v base a jste nahraní.“

	Wong na Fowlera koukal, jako kdyby mluvil maďarsky.

	„Teď k mé nabídce, Marlone… Pomůžu ti k osvobozujícímu rozsudku pro Lanforda. Na oplátku chci, aby mi Taťka prominul dluh.“

	„Marchand ti dluh nepromine, Scotty. To jsi vážně tak naivní?“ 

	„O’Neillovi ano a mně ne?“

	„Ty jsi vážně magor, Scotty. O’Neill visí Lutherovi dva tácy. Ty skoro pětadvacet! Jestli si myslíš, že na tohle přistoupí, tak ti nejspíš přeskočilo.“

	„Nedlužím mu pětadvacet, ale jenom jednadvacet,“ bránil se Fowler.

	„Jako kdyby v tom byl rozdíl,“ prohlásil Wong a na chvíli se odmlčel. Pak řekl: „Něco ti povím, Scotty. Dělám pro Luthera už pěkných pár let, ale ještě jsem nezažil, že by nesplacená sekera dva papíry pro někoho znamenala poukázku na rakev. To už by totiž měl New Orleans asi jen polovinu obyvatel. Ale pětadvacet táců – to už je kurva moc. Tohle začíná smrdět krchovem.“

	„Nedlužím mu pětadvacet, do prdele!“ zvýšil hlas Fowler.

	„Moc si nevyskakuj. Dneškem už máš po splatnosti, pokud vím. Než vylezeš z poroty, bude to akorát těch pětadvacet. Krásná, docela kulatá sumička. A ty s tím vůbec nic nenaděláš. Úroky z prodlení má Luther pekelně vysoké. Pamatuj na to. Dvacet pět táců. Pětadvacítka a tři nuly. Klidně si ty nuly spočítej na prstech, dokud ještě nějaké máš… Jsi svým způsobem stejně v prdeli jako Lanford.“

	Scott otevřel ústa a chystal se něco říct, jenže nevěděl co. Ještě před chvílí se cítil být pánem situace a měl navrch. Wong to však nějakým zázrakem dokázal otočit a najednou byl on tím, kdo má poslední slovo. Jak se tohle mohlo stát?

	„Žasnu, jak jste mě dokázal takhle prokouknout, doktore Freude,“ pronesl Fowler s hranou žoviálností. Ihned poté však přitvrdil tón: „Tak podívej, kamaráde, já nemám náladu na tuhle debatu. Vyložíme si karty na stůl. Předpokládejme, že jsem v řiti. K Lanfordovi mám ještě daleko, protože po mně nejde FBI, nemám na čele terč s nápisem Sejměte ho! a bohužel ani nemám někde ulitý milion dolarů. Ale i tak přiznávám, že jsem docela v hajzlu, shodou okolností jako Lewis taky kvůli Marchandovi.“

	„Kdepak, Scotty, to se šeredně pleteš. Ty jsi v prdeli proto, že jsi hazardní hráč. Stejně jako spousta tobě podobných.“

	„Na kterých Marchand bohatne,“ doplnil Scott břitce. Pohlédl na Lutherova muže. „Shodneme se na tom, že jsem v prdeli kvůli dluhům, co jsem si nadělal u Taťky. Jenže právě proto budu hrát va bank, Marlone. Jsem až po uši ve sračkách a jediné, co mi může pomoct, je to, že ti pomůžu vysekat Lanforda z obvinění. Vyjádřil jsem se dost jasně?“

	Wong pomalu, mlčky přikývl a v jeho výrazu se zračilo něco, co nemělo daleko k obavám z blížící se pohromy.

	„Pomůžu ti zařídit pro Lewise osvobozující verdikt, aby ho pak Luther mohl venku zmáčknout. Hodlám to udělat, i když podle toho, co vím, bych vsadil boty na to, že Lanford je v Greenově likvidaci namočený. Takže jestli se mu přihodí nějaká nehoda, tak si aspoň nebudu dělat výčitky.“

	„Radši na nic nesázej, Scotty. Víš, jak mizerně ti sázky poslední dobou šly.“

	„Nikdo neprohrává věčně.“

	„Znám mraky takových lidí, Scotty. To mi věř. Spousta z nich už leží na hřbitově. Krchov je totiž poslední útočiště ztroskotanců.“

	„Já k takovým nepatřím!“ přiostřil Fowler tón. „Byly doby, kdy jsem vyhrával. Zase se to vrátí, jen co se vyhrabu z tohohle srabu.“

	„Jak myslíš.“

	„Vraťme se k našemu obchodu. Pomůžu ti ostatní přesvědčit, aby zvedli ruku pro nevinu. Marchand mi za to promine dluh.“

	„Visíš mu přes dvacet papírů, ty ignorante!“ vyjel na něj Wong. „Takovou pálku Luther nikdy nikomu za žádnou protislužbu nesmazal. O’Neill je něco úplně jiného. Ty jeho dva tácy Luther za jistou významnou protislužbu oželí. Co na tom kurva pořád nechápeš?!“

	„V banku je milion dolarů! Jednadvacet táců proti tomu hovno znamená.“

	„Ty vážně hraješ va bank, Scotty. Takovouhle hovadinu si může vymyslet jenom někdo, kdo je totálně v prdeli.“

	Na chvíli se mezi nimi rozhostilo ostražité ticho.

	Potom Fowler řekl: „Svůj návrh jsem ti předložil. Tlumoč ho Taťkovi. Jestli na to nebude chtít přistoupit –“

	„Tak co, he?“ vysmíval se mu Wong.

	„Když na to nepřistoupí, zařídím, aby Lanforda poslali do cely smrti. A Luther se s tím milionem může rozloučit.“

	„Ty zařídíš, aby ho odsoudili?“ Marlon se suše zasmál. „Můžeš mi prozradit, jak to chceš udělat? Pořád tu budu já, takže z toho nakonec přinejhorším bude zmatečný proces a ten Marchandovi stačí taky. Bude muset, když to jinak nepůjde.“

	„Kde bereš jistotu, že tady budeš až do konce, Marlone?“ zeptal se ho Fowler vyzývavě a pohlédl mu zpříma do očí. „Vyšachuju tě z poroty tak, jako se to chystáš ty udělat Epsteinovi. Stačí mi zajít za předsedkyní a prásknout, že u sebe máš mobil. Vyjedeš odsud tak rychle, že ti ani nestačím zamávat.“

	Wongova tvář nabyla odstínu ušlechtilé sýrové plísně. Navenek si však stále zachovával ledový klid. „Myslíš, že je tak jednoduché někoho dostat ven z poroty, chytráku?“

	„Podle toho, co jsem slyšel o té včerejší rvačce v salonku, to zas taková sranda nebude. Ale nezapomínej, Marlone: já hraju va bank.“

	„Než mě stihneš prásknout, spláchnu mobil do hajzlu. Nebo ho vyhodím z okna hned potom, co na něm otřu otisky.“ Wong se triumfálně zachechtal; měl pocit, že má Fowlera na lopatě. V jeho tváři se usadil mírně povýšený výraz někoho, kdo ví, že má navrch.

	„Vzpomínáš si, co tobě a Epsteinovi vzkázal Hayes?“ položil Scott zdánlivě nevinnou otázku. Tázaný mlčel. „Vzkázal vám, že jestli se vaše jména ještě jednou dostanou do hlášení o mimořádné události, bez pardonu vás obviní z pohrdání soudem a s okamžitou platností vyrazí z poroty.“

	Nyní pro změnu nabyly triumfálního výrazu rysy Fowlerova obličeje. „Stačí mi prásknout, že máš mobil a že jsem tě slyšel v noci telefonovat. A že se ty telefonáty týkaly poroty. Že vynášíš ven, jak porota jedná a co se děje v Lansdowne. Což je ostatně pravda.“

	„Popřu to. Bude to slovo proti slovu.“

	„Myslím, že to Hayes řešit nebude. Co ale bude řešit, je tvoje vyloučení, i kdyby to mělo být z čistě preventivních důvodů.“ Scott se odmlčel. „Abych si tvůj vyhazov pojistil, přidám Hayesovi, jak a proč ses chystal dostat ven Epsteina.“ Znovu krátká, dramatická pauza. „Potom bych Jeho Ctihodnosti ještě mohl předhodit recepčního, protože mobil a noviny ti sem někdo zvenčí dodal přes recepci.“

	„Recepční ani necekne,“ zachraptěl Wong poněkud zesláblým hlasem. Začal pociťovat první příznaky nevyhnutelnosti kapitulace. Ten prevít Fowler ho měl v hrsti a nejen to – on ho mačkal jako citron.

	„Bude ten chlapík z recepce mlčet, i když ho policie zmáčkne?“

	„Bude držet hubu.“ Lutherův muž cítil, že to neznělo příliš přesvědčivě.

	„To je fuk. Půjdu tě udat, že jsem tě slyšel telefonovat, soudce tě z poroty vyhodí a přidá ti k tomu ještě obvinění z pohrdání soudem.“

	„Už jsem z Hayese strachy celý podělaný.“

	„Nejde přece o Hayese. Jde o to, jak tvoje selhání ocení Marchand. Mám takový dojem, že se mu to nebude vůbec líbit. Takže nakonec rozšíříš klub těch, co jsou až po uši ve sračkách a přidáš se ke mně a k Lewisovi.“

	„Ty hajzle, dostanu tě z poroty dřív, než to stihneš udělat ty mně,“ cedil osmý porotce skrze zuby, přestávaje se ovládat.

	„Jestli se ti to náhodou podaří, čemuž nevěřím,“ reagoval Fowler se stoickým klidem, „tak půjdu bez meškání za Hayesem a vyklopím mu, co se tu děje. A když to nevezme, tak s tím půjdu do médií. Noviny nebo televize mi za to ještě zaplatí.“

	Wong se nezmohl na odpověď; Scott to měl promyšlené.

	„Jsi můj, Marlone. Podle toho, co ti vidím ve tváři, si troufám tvrdit, že ti to konečně došlo. Otázka zní: co s tím uděláme?“

	Osmý porotce hodnou chvíli zarytě mlčel a ve tváři se mu rozhostil nevraživý výraz. „Co s tím chceš dělat ty?“

	Scott skoro zajásal; tohle byla kapitulace protivníka v celé své kráse. „Mou nabídku znáš. Zavoláš Taťkovi a předložíš mu ji.“

	„On to od–,“ Marlon se zarazil. „Co když odmítne?“

	„Musíš ho přesvědčit, že je v jeho zájmu to přijmout.“

	Wong mlčel.

	„Když přijme, přijde tím přesně o jednadvacet tisíc, co mi jako dluh smaže. Pokud odmítne, přijde o milion dolarů, protože já se postarám nejdřív o tvoje vyloučení z poroty a tu potom dostrkám k odsuzujícímu verdiktu. Myslím, že to nebude zas taková fuška; většina si stejně myslí, že Lanford je vinen. Budu mít lehčí práci než ty, když se pokoušíš ho osvobodit.“

	„Zmanipulovat porotu není tak snadné, jak si myslíš, Scotty.“

	„O tom nepochybuju. Ale většina je pro vinu, a když se k nim přidám já a Lynne Dixonová – protože ta udělá, co já budu chtít –, tak nás bude hned o dva víc. Mínus tvoje maličkost, což je jeden hlas dolů pro nevinu. Co se týká O’Neilla, toho si vezmu do parády. Ten černoch z jedenáctky je nerozhodný a nebude problém dostat ho na svou stranu. Mohlo by to brzy být jedenáct ku jedné.

	Jestli ta ženská z jedničky nepodlehne hlasu drtivé většiny, garantuju ti, že se na ni zaměřím tak, že ještě nakonec ráda zvedne ruku pro odsuzující verdikt. No a pokud by byla moc tvrdohlavá, pak můžu sáhnout po metodě, jakou sis přichystal pro Epsteina. A zaměřím se na jejího náhradníka.

	Jak se ti líbí tenhle scénář za milion dolarů, Marlone?“

	„Ty jsi pěkně zkurvenej parchant, Scotty, víš to?“

	„Hraju va bank,“ ušklíbl se Fowler. „Jaká je tvoje odpověď?“

	Drahnou chvíli bylo ticho. Potom Wong zhluboka vydechl a rezignovaně pronesl: „Dobře, ty jedna malá pijavice. Dostals mě.“

	„Ani nevíš, jak rád to slyším.“

	„Fajn. V noci zavolám Lutherovi a řeknu mu, jak se věci mají.“

	„Ne, ne, Marlone. Zavoláš mu hned, žádná odkládací taktika. A chci u toho být, abych věděl, že mě nemáš v úmyslu podrazit.“

	„V žádném případě. Taťkovi volám vždycky ve tři v noci, taková je dohoda. Když to udělám jinak, zavětří, že něco není v pořádku.“

	„Buď to uděláš, jak říkám, nebo v Lansdowne příští noc už nestrávíš.“ Z Fowlerových slov zazněla nepokrytá hrozba.

	„Dobře, ale chci hodinu na rozmyšlenou, co Taťkovi řeknu,“ smlouval Wong. „Bude záležet hlavně na tom, jak mu to naservíruju. Jinak by nás oba mohl poslat pod kytky.“

	Scott uvažoval. Na neworleanských hřbitovech – i mimo ně – ležela spousta těch, co Marchanda nějak rozezlili. Podíval se na hodinky. „Bude čtvrt na sedm. Ve čtvrt na osm mu zavoláš. Chci to slyšet.“

	„Fajn, ale nemíním při hovoru s Lutherem koukat na tvůj ksicht, Scotty; zbytečně by mě to znervózňovalo. Navíc mám podezření, že bys mohl udělat nějakou pitomost, jako třeba že by sis s ním chtěl promluvit osobně a vydírat ho po telefonu. Tak to teda ne, na to rovnou zapomeň! Slyšet to můžeš, ale nebudeš u toho. Nevím, jak to uděláš, ale když už jsi šmíroval dva moje telefonáty, tak potřetí to zvládneš taky.“

	Z Wongova tónu zaznívala umíněná neústupnost.

	„Souhlasím, Marlone. Mám ale podmínku. Zavoláš mu přesně ve čtvrt na osm z koupelny a budeš mluvit zřetelně a srozumitelně.“

	Osmý porotce přikývl; špinavá dohoda byla zpečetěna.
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	Scott vsadil na to, že Marchand na jeho návrh přistoupí, protože mu dal na vybranou tak, že mu na vybranou vlastně nedal. Wong měl pravdu v tom, že jednadvacet tisíc dolarů je dost velká suma na to, aby se dala jednoduše srovnat nějakou protislužbou. Na druhou stranu v banku ležel milion a v porovnání s touto částkou jeho dluh vypadal zcela nevýznamně. Luther na tom bude tak jako tak tratit, ovšem lichvář jeho formátu si zatraceně dobře rozmyslí, jestli přijde o nějakých dvacet tisíc anebo skoro o padesátkrát tolik.

	Ne že by ho Fowler litoval. Luther Marchand byl gauner par excellence, jenž jako pijavice vysával město a lidi v něm. Profitoval na obyčejných malých lidech jako Fowler či O’Neill, ale i na trochu větších rybách jako třeba Lewis Lanford a Oren Green.

	Scott jednal velice směle, když vydíral Marchanda. Za normálních okolností by se k něčemu takovému neodvážil, jenže okolnosti nebyly normální. Doba splatnosti jeho dluhu měla vypršet za pár hodin a dosud poměrně neškodná hra na lichváře a dlužníka se tím pro něj měla změnit ve značně riskantní záležitost.

	Podlehl nutkání a chvíli si prohlížel svoje prsty. Stále jich byl plný počet. Deset. Díky bohu. Nebýt v Lanfordově porotě, už by jich zítra měl jen devět.

	To, co se za poslední dva dny dozvěděl o Lanfordovi a jeho společníkovi, se mu ani trochu nelíbilo. Zmocnilo se ho podezření, že likvidace Orena Greena se dost možná odehrála v Marchandově režii. Což znamenalo, že Luther se neštítí ničeho, vraždu nevyjímaje. To z něj dělalo nesmírně nebezpečného protivníka.

	Ať už to dopadne, jak chce, Scott věděl jedno: ihned po skončení procesu musí co nejrychleji opustit New Orleans. Ve vlastním zájmu by nejspíš měl opustit i Louisianu. Nezachrání ho, ani když Marchand přistoupí na jeho nabídku. Luther nikomu nedovolí, aby ho beztrestně vydíral. On je tím, kdo dělá takové věci jiným, a tak to v New Orleansu musí zůstat. Nikdy by nepřipustil, aby se o něm proslýchalo, že ho někdo tak bezprecedentním způsobem přitlačil ke zdi.

	Fowlera mimoděk napadlo, co asi Oren Green cítil v okamžiku své smrti, pokud vůbec něco. Nejspíš ho to v jediné sekundě usmrtilo, takže plameny strávily už pouze jeho bezduché tělo. To ovšem té představě nikterak neubíralo na hrůznosti a děsivosti.

	Scott věděl, že po procesu se musí vypařit, jinak riskuje hlavu. Nabídka Marchandovi byla čímsi, co mělo jeho osud – ať už bude jakýkoli – oddálit. Uchránit jej od Lutherových praktik. Pocit, jejž měl od počátku – že dokud je členem Lanfordovy poroty, je v bezpečí – zesílil. Jakmile však tato vznešená občanská povinnost pomine, pomine také pocit bezpečí. A nejen ten pocit.

	Bude docela lhostejné, k jakému verdiktu se porota dopracuje. Bylo by však lépe, kdyby vynesli verdikt nevinen. Jakmile vyřknou osvobozující rozsudek, soud Lanforda zprostí obvinění a propustí jej na svobodu. Tam už na něj budou číhat mlátičky Luthera Marchanda, které se postarají o to, aby Lewis prozradil, kam ukryl pohřešovaný milion. Až to udělá, oddělají ho – patrně nějakým stylovým mafiánským způsobem jako Orena Greena.

	Každopádně než se Marchand a jeho lidi dostanou k tajemství, kam prohnaný Lewis schoval ukradený milion, nějaký čas jim to zabere. V tom bude spočívat naděje na záchranu pro Scotta Fowlera. Než se zvířený prach kolem Lanforda usadí, musí být pryč ze státu. Později už bude na cokoli příliš pozdě.

	Scott se rozhodl nejprve vyčkat, až Marchand kývne na obchod, který mu nabídl. Potom dodrží svou část závazku a pokusí se s Wongem přesvědčit ostatní členy poroty, že Lewis Lanford je buď nevinný, anebo (to půjde určité snáze) že existují důvodné pochybnosti o jeho vině.

	Nijak zvlášť nepochyboval, že se jim to nakonec podaří. Nejtvrdší oříšek představovala Devítka, která se však již brzy s účastí v porotě rozloučí. Na místo čísla devět nastoupí jistý pan O’Neill, na něhož má Marchand účinnou páku, takže s ním problémy nebudou. Wong, Fowler, Dixonová, O’Neill, pak ještě Jednička (Scott si nepamatoval, jaké jméno v souvislosti s ní Marlon užil) a Jedenáctka (Lynne se představil jako Tyler). To je šest pro nevinu a stejný počet pro vinu. Zbude přesvědčit šest porotců, aby změnili názor. Fowler si vybavil, jak se Wong zmiňoval Taťkovi, že Dvojku zpracovává a daří se mu to. Možná bude poměr sedm ku pěti pro nevinu – přesně obrácený gard stávajícího výsledku.

	Půjde to. Lewis Lanford v cele smrti neskončí. Luther Marchand se díky tomu dostane ke svému milionu. Scott se díky tomu dostane pryč z dosahu Marchanda. V podstatě budou téměř všichni spokojení. Zkrátka přijde akorát spravedlnost (ale koho by to zajímalo) a nakonec patrně i Lanford, který si krádeží mafiánského milionu tak jako tak vykopal vlastní hrob.

	Fowler se podíval nervózně na hodinky. Ani se neodvažoval pomyslet na to, co by se stalo, kdyby ho Taťka poslal do háje. To bylo nemyslitelné! Sám dost dobře nevěděl, jestli by splnil svou hrozbu a šel udat Marlona, že ho slyšel telefonovat. Vlastně si sám nebyl jistý, jestli v tomhle jenom neblafoval.

	Na druhou stranu, kdyby ho Luther poslal k čertu, Scottovi by nezbylo, než postarat se o Wongovo vyloučení. Marlon byl Marchandův člověk – byl šedou eminencí, tím, kdo v zákulisí tahá za provázky. To z něj však také dělalo Achillovu patu Taťkova plánu na zmanipulování Lanfordovy poroty.

	Po Wongově eliminaci by byl Luther nahraný, protože by v porotě neměl nikoho, kdo by Marlona nahradil. Byl by tu sice ještě O’Neill, ovšem tento Irčan byl podle všeho pouze Marchandovým dlužníkem a nikoli jeho člověkem. Neměl by nejmenší tušení, že jistí lidé si z jistého důvodu přejí Lanfordovo osvobození.

	Po vyřazení Marlona ze hry by se Scottova pozice posílila, neboť věděl o Lutherově plánu a mohl by převzít otěže iniciativy. Právě proto si byl téměř jistý, že Taťka jeho nabídku přijme, jakkoli troufalá a nestoudná mu bude připadat a jak moc ho asi rozzuří. Nedovolí si riskovat vyřazení svého černého koně Marlona ze hry, aby jeho úlohu převzal Fowler a mohl si klást další podmínky.

	„Jasně že mám pravdu,“ zašeptal Scott do ticha pokoje, aby sám sebe ujistil, že nedělá největší chybu života. „Luther nebude ochotný obětovat milion. Ne za dvacet táců, co stejně nemám.“

	Ať to rozebíral z té či oné strany, výsledek jeho úvah byl vždy tentýž: Taťka na ten obchod přistoupí, protože je to především obchodník a za nic na světě si nenechá uniknout milion dolarů (obzvlášť jde-li podle všeho o jeho vlastní peníze).

	V úvahách strávil zbytek doby do čtvrt na osm. Když do času T zbývaly dvě minuty, šel do koupelny. Postavil se na okraj toaletní mísy, povytáhl se na špičkách a dal hlavu k vývodu větrací šachty. 

	Marlon byl přesný.

	„Do prdele, proč to tak dlouho vyzvání?!“ slyšel Fowler hlas Osmičky, překypující nervozitou.

	Příjemce hovoru to zřejmě nezvedal.

	„Konečně,“ ozvalo se z větrací šachty po dlouhých vteřinách napjatého ticha, do něhož se prokousával pouze zvuk Wongova hlasu, opakující neustále „Dělej, zvedni to“, jako by to byla nějaká mantra.

	„Zdravím, Taťko,“ promluvil osmý porotce a z jeho slov bylo jasné, že muž na druhém konci linky to zvedl.

	Následoval rychlý dialog, z nějž však Fowler slyšel pouze polovinu (nebo spíše jeho menší část, neboť Taťka mluvil téměř vždy déle).

	„Já vím, že mám volat v noci.“

	Pauza.

	„Máme problém…“ 

	Velmi krátká pauza. 

	„Scotty ví o našem plánu…“

	Dlouhá pauza; Taťka zřejmě tu jobovku potřeboval rozdýchat.

	„Jak to mám vědět?!“

	Pauza.

	„Přišel za mnou a řekl mi, že o všem ví.“ 

	Pauza.

	„Ne, neblafuje; zná naše plány.“ 

	Kratší pauza.

	„Má informátora zvenčí. Ví, co se píše od pátku v novinách.“ 

	Kratičká pauza.

	„To nevím. Někdo musel mluvit…“ 

	Pauza.

	„Ode mě žádné informace neunikly…“ 

	Delší pauza.

	„Říkám ti, že někdo mluvil. Někdo z tvých lidí!“ 

	Pauza.

	„Povídám, že máme pěkně zkurvenej problém!“ 

	Dlouhá pauza.

	„Ne, to ne. Má pro tebe nabídku.“ 

	Krátká pauza.

	Poté Marlon Wong vyjevil Taťkovi, jak si to Scott Fowler představuje, co žádá a co se stane, když ho Luther odmítne. Snažil se to svému šéfovi vylíčit tak, aby mu bylo jasné, že Scott může jejich plán snadno zhatit. Byl hodně přesvědčivý.

	Fowlerovi se jeho projev zamlouval, sám by to nepodal lépe.

	Potom nastala nesnesitelně dlouhá pauza, během níž měl Scott pocit, že snad slyší, jak mu rostou vlasy.

	„Jo, poslouchám dobře,“ ozval se znovu Marlonův hlas, z nějž bylo zřetelně cítit napětí a nervozita a možná i úzkost.

	Následovala delší pauza.

	„Vyřídím mu to.“ Marlon nezněl povzbudivě. „Jo, je to zasranej zkurvysyn.“

	Kratičká pauza.

	„Jo, budu na něj dávat pozor, nespustím ho z očí.“

	Ticho… Hovor byl u konce.

	„To mě teda poser!“ ulevil si Wong nahlas.

	Scott se přistihl, že tají dech. To, co vyslechl, mohlo znamenat cokoliv. Marlon mu mohl říct, že Taťka na špinavou dohodu přistupuje, ale mohl mu taky říct, že mu vzkazuje: Žádná dohoda, už teď jsi mrtvý! Mohlo to být cokoliv, úplně cokoliv.

	Fowler váhal, než se odhodlal k návštěvě sousedního pokoje, aby zjistil, na čem je. Vyšel na chodbu (kde naštěstí nikoho nepotkal), zaklepal na dveře číslo 8 a když se otevřely, dychtivě i bázlivě zároveň vstoupil.

	Wong byl zamlklý a vážný.

	Scott už to nevydržel a vyhrkl: „Tak co?!“

	Marlon na něj dlouze pohlédl – ten pohled byl nesnesitelný – a pronesl: „Byl skoro nepříčetný. Doufám, že najde někoho, koho by mohl podezřívat, že něco vyžvanil. Jinak jsem v řiti. Do prdele kurvafix, dojebanej Lanford!“

	Fowler na něm visel očima. „Co říkal?!“ zopakoval zásadní otázku, okolo níž se momentálně točila celá jeho existence.

	Wong mu věnoval zamyšlený ustaraný pohled a spustil: „Nejdřív mi řekl, že tě mám poslat zpátky do toho zkurvenýho potratního kýble, co jsi z něj vylezl. Potom pochopil, že nemá na vybranou.“

	„Takže přijímá mou nabídku?“

	„Co mu asi zbývá?“

	Fowlerovi spadl kámen ze srdce; měl pocit, že to byla taková rána, že ji musel slyšet i soudce Hayes.

	„Má ale několik podmínek…“ Wongova slova zůstala viset ve vzduchu jako nízký tlak před bouřkou.

	Scott téměř nedokázal vyslovit: „Jakých?“ Řekl to, jako by se obával, že ho to prosté slovo otráví. Tušil komplikace. Ostatně, Luther Marchand byl sám o sobě jedna velká neřešitelná komplikace. S ním nebylo nic jednoduché, s ním to bylo vždycky o hubu.

	„Když to vyjde, promine ti polovinu dluhu a na druhou polovinu ti dá dva měsíce moratorium.“

	„Moment, takhle moje nabídka nezněla,“ protestoval Fowler a napadlo ho, že jeho život se od chvíle, kdy si půjčil peníze od Luthera, už jenom sype a hroutí.

	„On s tebou nebude smlouvat, Scotty. Tohle zdůraznil. Dostal od tebe dost nehorázný návrh a prostě si ho upravil. Cos sakra čekal, he?! Luther je tvrdý obchodník… Chceš si to vyslechnout celé, nebo ne?“

	„Pokračuj,“ vybídl ho Scott unylým hlasem. Musel se posadit na postel, protože cítil, že by se mu každým okamžikem mohla podlomit kolena.

	„Polovina dluhu pryč, přesněji řečeno větší polovina, to dělá jedenáct táců, a dva měsíce moratoria na zbytek – počítáno od konce procesu,“ upřesnil Marion. „Ale něco za něco. Quid pro quo, jak říká Luther. Pomůžeš mi přesvědčit ostatní, aby zvedli ruku pro nevinu.“

	Scott přikývl na srozuměnou.

	„Helfneš mi s Epsteinem, musíme se ho zbavit.“

	Fowler zase přikývl.

	„Neuděláš na mě žádný podraz.“

	Scott stvrdil svůj souhlas dalším přikývnutím.

	„Musí z toho být osvobozující verdikt pro Lanforda. Jestli ne, i v případě prohlášení procesu za zmatečný, úmluva se ruší. Capisce?“

	Když se Wong nedočkal okamžitého přikývnutí a viděl, že Scott o tom uvažuje, řekl: „To je právě to quid pro quo. Něco za něco. Taťka ti smázne větší půlku dluhu a na splacení zbytku ti dá dva měsíce navíc. To je zatraceně velkorysá nabídka. Nikomu takovou nikdy neudělal, to mi věř. Ale bude za svou velkorysost něco chtít. Ne jenom to, že budeš sedět na prdeli a až se bude hlasovat, zvedneš ruku pro nevinu. Musíš se angažovat.“

	Marlon čekal na přikývnutí. „Je to na tobě.“

	Fowlerovi bylo jasné, že buď se obchod uzavře, nebo ne. Marchand nepatřil k těm, co dělají kompromisy. Oren Green by o tom nejspíš mohl vyprávět, kdyby byl naživu. Vlastně už sám fakt, že na tu troufalou nabídku odpověděl jinak než: Sejměte toho zkurvysyna! (i když na to se později zřejmě taky dostane), byl v Lutherově podání nevídaným kompromisem. Ber, nebo nech ležet. Vmanévroval Scotta do stejné pozice, do níž ho předtím natlačil Scott. Taťka byl prevít všemi mastmi mazaný. V uzavírání špinavých kšeftů byl mistrem.

	Navíc Fowlerovi mohlo být srdečně ukradené (teď už ano), jestli mu Marchand odpustí celý dluh anebo jen polovinu. Stejně měl v úmyslu po procesu zmizet. Ostatně, i kdyby mu ten prohnaný lichvář byl ochotný prominout celý dluh, stejně by z toho Scotta vyváznout nenechal. Vydírat mafiány, to se nedělá; člověk na to může akorát šeredně doplatit. Podobně jako na okrádání mafiánů (i o tom by patrně mohl říct své Oren Green, kdyby byl naživu).

	Kostky jsou vrženy, pomyslel si a řekl: „Beru.“

	„Spojenci?“ otázal se Wong a nabídl mu pravici.

	„Spojenci,“ stvrdil to Fowler stisknutím nabízené ruky.

	„Do prdele, to je ale ráno,“ oddychl si Marlon mohutně.

	Fowler neuznal za vhodné na to reagovat. Věděl dobře, o čem je řeč. Sám měl pocit, že mu vybouchne srdce. Měl v krvi tolik adrenalinu, jako kdyby právě proběhl minovým polem a jako zázrakem mu to ani neurvalo nohu. Dělat obchody s Lutherem Marchandem byl vrcholový adrenalinový sport jen pro ty nejotrlejší.
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	Scotta zajímalo, jak a kdy chce Marlon podstrčit noviny Epsteinovi. Wong roztrhl obálku z recepce a vysypal na postel její obsah: páteční New Orleans Chronicle a sobotní N.O.W. a Delta Morning Herald.

	„Nejdřív nás čeká práce s tímhle materiálem,“ podotkl.

	„Já myslel, že mu to prostě dáme do pokoje a práskneme ho,“ pronesl Fowler mírně udiveně.

	Z opatrnosti mluvili tlumeným hlasem, neboť oběť jejich intrik měla pokoj hned vedle a oni nechtěli nic riskovat.

	„Vybereme nejlepší články, vystřihneme je a podtrháme. Potom výstřižky i noviny naaranžujeme k tomu kriplovi. Musí být naprosto evidentní, že ho zajímají právě články o Lewisovi.“ Marlon se křivě usmál. „Nehodlám dopustit, aby se z toho ten zmrd zase nějak dostal jako posledně. Tentokrát to musí vyjít. Na další pokus už nebude čas.“

	Scott přikývl; to dávalo smysl. Jeho spojenec byl důkladný a nemínil nic ponechat náhodě.

	Wong si vzal Chronicle, Fowlerovi hodil Watch a Deltu nechal ležet na posteli. „Čeká nás domácí úkol, Scotty. Nemáš nůžky?“

	Tázaný zavrtěl hlavou; rozhodně nepředpokládal, že by se mu v porotě mohly hodit nůžky.

	„No tak to z novin vyřízneme.“ Marlon vytáhl z kalhot kapesní nůž a otevřel jej. „Byl jsi jako kluk u skautů?“

	Fowler zahanbeně zakroutil hlavou. „Nůž u sebe nemám.“

	„Nevadí. Ty budeš hledat nejlepší články, já je budu vyřezávat a podtrhávat. Dělba práce se tomu říká. Zasluž si svou odměnu, ať nemá Taťka dojem, že tě zbytečné přeplácí jako nějakýho zkurvenýho vyžírku advokáta.“

	Jak řekl, tak udělali. Fowler prohlížel noviny a vybíral články s palcovými titulky: LANFORDA VYŠETŘUJE FBI; LANFORD A PENÍZE Z PODSVĚTÍ; LANFORDOVA NEMESIS; LANFORD: SŇATEK S MAFIÍ?; LANFORDOVA OBŽALOBA.

	Články o Lanfordovi měly společný spekulativní charakter. I navzdory tomu bylo nepopiratelné, že z kauzy tuctové vraždy se v průběhu čtyřiceti osmi hodin stala mediální vražda spojená s organizovaným zločinem. To bylo pro noviny celkem typické. Jakmile se v souvislosti s nějakým kriminálním činem objevil pojem „mafie“, „podsvětí“, „organizovaný zločin“ či „vyřizování účtů“, neomylně to přitáhlo pozornost novinářů. Zvláště šlo-li o mafii z New Orleansu – toho obrovského, nechvalně proslulého podhoubí organizovaného zločinu.

	Z článků se těžko dala vyvodit nějaká fakta, neboť nic takového se v nich v podstatě nevyskytovalo. Jediným zásadním faktem nadále zůstávalo, že do vyšetřování aktivit Lewise Lanforda (a jeho násilně zesnulého společníka Orena Greena) se pustil Federální úřad vyšetřování. To nevěstilo nic dobrého především pro Lanforda, i když vzhledem k tomu, že ho čekal patrně buď rozsudek smrti anebo osvobozující rozsudek a následná likvidace na svobodě, mu nějaká FBI mohla být víceméně ukradená.

	Fowlerovi se honila hlavou spousta nezodpovězených otázek, na něž by rád znal odpověď. Měl pocit, že jeho nový spojenec by na ně odpovědi znát mohl, a tak neodolal a zeptal se: „Kdo sejmul Greena – Lanford?“

	Wong mu věnoval záhadný pohled. „Co myslíš?“

	„Myslím, že bombu dal Greenovi do auta Lewis a odpálil ji někdo jiný. Dělba práce se tomu říká, že jo?“

	„Možná. Kdo ví?“

	„Myslím, že ty to víš, Marlone.“

	„Chceš naznačit, že jsem namočený do Greenovy likvidace?“

	„Ne, to ne. Já jen… hádám, že se ti určitě něco doneslo…“

	„A kdyby jo?“

	„Prostě by mě zajímalo, jak to bylo. Začínám mít pocit, že kdybych měl s tím, co vím, hlasovat objektivně, musel bych zvednout ruku pro vinu.“

	„Ser na pocity, Scotty. Pravdu se nikdy nedozvíš. A už vůbec ne soud a porota. Je to jenom hra na policajty a zloděje, na hodné a špatné hochy. Vždycky je to hra. Spravedlnost je prázdný pojem. Je to slepá děvka, co obvykle dělá konkubínu zločincům.“

	„Takže ty ani netušíš, kdo Greena oddělal, nebo aspoň kdo v tom má prsty?“

	„Ne, a nechci to vědět.“ Wong se na tazatele zpytavě zahleděl. „Byl jsi někdy na Lafayettově hřbitově?“

	Fowler přikývl. „Proč jako?“

	„Zespodu tam čichá k fialkám spousta těch, co toho moc věděli.“

	Scottovi došlo, že ať už Marchandův muž ví o Greenově smrti cokoliv, nesvěří se mu s tím. Přesto si neodpustil malé rýpnutí: „Myslel jsem, že jsme spojenci a věříme si, Marlone.“

	Wong se zamračil, odfrkl si a dospěl k závěru, že bude lépe Fowlerovi nějaké informace poskytnout. V žádném případě nemohl dopustit, aby si jeho spojenec myslel, že před ním něco skrývá; potřeboval jeho důvěru víc než cokoli jiného.

	„Napadlo tě, Scotty,“ promluvil pomalu, „že Lanford třeba udělal na Luthera podraz kvůli svým dluhům, vyfoukl mu nějaké peníze a pak se rozhodl, že za sebe obětuje Greena?“

	„To zní celkem logicky. To se ale šeredně přepočítal, co?“

	„Lewis byl v zoufalé situaci a udělal zoufalou věc. Tečka.“

	Fowler si uvědomil, že o té vraždě vlastně nic vědět nechce a raději obrátil list: „Víš, co mi vrtá hlavou?“ Nečekal na odpověď. „Jak jste chtěli zařídit osvobozující verdikt, kdyby ses do poroty nedostal?“

	Marlon na něj pohlédl, shovívavě se usmál a záhadně mlčel.

	„Neříkej mi, že v porotě je ještě někdo od Luthera.“

	Wong si dal s odpovědí trochu na čas. „Jsi tu přece ty, Scotty.“

	„Nechce se mi věřit, že byste spoléhali jenom na mě anebo třeba na toho O’Neilla. My přece nejsme Marchandovi hoši. Jo, dlužíme mu a rádi uděláme – teda já určitě – cokoliv, abych se zbavil dluhu, ale… Nevykládej mi, že byste se spokojili se mnou nebo s O’Neillem. Tady jde sakra o hodně. Vysoká hra o vysokou sázku.“

	„Pamatuješ si, kolik bylo na začátku potenciálních porotců?“

	Fowler vzpomínal. „Řekl bych tak kolem stovky.“

	„Myslíš, že jsem tam byl jediný od Luthera?“ Wong se zasmál.

	„Ale co kdyby nevybrali ani jednoho z Lutherových hochů, he? Vždyť se to klidně mohlo stát.“

	„Pak tam bylo pár takových, jako jsi ty. Třeba O’Neill, ale nebyl sám. Spousta lidí v tomhle městě je Marchandovi zavázaná. Spousta lidí mu něco dluží – a nejen peníze. Lidi jako Luther tohle město ovládají. Ale to už přece dávno víš. Všichni to ví; akorát policajti a soudy se tváří, že to tak není a že vedou boj, co se dá vyhrát.“

	Fowler mlčky přikývl. Mafie a lidé s mafií spjatí tahali za neviditelné nitky a vládli celému městu. Byli jeho šedými eminencemi, jeho rakovinou, stále se rozrůstající, prorůstající hloub do ještě zdravých částí organismu. Výmluvným svědectvím toho byla i Lanfordova porota, kde se vůbec nehrálo o spravedlnost, nýbrž o milion dolarů (aniž o tom ovšem drtivá většina poroty měla tušení).

	„A co kdyby se do poroty čistě hypoteticky nedostal nikdo, koho by Luther mohl takhle ovlivňovat?“

	„Potom by čistě hypoteticky došlo třeba na staré dobré vydírání,“ usmál se Marlon. „Anebo na uplácení; záleželo by na okolnostech. Pozitivní a negativní motivace se tomu říká.“

	Fowler přikývl, jako by se taková věc rozuměla sama sebou. Korupce a zastrašování – jak prosté a účinné! Věděl, že jeho spojenec to myslí vážně. Nejspíš by to pro něj a pro Marchanda nebyl žádný problém. Znali jména porotců a tím pádem věděli leccos o jejich životech, rodinách, zaměstnáních, hříších, poklescích, kostlivcích ve skříni, prostě o věcech, jež se daly využít ve jménu starého dobrého vydírání.

	Představoval si, jak Luther a jeho věrní stojí nad fotografiemi členů Lanfordovy poroty, pod nimiž jsou sepsány užitečné údaje a informace. V duchu viděl, jak se mafiáni radí, koho z porotců půjde nejsnáze zlomit pro spolupráci. Žena, nebo muž? Bílé, nebo černé barvy pleti? Střední, nebo nižší sociální třída? Vlastně by ani nemuselo jít o vydírání, ne hned zpočátku. Stačilo by kontaktovat někoho z vytipovaných porotců a nabídnout mu dostatečně zajímavou odměnu. Pakliže by dotyčný porotce byl poctivý občan a odmítl by na takové kšeftaření se spravedlností přistoupit, přišly by na řadu drsnější způsoby. Metoda cukru a biče v praxi, případně její modifikace bič bez cukru.

	To, co zamýšleli udělat, měli hotové poměrně rychle. Fowler vybral ze všech tří periodik šest článků, jejichž palcovým titulkům vévodilo Lanfordovo jméno. Wong je vyřezal kapesním nožem a podtrhával v nich. Podtrhaná slova měla jediný účel: přesvědčit kohokoli nezaujatého, že Epstein se zaměřoval výhradně na články zabývající se procesem s Lewisem Lanfordem, což už na první pohled na míle zavánělo velmi závažným porušením pravidel.

	„Jak si rozdělíme porotu, Marlone?“ zeptal se Fowler.

	Oslovený pohlédl na tazatele s otazníkem vepsaným ve tváři. „Jak to myslíš?“

	„Musíme dostat celou porotou na stranu neviny. Taťkovi jsi říkal, že skalní přívržence viny zpracováváš.“ Pohlédl na podtrhané výstřižky. „Epsteina už máme zpracovaného. A co ten druhý – ten chlápek z dvojky. Jak se vlastně jmenuje?“

	„Raymond van Buren.“

	„Takže van Burena si vezmeš na starosti ty, já zas třeba Lynne Dixonovou a dál jak…? Mimochodem, myslím, že potíže budou s předsedkyní.“

	„Bývalá luteránka Edna, kvůli manželovi konvertovala k baptistům,“ prohodil Wong zasvěceně. „O tu se neboj, ta je na změnu zásadních názorových postojů zvyklá. No a Dixonová je přece pro nevinu. S tou potíže nebudou, Scotty.“

	„Lynne hlasovala pro nevinu proto, že jsem tak hlasoval já.“ Fowler se samolibě usmál a sebevědomě dodal: „Bude hlasovat, jak já budu chtít. Kdybych v pondělí otočil, ona to udělá taky.“

	Marlonovi na rtech zahrál potutelný úsměv. „Nechci ti podkopávat sebevědomí, borče, ale Dixonová je s tebou, protože je nadržená a chce, abys ji píchal. Jinak by to v téhle izolaci asi nevydržela.“

	„Co tím chceš říct?“

	„Že kdybys tady nebyl ty, nebo kdybys byl tak pitomý a odmítl ji, sbalila by někoho jiného.“

	Fowler se zamračil. „Co ty o ní sakra víš?!“

	Wong ihned reagoval: „Svěřila se ti, kde dělá?“

	„Tanečnici v nočním klubu, jmenuje se Divoké trojky.“

	„Byls tam někdy?“

	„Ne. Vím jenom, kde to je.“

	„Tak já ti něco povím o Lynne Dixonové a o Divokých trojkách, Scotty. Dobře poslouchej.“ Marlon se na chvíli odmlčel. „Lynne dělá v Trojkách striptérku. Nebo go-go tanečnici – říkej tomu, jak je libo. Normálně tam tančí u tyče a svlíká se. Nadržení chlápci, co většinou nosí snubní prsteny, civí na ty její nádherný kozy, popouští uzdu svojí stupidní pubertální fantazii, slintají si přitom do předraženýho piva a jsou ochotní dát cokoliv, aby se jí dostali do kalhotek.“

	„No a co? Takových holek znám…“

	„Jenže Lynne kromě toho, že je striptérka, taky ráda někomu z těch rádoby počestných obejdů podrží. Pokud je někdo z nich ochotný dobře zaplatit – a vždycky se někdo najde –, nemá s tím Lynne problém. Není to žádná laciná pouliční šlapka, nic takového. Ona je něco extra. Stejně jako Divoké trojky nejsou obyčejný strip bar. Můžeš si tam koupit takovou Lynne – a věř, že krásek jako ona je tam víc – a v soukromí ji opíchat.“

	Wong se vědoucně usmál.

	„Navíc Lynne je extra třída ještě v něčem, Scotty. Je nymfomanka, pravá a nefalšovaná. Musí šoustat stejně nutně, jako potřebuje dýchat; je to její droga. Proto tě sbalila. Upřímně řečeno, byl jsem zvědavý, jak bude snášet zdejší nucený celibát. Vyřešila to po svém – holt šikovná holka, ta se neztratí.“

	„Jak tohle všechno, do prdele, víš?“ nechápal Fowler. Dost pochyboval o tom, že by si Luther a spol. zjišťovali o jednotlivých porotcích takové detaily. I když… Ne, to se mu moc nezdálo. Ženskou jako Lynne těžko mohli vydírat tím, že na ni prozradí, že dělá striptérku a luxusní prostitutku. Udělali by jí tím spíš reklamu.

	„Taťka shodou okolností vlastní část Divokých trojek,“ zněla překvapivá odpověď. „Občas si tam nechá vyladit motor, jak tomu říká. O Lynne jsem toho už slyšel spoustu. Ta holka je vážně klasa. Za týden si pohodlně vydělá několikanásobek toho, na co maká většina obyčejných lidí měsíc. Podle toho, co jsem slyšel, si ty peníze do posledního centu zaslouží. Je to bohyně neřesti, Scotty. A ty jsi teď její hračka.“

	„Luther vlastní Divoké trojky?“ opakoval Fowler konsternovaně.

	„Jenom část Trojek mu říká pane, má tam podíl.“ Marlon se bavil. „Říkal jsem ti, že lidi jako Marchand mají pod palcem celé tohle město. Je to takové veřejné tajemství.“

	Fowler mlčel, protože nevěděl, co říct.

	„Netvař se tak vyjeveně, Scotty. Buď rád, že můžeš mít divošku jako Lynne Dixonová a nestojí tě to ani dolar. Dokud totiž bude zavřená tady, tak ti bude dávat gratis, protože to potřebuje a protože s vibrátorem to prostě není ono. Za normálních okolností by sis takovouhle kočičku nemohl dovolit. Ne při svých dluzích, kamaráde.“

	Fowler věřil tomu, co se právě dozvěděl. Tohle by si Marlon těžko vymyslel; ostatně proč taky? O tom, že Lynne Dixonová je sexem posedlá, se už měl možnost přesvědčit na vlastní kůži. Po každém čísle, když už si myslel, že ona má dost, chtěla ještě. A pak znovu. A zase. Dokud se nevyčerpala a spokojeně neusnula. Dokud on nebyl úplně vyždímaný. Takže o tuhle luxusní nymfu se dělil s Lutherem Marchandem? Zatraceně, to si tedy polepšil, jen co je pravda. Nemohl si pomoct a musel se od plic zasmát.

	„Co je?“ chtěl vědět jeho spojenec.

	„Pravá ruka místního lichváře a mafiána, striptérka a luxusní prostitutka, dva chlápci v dluzích, když počítám i O’Neilla. Intriky, zákulisní machinace, manipulace, k čertu se spravedlností. Vítejte v Lanfordově porotě.“ A zase smích.

	„Vítej v New Orleansu,“ dodal Wong nonšalantně, „ve světě Luthera Marchanda.“

	Na chvíli mezi nimi zavládlo ticho. Potom se Marlon podíval na hodinky a prohlásil: „Brzo přijde náš čas. Počkáme, až ten židák vypadne na snídani.“

	„Minule si stěžoval, že tu nemají košer jídlo. Třeba vůbec snídat nepůjde.“

	„Půjde. Něco žrát musí.“

	„Jak se chceš dostat k němu do pokoje?“

	Wong se pousmál nad tou naivní otázkou.

	„Má tam jenom obyčejný zámek, Scotty, jako my ostatní. Bez obav. Za tři vteřiny jsem uvnitř.“
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	Epstein vyrazil na snídani šest minut po osmé. Marlon ho slyšel odcházet a zamykat. Seděl ve svém pokoji na posteli a koukal otevřenými dveřmi do chodby, aby ho nepropásl. Když Emmett procházel chodbou ke schodišti, musel projít okolo čísla 8. Samozřejmě neušlo jeho pozornosti, že dveře do sousedního pokoje jsou dokořán. Pohlédl dovnitř a spatřil nenáviděného soka, jenž jej nedávno tolik ponížil. Hned měl po náladě.

	Wong mu ležérně zamával a neodpustil si: „Alláh akbar, sousede.“ Tohle dělal s nefalšovaným potěšením.

	Epstein zrudl jako krocan a nasupeně se odporoučel. Nechtěl podruhé dostat přes hubu a neměl po ruce nic, čím by mohl roztřískat tomu parchantovi šikmookému palici.

	Jakmile Devítka zmizela na schodišti, Marlon vyběhl ven, rozhlédl se po chodbě – s potěšením shledal, že je prázdná, neboť většina porotců již byla v salonku na snídani – a zaťukal na dveře č. 7.

	Fowler šel nejprve ke schodišti ujistit se, že Epstein (či kdokoli jiný) je z dohledu. Byl už pryč. Scott se postavil na konec chodby, aby viděl jak dolů na schody, tak i na chodbu samotnou.

	Wong přistoupil ke dveřím č. 9, něco vytáhl z kapsy, sklonil se k zámku a… jedna, dva, tři, přesně jak říkal – za pouhé tři vteřiny zámek zdolal. Nechal dveře zavřené, rozhlédl se ostražitě po obou stranách chodby (i přestože Fowler hlídkoval) a odskočil si do svého pokoje, kde měl připravené noviny a výstřižky (a ještě něco navíc jako bonus). Vyběhl zpátky na chodbu, vklouzl k Emmettovi a usvědčující kontraband mu položil na stolek. Vrátil se na chodbu, kde se opět instinktivně rozhlédl. Za další asi tři vteřiny byl pokoj č. 9 znovu zamčený. Blesková operace se zdařila.

	Asi minutu poté se otevřely dveře pokoje č. 3 a na chodbě se objevila Moira Girardová. Šla na snídani. Marlon Wong zamířil tamtéž takřka ve stejný okamžik. Pozdravili se a on se k ní diskrétně připojil.

	Na společné snídani chyběl jediný člověk – Scott Fowler. Ten se tam vydal asi pět minut po odchodu svého spojence. Sešel po schodech dolů, prošel kolem recepce a o chvíli později vstoupil do salonku. Všichni snídali. Někteří měli ještě skoro plný talíř, někteří už dojídali. Zaměřil se nenápadně na Epsteina. Vypadalo to, že Emmett brzy s jídlem skončí (patrně zas neměli nic košer, a tak jen pozřel tolik soust, aby utišil hlad).

	Fowler přistoupil k předsedkyni debatující s Hazel Richardsovou a Amandou Thurmanovou o bohoslužbě, jež byla na programu od devíti hodin. S ustaraným výrazem se k ní naklonil, omluvil se dámám, že je ruší a něco jí pošeptal. Snažil se, aby tón jeho hlasu zněl vážně a znepokojeně.

	Edna si ho vyslechla a na několik okamžiků úplně ztuhla, jako by pózovala malíři pro plátno s názvem Předsedkyně Lanfordovy poroty u snídaně. Obdařila zvěstovatele krajně znepokojivé zprávy nevěřícným pohledem a potom se pochybovačně zadívala na Epsteina. Ten se tvářil, jako že ho společná snídaně neuvěřitelně irituje a s nikým nekomunikoval. Právě dojídal.

	Jakmile byl s jídlem hotov a vstal od stolu, Poldingová na něj zavolala: „Pane kolego, mohl byste jít na okamžik sem?“

	Emmett ji počastoval pohledem vyhrazeným pro obzvlášť otravné jedince, ale uposlechl a přistoupil blíž.

	„Přejete si?“ zeptal se kysele.

	„Ráda bych vám položila jednu otázku,“ snažila se být co nejpříjemnější.

	Tázavě se na ni zahleděl. „No prosím, když to musí být.“

	Odkašlala si, v hlavě si sestavujíc nejvhodnější formulaci, dobře si vědoma vznětlivosti a prudkého temperamentu tohoto muže.

	„Chci se vás zeptat,“ spustila a uvědomila si, že několik porotců její výstup s Devítkou sleduje (hlavně Thurmanová a Richardsová, sedící nejblíže), „jestli na pokoji náhodou nemáte nějaké noviny, v nichž by se psalo o případu Lanford.“ Tak, a je to venku – oddechla si v duchu – a ani to nebolelo.

	Epstein na ni zíral, jako kdyby mluvila marťansky, a pak vyprskl: „Ne, to tedy nemám!“ Z jeho hlasu citelně zaznívalo podráždění. Otočil se a měl se k odchodu. Nebylo mu však dopřáno v klidu odejít.

	„Nicméně tento pán tvrdí, že máte,“ zastavil jej Ednin naléhavý tón.

	Ukázala přitom na Fowlera, avšak Emmett k ní stál v tom okamžiku již zády a nepostřehl to. Prudce se otočil, v obličeji brunátný, a vyhledal pohledem Wonga.

	„Už toho mám vážně dost!“ zaječel nepříčetností přeskakujícím hlasem. Vymrštil ruku vstříc Marlonovi a zavřeštěl: „Tak on mi nedá pokoj. On mi prostě nedá pokoj! To už přesahuje všechny meze!“ Na tváři mu vystoupila nápadně rudá skvrna na místě, kam ho Marlon při včerejším obědě udeřil pěstí.

	Nyní již byli do situace vtaženi všichni přítomní. Salonek se nejprve otřásl Emmettovým vřískáním, jejž vystřídaly okamžiky trapného ticha.

	„To byl tenhle pán,“ pronesla Poldingová vlídně, jako by mluvila k umíněnému děcku, na nějž se musí opatrně. Ukázala na Scotta Fowlera.

	Epstein odvrátil pozornost od Wonga a zaměřil se na muže, na něhož předsedkyně upozornila. Neskonalý údiv v jeho tváři narostl do tak obludných rozměrů, až jeho rysům vtisknul mírně mongoloidní výraz. Natáhl ruku k Fowlerovi a vypravil ze sebe pouze: „Eh?“

	„Ano, tento pán,“ přisvědčila Edna Poldingová. „Mohl byste prosím zopakovat, co jste mi řekl?“ vybídla Scotta.

	Fowler přikývl a spustil naučenou historku, již s Marlonem vymysleli: „Pan porotce,“ ukázal na zcepenělého Emmetta, „za mnou přišel, jestli nemám nůžky. Řekl jsem mu, že nemám. Tak odešel a já si vzpomněl, že mám kapesní nůž. Myslel jsem, že by mu to mohlo pomoct. Šel jsem na pokoj č. 9, zaklepal jsem a vstoupil. Spatřil jsem tady toho pána, jak si prohlíží nějaké noviny. Zahlédl jsem nápis Chronicle a palcový titulek s Lanfordovým jménem. Hned jak mě uviděl, snažil se ty noviny spěšně schovat. Byl velice nervózní a řekl, že nůž nepotřebuje. Odešel jsem, ale vrtalo mi to hlavou, protože my nesmíme mít přístup k dennímu tisku.“

	„Můžete k tomu něco říct?“ vyzvala předsedkyně Devítku.

	Epsteinovi došlo s plnou vahou toho zdrcujícího poznání, jak vážnému obvinění čelí. Rozhodl se bránit. Vyskočil jako čertík z krabičky. „To je spiknutí!“ zavřískal hystericky. „Oni… oni se proti mně spikli, spikli se!“ řval, aniž se obtěžoval identifikovat spiklence. „To není pravda, slyšíte, to není pravda!“

	Poldingová vyčkala, až se rozčilený muž trochu zklidní, a pronesla: „Nicméně je tu vážné obvinění a to je třeba prověřit.“ Podívala se na Fowlera a v očích se jí zračilo: Jestli to není pravda, pak nám Bůh pomáhej. Obrátila se na Emmetta: „Obávám se, že vás musím požádat, abyste mi ukázal svůj pokoj.“

	„Ale jistě, samozřejmě,“ souhlasil Epstein s teatrální ochotou. „Aspoň uvidíte, že se proti mně spikli. Jdeme.“

	Salonek neopustil pouze Epstein a Poldingová. Šli všichni; zvědavost jim nedala. Tohle slibovalo další drama, jenž by mohlo vnést trochu svěžího vánku do nudného a ubíjejícího bezvětří v Lansdowne. Fádní rituál společné snídaně se během několika chvil proměnil v situaci, u níž chtěl každý být.

	Muž nařčený ze závažného porušení pravidel vedl obecenstvo svých častých nervních výlevů k sobě.

	„Budu požadovat přísné potrestání toho, kdo mě křivě nařknul,“ opakoval cestou do prvního patra. „To je nactiutrhání.“

	Když dvanáctičlenný průvod procházel kolem recepce, van Buren se naklonil k Holbrookovi a tlumeně mu sdělil: „Řeknu vám, nemít tady toho tragéda,“ (myslel Epsteina), „asi bych se tu ukousal nudou.“

	Emmett dovedl Poldingovou a ostatní k pokoji č. 9, odemknul dveře a pokynul předsedkyni, ať vstoupí. Zavřel za ní, zůstal stát před prahem a bránil komukoli dalšímu ve vstupu.

	„Klidně to tam prohledejte,“ houkl na Ednu klidnějším hlasem, jímž už tolik necloumaly emoce. To absurdní nařčení si někdo odskáče. Zatraceně odskáče! Mračil se zle na Scotta a přemýšlel, jestli v tom náhodou nemá prsty ten žlutý parchant ze sousedství.

	„To nebude třeba,“ ozvala se Poldingová z nitra pokoje.

	„No tak vidíte!“ vyhrkl Emmett vítězoslavně a přejel pohledem po tvářích svých kolegů. „Nic tam není.“ Ukázal výhrůžně na Sedmičku a pronesl: „Tohle si zodpovíte, přísahám bohu, zodpovíte!“

	V následujícím okamžiku se dveře s lehkým vrznutím otevřely a na prahu stanula předsedkyně. V rukou třímala noviny a podtrhané výstřižky, na nichž se skvěly nepřehlédnutelné palcové titulky s Lanfordovým jménem.

	„Co to má znamenat?!“ dožadovala se odpovědi a tentokrát už žádné servítky s tím prudérním cholerikem. Zamávala Epsteinovi výstřižky před nosem, jako by odháněla otravného moskyta.

	Emmett zůstal zcepeněle stát s ústy netaktně otevřenými v gestu totálního ohromení. Marně se pokoušel vybavit si, kdy se naposledy cítil tak překvapen, zdrcen, ba přímo paralyzován šokem.

	„Co… to… já… eh…,“ vyblekotal; na složitější reakci se nezmohl.

	„Něco takového je zde přísně zakázáno!“ obořila se na něj Edna a už vůbec nebrala ohledy na to, aby ho nepopudila. „To je neslýchané!“

	Epstein se otřepal z prvotního šoku a uchýlil se do oblíbené pozice pruďase, s nímž si není radno něco začínat. „Tohle není moje!“ zavřeštěl. „Rozumíte, to není moje!“ Tvář mu závratně rychle zbrunátněla, přičemž šrám po Wongově pěsťovém razítku na ní zřetelně vystoupil – vypadal jako extrémně rudý cákanec na malířském plátně s červeným podkladem.

	„Čí to tedy je?!“ útočila Poldingová, jíž už Emmettovy stížnosti a vytáčky lezly krkem. „Vašeho spolubydlícího, nebo koho?“

	Marlon si nemohl pomoct a zasmál se; z jeho smíchu bylo znát, že se baví. Na Epsteinův účet, samozřejmě. Fowlerovi mnoho nechybělo a přidal se taky. Ovládl se však a nevyprskl, i když záchvěv smíchu mu kroutil koutky úst.

	„Někdo mi to tam podstrčil!“ ječel Emmett a okamžitě se jal hledat viníka. Nemusel pro něj chodit daleko. Ukázal na Wonga a zvolal: „To byl určitě on! Chce mě odsud dostat.“

	Edna nevěřícně potřásla hlavou a pronesla s citelným roztrpčením: „Tenhle pán byl s námi na snídani. Kdy by vám to tam podstrčil? Také by mě zajímalo, jak by to asi udělal, když nemá od vašeho pokoje klíč.“ Obrátila se na Marlona: „Nebo snad máte?“

	Wong řekl pouze: „Ne. Má vůbec cenu to komentovat?“

	Ohlasy některých porotců mu dávaly za pravdu. Většina členů Lanfordovy poroty měla Epsteina plné zuby.

	„Tak to byl tenhle!“ vyjekl Emmett a ukázal pro změnu na Scotta. „Šel mě nahlásit, takže to musel být on!“

	„Vážně?“ Předsedkyně nasadila tón, jímž se rozmlouvá se svéhlavým děckem, které stojí na ulici ve sněhové závěji a vříská, že chce zmrzlinu. „Jak by to asi udělal, prosím vás?“

	Obrátila pozornost na Fowlera a takřka prosebně jej požádala: „Mohl byste nám ukázat, jak jste se dostal do pokoje číslo devět a dal tam tyhle,“ zatřásla s výstřižky v ruce, „věci?“ Z jejího tónu bylo znát, že svou prosbu nemíní vážně.

	Scott to – jako ostatní až na Emmetta – pochopil. Lehce se uklonil a pronesl: „Samozřejmě. Ale jenom, že jste to vy.“

	Postavil se čelem ke zdi a vysvětlil své počínání: „Umím procházet zdmi. Dělá se to takhle…“ Vykročil vstříc zdi, za níž se nacházel pokoj č. 9. Lehce do ní narazil, chytil se teatrálně za čelo a sdělil svému publiku: „Pardon, dneska mi to nejde. Můžu to zkusit zase zítra?“

	Mezi shromážděnými se ozval pobavený smích. LeClairová, Dixonová a Wong dokonce zatleskali.

	„To je komplot!“ zvolal Epstein. „Všichni jste se proti mně spikli!“

	Na tohle už nikdo neměl nervy, dokonce ani Poldingová, která Emmetta překvapivě ostře okřikla: „Sklapněte!“

	Když to zabralo, podívala se, co přesně drží v rukou.

	„To je páteční Chronicle a… sobotní Watch a… Delta! Výstřižky jsou asi z těch novin, ale těžko říct.“

	Zarazila se a odvrátila od novin zrak. „Číst to nebudu, abych se nevystavila podezření, že jsem ovlivněná zprávami zvenčí… Každopádně na těch výstřižcích je všude jméno Lanford. To je prostě…“

	Nedokončila větu, neboť zjistila, že pod novinami je ještě něco. Byl to pánský časopis Hustler (bonus od Marlona), na jehož titulní straně byla peroxidová blondýna s bujnými silikonovými vnadami a pubickým ochlupením vyholeným do tvaru srdíčka.

	„To je skandál,“ vydechla Poldingová konsternovaně.

	Pak si všimla – jako ostatní zvědavě přihlížející –, že obálka je potřísněná zaschlými průsvitnými fleky. Nevěřícně na ten úkaz koukala, než jí došlo, co by to mohlo být. Vyjekla a upustila Hustler na zem, jako by si náhle uvědomila, že drží za krk indickou kobru.

	„To je hnus!“ zvolala s krajním znechucením.

	Richardsová a Thurmanová se zatvářily jako španělská inkvizice a soudce lynč v jedné osobě a se zarputilým výrazem se pokřižovaly.

	Tváře ostatních porotců dávaly prozradit bezvýhradný souhlas s názorem předsedkyně.

	„Vždyť jsem vám včera říkal, že jsem toho prasáka načapal, jak masturbuje nad nějakým porno časopisem,“ přisadil si Wong.

	Emmett Epstein nepřišel na jediný kloudný způsob, jak z téhle nebetyčně trapné situace vybruslit s alespoň elementární špetkou cti. Na prchavý okamžik si dokonce přál znovu se ocitnout na obědě v salonku, kde dostal od Osmičky veřejně přes hubu, protože tenhle trapas byl ve srovnání s tím, co právě prožíval, neškodným kanadským žertíkem. Naprosto nevyhnutelně pocítil nutnost totální a bezpodmínečné kapitulace, obrátil oči v sloup a s odhalenými bělmy se ochotně odporoučel do náruče milosrdných mdlob.

	Sesunul se bezhlese u zárubně dveří svého pokoje jako loutka, jíž kdosi přestřihl vodicí špagáty. Zůstal v pokroucené pozici sedět opřený zády o zeď s hlavou zvrácenou na stranu, levou nohu nataženou přes chodbu před sebe, pravou nohu uvízlou pod levým stehnem, ruce volně spočívající podél těla dlaněmi vzhůru. Vypadal jako notorický alkoholik poté, co jej dostal těžký záchvat deliria tremens, anebo jako fanatik uprostřed náboženského transu; záleželo na úhlu pohledu.

	Edna konsternovaně potřásla hlavou a uzavřela to prohlášením: „Sežeňte někdo doktora Kinleyho. Musím informovat soudce Hayese.“
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	Marion, Scott a Holbrook přenesli Epsteina na postel, zatímco Thurmanová sháněla Kinleyho. Poldingová se šla postarat o to, aby se hlášení o druhé mimořádné události dostalo k Jeho Ctihodnosti. Do toho přišel reverend Ramsey, aby v poněkud nestandardních podmínkách odsloužil nedělní mši.

	Bohoslužba začala se zpožděním a zúčastnilo se jí pouze šest porotců: Richardsová, Thurmanová, Girardová, McNamara, Holbrook a van Buren. Hazel Richardsová po skončení zašla za Ramseyem a požádala jej o svátost zpovědi.

	„Jistě, dcero,“ vypravil ze sebe zaskočený reverend, který neočekával, že bude v Lansdowne někoho zpovídat. „Chybí mi tu však zpovědnice,“ konstatoval lítostivě.

	„Ano, otče, to máte pravdu,“ přisvědčila. „Obávám se, že tady v hotelu nic podobného zpovědnici není.“ Vypadala sklesle.

	„To nám ovšem nesmí zabránit v tom, abychom učinili zadost záležitostem víry,“ pronesl Ramsey povzbudivě.

	Hazel na něj pohlédla s nadějí v očích. Měla neodbytný pocit, že dnes svého Pána jaksi ošidila. Měla to na svědomí mše odbývající se v provizorních, víry nehodných prostorách, jež s náboženstvím a církví neměly ani vzdáleně nic společného. Kdyby se nemohla ani vyzpovídat, připadalo by jí, že snad podvádí samotného Boha. Rozhodně si nemyslela, že by takový prohřešek mohla odčinit četbou Bible na pokoji, jíž se v Lansdowne oddávala ve volných chvílích (tedy skoro pořád). Navíc měla na srdci něco velice důležitého a neodkladného a cítila nutkavou potřebu si o tom s knězem pohovořit.

	„Ano, otče,“ hlesla pokorně. „Zůstaneme tady?“ Rozhlédla se po salonku, v němž setrvali pouze oni dva.

	„Není-li zde vhodnější místo, pak ano,“ řekl Ramsey.

	„O žádném lepším místě nevím, otče,“ hlesla zklamaně.

	Hazel napadlo, že nejlepším místem pro zpověď by asi byl její pokoj, kde by měli dostatek soukromí. Netroufla si však něco takového navrhnout. Ještě aby zvala kněze k sobě na pokoj! Při tom pomyšlení se upřímně zděsila. Co by si o ní Bůh Všemohoucí pomyslel?

	„Tohle sice není kostel, ale to není na překážku,“ pravil reverend. „Svůj vlastní chrám nejsvětější máme přece v sobě. Je to chrám, který jsme si vystavěli ve svém srdci ze své víry. Proto nezáleží tolik na tom, kde se právě nacházíme, neboť ten nejopravdovější svatostánek si nosíme všude s sebou.“ Dotkl se levé strany hrudi.

	„Hned se cítím líp, otče,“ řekla. Reverend ji povzbudil.

	„Svátost zpovědi učiníme zde,“ pronesl vážně.

	Pomalu přikývla.

	„Nebude nás tu nikdo rušit?“ zajímalo Ramseyho.

	„Tím si nejsem úplně jistá, otče,“ odvětila Richardsová.

	Salonek se totiž nedal zamknout a v hotelu zcela určitě neměli visačky na kliku s nápisem ZÁKAZ VSTUPU – ZPOVĚĎ. Potom ji náhle, jako by ji osvítil Duch Svatý, problesklo hlavou, že takové visačky zde sice nemají, ale zato mají jiné.

	„Něco mě napadlo, otče,“ téměř zajásala. „Počkejte prosím. Za chvíli jsem zpátky.“ S těmito slovy odběhla.

	Ramsey vážně přikývl a čekal.

	Richardsová se za chvíli vrátila. Přinesla visačku s logem hotelu Lansdowne a nápisem NERUŠIT.

	„Půjčili mi to na recepci,“ řekla. „Tohle by nám mělo dopřát klid.“ Pověsila visačku zvenčí na kliku a zavřela dveře. „Tak,“ oddychla si.

	Reverend pravil: „Bylo mi řečeno, že tato místnost je cosi jako jídelna. To by znamenalo, že zde příliš soukromí neužijeme.“

	„Tahle místnost je spíš něco jako společenský salonek,“ vysvětlovala Hazel. „Jako jídelna slouží pouze nám, členům Lanfordovy poroty, otče. Oběd začne o půl dvanácté; myslím, že minimálně do jedenácti by tu měl být klid.“

	Ramsey se podíval na hodinky a spokojeně konstatoval: „Pak bychom měli mít přinejmenším půlhodinu na zpověď. To by mělo stačit.“

	„Ach, půl hodiny je času víc než dost, otče,“ mávla nad tím Hazel rukou. „Chodím ke zpovědi pravidelně každou neděli. Během týdne příliš nehřeším, až na jisté drobnosti.“ Trochu nervózně se usmála; brala otázky víry velmi vážně. „Vyzpovídat se pochopitelně chci, ale mám na srdci ještě něco, o čem by si s vámi ráda promluvila…“

	Reverend rozvážně přikývl. „Nuže, přistupme ke zpovědi.“

	Posadili se každý na jednu stranu stolu a Richardsová se začala zpovídat. Byla to zbožná žena a jak řekla, ke zpovědi chodila pravidelně, takže byla s výčtem svých „hříchů“ hotova rychle. Občas jí ulétla nějaká ta kletba v rozčilení, nic vážnějšího na svědomí neměla.

	Ramsey měl s touto uvědomělou ovečkou, spořádaně se držící stáda, snadnou práci.

	Když byli hotovi se zpovědí, přešla Hazel k tomu, co ji momentálně trápilo mnohem víc, než potřeba vyzpovídat se.

	„Ráda bych si popovídala o Šestém přikázání,“ navázala.

	„Poslouchám, dcero,“ vybídl ji reverend vlídně v očekávání malé disputace na téma Božího přikázání Nezabiješ, pakliže byla Hazel členkou nějaké reformované církve, anebo na téma Nesesmilníš, pokud náležela k nějaké luterské či katolické církvi. Byl docela zvědavý, co se z toho vyklube.

	„Jak asi víte, otče, jsem tu, abych napomohla učinit spravedlnosti zadost,“ začala. „Asi také víte, nad kým mám já a moji kolegové vynést soud.“ Vyžádala si pohledem jeho tichý souhlas. „Jde o to, že pokud toho muže shledáme vinným…,“ odmlčela se, jako by nevěděla, jak dál.

	„Nejsem si jistý, zda je vhodné, abychom se o tomhle bavili,“ pravil Ramsey opatrně. „Vy přece nesmíte hovořit s nikým zvenčí o vašem poslání zde.“

	Richardsová vypadala zaraženě. „Nebudu s vámi mluvit o případu, otče. Můj problém je obecnější.“ Když viděla, že on je stále na vážkách, dodala: „Jsem přesvědčená o tom, že touto rozmluvou se ničeho špatného nedopouštím.“

	„Dobrá tedy,“ přivolil reverend. „Pokračuj, dcero.“

	„Jde o to, že pokud toho muže shledáme vinným, půjde do cely smrti… Víte, nejsem si jistá, jestli na něco takového mám vůbec právo. Písmo praví: Nezabiješ! Pokud se ale budu podílet na tom, že jiný člověk skončí na popravišti, neporušuju právě tohle přikázání?“

	„Ty ho přece nezabiješ, dcero,“ namítl Ramsey.

	„Ovšem, to udělá kat, otče. Mně jde ale o to, že je v mé moci, abych svým hlasem, třeba i proti všem ostatním, zabránila vynesení hrdelního verdiktu. Pak bych toho muže mohla zachránit. Já jenom nevím, jestli by to bylo správné.“

	„Tys nevěděla, že tomu muži hrozí nejvyšší trest, bude-li shledán vinným?“ položil reverend otázku, na niž předem znal odpověď.

	„Ano, věděla. Soudce nás o tom při výběru poroty poučil. Každý, kdo měl morální zábrany ohledně trestu smrti, mohl odejít domů.“

	„Tys neměla morální zábrany, dcero?“

	Hazel se zamyslela. „Samozřejmě jsem o tom přemýšlela, otče. Dospěla jsem k závěru, že mohu-li napomoci tomu, aby byl dán průchod spravedlnosti, pak je to mou povinností.“

	Odmlčela se, její mlčení však netrvalo dlouho.

	„Jenže tady v hotelu jsem měla spoustu času přemýšlet o tom. Už si nejsem tak jistá, že bych měla napomoct spravedlnosti za každou cenu. Protože si myslím, že mé rozhodnutí by bylo v rozporu s Šestým přikázáním. Takže teď vlastně nevím, co je správné a co ne.“

	Reverend se hluboce zamyslel, než promluvil: „Světské zákony, zákony tohoto státu stanoví za hrdelní zločin hrdelní trest. Vezme-li někdo úkladně jinému život, může za to být potrestán ztrátou toho svého. Je to zákon a platí pro nás pro všechny.“

	Podíval se Richardsové do očí.

	„Světské zákony ovšem nejsou jedinými, jimiž bychom se měli řídit. Jsou tu také zákony Boží a ty jsou pro bohabojného člověka stejně důležité jako ty lidské. Jedno z Božích přikázání praví: Nezabiješ! Mělo by se to vztahovat na každého z nás. Nelze ospravedlňovat usmrcení člověka tím, že on sám usmrtil někoho jiného.“

	„Je podle vás trest smrti v rozporu s Božím přikázáním, otče?“ chtěla vědět Hazel. „Nikdy jsem o tom nepřemýšlela, až teď… Myslím, že se nechci podílet na tom, aby jiný člověk byl poslán na smrt, byť by k tomu došlo po spravedlivém procesu.“

	„Tvé dilema by se dalo označit za morální střet autorit, dcero,“ naznal Ramsey vážně. „Světský zákon proti Božímu. Pozemská autorita proti Nebeské.“

	„Ano!“ zvolala Richardsová. Pocítila úlevu pramenící z toho, že ji reverend pochopil. „Ráda bych věděla, které z těchhle autorit mám dát přednost, protože svým rozhodnutím nemůžu vyhovět oběma.“

	Ramsey přemýšlel, co by řekl té vnitřně rozpolcené ženě, aby to bylo upřímné a jeho rada jí pomohla. Dlouze se na ni zadíval a pomalu pronesl: „Situace, do níž tě život postavil, dcero, je velmi složitá. Jednoznačná a správná odpověď na toto dilema by se jen nesmírně obtížně hledala a dost možná ani neexistuje.“ Krátce se odmlčel. „Mohu ti dát pouze upřímnou radu. Nahlédni do svého srdce, neboť tam sídlí Bůh. Nech se vést svým srdcem a uděláš správnou věc.“

	„Jenže v porotě bych se měla rozhodovat rozumem,“ namítla nervózně. „Tady není místo pro hlas srdce.“

	„Všude je místo pro hlas srdce,“ povzbudil ji. „Ti, kdo mu naslouchají, mají blíž k Bohu. Víra je záležitostí srdce, nikoli rozumu. Odpověď, kterou hledáš, nalezneš ve svém srdci. Nech se vést jeho hlasem…“
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	Mlčky sledovali, jak jejich společnost opouští Emmett Epstein. Shromáždili se na chodbě a pozorovali to jako živé představení. Pro provinilce přišla dvojice státních policistů. Před zraky ostatních vyzvali Epsteina, aby si vzal svoje věci a následoval je. Byl to dost tristní pohled, ale aspoň se něco dělo.

	Emmett vyšel na chodbu, kde na něj čekal rozlučkový výbor složený z jeho nyní již bývalých kolegů. Působil sklíčeně a přešle jako kytka vystavená náhlé vlně mrazu. Ten tam byl jeho prudérní, vznětlivý temperament. Vypadal trochu jako odsouzenec, pro něhož si přišla popravčí četa.

	Některým porotcům (hlavně porotkyním) ho bylo líto. Sice takřka všem lezl na nervy, ale muselo se mu nechat, že se svým osobitým způsobem staral ostatním o rozptýlení. Zejména na sobotní rvačku při obědě těžko někdo zapomene. Nebýt toho rtuťovitého žida a jeho kousků, nebylo by na co vzpomínat.

	Emmett se na chodbě zastavil a přehlédl nepřítomným pohledem své publikum. Účast v Lanfordově porotě se mu vůbec nevydařila; bude na ni vzpomínat jako na traumatizující zážitek. Dokonce dal sám sobě slib, že se nechá vyškrtnout z voličských seznamů a raději nebude chodit k volbám, aby se vyhnul tomu, že bude ještě někdy osloven coby potenciální porotce.

	Se svěšenou hlavou – poražený zlomený muž – a zavazadlem v ruce vykročil po boku uniforem k návratu domů.

	„Vaya con Dios. Pošli nám pohled, až tam budeš, Johnny,“ zavolal za ním Wong, pouze s velikými obtížemi zakrývající zadostiučinění z odchodu toho otravného skrčka.

	Oslovený na okamžik strnul, ale pak pokračoval dál, aniž se otočil, aby se podíval do tváře muži, jenž nad ním nakonec zvítězil.

	„Do mrtvol se nekope, mladý muži,“ pronesl polohlasně Tyler McNamara na Marlonovu adresu. „Slyšel jste někdy tohle úsloví?“

	Wong neuznal za vhodné na to reagovat.

	„Bez něj to tu nebude ono,“ naznal van Buren. „S ním se aspoň něco dělo, i když přiznávám, že mi občas pěkně pil krev.“ Vybavil si roztržku kvůli cigaretě, jež se mu však nyní jevila jako bezvýznamný incident.

	„Hádky, provokace, rvačka u oběda, porušování pravidel – tomu říkáte něco se dělo?“ obrátila se na něj Judith LeClairová nevěřícně.

	„Plus dvojí lékařské ošetření,“ přisadila si Amanda Thurmanová. „Mně osobně tenhle člověk chybět nebude.“

	„Byla to sice taková konfliktní povaha, ale i takových lidí je třeba,“ soudil Irwin Holbrook.

	„Prosím vás, k čemu?“ reagoval Fowler, jako by ho píchla vosa. „Představte si, že by bylo v porotě takových lidí třeba pět. To bychom se asi brzy navzájem povraždili.“

	„Zas tolik nepřehánějte,“ odtušil Holbrook.

	„Já myslím, že ten pán byl jednoznačně rušivým elementem,“ zapojila se do debaty Moira Girardová. „Nevidím v jeho působení v porotě žádný přínos.“

	„Musím říct, že jsem s ním měla svatou trpělivost,“ přidala se Edna Poldingová, „ale už se to s ním nedalo vydržet. Bůh je mi svědkem, že jsem se ho snažila brát takového, jaký je a nesoudit ho.“

	„Amen,“ hlesla tiše Hazel Richardsová, jakmile slyšela odkaz na boží autoritu. Komentáře k Epsteinově osobě nevnímala, podobně jako jeho odchod. Měla svých starostí dost; řešila závažné morální dilema.

	„Nechápu, jak sem dokázal ty noviny propašovat,“ zamyslela se nahlas Lynne Dixonová.

	„To zas nebude tak velký problém,“ dohadoval se van Buren. „Jsme tu sice odtržení od vnějšího světa, ale nejsme vězni v celách. Policajti venku nekontrolují ty, kdo jdou do hotelu, jestli náhodou nenesou nějaký kontraband pro někoho z poroty.“

	„Asi máte pravdu,“ přisvědčil Holbrook. „Když si člověk umane, že sem něco propašuje, tak ho nejspíš nic nezastaví. Otázkou je, proč něco takového dělat; proč tak nesmyslně riskovat a nechat se pak s ostudou vyvést policií. Já bych se na jeho místě propadl hanbou.“

	„Myslíte, že ho Hayes obviní z pohrdání soudem?“ zajímalo van Burena. Když se k němu obrátily tázavé pohledy, vysvětlil svou úvahu: „Soudce nám přece vzkázal po té rvačce včera, že jestli se ještě jednou přihodí něco podobného, obviní aktéra takového prohřešku z pohrdání soudem. Speciálně se to vztahovalo na naše dva kolegy z čísla osm a devět. No a ten z devítky se dneska dostal do podobné situace. Noviny na pokoji, to je dost závažný prohřešek proti pravidlům. Takže by ho Hayes měl obvinit z pohrdání soudem.“

	„To už bude věcí Jeho Ctihodnosti,“ pravila Poldingová.

	„Kdo myslíte, že ho nahradí?“ položila do pléna otázku LeClairová a potřásla hlavou směrem ke dveřím uvolněného pokoje číslo 9.

	„Doufám, že nám sem nepošlou jeho bratra,“ reagoval Scott a vyvolal tím u některých porotců vděčnou salvu smíchu.

	„Bůh nás chraň!“ zvolal Wong žoviálně.

	Richardsová slyšela slovo „Bůh“ a přidala svoje tiché: „Amen.“

	„Pamatujete si někdo náhradníky?“ chtěla vědět LeClairová. „Kdo byl první náhradník?“

	Nikdo to s jistotou nedokázal říct.

	„Měli by ho přivézt co nejdřív, že?“ nadhodila Dixonová.

	„Nebo jí,“ doplnil McNamara. „Byli tam dva muži a žena.“

	„Nebojte se, vážení,“ vmísila se do debaty opět Poldingová, „náhradního porotce přivezou brzy.“

	Chvíli ještě na chodbě diskutovali na téma výměny porotců neboli „střídání stráží“, jak to nazval Marlon. Mezitím odešla Hazel Richardsová do svého pokoje. Měla o čem přemýšlet a spekulace o náhradníkovi ji nezajímaly.

	Jak řekla Poldingová, tak se i stalo. Debatní kroužek se nestačil ještě úplně rozejít a na začátku chodby se ze schodiště vynořily dvě postavy, uniformovaný státní policista a civil – muž v Kristových letech, tmavovlasý, s knírkem a příručním zavazadlem. Byl to první náhradník Lanfordovy poroty a přišel zaujmout místo vyloučeného Emmetta Epsteina. Vypadal trochu vyjeveně, jako by ho doma vytáhli rovnou z postele a on se stihl pouze v rychlosti převléct, naházet si věci do tašky, políbit ženu a děti a odejít.

	Neformálně se přivítali (pár pokývnutí a pozdravů) s třináctým porotcem. Předsedkyně toho využila a požádala přítomné, aby se všichni společně sešli v jednu hodinu na obědě, kde se seznámí s novým členem poroty. Potom ještě obešla ty, kteří se již uchýlili na pokoje, a sdělila to i jim.

	

	Hodinu po poledni se Lanfordova porota v pozměněném složení sešla v salonku. Předsedkyně si zjednala pozornost.

	„Dámy a pánové, dovolte mi, abych mezi námi přivítala nového člena poroty.“ Ukázala na O’Neilla, jemuž tolik pozornosti nedělalo nijak zvlášť dobře. „Tento pán se s námi pokusí dospět k verdiktu nad Lewisem Lanfordem. Doufám, že nám to půjde snáze než doposud.“

	O’Neill na její výzvu vstal a rozpačitě se uklonil. Pak si sedl a bylo na něm znát, jak je rád, že už to má za sebou.

	„Zítra zasvětíme našeho nového kolegu do situace v porotě,“ pokračovala Poldingová. „Vím, že jste už byli poučeni, ale myslím, že neuškodí, když si základní pravidla připomeneme.“

	Přelétla pohledem své posluchače.

	„Narážím především na to, že je nepřípustné, aby kdokoli z vás zasvěcoval nového člena poroty do průběhu našeho rokování. Nestrpím tu žádné debaty o případu, který máme rozhodnout. Aktivní porotou jsme pouze a jedině na půdě spravedlnosti, to jest v budově soudu. Chci, aby toto pravidlo každý plně respektoval.“

	„Myslím, že je to všem jasné,“ ozval se van Buren otráveně.

	„Já jenom nemíním připustit, aby došlo k dalšímu porušení pravidel, jaké nám opakovaně předvedl pan porotce, který od nás dnes odešel.“ Očima kontaktovala Marlona Wonga, aniž se byť slůvkem zmínila o tom, že v porušování pravidel se neangažoval pouze Epstein.

	„Spíš byl odejit,“ prohodila LeClairová.

	„Soudce Hayes,“ zvýšila Poldingová hlas, „mi vzkázal, abych vám kladla na srdce, jak je pro spravedlnost důležité ctít a dodržovat pravidla. Chtěl, abych vám připomněla, jak dopadnou ti, kdo pravidla porušují. Sami jste to dnes viděli.“ Odmlčela se.

	„Takže ještě jednou: platí absolutní zákaz mluvit mezi sebou o případu Lanford, stejně jako využívat jakékoli zdroje informací zvenčí. Pevně věřím, že už Jeho Ctihodnost nezklameme.“
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	Dobu od konce oběda do půl páté strávil Scott Fowler u Lynne Dixonové. Bylo to fajn rozptýlení. Zjistil, že se na svou hotelovou milenku dívá jinak po tom, co mu o ní řekl Marlon. Působilo mu potěšení už samotné vědomí, že ji má pouze pro sebe. Uvědomoval si, že za normálních okolností by s ním do postele nešla. Nejspíš by si ji nemohl dovolit. Jenže teď mohl a toto poznání bylo takřka povznášející.

	Krátce po půl páté Lynne opustil (navzdory jejím protestům), protože byl domluvený s Marlonem, že začnou zpracovávat jednotlivé porotce k obrazu svému (nebo spíš Marchandovu). Mimoděk jej napadlo, jak je absurdní, že nyní vlastně pro Luthera pracuje.

	Sotva se vrátil k sobě na pokoj, ozvalo se zaklepání a vstoupil Wong. „Kde sakra vězíš?“ uvedl se nevrle s pohledem významně upřeným na hodinky. „Máš zpoždění.“

	„Jen pět minut, tak nevyšiluj,“ zpražil ho Scott. „Měl jsem něco na práci.“

	Marlon se zasmál. „Lynne tě pěkně prohání, co? Zajímalo by mě, kdo komu dává do těla: ty jí, nebo spíš ona tobě?“ Znovu smích. „Kamaráde, buď rád, že si tě přivlastnila jenom na víkend. Takovou nymfomanku bys dlouhodobě nezvládal. Vyšoustala by ti duši z těla. Má na to zvláštní nadání.“

	„Když víš, kde jsem byl, mohls mě vyzvednout tam,“ odsekl Fowler vzpurně.

	„Nechtěl jsem tě rušit uprostřed něčeho,“ Wong se zarazil, „nebo spíš uprostřed někoho.“ Zachechtal se.

	„Moc vtipné,“ ocenil to Scott jízlivě. „Jaký je plán?“ přešel raději k věci. Narážky na Lynne se mu příliš nelíbily. Pravděpodobně hlavně proto, že slečna Dixonová se mu naopak velice líbila.

	„Jdeme si zahrát billiard dolů do baru. Při té příležitosti se seznámíme s O’Neillem a zkusíme si naklonit van Burena.“

	„Billiard dolů do baru?“ papouškoval Fowler udiveně.

	„To je překvápko, co? Představ si, Scotty, že tenhle hotel má i místo, kde se dá normálně bavit. V suterénu je bar v irském stylu. Guinness, whiskey, billiard, zábava pro chlapy. Kdybys v jednom kuse nepíchal s tou kočičkou z Divokých trojek,“ na moment zaváhal, „nebo ještě líp s tou kočičkou s divokýma trojkama,“ provokativně se uchechtl, „tak už bys to zjistil.“

	Fowler začínal mít Marlonových lascivních narážek na Lynne akorát tak dost. „Přestaň se do ní navážet,“ zavrčel.

	„Ježíši, Scotty, vzpamatuj se. Je to holka na prodej, luxusní zboží, nic víc. Až to tady skončí, ani po tobě nevzdechne. Když za ní budeš chtít do Divokých trojek, budeš muset vysolit balík kouzelných zelených papírků.“

	„Nehraj mi na city, spojenče. Teď je to moje holka, tak to laskavě respektuj a odpusť si ty kecy! Je moje, dokud to tu neskončí. Je moje, protože chce, ne proto, že jsem jí za to zaplatil.“

	„Je tvoje, protože to potřebuje a protože vibrátor ji tolik neuspokojí. Náhražka vždycky zůstane jen náhražkou.“

	„Prostě už o ní nemluv, prokaž mi tu laskavost, jo?!“

	Na několik okamžiků se mezi nimi rozhostilo ostražité ticho.

	„Stejně je to děvka,“ musel mít Marlon poslední slovo.

	„Drž už hubu!“ okřikl ho Fowler.

	Tím byla rozprava na téma Lynne Dixonová uzavřena.

	„Jdu pro van Burena, ty dojdi pro O’Neilla. Sejdeme se dole u recepce,“ zavelel Wong.

	„Co když O’Neill nebude chtít jít, nebo co když nehraje billiard?“

	Osmý porotce si svého spojence změřil příkrým pohledem a pronesl: „Jen se snaž, hochu. Jestli nehraje billiard, tak zkus co já vím šipky. A jestli ani ty ne, tak ho ukecej, aby s tebou šel do baru třeba na ryby. Za tu pálku, co ti Taťka odpustil, bys měl tahat zázraky z klobouku.“

	Rozešli se každý pro svou kořist. Marlon vytáhl z pokoje (a ubíjejícího nic nedělání) Raymonda van Burena, který nadšeně souhlasil s vidinou další billiardové partie. Scott zaklepal na dveře č. 9 a když vykoukl O’Neill, řekl mu, že shání čtvrtého hráče na billiard. O’Neill vypadal rozespale, ale tohle si ujít nenechal. Povyražení v baru patřilo ke kratochvílím, jimž nedokázal odolat.

	Sešli se u recepce, odkud vyrazili k zadnímu schodišti do suterénu, kde na ně čekala zábava. Bylo krátce po otevírací době. Wong objednal žetony na billiard, čtyři Guinnessy a čtyři irské whiskey Bushmills.

	„Já myslel, že alkohol nesmíme,“ ozval se O’Neill zdráhavě.

	„Myslíš, aby nás nevyrazili z poroty jako našeho bratra v Kristu, co nás dneska opustil?“ reagoval Marlon pobaveně.

	„Chlast je porušením pravidel, ne?“ namítl O’Neill. „Nebo mi něco uniklo?“ Přeměřil si pohledem své tři společníky – služebně starší a tudíž zkušenější členy Lanfordovy poroty.

	„Chlapi, jsme čtyři,“ zapojil se do debaty Fowler. „Nemůžou nás vyhodit kvůli pár pivům; to by mohli rozpustit celou porotu a začít znova od začátku. A nemůžou ani vyhodit jenom jednoho z nás, protože to by nebylo fér.“

	„Jasně, a na to se napijeme,“ zahlaholil van Buren.

	Pozvedli sklenky s whiskey.

	„Na všechny nevinné občany v Louisianě,“ zavelel Wong.

	Zbývající tři to jako ozvěna opakovali, načež si přiťukli.

	Přesunuli se k billiardovému stolu. Přiťukli si pro změnu pivem a seznámili se. O’Neill se jmenoval Patrick, přátelé mu říkali Pat.

	„Tenhle podnik se jmenuje U Svatého Patricka,“ konstatoval Holanďan. „Po tobě, Pate?“ suše zavtipkoval na Irčanovu adresu.

	„Polovina irských hospod, co znám, se jmenuje U Svatého Patricka,“ odvětil tázaný v žertu.

	„Jo. A polovina Irů se jmenuje Patrick,“ přisadil si Scott.

	„Proč jen polovina?“ chytil se toho Pat.

	„Protože druhá polovina jsou ženský,“ opáčil Marlon pohotově.

	Když se trochu pobavili, rozdělili se do dvojic. O’Neill a Fowler versus Wong a van Buren. První hru rozstřelil Patrick.

	„Co udělal můj předchůdce, že ho vyrazili?“ zeptal se po rozstřelu. „To se asi nevidí moc často – porotce vyloučený z poroty.“

	„Byl to idiot,“ osvětlila to Osmička lakonicky. „Nejspíš se tak už narodil.“

	Van Buren to tazateli ochotně vysvětlil a vystřídal ho u billiardu.

	„Tys venku viděl, co se píše v novinách?“ naťuknul Pata nenápadně Marlon. Chtěl slyšet, jestli ano nebo ne. Jakmile by Pat chtěl být konkrétnější, Wong by to rychle utnul, aby se Raymond náhodou nedozvěděl něco, co by vědět neměl.

	„Sice jsem to měl jako náhradník zakázané, jenže ono je dost těžké ignorovat, co se píše v novinách a říká v televizi,“ přiznal se O’Neill. „Obzvlášť když se od pátku nemluví a nepíše skoro o ničem jiném než o Lanfordovi.“

	„Co tím chceš říct?“ zajímal se van Buren tak vehementně, až se zapomněl soustředit na hru a totálně zkazil šťouch.

	„Scotty, hraješ,“ vybídl ho Marlon bryskně. „Chlapi, co takhle hrát třeba o panáky?“

	Dotaz směřoval všem, ale nešlo mu o sázku. Snažil se stočit řeč na něco jiného, vědom si toho, že to, co se o Lanfordovi poslední dva dny píše v novinách, by v očích porotců mohlo vyznít výrazně v jeho neprospěch. To nemohl potřebovat. Potřeboval O’Neilla a van Burena přesvědčit, aby hlasovali pro nevinu.

	„Jo, bereme,“ přistoupil Fowler na návrh, neboť vycítil, že bavit se o spekulacích v médiích by jejich věci neprospělo.

	Hra o panáky byla jednomyslně (konečně nějaké jednomyslné rozhodnutí, napadlo Scotta) odsouhlasena.

	Fowler uklidil první pruhovanou kouli do kapsy a chystal se na další.

	Patrick se však sám vrátil k položené otázce a jakoby mimochodem je informoval: „Tvrdí se, že v Greenově vraždě má prsty mafie.“

	Scott úplně minul; špička tága se mu svezla po bílé kouli tak nešikovně, že málem protrhl plátno.

	„Mafie?“ opakoval Raymond nevěřícně.

	„Není to zaručená zpráva. Zaslechl jsem jenom něco v televizi.“

	„No to mě podrž,“ vydechl van Buren ohromeně. „Když se s tím v pátek vytasila ta ženská z jedničky, tak jsem myslel, že jí dočista přeskočilo. A ono zatím…,“ nechal konec věty nedokončený.

	„O čem to mluví?“ zeptal se O’Neill.

	„O našem pátečním rokování,“ přispěchal Wong s odpovědí, přistoupil k billiardovému stolu a vyhlížel nejlépe postavenou jednobarevnou kouli.

	Vycítil možnost minimalizovat dopad Patrickova prohlášení o mafii, které by mohlo vyústit v dohady o zmizelém milionu a Lanfordovu možném zapojení do likvidace jeho obchodního partnera Greena. Zalitoval, že se Pata vůbec ptal, i když bylo nutné zjistit, co ví.

	„Jedna porotkyně se domnívá, že Greenova vražda nese podpis mafie a to svědčí pro Lanfordovu nevinu. Podle ní to nejspíš udělal někdo z neworleanského podsvětí.“ Potopil první kouli.

	„Jak se zdá, asi to tak opravdu bude,“ doplnil Fowler, neboť i jemu došlo, že když už otevřeli ožehavé téma mafie, musí debatu vést tímto směrem.

	Wong potopil další plnou kouli a objednal další piva.

	„To je teda gól,“ pravil van Buren, rozpačitě se podrbal za uchem a nakřídoval špičku tága.

	„Pate, hraješ,“ vybídl jej Scott.

	O’Neill vypadal, jako by se zasnil. Otřepal se a zívnul.

	„Do prdele, já jsem ale unavený. Vůbec jsem se nevyspal. Ani jsem si…,“ zmlknul, když si uvědomil, že to, co se chystá říct, není pro cizí uši.

	„Jak to nevyspal? Vždyť pro tebe jeli až někdy pozdě dopoledne,“ podivoval se Raymond.

	„Jo, asi hodinu po tom, co jsem se vrátil z práce,“ řekl O’Neill a znovu okázale zazíval. „Měl jsem čtyřiadvacet hodin šichtu, docela pernou. Dělám u bezpečnostní služby, víte? Myslel jsem, že se pořádně vyspím na pokoji, ale pak přišel tadyhle Scotty, a tak jsem namísto v posteli tady.“

	„Za to bys měl Patovi koupit panáka, Scotty,“ ozval se Marlon. „Až budeš objednávat, dáme si všichni, ne?“ 

	Fowler objednal rundu irské whiskey.

	„Takže ses vrátil ze služby a oni si pro tebe přijeli?“ Raymond se zatvářil soucitně.

	O’Neill se potutelně usmál. „Ale co, řeknu vám to.“ Pořádně si přihnul piva. „Poslouchejte, jak dojebanej den jsem dneska měl.“ Udělal odmlku a znovu se napil. „Vrátím se ze šichty a doma na mě čeká Liz, to je moje žena. Děcka jsou na víkend u jejích rodičů, takže máme neděli jen pro sebe. Přijdu domů a jsem utahaný. Ale ne zas tolik, abych neudělal Liz, co jí vidím na očích.“ Opět odmlka a pořádný hlt piva. „Zkrátka, Liz na to měla chuť. Povídám jí, že si dám sprchu a budu jí k službám. Osprchoval jsem se a spěchal do ložnice – ani jsem se nestihl osušit. Vlítli jsme na to jako za starých časů, když jsme spolu chodili.

	Zrovna jsme byli v nejlepším – a vtom zvoní zvonek. Chtěl jsem ho nechat zvonit, jenže Liz povídá, že by to mohlo být něco kvůli té zatracené porotě, když jsem první náhradník. Tak jsem z ní slezl – a to mi věřte, ani trochu se mi nechtělo –, hodil jsem na sebe župan a šel otevřít.“ Patrick dopil pivo a zamával na barmana o další.

	„Přišli pro tebe kvůli Lanfordově porotě,“ vyhrkl Fowler.

	„Jo,“ přisvědčil hlavní aktér příběhu smutně. „Vyrušení od oběda bych ještě vzal, ale tohle… Co je moc, to je moc. Asi bych měl Lanfordovi poslat děkovný dopis ve stylu Unabombera. Jsem přetažený, nevyspalý a navíc i…“

	„Sexuálně frustrovaný,“ doplnil ho Marlon.

	„Přesně tak, ať už to znamená cokoliv,“ souhlasil O’Neill.

	„Na to se napijeme, pánové,“ deklamoval Wong, šel příkladem a pozvedl sklenku. „Na přerušovanou soulož.“

	„Na přerušovanou soulož,“ prohlásili zbylí tři muži unisono a Patrick se neudržel a vyprskl smíchy.

	„Tos měl teda vážně na hovno den,“ uzavřel to Raymond. „Asi musíš mít Lanforda hodně v lásce, co?“

	„Něco vám řeknu,“ reagoval Pat. „Kdybych měl hlasovat, tak za boha nevím, na jakou stranu se přiklonit. To, co se povídá venku, jsou podle mě stejně jenom dohady. Možná si do toho ty kecy o mafii přidali novináři, aby se líp prodávaly noviny a zprávy měly větší sledovanost. Vlastně bych se tomu ani nedivil. Jenže možná na tom něco pravdy bude, protože v New Orleansu má mafie prsty v každé špinavosti. Možná to Lanford udělal a možná taky ne. Jak to sakra mám vědět? Jestli se zapletl s podsvětím, tak proč ho nenechají podsvětí? To už by si to s ním vyřídilo; daňovým poplatníkům by to ušetřilo spoustu peněz za proces a my se s tím nemuseli otravovat.“

	„A ty by sis dneska pořádně užil se svojí ženou,“ přidal Fowler (s neodbytnou myšlenkou na Lynne) a všichni se s chutí zasmáli.

	O’Neill šel hrát a přímo ukázkově potopil kouli do rohové kapsy.

	„Z toho, cos říkal, Pate,“ chopil se Marlon příležitosti, „že nevíš, jak bys hlasoval, je jasné, že máš pochybnosti. Měl bys zvednout ruku pro nevinu.“ Bylo to vemlouvavé, ale ta příležitost musela být využita, když už se nabízela.

	„Jo, asi jo,“ zabručel Patrick a potopil další kouli – bohužel soupeřovu. „Ksakru!“ neodpustil si zaklení. „No a jak jste hlasovali vy, chlapi?“

	„Já a Scotty máme dost pochybností na to, abysme nenechali jít Lanforda do cely smrti,“ odvětil Wong spěšně.

	Van Buren se postavil k billiardu, vyhlédl si kouli a promluvil: „Já jsem na tom momentálně asi podobně jako ty, Pate. Sice jsem,“ zamířil na kouli a těsně minul, „zatraceně…, sice jsem byl ze začátku pro vinu, ale když o tom tak přemýšlím, už to tak jednoznačně nevidím.“

	Fowler vrhl významný pohled po svém spojenci, dopil whiskey a šel hrát.

	„Jenže nějakou pochybnost můžu mít vždycky, ne?“ mudroval O’Neill, zatímco se koukal, jak Scott uklidil kouli do boční kapsy. „Co kdybych řekl, že existuje možnost, že tomu Greenovi dali bombu do auta mimozemšťani, a pak ji odpálili z oběžné dráhy? Kdo do prdele dokáže, že to tak nebylo?“

	„Tohle ale nejsou rozumné pochyby,“ namítl Raymond a sledoval, jak Fowler poslal další kouli s přehledem do kapsy. „To jsou absurdní pochyby. Úvahy z říše fantazie se nepočítají.“

	„Já nevím,“ pokrčil bezradně rameny nový porotce. „Nevím, proč bych měl poslat na smrt chlapa, co mi nic neudělal. Jestli sejmul toho Greena, pak to byla jejich věc. Jestli chce mafie sejmout Lanforda, je to taky jejich věc. Mám dost svých vlastních problémů.“

	„Co mi není rovno, po tom je mi hovno,“ přisadil si Scott.

	„Jo, tak nějak to vidím já,“ přitakal Irčan.

	„Proč by proboha měla mafie chtít sejmout Lanforda?“ nechápal van Buren.

	„Kvůli tomu milionu přece,“ pravil O’Neill nenuceně. Nedošlo mu, že tohle se v novinách objevilo teprve v pátek a jeho spoluhráči jsou tudíž nezasvěcení.

	Marlon a Scott po sobě vrhli alarmující pohled.

	„Kvůli jakému milionu?“ zajímal se Raymond živě.

	Scott přímo ukázkově zkazil šťouch.

	Wong přistoupil k billiardu se slovy: „Hele, Pate, jestli ses venku dostal k informacím, co my nemůžeme mít, pak bys nám je neměl říkat. Nechci v tom mít ještě větší nejasnosti, než už mám.“

	Ledabyle nakřídoval špičku tága a zaujal postoj ke šťouchu. Předstíral, že je plně soustředěný na hru, přičemž dával bedlivý pozor na O’Neillovu reakci, připraven v případě nouze zasáhnout.

	„To je fakt,“ přizvukoval Fowler. „Jedna věc je, že se bavíme o tom, co víme ze soudní síně. Není to sice úplně podle pravidel, ale je to pořád ještě docela v pohodě, protože naším úkolem konec konců je debatovat o tom, co nám naservírovali během procesu.“ Sledoval, jak Marlon trochu nervózně potopil kouli. „Ale tahat sem informace zvenčí, to už zavání sabotováním poroty.“

	„Ale no tak, chlapi, co nám můžou udělat, he?“ nenechal se odbýt Raymond. „Všechny čtyři nás přece vyloučit nemůžou. Stejně už pravidla porušujeme – chlastáme tu a řešíme případ.“

	„Ty to nechápeš, Rayi,“ řekl Wong a předvedl další perfektní zásah. „My o žádné nové informace nestojíme z jednoho prostého důvodu. Už tak jsme dost nejednotní a zatím to nevypadá, že by se to mělo změnit. No a teď si představ, že nám Pat dá další informace a ty nám karty zamíchají ještě víc.“

	Obdařil van Burena pronikavým pohledem.

	„Já tady nechci ztvrdnout další týden jenom proto, že budu mít další nejasnosti k přemýšlení navíc. Musíme hrát s tím, co nám rozdali. Nechci ve hře žádná esa z rukávu. Jinak se nám ta hra ještě setsakra protáhne.“ Další kouli se mu potopit nepodařilo. „Kurva,“ ulevil si.

	To byla řeč jako víno, pomyslel si Scott. Souhlasil s tím, že by se už nikdo neměl dozvědět o milionu, který někdo (nejspíš Lanford, možná společně s Greenem) ukradl někomu z neworleanského podsvětí (nejspíš Marchandovi). Tyto informace by mohly jednání poroty, či spíše její zmanipulování, jen zkomplikovat.

	Wong nelenil a objednal další piva a whiskey.

	O’Neill – zrovna se stavěl k billiardovému stolu – se na něj podíval. „Sakra, Marlone, ty nás chceš opít, nebo co…? Vědět, že budu takhle nasávat, vzal jsem si víc peněz.“

	„S tím si nedělej starosti, Pate,“ odvětil oslovený žoviálně. „Tahle runda jde na mě a ta příští taky.“

	Patrick uznale zabručel: „To si nechám líbit,“ a předvedl elegantní šťouch, na jehož konci bylo na stole o jednu kouli méně.

	Posilnil se zbytkem piva ve sklenici a s nenucenou samozřejmostí poslal do kapsy další kulatou zásilku.

	Barman jim přinesl objednávku. Do hospody vešla dvojice mužů ve středním věku a posadila se u baru. Čtveřice hráčů u billiardu si jich ani nevšimla; nacházeli se ve vlastním vesmíru.

	„Jestli přijdeme skárovaní k večeři, tak nás ta megera předsedkyně ještě za tepla nahlásí Hayesovi, pánové,“ varoval van Buren. Už začínal pociťovat příznaky vypitého alkoholu; nechtěl však před kumpány vypadat jako slaboch, a tak se s nimi statečně snažil držet krok.

	„Na megeru,“ pozvedl bezstarostně sklenku Scott.

	„Hovno na megeru,“ nesouhlasil Marlon. „Na Lewise Lanforda.“

	„Na Lewise Lanforda!“ ozvalo se unisono od billiardu.

	Dva muži za barem, jejichž počet se příchodem dalšího mezitím rozrostl na tři, vrhli zvědavé pohledy na hráčské kvarteto.

	Hru vyhrál tandem Wong – van Buren, byť pouze těsně. Stalo se tak především Marlonovou zásluhou, neboť jeho partner hrál billiard dost nevalně. Fowler s O’Neillem objednali vítězům panáka.

	„Odveta, pánové,“ zahlásil Patrick, jemuž rozptýlení v podobě billiardu, piva a whiskey očividně prospívalo. Byl to barový typ, zvyklý po práci nasávat, a měl výdrž. Totéž se dalo říct i o Marlonovi a Scottovi. Naproti tomu Raymond byl sváteční pijan a už začínal mít dost.

	„Už ne o panáky,“ žadonil.

	„Tak jo, Rayi, dej si radši minerálku a budeme hrát o něco jiného,“ souhlasil Wong.

	V žádném případě nemínil druhého porotce opít. Byl už pěkně načatý a to zatím stačilo. S O’Neillem patrně nebude velká práce, dokonce mu snad ani nebude nutné nabízet storno jeho dluhu za hlas pro nevinu. Tím lépe, Taťkovi to ušetří dva tisíce dolarů. Ne že by na tom nějak zvlášť záleželo, ale proč ne?

	„O co budeme hrát?“ zajímalo Patricka.

	„O Lanfordovu nevinu,“ navrhl Wong a sledoval, jak se tváře jeho kumpánů protáhly údivem.

	„Jak to sakra myslíš?“ vyblekotal van Buren zmateně. 

	„Poslouchejte,“ ztišil Marlon spiklenecky hlas. „Uděláme to takhle. Já budu hrát se Scottym, protože jsme pro nevinu. Vy dva,“ ukázal na Raye a Pata, „jste na vážkách, tak budete hrát spolu. Dáme si to na pět vítězných her. Když vyhrajeme já a Scotty, zvednete ruku pro nevinu. Když vyhrajete vy dva, budeme my dva hlasovat tak, jak se vy dva rozhodnete.“

	Van Buren a O’Neill na Marlona vyjeveně koukali a pokoušeli se přijít na to, jestli to myslí vážně. Fowlerovi bylo jasné, že jeho spojenec se rozhodl zaútočit z první linie a myslí to smrtelně vážně.

	„To si děláš prdel, ne?“ konstatoval Patrick pochybovačně, zatímco Raymond podpořil jeho slova výrazem tváře, protáhlé do masky nevěřícného údivu.

	„Jdu do toho,“ prohlásil Scott odhodlaně. „Trochu si to zpestříme, chlapi, no ne?“

	„Plácneme si?“ ponoukal je Wong.

	O’Neill se podíval na svého budoucího spoluhráče. „Nechci se Raye nijak dotknout, ale podle mě hraje jako ponocný. Máš se Scottym jasnou herní převahu, Marlone. Tohle mi připadá unfair.“

	Wong musel uznat, že tahle námitka je docela na místě. S van Burenem už pár her odehrál a věděl svoje. Navíc druhý porotce už vypil na své poměry velkou dávku alkoholu, což jeho slabé billiardové dovednosti ještě zhoršilo.

	„Tak tu sázku upravíme, Pate. Hrajeme na čtyři vítězné hry a ty s Rayem vedete dva nula. To vylepšuje vaši výchozí pozici a vyrovnává naši herní převahu víc než přijatelně. Podotýkám, že před chvílí jsem s Rayem vyhrál, takže to s ním zas taková katastrofa není.“

	O’Neillovi se zablýsklo v očích. Byl to rozený hráč a tohle ho nemohlo nechat chladným. Podíval se na své dva budoucí protihráče, jako by se ještě chtěl ujistit, že nejde o žert.

	„Bereme,“ prohlásil a plácl si s Marlonem. „Že jo, Rayi?“ obrátil se na svého spoluhráče, který pouze chabě přikývl.

	Poté se však van Buren vzpamatoval, jako by mu se zpožděním došlo, o co se bude hrát.

	„No jo, ale co když vyhrajeme my dva,“ ukázal na sebe a Patricka, „a já se rozhodnu, že budu dál pro vinu a Pat pro nevinu?“

	Marlon se Scottem se po sobě podívali.

	„V tom případě budu já hlasovat jako Pat a Marlon jako ty, Rayi,“ navrhl Fowler a s uspokojením shledal, že jeho společníci jeden po druhém přikyvují.
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	Večeře se postupně zúčastnilo celkem osm porotců. Čtyři se do salonku nedostavili vůbec. Byli to hráči billiardu, plně ponoření do hry o sázku, z níž by Edně Poldingové nejspíš vypadly oči z důlků (a soudce Hayese by z toho zaručeně trefil šlak).

	Jediný, kdo si všiml, že minimálně jeden z porotců se nenachází na obvyklých místech, byla Lynne Dixonová. Sháněla se po Scottovi, ale nikde ho nemohla najít. Jeho pokoj byl zamčený a evidentně nikdo uvnitř. V hale u recepce ani v salonku taky nebyl.

	Lynne naléhavě potřebovala ukojit své sexuální choutky, jenže její milenec se vypařil bůhvíkam. Přemýšlela, kde asi může být a co asi může dělat na místě, kde se nic kloudného dělat nedá. Tedy s určitými výjimkami, napadlo ji a zálibně se usmála. O tom, že je v hotelu bar, neměla stejně jako většina jejích kolegů tušení, neboť jako ostatní trávila drtivou většinu času na pokoji.

	Vrátila se k sobě, svlékla se a vzala si vibrátor. Byla rozladěná z toho, že je nucena použít strojek, když má nablízku muže, který ji dokáže uspokojit (což nebylo zrovna snadné). Nejprve se ukájela robertkem, jenž v ní spokojeně předl jako kocour. Nepřinášelo jí to však zdaleka takové uspokojení, jako když v sobě měla Scottyho. Sáhla tedy po Gumovém Billovi a pustila se do díla, dokud ji z toho nerozbolelo zápěstí. Ani tohle však nebylo ono. K orgasmu měla asi stejně daleko jako členka řádu Karmelitánek při modlitbě.

	„Zatraceně, kde vězíš, ty bídáku?“ Ta slova byla určena Fowlerovi. „Proč mě necháváš čekat?“ Z jejího hlasu zaznívalo roztrpčení a sexuální frustrace. Neměla tenhle zpropadený pocit ani trochu ráda. Měla ráda, když ji někdo uspokojil tak, jak to dokázal Scott Fowler.

	Obracela v prstech gumový falus vyvedený do podoby Billa Clintona. „Ahoj, Bille,“ promluvila k šidítku, „já jsem Monica Lewinská a chci ti říct, že stojíš úplně za hovno.“ Mrštila Gumovým Billem o zeď a snažila se nemyslet na to, že zoufale potřebuje svou večerní dávku toho neskonale příjemného a vysoce žádoucího povyražení, na němž byla závislá a jemuž se říká SEX.

	

	Sehráli pět her k výchozí pozici 2:0. Vyhráli Marlon se Scottem v poměru čtyři ku třem a docela se na to vítězství nadřeli. O’Neill byl zkušený a velmi zručný hráč billiardu, avšak ve spojení s nešikovným a namazaným van Burenem to nakonec projeli. Nestačili na své soupeře, dokonce ani když hned zpočátku vedli dva nula. Byla to však velice nadějná sázka a Irčan uznal, že čestně prohráli.

	„Okay, výhra je vaše, gentlemani,“ pronesl Pat uznale a potřásl si s protihráči rukou. „Vystříleli jste si tágem Lanfordovu nevinu.“ Dopil zbytek šestého piva. „Kurva, ale byla to dobrá hra.“

	Bylo skoro devět večer a bar už byl slušně zaplněný. Nikdo další z porotců sem naštěstí nezavítal.

	„Možná by se všechny verdikty měly rozhodovat u billiardu,“ poznamenal Fowler, který už cítil, jak mu alkohol příjemně začíná otupovat smysly.

	„Určitě by to bylo rychlejší,“ přitakal Wong.

	„Co budeme dělat teď, pánové?“ ozval se Patrick.

	Raymond něco nesrozumitelného zamumlal a sesul se na židli.

	„Jsem totálně grogy,“ zaskřehotal a jeho jazyk musel vyvinout nemalé úsilí, aby dokázal artikulovat natolik zřetelně, že tomu sdělení bylo rozumět.

	„Hele, Pate, tvůj parťák už to asi brzo zabalí,“ prohlásil Fowler. „S ním už bych dneska moc nepočítal.“

	„Víte co, gentlemani? Dostaneme ho na pokoj a dáme si jointa,“ oslovil je O’Neill.

	„Ty tady máš trávu, no nekecej?“ reagoval Scott překvapeně.

	„Víc nahlas,“ napomenul ho Marlon. „Barman tě asi neslyšel.“

	„Radši se odsud vypakujeme,“ navrhl Patrick. „Mám na pokoji dost kvalitní vzorek. Mohl by nám zpestřit zbytek tohohle večera.“

	Přistoupil k van Burenovi, který už začal za stolem tuhnout.

	„Pojďte mi s ním helfnout.“

	Nejdřív zaplatili účet. Potom Patrick s Marlonem vzali Raymonda mezi sebe, podpírajíce jej. Fowler šel před nimi jako předvoj a zjišťoval, jestli je vzduch čistý. Nejprve vyběhl do haly v přízemí a houkl na ně na schody do suterénu, aby ho následovali. Prošli kolem recepce – žena za recepcí jim věnovala nezaujatý pohled – na schody do prvního patra. Fowler šel opět napřed; museli počkat, neboť na chodbě zahlédl McNamaru.

	Závěrečná fáze van Burenova přesunu se odehrála v horečném spěchu. Scott mu ještě dole v baru prozřetelně vytáhl z kapsy klíč, jímž odemkl dveře č. 2, a vrátil se ke schodům pro své kumpány. Rychle přesunuli Raymonda do jeho pokoje (naštěstí byl hned u schodiště, takže se s opilým porotcem nemuseli trmácet po chodbě a riskovat, že narazí třeba na Poldingovou).

	Jakmile za nimi zapadly dveře, Fowler si hlasitě oddychl. O’Neill s Wongem chtěli nyní již téměř tuhého Raye uložit na postel. Tato jednoduchá operace se však neobešla bez komplikací, neboť van Buren se těsně předtím, než se jeho vertikální poloha změnila na horizontální, bez varování pozvracel. Udělal to tak šikovně, že většina zvratků skončila na Marlonovi.

	„Kurva, to ne!“ zaklel postižený muž. „Ten zmrd mě poblil.“ Prohlížel si košili, která to odnesla nejvíc. Něco měl i na kalhotách. „Do prdele, já se na to…“

	„Shoď to a běž s tím rovnou do koupelny,“ radil mu Patrick. „Napusť do umyvadla teplou vodu a namoč to. Nech to chvíli odmočit a pak to vem mýdlem.“

	Scott to pozoroval ode dveří s mírně pobaveným výrazem.

	Wong si s odporem svlékl košili, zamířil do koupelny a zlostně za sebou přibouchl dveře.

	„Já zatím skočím ubalit toho jointa,“ prohlásil O’Neill. „Tak na mě počkejte.“ S těmito slovy zmizel.

	Fowler se přesunul k posteli a civěl na opilého Holanďana, který už nevěděl o světě a pochrupoval. Ze zavřené koupelny do pokoje doléhal zvuk tekoucí vody, jak Marlon napouštěl umyvadlo. Vtom si Scott všiml, že vedle van Burena leží mobilní telefon. Byla to Motorola, takzvané „véčko“. Okamžik mu trvalo, než mu došlo, že mobil nepatří Rayovi, nýbrž Wongovi, zaneprázdněnému čištěním pozvracené košile. Musel mu vypadnout z kapsy, když táhli Raye na postel.

	Scott zaměřil pohled na dveře do koupelny, za nimiž byly slyšet tlumené šplouchavé zvuky a občasné klení. Napadlo ho, že by se mohl podívat, jestli… Od myšlenky byl pouze krok k činu. Sáhl po mobilu, rozevřel jej a podíval se na displej. Byl zapnutý, nastavený na tichý chod. Chvíli se orientoval, než stiskl ikonu označující telefonní seznam. Záhy shledal, že v paměti mobilu je uloženo pouze jediné jméno: TAŤKA. Žádné překvapení, přístroj sloužil k jedinému účelu.

	Opustil seznam, najel šipkou na MENU a vstoupil do něj. Hned na začátku byla položka REGISTR HOVORŮ a v něm to, co hledal – USKUTEČNĚNÉ HOVORY. Ostražitě se ohlédl ke koupelně a pak se podíval na záznamy o hovorech. Byly tam pouze dva, což jej zarazilo, neboť očekával tři. Starší záznam pocházel z noci z pátku na sobotu ve tři hodiny. Další hovor se uskutečnil o dvacet čtyři hodiny později – pravidelné noční hlášení v 03:00. Příjemcem obou hovorů byl Taťka.

	Fowler znovu vrhl pohled ke koupelně. Tentokrát se však v jeho očích nezračila ostražitost či obava z toho, že bude přistižen při činu, nýbrž pochybnost a podezření. Marlon přece volal Taťkovi ještě potřetí dneska ve čtvrt na osm ráno. Scott to vyslechl skrze větrací šachtu. Na vlastní uši slyšel, jak Wong telefonoval s Lutherem. Tak jak je možné, že o tomto hovoru není v mobilu záznam? Něco tu nehrálo! Něco…

	Potom jej jako blesk z čistého nebe zasáhlo šokující poznání. Ne, on neslyšel Marlona telefonovat s Marchandem. Slyšel ho mluvit k Marchandovi, a to mohl být zatraceně rozdíl!!! To podezření dostalo rázem jasné a zřetelné obrysy. Ten parchant hovor předstíral a ve skutečnosti Lutherovi vůbec nevolal. Proto trval na tom, že on, Scotty, nebude hovoru přítomen. Muselo to tak být. Jiné logické vysvětlení se nenabízelo… To odhalení bylo zdrcující.

	Vrátil se na základní displej, zaklapl mobil a položil ho zpátky vedle Raymonda. Zastrčil přístroj pro jistotu pod jeho tělo, aby to vypadalo, že Marlonovi (až ho bude hledat) vypadl z kapsy při manipulaci s Rayem a ten jej zalehl.

	O několik chvil později se otevřely dveře koupelny a v nich stanul roztrpčený Wong. V ruce držel mokrou košili.

	„No prosím, ten kokot mě poblije a teď si tady klidně spí jako neviňátko.“

	„Co kalhoty?“ zeptal se Fowler ve snaze budit zdání, že se nic neděje a všechno je v nejlepším pořádku.

	„Vzal jsem je mýdlem rovnou na sobě. Do prdele, jsem celý zmáčený.“

	„Pořád lepší než poblitý, ne?“

	Marlon se plácl po kapse kalhot a ztuhnul. Pak se prošacoval. „Do hajzlu, kde…?“ hlesl vyděšeně a vrhl se zpátky do koupelny. Když nic nenašel ani v umyvadle, vrátil se do pokoje, rozsvítil a zkoumal koberec.

	„Co hledáš?“ zeptal se Scott s předstíraným zájmem. 

	„Svou kapesní Bibli,“ odsekl Wong nevrle.

	Zaměřil se na postel. Pak – to už vypadal docela zoufale – převrhl spícího Raymonda a… do tváře se mu promítl výraz spontánní úlevy. Našel mobilní telefon.

	Zkontroloval, jestli neutrpěl nějakou újmu, a sám k sobě pronesl: „Musel mi vypadnout, když jsme toho dobytka vlekli na postel. Ještě se kvůli tomu volovi dostanu do průseru.“

	„Do průseru se dostaneš i bez van Burena, jestli s sebou budeš tahat ten mobil,“ naznal sedmý porotce.

	„Na pokoji ho nenechám. Je to moc riskantní, může se tam kdokoliv dostat,“ opáčil Marchandův muž. „Lepší je mít ho u sebe, pod kontrolou.“

	„Až ti ten krám začne u oběda zvonit, tak si s ním pak můžeš rovnou zavolat advokáta, protože za tohle tě Hayes ukřižuje.“

	„Nezačne zvonit, Scotty, bez obav. Vypnul jsem zvonění.“

	„Ale stejně, Marlone, přijde mi, že tímhle zbytečně riskuješ.“

	„Kdo neriskuje, nic nezíská, spojenče.“ Fowlerova výtka však osmému porotci rezonovala v hlavě nelibozvučnou ozvěnou; musel si přiznat, že jeho spojenec má pravdu – lépe bude nechat telefon schovaný na pokoji.

	Krátká konverzace se tím vyčerpala. Stáli tam a zírali na oddychujícího Raymonda, z jehož hrdla se počalo ozývat přerušované chrápání.

	Poté na scénu vstoupil O’Neill s jointem skrytým v dlani. „Tady to mám. Odpálíme to?“ vyzval je polohlasem.

	„Kde?“ zajímalo Fowlera. Trochu THC do mozku by uvítal, aspoň by přišel na jiné myšlenky.

	„Otevřeme okno a dáme to tady.“

	„Tak jo. Jak jsi to sem dokázal propašovat? Tobě policajt nekontroloval věci?“ chtěl vědět Scott.

	„Jo, kontroloval. Mám to v krabičce mezi cigárama,“ odhalil Irčan svůj trik. „Jednoduché, ale účinné.“

	Otevřeli okno, Patrick odpálil vlastnoručně ubalený vzorek a několikrát mocně potáhl. Poctivě šlukovat a zadržet v plicích – přesně podle starého známého receptu na špetku rauše. Po něm převzal štafetu Fowler a po něm Wong. Stáli uprostřed pokoje č. 9, kouřili marihuanu a bylo jim fajn.

	Vítejte v Lanfordově porotě; je libo trochu fetu? napadlo Scotta a na rtech mu zahrál potutelný úsměv.
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	Marihuana Fowlerovi lepší náladu nepřinesla. Musel pořád myslet na to, co asi má v plánu Marlon. Cítil, že se dostal na tenký led. Jistě, to už věděl, když mu došlo, že tady něco smrdí a že v tom má prsty Luther Marchand. Jenže žádná dohoda, o níž se domníval, že ji prostřednictvím Wonga s Taťkou uzavřel, ve skutečnosti neexistovala. To zcela měnilo jeho pozici a vůbec celou situaci, v níž se nacházel.

	Vykouřili joint a O’Neill prohlásil, že se jde vyspat. Popřál jim dobrou noc a odporoučel se.

	Marlon pohlédl na svého spojence a rýpnul si do něj: „Nechceš mě vzít s tou tvou kočičkou z Divokých trojek do trojky? Beztak jdeš k ní, že jo?“

	Scott hbitě opáčil: „Až budeme s Lynne pořádat swingers party, dostaneš pozvánku jako první.“

	Každopádně ještě neměl v úmyslu jít spát. Od van Burena zamířil rovnou k Lynne Dixonové. Billiard, alkohol, marihuana, teď už tomu chyběla jenom třešnička na dortu – sex.

	Lynne vypadala naštvaně, když mu otevřela a vtáhla ho k sobě. „Kde jsi ksakru celý večer byl?“ vyhrkla na něj.

	Fowler se nedokázal ovládnout a musel se zasmát tónu, jakým to řekla.

	„Co je tu do prdele k smíchu?“ durdila se.

	„Vypadá to trochu jako scéna Návrat zaběhnutého manžela domů. Správně bys mě ještě měla něčím přetáhnout po hlavě.“

	Lynne dala rázně ruce v bok, rysy v obličeji jí ztvrdly předstíranou přísností a řekla: „Odpros mamku!“

	Scott se zatvářil kajícně. „Mám si kleknout, říct že jsem byl zlobivý kluk a požádat o potrestání?“

	„Jo. A já tě zmrskám důtkama.“

	Trochu se nám to začíná zvrhávat, pomyslel si pobaveně. 

	„Můžu nějak napravit to, že jsem nebyl hodný?“ 

	Lynne se naoko zamyslela. „Jo. Chci, abys mě hned ošoustal, Scotty.“

	Během horečného svlékání se znovu zeptala: „Kde jsi byl?“

	„V suterénu. Je tam bar s billiardem.“

	„Tys dal přednost billiardu před tímhle?“ zeptala se dotčeně a předvedla se mu tak, jak ji Bůh stvořil. 

	„Nejdřív práce, pak zábava.“

	„Hraní kulečníku je práce?“

	„Mhm. Hráli jsme o to, jak budeme zítra hlasovat.“

	„Cože?!“

	Zopakoval jí to a svlékl si spodky.

	„A jak budete hlasovat?“ zeptala se sladce a přitiskla se svým nahým tělem na jeho nahé tělo.

	„Abych pravdu řekl,“ zasténal, neschopen se plně soustředit na odpověď, „vypadá to, že Lewis Lanford je nevinný.“

	„Tak to má kliku,“ komentovala to zrychleným dechem.

	„Hmm,“ hlesl vzrušením a povalil ji na postel.

	„Udělej mi to, Scotty,“ zavrněla a prohnula se pod ním jako luk.

	O několik okamžiků později do ní vstoupil.


pondělí

	

	31

	

	Ve tři čtvrtě na tři Fowler dal Lynninu útlou bílou paži opatrně pryč ze svých prsou, pomalu vstal a v tichosti se oblékl. Jeho milenka spala po dalším maratónu sexu jako zabitá. Odešel k sobě; potřeboval si v soukromí utřídit myšlenky a promyslet si, co podnikne. Zamířil do koupelny, sklopil poklop záchodové mísy a posadil se na něj. Čekal na třetí Marlonův noční telefonát Taťkovi. Byl zvědavý, zdali bude Wong volat, aby podal hlášení o vývoji situace.

	Minula třetí hodina a nic se nedělo. Počkal ještě asi deset minut a vrátil se do pokoje. Vlastně ani nečekal, že Wong bude telefonovat, když věděl, že je odposloucháván. Nejspíš Taťkovi zavolá odjinud, anebo mu poslal textovou zprávu, v níž mu popsal své pokroky: eliminace nepohodlného porotce Epsteina, jeho náhrada O’Neillem, který zvedne ruku pro nevinu i to, že pravděpodobně zlomil van Burena.

	Scott přemítal, jestli bude Raymond skutečně ochotný hlasovat pro nevinu. U Patricka tomu věřil – byla to sázka a Pat prohrál. Byl to hráč stejně jako on, Scott Fowler. U van Burena o tom však pochyboval. Až se Holanďan probudí z kocoviny, dost možná bude tuto sázku považovat za nevážně míněnou a zvedne ruku stejně jako v pátek pro vinu. Nicméně Ray byl nalomený, jeho páteční jistota nahlodaná, a tak se do jisté míry dalo očekávat, že se přidá na „správnou“ stranu.

	Uvažoval i o tom, jak by se Marlon zachoval, kdyby prohráli. Byli sice o poznání lepším hráčským tandemem než Pat a Ray (hlavně kvůli van Burenově nešikovnosti), ovšem hrát na čtyři hry a prohrávat o dvě… Mohli to projet, neboť O’Neill byl velice zdatný hráč. Když o tom uvažoval, říkal si, že kdyby nakonec prohráli, Wong by zřejmě namítl, že šlo o pouhou hru, o sázku pro větší zábavu a prohra je nezavazuje. Ne v případě tak vážné věci jako je hlasování o něčí vině. Musel být připravený něco takového říct. Ale risknul to a vyhráli.

	Zpátky k Marlonovi. V jeho hlášení pro Marchanda jistě bude chybět fakt, že z Fowlera a Wonga jsou spojenci (i když s tímhle se patrně pochlubí; podobně jako se možná pochlubí s tím, že O’Neilla dostal na svou stranu, aniž mu musel nabízet prominutí dluhu za hlas pro nevinu). 

	Fowler přemýšlel o pohnutkách svého takzvaného spojence, který s ním hrál nečistou hru. Hrozně rád by věděl, co má Wong v plánu. Stále byl přesvědčen, že v Lanfordově porotě je v bezpečí. Marlon ho nehodí přes palubu, protože zajedno Scott zvedne ruku pro osvobozující verdikt a za druhé v něm má spojence pro manipulaci dalších členů poroty. Může ho využít k svým záměrům, a pak ho poslat k čertu. Přesně to má zřejmě ten šikmooký podrazák v úmyslu. Využít ho a odkopnout jako nepotřebnou věc, která již posloužila svému účelu.

	Toto vědomí Fowlera neuvěřitelně deptalo a iritovalo. Jak mohl takhle hloupě naletět? Kdyby blbost kvetla, už by z něj nejspíš byla chodící květinová zahrada. Připadalo mu, že Wongovy záměry nyní dokáže dobře odhadnout (zvlášť když ví o jeho falešné hře). Zbývalo vymyslet, co s tím udělat. Jistě věděl pouze to, že by měl využít momentu překvapení a udeřit ve chvíli, kdy to Marlon nebude čekat a bude nejvíc zranitelný. Jenže to se lehko řekne.

	Nechal rozsvícenou pouze lampu, postavil se k zrcadlu a podíval se do něj na svůj odraz. Spatřil ustaraného, unaveného, nevyspalého člověka s kruhy pod očima, který kvůli svému neutěšenému vzezření vypadá o pět let starší, než doopravdy je.

	„Situace je vážná, nikoli však zoufalá,“ pronesl k svému odrazu v zrcadle. „Myslel sis, že máš Marlona v hrsti, jenže zatím to vypadá obráceně, kamaráde,“ mluvil polohlasně k zrcadlovému dvojníkovi.

	Domníval se, že analýza situace, již uslyší z vlastních úst, mu pomůže přijít na to, jak by se měl zachovat, aby z toho vyvázl se zdravou kůží.

	„Ten parchant předstíral dohodu s Lutherem, kterou jsi mu ty sám nabídl, a tím si zajistil tvou loajalitu, Scotty.“

	Zrcadlový dvojník se zašklebil nelibostí nad tou nemilou pravdou. V podstatě to znamenalo, že si sám vlezl do pasti. Wong ho v ní jenom zavřel a tvářil se, že na něj počká u zadního východu, jenž ovšem neexistoval.

	Fowler v zrcadle si poškrábal rašící strniště na tváři a rozmrzele se ušklíbl.

	„Dostat ven z poroty se tě nepokusí, Scotty, protože tě má na své straně a může tě využít pro svoje záměry.“

	Další nemilá pravda – tedy aspoň druhá část toho tvrzení.

	„Až mu pomůžeš zblbnout i zbylé porotce a bude po všem, tak tě prostě nechá jít. Díky, Scotty, byla to úžasná spolupráce, spojenče.“

	Zrcadlový dvojník se imitaci pana Wonga hořce pousmál. Vlastně nevěřil, že by mu ten křivák poděkoval; ne že by na tom záleželo.

	„Jenže až opustíš Lanfordovu porotu, Scotty, tak si tě vezmou do parády Marchandovi hoši a pro začátek ti trochu upraví počet prstů.“

	Rysy tváře v zrcadle se stáhly vážnými obavami. Tady končila veškerá legrace – tohle už zavánělo krchovem.

	„Marlon je podlý hajzl, Scotty. Chce tě předhodit Marchandovi.“

	Zrcadlový Fowler se zašklebil a jeho tvář zrůznila grimasa krutého boha pomsty bažícího po boji, po krvi, po vyrovnání účtů.

	„Fajn, Marlone, jak chceš. Zkusíme, jak ti chutná tvoje vlastní medicína. Od teďka je to kdo s koho!“

	Dvojník v zrcadle se tlumeně zachechtal.

	„Ale potom, Scotty, zmizíš tak rychle, jak jen to půjde. Vypaříš se do Texasu a odtud do Mexika. A to tak, že muy rápido, hombre.“ 

	Odraz v zrcadle se zamyšleně zamračil.

	„Kéž bys tak, Scotty, dokázal Luhterovi vyfouknout ten ztracený milion, co nejspíš někde ukryl Lanford. S milionem dolarů by se v Mexiku jinak žilo. S milionem by se jinak žilo kdekoliv na světě…“

	Fowler se odvrátil od zrcadla, aby už dál nemusel poslouchat nemilé postřehy z úst svého dvojníka. Zalovil v kapse a vytáhl kroužek s klíči. Visel na něm klíč od bytu, náhradní klíč od auta (to musel prodat – taky kvůli dluhům) a klíč od úložné schránky na vlakovém nádraží New Orleans Union Passenger Terminal, kde měl kufr s nezbytnými věcmi a pěti tisíci dolarů. Původně tam měl dokonce deset tisíc, jenže byl hazardní hráč v neuvěřitelně smolném období.

	Pohrával si v prstech s klíči a přemýšlel, jestli bude lepší počkat, až Lanfordova porota skončí své poslání, anebo raději na nic nečekat a po anglicku zmizet. Zíral na klíč od úložné schránky. Byl to klíč k jeho budoucnosti, i když ne zrovna zářné. Nepochyboval o tom, že s pěti tisíci dolary ho v Mexiku nečeká nijak úchvatný osud. V každém případě to však byla budoucnost v podobě záchrany prstů, jiných částí těla a nakonec dost možná i holého života. To nebylo vůbec k zahození, uvážil-li, co by se mu mohlo stát, kdyby zůstal.

	Klíč k úložné schránce byl jeho klíčem k přežití. Ne zlatým klíčem, dokonce ani ne stříbrným, spíš mosazným, ale přece jen klíčem.

	Hypnotizoval klíč pohledem a na mysli mu zcela mimoděk vytanulo, že v poslední době viděl takový klíč ještě někde. Ta zdánlivě scestná myšlenka se nezvána vetřela do jeho vědomí, usadila se mu v hlavě a odmítala se pohnout z místa, zmizet v propadlišti zapomnění. Vzpomínal. Přemítal. Nejspíš na tom vůbec nezáleželo, jenže on stejně neměl nic lepšího na práci, a tak si aspoň tříbil mozek přemýšlením.

	Klíč od úložné schránky – kde ho nedávno viděl?

	Vzpomeň si, Scotty, nabádal jej rozvážný vnitřní hlas.

	Klíč od úložné schránky… Klíč od úložné schránky… Klíč…

	Ta myšlenka se opakovala jako nějaká idiotská mantra.

	Potom se Fowlerovi náhle rozsvítilo a ON VĚDĚL!

	Přišlo to doslova jako blesk z čistého nebe.
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	Scott spal pouze dvě hodiny. Měl toho hodně na uvážení. Musel si ještě jednou důkladně probrat, v jaké se nachází situaci a co to pro něj může mít za následky. Věděl, že Wong s ním nehraje fér, a to ho znepokojovalo asi nejvíc. Jenže pak si uvědomil něco, co by mu mohlo pomoct z téhle mizérie. Vybavil si útržky vzpomínek z procesu Louisiana vs. Lanford. Jedna z těch vzpomínek – to byla trefa přímo do černého, jak doufal. Bude si muset ověřit, jestli se nemýlí, jakkoli kdesi v hloubi duše věděl, že nemýlí.

	Předtím však bude nutné zařídit ještě jednu nesmírně důležitou věc: dostat Wonga z Lanfordovy poroty. Měl příležitost přesvědčit se, že je to v podstatě docela jednoduché, má-li člověk v rukou nějaký trumf. Ten on měl – věděl o Marlonově mobilu. Na druhé straně měl také velmi málo času na to, aby to provedl. Musel to stihnout ještě předtím, než je mikrobus odveze do budovy soudu k dalšímu kolu rokování. Měl především zatraceně málo času, ale zvládnout se to dalo.

	V sedm opustil pokoj a o chvíli později už ťukal na dveře pokoje č. 4. Musel zaklepání zopakovat – neustále se přitom rozhlížel, připadal si jako nějaký zloděj –, než se dveře otevřely.

	„Ano?“ řekla Edna Poldingová, když nakoukla na chodbu.

	„Musím s vámi nutně mluvit,“ zašeptal Scott spiklenecky.

	„O čem?“ Z jejího hlasu zaznívala odtažitost a neochota.

	„O hrubém porušení pravidel člena poroty. O další mimořádné události.“

	Poldingová po slovech mimořádné události vytřeštila oči a otevřela naprázdno ústa, jako by se chystala něco říct. Zmocnil se jí velice intenzívní pocit, že další mimořádnou událost by už nesnesla. Panebože, vždyť za víkend měli hned dvě a na jednu z nich doplatil jeden z porotců vyloučením.

	„Pojďte dál,“ pokynula Fowlerovi se špatně maskovaným zděšením. To poslední, co si přála, byl posel špatných zpráv.

	„Mluvte, poslouchám,“ vybídla jej, jakmile za ním zavřela dveře.

	Všiml si, že se nervózně podívala na hodinky.

	„Nechci vypadat jako donašeč,“ začal s umně předstíranou rozpačitostí, „ale cítím povinnost vám oznámit, že můj soused z pokoje osm má u sebe mobilní telefon a komunikuje prostřednictvím něj s někým zvenčí o Lanfordově případu.“

	Zmlkl a čekal, co s ní tahle bomba udělá.

	Poldingová několikrát naprázdno otevřela ústa, připomínajíc akvarijní rybičku při krmení. Potom těžce vydechla: „To snad ne…“

	Když Scott shledal, že předsedkyně se na složitější reakci nezmůže, pokračoval: „Včera večer u mě byl s tím, že v suterénu je bar s billiardem. Jestli prý bych se nepřidal. Zahráli jsme si pár her a on si dal pár piv a whiskey –“

	„Vy jste pili alkohol?!“ přerušila ho Poldingová přísně.

	„Já ne, jsem abstinent,“ lhal. „On ale ano a upřímně myslím si, že kdyby alkohol nepil, tak bych se o jeho tajemství nedozvěděl.“

	„Tajemství?“ papouškovala po něm.

	„Ano. Ono totiž nejde jenom o to, že má mobilní telefon, víte? Jde o to, že v sobotu v noci jsem ho slyšel, jak na pokoji mluví o Lanfordově případu. Mají tu tenké zdi. Vypadalo to, jako by s někým telefonoval. Včera jsem se ho na to zeptal a on mi řekl, že nemohl spát, a tak si pro sebe opakoval fakta případu. Tvrdil, že mu to pomáhá utřídit si názor.“

	„To není nic proti pravidlům,“ namítla Poldingová. „Vy se pouze domníváte, že váš soused má telefon.“ Znělo to konstatováním, po němž se Edně po rtech rozlil úsměv, jímž jako by říkala: Planý poplach, chválabohu.

	„Ne, kdepak!“ ohradil se proti jejímu ukvapenému závěru. „Já ten mobil viděl. Včera večer mi ho ukázal. Je to Motorola.“

	„Motorola?“ opakovala Poldingová mechanicky.

	„Ano. V baru při hraní billiardu si trochu přihnul a začal se chlubit. Říkal, že každou noc telefonuje kamarádům ven o tom, co se děje v Lanfordově porotě. Vzhledem k tomu, že jsem ho noc předtím slyšel, věřil jsem mu.“

	„Pa-ne-bo-že,“ hláskovala Poldingová ohromeně.

	„Nevím sice, komu přesně telefonuje, to mi neřekl, ale to ještě není všechno,“ fabuloval Fowler dál, vědom si toho, že má předsedkyni zaseknutou na háčku. „Taky se kasal, že přes ten telefon dostává zvenčí zprávy, co o případu říkají média. Tvrdil mi, že od pátku se v novinách nepíše a v televizi nemluví o ničem jiném než o Lanfordovi a že bych koukal, kdybych věděl, co všechno vyplavalo na povrch. Neřekl mi ale, co konkrétně měl na mysli.“

	Chudák Edna se musela posadit na postel, jinak by tu smršť šokujících informací asi neustála.

	Scott toho využil a zpracovával ji dál: „Víte, je to divné, ale ten chlap z osmičky má taky spoustu informací o nás porotcích.“

	Poldingová mu věnovala vytřeštěný zmatený pohled; vypadala tak trochu jako mýval přistižený při nočním rabování popelnice.

	„Zná jména všech porotců a nejen to,“ promlouval k ní Fowler. „Pár jmen mi řekl. O tom novém tvrdil, že se jmenuje O’Neill. O mně kromě jména ví, že mám nějaké dluhy a dokonce zná jejich výši. O vás mluvil jako o bývalé luteránce Edně, co kvůli manželovi konvertovala k baptistům.“

	„Cože?!“ zvolala Poldingová a výraz ohromeného zděšení, jenž se jí usadil ve tváři, vymazala nastupující zlost. Zlost z toho, že někdo cizí zná důvěrné informace o její osobě; někdo, kdo by takové informace znát neměl a už vůbec by je neměl vytrubovat někde po barech. Tohle byla příliš silná káva.

	„Jak… jak…?“ slova jí uvízla v krku.

	„Myslíte, jak toho o nás může tolik vědět?“ dokončil Fowler otázku za ni. „Nemám zdání.“

	Samozřejmě měl. Luther a Marlon na každého člena Lanfordovy poroty vyhrabali spoustu osobních věcí, kdyby náhodou nastala potřeba je nějak využít.

	„Ale něco tady pěkně nehraje, to vám povím.“ Scott sledoval šokovanou Ednu. „U billiardu mi taky řekl, že je dobře, že jsem hlasoval pro Lanfordovu nevinu. Prý je to tak správně.“

	„Bože můj,“ zmohla se Poldingová konečně na nějaký komentář. „Tohle přesahuje všechny meze,“ soptila spravedlivým rozhořčením. „Jdu… jdu to okamžitě ohlásit soudci Hayesovi.“

	„Nejdřív by bylo dobré sebrat mu ten mobil,“ navrhl jí a s jistým uspokojením si uvědomil, že je připravená přitlouct Wonga na kříž.

	„Ano, jistě,“ řekla a působila dojmem, jako by právě procitla z mikrospánku. „Máme vaše svědectví; to by samo o sobě mohlo stačit, zvlášť s ohledem na to, že váš soused už v jedné mimořádné události figuroval. Soudce patrně nebude váhat a vyloučí ho z poroty pouze na základě vašeho svědectví.“

	„Víte, já proti němu nechci podávat žádné svědectví,“ promluvil Scott a snažil se, aby z jeho hlasu zaznívaly obavy. „On mi totiž pohrozil, že jestli to někomu povím, tak mě v noci ve spánku podřízne jako sele. Nosí u sebe nůž a myslím, že by toho byl schopný. Nezastírám, že mě dost vyděsil.“

	Poldingová už měla zase ústa otevřená v němém náznaku neskonalého údivu. Vzpamatovala se však rychle. Rozhořčení a zlost měly navrch.

	„Víte co,“ řekla, „já zajdu ven pro policisty a vezmu je s sebou. Upozorním je, že jdeme prohledat pokoj potenciálně nebezpečného člověka ozbrojeného nožem.“

	„Hlavně ať se nedozví, že jsem ho udal já,“ požádal prosebným tónem Fowler. „Nebo je se mnou ámen.“ Skoro se svým vlastním hereckým výkonem bavil.

	„Nemějte obavy, nic se nedozví,“ ujistila ho Edna a vykročila ke dveřím, odhodlána udělat si v porotě pořádek. „Klidně počkejte tady, jestli chcete.“ Vzala za kliku, pak se otočila a povzbudila ho: „Zachoval jste se správně.“ S těmito slovy odešla.

	Jen do toho, Edno! pobídl ji v duchu a musel se usmát nad tím, jak znamenitou intrikářskou činnost odvedl. Jestli to vyjde – a nebyl důvod se domnívat, že by nemělo –, pak Marlon Wong, falešný spojenec a pravá ruka Taťky Marchanda, má před sebou potupný konec v Lanfordově porotě.

	Scott opustil pokoj č. 4 a vyrazil do salonku na snídani. Nepřipadalo v úvahu schovávat se u Edny. Svou nepřítomností by na sebe Marlona jenom upozornil; ten parchant by se určitě dovtípil, kdo za tím udáním stojí. I když on se toho dovtípí tak jako tak. Ale na tom vlastně nezáleželo. Záleželo především na tom, aby vypadnul z poroty a nezhatil Fowlerův plán na vlastní záchranu.

	Cestou po schodech uvažoval, jestli není možné, aby ho Wong nějak převezl. Nebo spíš Poldingovou a policajty. Třeba tím, že si mobil schoval někam mimo pokoj (jenže kam asi?), anebo ho ukryl sice na pokoji, ale zato tak dobře, že ho nikdo kromě něj nenajde (třeba ho rozložil na části a ty pak porůznu důmyslně poschovával…). Musel si přiznat, že čistě hypoteticky něco takového možné je – Marlon je na to dost mazaný. Přinejmenším jednou už Scotta přímo ukázkově převezl s tím předstíraným telefonátem Taťkovi.

	Došel do salonku, kde se shromáždilo celkem jedenáct porotců. Chyběla pouze Poldingová, což bylo docela zarážející vzhledem k tomu, že během neděle obešla své kolegy a každému kladla na srdce, aby se na snídani dostavil hodinu před odjezdem (to jest s dostatečnou časovou rezervou) a nikdo pak zbytečně nezdržoval.

	„To je úžasné,“ komentovala to LeClairová poněkud rozladěně. „Paní předsedkyně nás vyzývala, abychom byli přesní a sešli se tu ve čtvrt na osm, my tu jsme a ona nikde.“

	„To jsou asi pravidla pro nás řadové porotce, pro ni zřejmě neplatí,“ připojil Holbrook sarkastickou doušku.

	„Pro plebs platila odjakživa jiná pravidla,“ neodolal van Buren a přispěchal se svojí troškou do mlýna.

	Krátce poté vstoupila Edna Poldingová na scénu v doprovodu dvou uniformovaných státních policistů, kteří měli doprovázet mikrobus s porotou při cestě do budovy soudu. Trio příchozích zamířilo k Marlonovi.

	Wong si právě dopřával míchaná vejce a opečenou slaninu. Byl v dobrém rozpoložení (zejména proto, že se mu podařilo doběhnout Fowlera a odvrátit tak nejhorší) a hezky si snídani vychutnával. Jakmile shledal, že předsedkyně a policajti stojí před ním a zírají na něj, ztuhl. Rázem měl po dobré náladě i dobré chuti. Nemusel být žádný génius, aby mu došlo, že se něco děje a že se to týká jeho maličkosti.

	Tichý šum a občasný hovor ustal. Ani ostatním porotcům nemusel nikdo říkat, že se něco stalo. Něco vážného, alespoň soudě podle obličeje Edny Poldingové, tvářící se jako Diké – starořecká bohyně spravedlnosti.

	„Byl byste tak laskav a doprovodil nás k vám na pokoj?“ promluvila k němu předsedkyně.

	Marlon polknul sousto, jejž před okamžikem přestal v ústech zpracovávat, sklouznul očima z Poldingové na policisty a zase zpátky a trochu nejistým hlasem řekl: „A to jako proč?“

	„Chceme udělat prohlídku vašeho pokoje,“ oznámil mu stroze vyšší z obou policistů.

	„Z jakého důvodu?“

	„Kvůli důvodnému podezření, že u sebe ukrýváte mobilní telefon,“ sdělil mu tázaný věcně.

	Marlon vyhledal očima Fowlera, který se snažil ze všech sil vypadat překvapeně.

	„Na to nemáte právo,“ zachraptěla Osmička.

	„Víte, že mají,“ bránila policisty předsedkyně.

	„Vy sklapněte!“ obořil se na ni Wong.

	„No dovolte!“ vyštěkla Edna a dala si bojovně ruce v bok. „Takové způsoby si vyprošuji.“

	Marlon ji ignoroval. „Nikam nepůjdu,“ adresoval prohlášení uniformám.

	„Nevadí,“ prohodil ležérně vyšší policajt. „Byl jste na prohlídku vašeho pokoje upozorněn a vyzván, abyste se jí zúčastnil. Odmítl jste, na což máte právo, takže to uděláme bez vás, za asistence paní předsedkyně jako svědka.“ Kývl na Ednu a naznačil jí, že mohou jít.

	„V klidu dosnídejte, pane,“ dodal ještě ke vzpurnému porotci.

	Wong nemohl dopustit, aby se mu ti fízlové hrabali ve věcech. Zajedno proto, že pracoval pro Luthera Marchanda a policajty z principu považoval za úhlavní nepřátele. Za druhé proto, že měl na pokoji mobilní telefon, což byl zatraceně pádný důvod pro to, aby ho soudce Hayes bez pardonu vyrazil z poroty. Zvlášť když u Jeho Ctihodnosti už jeden škraloup měl.

	Nechal snídani nedojedenou a následoval předsedkyni a policisty. Bylo mu jasné, že pokud chce ještě zasáhnout, něco udělat, zvrátit běh věcí, musí u prohlídky být. Třeba by mohl nepozorovaně mobil vzít, i když tomu moc nevěřil. Jenže když jde do tuhého, je pořád lepší dělat něco, než nedělat nic.

	Zbytek osazenstva salonku následoval Marlona do prvního patra. Porotci vytušili, že se zase bude dít něco důležitého, možná i zásadního, ne-li přímo zábavného, jak někteří doufali.

	„Že by další mimořádná událost?“ hádal cestou McNamara.

	Nebyl jediný, kdo si to myslel. Mimořádné události byly již v Lanfordově porotě takřka na denním pořádku – nic mimořádného.

	Wong odemknul pokoj č. 8 a vstoupil dovnitř, následován uniformami a Ednou Poldingovou. Ostatní porotci měli snahu se dovnitř nahrnout také, avšak jeden z policistů jim v tom zabránil tím, že zabouchnul dveře.

	Uniformy se s výslovným požehnáním předsedkyně pustily do prohlídky pokoje. Marlon se jim v tom pokusil zabránit, přestože v podstatě nevěděl jak; policajti byli v přesile.

	„Pánové, věřte mi, žádný telefon nemám,“ přesvědčoval je marně. „Co má tohle znamenat?“

	„Pak je všechno v nejlepším pořádku,“ reagoval urostlejší policista a vyhlédl si stolek se zásuvkami.

	„Tam mi kurva nehrabte!“ zkusil ho zastavit Wong.

	„Nebuďte prosím vulgární,“ ozvala se Edna.

	„Trhni si,“ zpražil ji Marlon, aniž na ni pohlédl.

	„Nemůžete se mi přehrabovat ve věcech,“ zavřískal a postavil se mezi stolek a toho drzého fízla. „Znám svoje práva. Tohle nesmíte.“

	„To je dobře, že znáte svoje práva,“ řekl statný policista a odstrčil protestujícího porotce. „Někdy si říkám, že svoje práva v téhle zemi pořádně znají snad jenom zločinci.“ Sahal po horní zásuvce stolku a než ji otevřel, se strojeným úsměvem pohlédl na muže, jenž se mu snažil bránit dělat svou práci. „Je dobré vědět, že existují i slušní a spořádaní občané znalí svých práv.“

	Pak už se Marlon musel útrpně dívat, jak mu ten fízl leze do stolku, navíc přesně do zásuvky, v níž pod tmavě zeleným froté ručníkem ležel mobilní telefon značky Motorola. Došlo mu, že teď už se nedá dělat vůbec nic. Kdyby tu byl s policajty sám, pokusil by se je podplatit, aby se dívali jinam; jenže tu byla i Poldingová a ta by si něco takového určitě líbit nenechala. Pocítil nevýslovně hořkou pachuť nevyhnutelné kapitulace.

	„Copak to tu máme?“ pronesl strážce zákona zpěvavě. „Podívej se na tohle, Buddy,“ oslovil svého kolegu.

	„Copak je to?“ obrátil pozornost k osmému porotci.

	„Futrál na cigára, Einsteine,“ odsekl tázaný odbojně.

	„Koukám, že tu máme zas jednoho chytráka, Buddy,“ pronesla uniforma protáhle, s měkkým jižanským akcentem. 

	„Kde jste vzal telefon?“ dožadovala se Poldingová odpovědi. Když se jí nedočkala, řekla: „Doufám, že je vám jasné, co bude následovat, až se o tom dozví soudce Hayes.“

	„Navrhne mě na medaili?“ hádal Wong s drzostí sobě vlastní, zatímco kolem žaludku se mu rozléval pocit denervující úzkosti.

	„Přesně tak, Buddy, zas jeden chytrák,“ předl vyšší policista spokojeně, jako by právě dopadl největšího zločince své kariéry.

	„Ten mobil není můj a nevím, kde se tady vzal,“ promluvil Marlon.

	Taktika takzvaného trojnásobného N: nic nevím, nikoho neznám, nic jsem neviděl, byla tím posledním a zároveň i jediným možným, co mohl zkusit.

	„No není to chytrák, Buddy?“ zasmála se uniforma. 

	„Je, šéfe,“ přizvukoval Buddy.

	„Kušujte!“ zavrčel Marlon. „Nic na mě nemáte. Ten mobil není můj. Nejsou na něm moje otisky. Mohl mi ho sem podstrčit kdokoliv, recepční, uklízečka, Santa Claus, každý, kdo se může dostat ke klíči od tohohle pokoje.“

	„Santa Claus má klíč od tohohle pokoje?“ zeptal se policajt posměšně.

	„Trvám na tom, že ten mobil není můj, do prdele!“

	„Teď byste si měl správně požádat o advokáta, ne? Co takhle brnknout třeba Perrymu Masonovi? A jestli nebude volný, můžete zkusit Bena Matlocka.“

	Wong se na tu kreténskou uniformu zlostně podíval a pronesl: „Včera, když jsi byl ve službě, jsem pigloval tvou starou, frajere.“ Spiklenecky na muže zákona mrknul a lascivně mlasknul.

	Policistovi se v očích usadil nenávistný pohled. „Myslím, že skončils, chytráku.“ Dával si pozor, aby se nenechal vyprovokovat.

	„Buddy taky občas pigluje tvou starou,“ provokoval Marlon dál.

	„JÁ NE!“ zavřeštěl Buddy zděšeně.

	Edna už se cítila velice trapně, a tak si hlasitě odkašlala. „Pánové, měli bychom jít. Zabavte prosím ten mobilní telefon a jeďte informovat soudce Hayese o další mimořádné události v Lanfordově porotě.“ O události, kvůli níž Jeho Ctihodnost patrně vyletí z kůže, pomyslela si.

	Policisté se měli k odchodu i s mobilem. Marlon se tvářil sklíčeně a měl proč. Nemohl dělat vůbec nic. Stahovala se nad ním bouřková mračna.

	„Sbal si věci, chytráku,“ rozloučil se s ním urostlý policista jízlivě a bylo na něm znát, že si okamžik triumfu vychutnává.

	„Polib mi prdel, fízle,“ zasyčel Wong. Pak se dveře za předsedkyní a muži zákona zavřely a on zůstal o samotě s myšlenkami na svou temnou budoucnost. Až se Taťka dozví, že jeho černý kůň totálně selhal, tak to asi bude jeho konec.

	„KURVA!“ zařval bezmocným vztekem a kopl do postele, až poskočila. Nevnímal bolest v holeni, již si tím způsobil. Strach a obavy, jež jej trýznily, byly mnohem horší. Teď už ho mohl zachránit jenom osvobozující verdikt pro Lewise Lanforda.

	Byl by se klidně vsadil, že ho prásknul ten parchant Scotty. Jenže proč, k čertu? Proč to udělal? Neměl k tomu nejmenší důvod. Ledaže… Ledaže by mu bylo málo to, co mu Marlon nalhal o Lutherově reakci na jeho nabídku. To jediné dávalo smysl. Fowlerovi nestačilo prominutí poloviny dluhu a dvouměsíční moratorium na druhou polovinu. Chtěl smazat všechno. Proto svého spojence zradil, aby mohl Taťku vydírat a žádat storno celého dluhu za to, že zařídí osvobozující verdikt pro Lanforda sám. No jistě! Na Marchanda nejspíš vyrukuje s tím, že na to má nárok, protože manipulace poroty už závisí pouze a jedině na něm.

	Do prdele, jak se to mohlo takhle podělat?!

	Wong začínal trpce litovat nápadu s Taťkovou ultimativní reakcí (storno poloviny dluhu a moratorium na druhou polovinu) na Fowlerovo vyděračské ultimátum. Rozhodl se pro to hlavně z toho důvodu, aby si Scott uvědomil, že s Marchandem nemůže nikdo jen tak vyběhnout a pro příště si rozmyslel vznášení jakýchkoli dalších podmínek, které by ho mohly napadnout. Nevěřil mu a chtěl se tak pojistit proti jeho potenciálním požadavkům, které by jen komplikovaly už tak dost komplikovanou situaci.

	Wong zuřil. Nejraději by Scottymu vystřelil mozek z palice, kdyby měl čím. Nepochyboval o tom, že Hayes ho s gustem vyrazí z poroty. Bylo to k nevíře; ten prevít Fowler mu udělal v podstatě totéž, co včera společně provedli Epsteinovi.

	„Jsem v prdeli,“ hlesl Wong do lhostejného ticha pokoje. Byl to jeho privátní rozsudek, jeho dokonané osobní mene tekel – sečteno, zváženo, ukončeno.
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	Odjezd v 08:15 se nekonal. Musel být odložen, dokud nebude známo, jak se soudce Hayes postaví k další mimořádné události. Mohlo se totiž stát – a všichni to očekávali –, že Jeho Ctihodnost vyloučí Osmičku z poroty. Bylo tedy nejprve nutné počkat si na Hayesův verdikt, ať již bude jakýkoli. Předsedkyně porotce požádala, aby vyčkali, až je svolá k odjezdu.

	Mezitím policisté odjeli informovat soudce o tom, že jeden z členů Lanfordovy poroty měl u sebe tajně mobilní telefon, prostřednictvím nějž pravděpodobně komunikoval s kýmsi zvenčí o Lanfordově případu. Edna strážce zákona požádala, aby Jeho Ctihodnosti zdůraznili, že se jedná o porotce, který měl u sobotního oběda fyzický střet se svým, nyní již vyloučeným kolegou.

	Fowler čekal jako ostatní ve svém pokoji a umíral zvědavostí, jak to dopadne. Když k němu bez klepání vtrhl Wong, trochu se lekl, i přestože tuto nikoli zdvořilostní návštěvu očekával.

	„Ty hajzle zasranej!“ uvedl se Marlon. Připomínal ztělesnění boha pomsty. Ten tam byl jeho obvyklý klid.

	„Uklidni se, spojenče,“ opáčil Scott nevzrušeně, avšak jeho klid byl předstíraný, neboť byl připravený bránit se fyzickému napadení.

	„Ty kurvo podrazácká!“ cedil Wong mezi zuby nenávistně.

	Měl sto chutí se na svého takzvaného spojence vrhnout a mlátit do něj hlava nehlava, vymlátit z něj jeho proradnou duši. Zabránily mu v tom dvě věci. Za jedno byl Fowler takřka stejné tělesné konstituce, takže by to byl přinejmenším hodně vyrovnaný boj; ale to by klidně risknul, když už pro nic jiného, tak aspoň kvůli částečnému vyrovnání účtů. Jenže pořád existovala jistá, i když mizivá šance, že z toho vyvázne mírnějším trestem než vyloučením z poroty (obvinění z pohrdání soudem mu bylo lhostejné) a on nemínil neuváženě uhasit i tuto poslední jiskřičku naděje. Pořád mohl věřit, že Hayes nebude svolný vyloučit během dvou dnů hned dva porotce.

	„Proč jsi to udělal, ty zmrde?!“

	„Udělal co?“ předstíral Scott nechápavého.

	„Nehraj si na debila, sviňáku! Měli jsme spolu dohodu. Tak proč jsi mě prásknul, děvko prodejná?! Nezkoušej to zapírat! Nemám náladu na srandičky. Nikdo kromě tebe nevěděl, že mám mobil.“

	„Jo, Marlone, máš pravdu: my dva jsme měli dohodu. Vlastně já měl dohodu s Lutherem; vzpomínáš? Tys byl prostředníkem mezi mnou a Taťkou. Volals mu, nebo jsi spíš předstíral, že mu voláš. Jenže ve skutečnosti jsem žádný obchod s Marchandem neuzavřel. Chtěls mě jenom využít, abych ti porotu pomohl dostrkat k osvobozujícímu verdiktu.“

	Fowler podrobil svého „spojence“ tvrdému nesmlouvavému pohledu a mluvil dál: „Ovšem já bych se potom nedočkal své odměny. Luther by mi nesmazal půlku dluhu, ani by mi nepočkal s tou druhou polovinou. Protože tys mě podvedl, ty hajzle zkurvenej. Jen co by skončil proces, Marchandovi hoši by si mě vzali do parády. Takže kdo je tady kurva podrazácká? Jestli chceš nějakou vidět na vlastní oči, koukni se do zrcadla.“

	Wong na něj zíral s otevřenými ústy. „Já tě nepodrazil, do prdele. To TY, tys podrazil mě…!“

	„Víš co, Marlone? Máme dvě možnosti. Buď si můžeme lhát, anebo si vyložíme karty na stůl. Mně je jedno, co si vybereš. Na tvém místě bych se snažil ještě zachránit, co se dá. Hádám, že Luther nebude moc nadšený z toho, žes to tak idiotsky podělal.“

	Wong zarytě mlčel a vraždil svého takzvaného spojence pohledem. Pak si vztekle odfrkl. „Mluv. Poslouchám.“

	„To už je lepší. Takže ano: já tě prásknul. Ale neudělal jsem to jen tak z plezíru, spojenče. Dozvěděl jsem se totiž, žes o mé nabídce Taťkovi vůbec neřekl. Došlo mi, že jestli to tak nechám, jsem v řiti.“

	„Jak bys do hajzlu mohl zjistit, že jsem mu nevolal?! Mám dojem, že se mnou hraješ nějakou pěkně zkurvenou hru.“

	„Já ti to teda povím, ať má dušička klid,“ pronesl Fowler trochu znuděně. „Stalo se to po tom, co jste s Patrickem táhli Raye na pokoj. Vzpomínáš, jak jsi hledal mobil a našel ho pod van Burenem? Představ si, že původně neležel pod ním, ale vedle něj; asi ti vypadl z kapsy. Pat odešel ubalit jointa a ty sis v koupelně čistil poblitou košili. Uviděl jsem tvůj mobil u Raye na posteli a napadlo mě, že bych si měl ověřit, jestli jsi Taťkovi volal. Kouknul jsem do registru hovorů a zjistil jsem, žes mu ráno nevolal. Tím naše spojenectví padlo.“

	„Kurva,“ zaklel tiše Wong. „Podělanej van Buren.“ Zíral na svého zrádného spojence a po několika okamžicích ticha se zeptal: „Co hodláš dělat?“

	„V první řadě si chci zachránit vlastní zadek. Nebo bych spíš měl říct prsty a to, co mám mezi nohama; o tyhle části těla mě Luther chtěl připravit nejdřív.“ Krátká odmlka. „Je mi jedno, jak se z toho dostanu. Účel světí prostředky. Jestli nemáš nic proti, trvám na svém původním návrhu Taťkovi.“

	Marlon nepřítomně přikývnul.

	„Tentokrát budu požadovat smazání celého dluhu,“ přitvrdil Fowler, „a neustoupím ani o krok.“

	„Na to Luther nikdy nepřistoupí, ty magore!“

	„Proto jsi mu mou nabídku netlumočil, mám pravdu? Bál ses, že by tě poslal do hajzlu a nakonec bys to ještě odsral. Ostatně, proto jsi přece v Lanfordově porotě, abys ji zmanipuloval. Nejspíš ses taky bál, že by sis to u Luthera pěkně podělal, kdybys musel přiznat, že tě mám v hrsti. Je to tak?“

	Wong zarytě mlčel.

	„To je jedno. Teď se situace v porotě pro tvého chlebodárce dost radikálně změnila. Jeho hlavní kůň – TY – ze soutěže vypadl. Vlastně promiň: co nevidět vypadne. A jiného tu nemá. Takže tvoje místo zaujmu já a chci, aby mi za to prominul dluh. Do posledního centu.“

	„Máme ještě O’Neilla,“ namítl Marlon sebejistě. „Taky má u Taťky dluh a můžeme na něj přitlačit.“

	„Pata odsud můžu dostat stejně rychle jako tebe. Třeba za tu marihuanu, co má u sebe. Ale i kdybys mu ještě předtím, než tě vyvede policejní eskorta, stačil říct, ať se té trávy zbaví a dává si na mě pozor, tak k čemu to bude? Musel bys mu aspoň naznačit, o co tu jde. Ale to není moc dobrý nápad, protože čím míň lidí je zasvěcených do Marchandových plánů s Lanfordovou porotou, tím líp.“

	Wong mlčel; nemělo smysl předstírat, že to, co právě slyšel, není pravda. Momentálně o Lutherových plánech s porotou vědělo o jednoho člověka víc, než bylo záhodno – o Fowlera. Zatahovat do toho ještě někoho dalšího, to už by bylo moc velké riziko. Čím víc lidí je zasvěceno do jakéhokoli tajného plánu, tím větší je šance, že plán bude prozrazen. To si Luther nemohl dovolit, v sázce bylo příliš.

	„Mám návrh, Marlone,“ přešel Scott k jádru věci. „Bude na tobě, jak se k němu postavíš. Ale myslím, že sám uznáš, že ti nabízím pomocnou ruku. Pochopitelně to nedělám ze samaritánských pohnutek. Dělám to proto, že v první řadě potřebuju pomoct sám sobě.“

	„O čem to sakra mluvíš?“

	„Poslouchej. Dneska večer přesně v jedenáct se zastavím na recepci a zeptám se, jestli tam pro mě něco nemají. Pokud ano, budu očekávat mobilní telefon s Taťkovým číslem. Zavolám Lutherovi a udělám mu nabídku: můj dluh výměnou za osvobozující verdikt pro Lewise. Ty bys mu to měl vyklopit už předtím, abys ho na to připravil. Budu mluvit přímo s ním, jinak moje nabídka padá.“

	„A když na recepci nic mít nebudeš?“ zeptal se Wong opatrně.

	„V tom případě zařídím, aby porota shledala Lewise Lanforda vinným. Stejně je v Greenově vraždě nějak namočený.“

	Fowler se podíval Marlonovi do očí. „Upozorňuju tě, že nebudu tolerovat žádné podrazy. To, jak celou tuhle záležitost vysvětlíš Taťkovi, je tvoje věc. Navykládej mu, co uznáš za vhodné. Jestli ale zjistím, že mě chceš shodit, podniknu všechno proto, abych tě u Luthera shodil já. V nejhorším udělám cokoliv, abych tě stáhl ke dnu s sebou.“
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	Soudce Hayes podle očekávání vyloučil Marlona Wonga z Lanfordovy poroty. Dva vážné incidenty během necelých tří dnů Osmičce zlomily vaz. Jeho Ctihodnost dále nařídila, aby porota byla ihned po obeznámení se s tímto rozhodnutím v neúplném počtu jedenácti členů převezena do budovy Justičního paláce. Tam měli porotci vyčkat příjezdu druhého náhradníka, pro nějž zajel vůz státní policie s úkolem odvézt jej rovnou za ostatními, aby se neplýtvalo časem.

	Jakmile je mikrobus dovezl k soudu, ujala se jich justiční stráž a odvedla je do rokovací místnosti, již opustili v pátek. Velitel stráže sdělil předsedkyni, že by si ctihodný soudce Hayes rád promluvil s porotcem, který oznámil existenci mobilního telefonu v porotě.

	Fowler záhy následoval uniformovaného velitele do pracovny Jeho Ctihodnosti Williama Maynarda Hayese.

	Soudce jej uvítal a pokynul mu, aby se posadil. Počkal, až si Scott udělá pohodlí a promluvil k němu: „Vy jste přišel na to, že jeden z vašich kolegů má u sebe mobilní telefon.“

	Fowler přikývl a trochu ochraptěle přisvědčil: „Ano, Ctihodnosti.“

	„Bylo mi řečeno,“ navázal muž v taláru, „že jste slyšel toho muže s kýmsi zvenčí telefonovat o případu.“ Vyznělo to jako konstatování i otázka v jednom.

	„Ano, Ctihodnosti,“ následovala další vzorová odpověď. Scott si připadal jako v řadě rekrutů na vojně: Pane, ano pane!

	„Zavolal jsem si vás, mladý muži,“ pokračoval Hayes rozvážně, „protože musím vědět, zda jste z telefonického hovoru, který jste náhodou vyslechl, nevyrozuměl cokoli, co by se závažným způsobem vztahovalo k případu Lanford.“

	Soudce složil před ústy prsty do stříšky a zpytavě se na Fowlera zahleděl.

	„To, že jste nyní v mé kanceláři, je zcela výjimečná situace. Jako soudce bych se s členy poroty měl stýkat pouze ve své soudní síni. Nicméně je mou prvořadou povinností zajistit nezávislost a nestrannost poroty, čili pokud mám podezření, že došlo anebo mohlo dojít k ovlivnění nezávislosti a nestrannosti poroty, pak musím konat. A já takové podezření mám, především s ohledem na události, k nimž došlo během víkendu. Je tedy mou povinností situaci prověřit, vyhodnotit a případně přijmout nějaká opatření.

	Měli by tu správně být přítomni rovněž zástupci obhajoby a obžaloby. S prokurátorem i obhájcem jsem mluvil před vaším příchodem telefonicky. Bohužel ani jeden z nich není momentálně volný a já si nemohu dovolit čekat, až si budou moci udělat čas. Pan prokurátor by sem sice mohl vyslat svého zástupce, avšak vzhledem k tomu, že pan obhájce takové možnosti v tuto chvíli nemá, rozhodli se ponechat tuto schůzku zcela v mých rukou.“

	Soudce se na chvíli odmlčel, jako by chtěl Fowlerovi poskytnout čas na to, aby strávil to, co mu bylo právě řečeno.

	„Zde pan tajemník Stark,“ ukázala Jeho Ctihodnost na tichého muže po své pravici, jenž se choval velmi diskrétně, jako by tam ani nebyl, „z této schůzky vyhotoví zápis, který budou mít k dispozici obě strany – obžaloba i obhajoba.“

	Poté se na několik okamžiků v kanceláři ctihodného soudce rozhostilo statické ticho.

	„Nuže, mladý muži,“ oslovil Hayes znovu Scotta, „povězte mi, co jste vyslechl z telefonátu mezi vaším nyní již bývalým kolegou a tím, komu volal. Vzpomeňte si pokud možno i na detaily. Je to velice důležité.“

	Fowler moc dobře věděl, kam tím Jeho Ctihodnost míří. Pakliže by vyšlo najevo, že vyslechl informace z médií týkající se případu Lanford, jež se k němu jako k porotci vůbec neměly dostat, pak by Hayes byl nucen zvážit jeho setrvání v porotě. Takže si musel dávat dobrý pozor na to, co řekne; pro své vlastní dobro měl v úmyslu říct toho co nejméně.

	„Víte, Ctihodnosti,“ začal rozpačitě, „zaslechl jsem jenom útržky rozhovoru. Abych byl přesný, porotce z vedlejšího pokoje říkal: Hlasování v pátek skončilo poměrem sedm ku pěti pro Lanfordovu vinu.“

	„To je vše, mladý muži?“ zeptal se Hayes pochybovačně.

	Fowlerovi došlo, že bude muset soudci naservírovat ještě něco; nechtěl vypadat nevěrohodně.

	„Ne, Ctihodnosti, ale tohle bylo to nejzásadnější. Pak ještě říkal: Hlasoval jsem pro nevinu. A pak taky: Po prvním hlasování to bylo osm ku čtyřem pro vinu.“

	„Takže on někomu do telefonu popisoval, jak v pátek probíhalo hlasování, chápu to správně?“

	Soudce si porotce měřil přísným pohledem – zřejmě finta, jak v kombinaci se svou autoritou vytáhnout z lidí pravdu.

	„Ano, tak by se to dalo říct, Ctihodnosti.“

	„Dalo říct?“ papouškoval Hayes. „Jak to myslíte? Víte přece, co jste slyšel. Nemusíte se mě bát. Nejste u žádného výslechu, nic špatného jste neprovedl.“

	Chceš se vsadit, kamaráde? problesklo Scottovi hlavou.

	„No, já… chtěl jsem tím jenom říct, Ctihodnosti, že jsem slyšel konec toho hovoru, kdy můj soused někomu popisoval, jak se v pátek vyvíjelo hlasování.“

	Fowler pokrčil rameny.

	„Předpokládám, že převážnou část telefonátu jsem neslyšel, takže mluvit mohli i o jiných věcech. Potom taky řekl několikrát Ano a Ne, asi jak odpovídal na otázky.“ Odmlka. „Zarazilo mě to. To, co se děje v porotě, přece musí zůstat mezi porotci i po skončení procesu.“

	„A tak jste se na to dotyčného porotce zeptal, že ano?“

	Scotta napadlo, že kdyby Hayes takhle formuloval otázku u soudu, ať už jako prokurátor nebo obhájce, protistrana by se ohradila hlasitým: Námitka, navádění svědka.

	„Ano, pane,“ odpověděl. „Bylo mi to podezřelé, a tak jsem se ho na to zeptal. Řekl mi, že nikam netelefonoval, že si jen nahlas probíral fakta případu.“

	„Dobrá,“ přikývl Hayes rozvážně a na několik okamžiků se pohroužil do úvah. „Kdy jste nabyl jistoty, že váš kolega má mobilní telefon a používá ho k vynášení informací z jednání poroty?“

	„V neděli večer jsme si byli v hotelovém baru zahrát billiard. On si tam dal několik sklenek whiskey a vykládal mi o tom, že telefonuje kamarádům, kteří se mezi sebou sází na to, jak probíhá hlasování. Bral to jako zábavu. Říkal, že v hotelu se stejně nic lepšího dělat nedá. Dokonce mi ukázal i ten telefon, byla to Motorola.“

	„Proč jste to neohlásil ještě tentýž večer?“

	„Protože mi vyhrožoval, Ctihodnosti. Řekl mi, že jestli ho prásknu, tak mě v noci ve spánku podřízne. Měl u sebe nůž, ukázal mi ho. Nerad to přiznávám, ale tehdy jsem z něj měl strach. Přiopilý vypadal, že by byl schopný udělat to, čím mi hrozil.“

	„Avšak vy jste to i přesto nakonec ohlásil…“

	„Ano, Ctihodnosti. Je to přece proti pravidlům. Sice jsem váhal až do rána, ale nakonec jsem si řekl, že se nenechám takovým člověkem zastrašovat.“

	„To vás šlechtí, mladý muži,“ pochválil ho Hayes. „Máte k tomu ještě něco, cokoliv, co byste mi mohl říct?“

	Fowler předstíral zamyšlení. „Ne, Ctihodnosti. To je všechno.“

	„Pak vám děkuji za váš čas. Nyní vás propustím. Samozřejmě ne úplně. Vaše povinnosti v porotě nadále trvají.“ Soudce se zarazil. „Doufám, že nyní se již budeme vídat pouze v soudní síni,“ dodal. Jinými slovy: už žádnou další mimořádnou událost!
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	V pondělí začala Lanfordova porota rokovat až téměř o půl jedenácté. Poté, co se Scott vrátil ze soudcovy kanceláře, museli porotci ještě čekat na příchod náhradníka za vyloučeného Marlona Wonga. Nebylo to sice nikterak dlouhé čekání, avšak stejně ubíjející jako to v Lansdowne.

	Když justiční stráž přivedla druhého náhradníka Lanfordovy poroty, černošku jménem Thelma Jamesová, předsedkyně neotálela a vyzvala své kolegy, aby se usadili na místa. Potom přivítala novou porotkyni a vyjádřila naději, že dnes by se snad již mohli dopracovat k jednomyslnému verdiktu.

	„Navrhuji začít hlasováním stejně jako v pátek,“ uvedla druhý den rokování, „každý zvednutím ruky.“

	„Myslel jsem, že už zůstaneme u tajného hlasování,“ namítl jedenáctý porotce – McNamara. „V pátek jsme to tak přece dělali.“

	„Ano, s výjimkou prvního hlasování,“ pronesla Poldingová. „Ráda bych to zopakovala, zejména s ohledem na změny ve složení poroty.“ Přehlédla pohledem novou Lanfordovu porotu. „V pátek jsme začali veřejným hlasováním, aby si každý z nás udělal představu o tom, jak hlasovali jeho kolegové. Dnes mezi námi máme dvě nové tváře, které nejsou obeznámeny s názory nás ostatních. Konec konců ani my s jejich. Proto bych uvítala při počátečním hlasování veřejnou formu. Zajímalo by mě, co na to říkají především naši noví kolegové.“

	„Nemám nic proti,“ promluvila Třináctka – O’Neill.

	„Ani já ne,“ přidala se Čtrnáctka – Jamesová.

	„Co ostatní?“ vyzvala Čtyřka potenciální oponenty, zejména Jedenáctku.

	McNamara poněkud neochotně přikývl. „Dobrá, pro začátek veřejně. Potom bych ovšem uvítal, kdyby to bylo jako v pátek – anonymně na lístcích.“

	„Může být,“ přikývla Edna. „Nějaké námitky?“ 

	Nikdo žádnou námitku nevznesl.

	„Nuže, dámy a pánové, nyní budeme hlasovat zvednutím ruky. Postup zopakuji s ohledem na nové členy.“ Vyhledala pohledem Třináctku a Čtrnáctku. „Nejprve na můj pokyn zvednou ruce ti, kdo jsou pro vinu; pak ti, kdo jsou pro nevinu. Spočítáme hlasy a budeme mít výchozí pozici pro dnešní rokování. Připomínám, že každý z nás, jak tu sedíme, se musí přiklonit k jednomu ze dvou možných verdiktů; zdržet se hlasování je nepřípustné. Má-li někdo důvodné pochybnosti o vině obžalovaného, zvedne ruku pro nevinu.“

	Oba noví porotci dali přikývnutím najevo, že rozumí.

	„Budeme hlasovat pouze o vraždě prvního stupně, nebo i o té zpronevěře?“ vznesl dotaz pátý porotce Holbrook.

	Předsedkyni ta otázka nalezla nepřipravenou. Koukala chvíli na tazatele, aniž tušila, jak zní správná odpověď.

	„O prvním bodu obžaloby, tedy obvinění ze zpronevěry, už tato porota hlasovala,“ pronesla pomalu, „a shledala obžalovaného jednomyslně vinným.“

	„To víme,“ řekla Jednička. „Nicméně pan kolega,“ pokynula přátelsky Holbrookovi, „uhodil hřebíček na hlavičku. Jde o to, že v tomto složení hlasovalo o prvním bodě obžaloby pouze deset z nás. Dva z nás tu v pátek ještě nebyli. Otázkou je, zda i toto hlasování nezopakovat.“

	„Aby to pak třeba někdo nějak nenapadl,“ vyjádřila Pětka své obavy.

	Poldingová byla na vážkách. To, co říkala LeClairová a Holbrook, mělo svou logiku. Na druhou stranu, porota již uznala obžalovaného vinným ze zpronevěry, a dvakrát hlasovat o témže se jí příliš nezdálo.

	„Můžeme vznést dotaz k soudci Hayesovi, jaký je v tomto případě správný postup,“ navrhla zdráhavě.

	„Na co?“ projevil se van Buren. „Akorát tím prošustrujeme další čas navíc. Už takhle jsme dost ve skluzu. Pojďme to odhlasovat ještě jednou v novém složení a hotovo. Je to jen formalita. Ten chlap má vinen napsáno na čele, proboha.“

	„Vychladni, Rayi,“ varoval ho mírně Scott.

	Nicméně Holanďanův návrh se setkal s pochopením ostatních.

	„Dobrá,“ souhlasila předsedkyně. „Nejprve, stejně jako v pátek, budeme hlasovat o prvním bodu obžaloby.“ Odmlka. „Ať nyní zvednou ruce ti, kdo jsou přesvědčeni o tom, že obžalovaný Lewis Lanford spáchal trestný čin zpronevěry.“

	Během následujících chvil se kolem stolu postupně vztyčil les paží. Bylo jich dvanáct. Opět jednomyslný verdikt o vině.

	Poldingová nahlas spočítala všechny vztyčené paže a výsledek s uspokojením zaznamenala na lístek. Na již zbytečnou výzvu, aby zvedli ruce ti, kdo si myslí, že Lanford je v tomto bodu nevinen, nereagoval nikdo.

	„Nyní nechť zvednou ruku ti, kdo jsou přesvědčeni, že obžalovaný Lewis Lanford je vinen vraždou Orena Greena,“ vyzvala své kolegy.

	Ruku zvedlo sedm porotců: Dvojka (van Buren), Trojka (Girardová), Čtyřka (Poldingová), Pětka (Holbrook), Desítka (Thurmanová), Jedenáctka (McNamara) a Čtrnáctka (Jamesová).

	„Sedm pro vinu. Ruce dolů.“ Předsedkyně udělala krátkou pauzu. „Nyní zvednou ruce ti, kdo si myslí, že Lewis Lanford je nevinen vraždou Orena Greena.“

	Kolem stolu se vztyčilo pět paží: Jednička (LeClairová), Šestka (Richardsová), Sedmička (Fowler), Dvanáctka (Dixonová) a Třináctka (O’Neill).

	„Pět pro nevinu,“ spočítala předsedkyně. „Hlasování skončilo poměrem sedm ku pěti pro vinu,“ konstatovala.

	V podstatě byli na stejném výsledku, s nímž v pátek končili. Zdálo by se, že od té doby nedošlo k žádnému názorovému posunu, což však nebyla pravda. McNamara se opět přidal na stranu viny, zatímco Richardsová změnila názor z vinen na nevinen. Jeden z náhradníků se přiklonil k verdiktu vinen, druhý k verdiktu nevinen. V porotě, v níž měly nyní převahu ženy, dopadlo hlasování týmž poměrem jako v pátek.

	Fowler si všiml, že van Buren hlasoval stejně jako v pátek, a to i přesto, že v billiardu prohrál a měl zvednout ruku pro nevinu. Buď na to zapomněl (vzhledem k tomu, že byl tehdy opilý a měl dost možná okno, tomu tak mohlo být), nebo na to kašlal, protože si myslel, že to byla jen hra a prohra jej nezavazuje. O’Neillovi to také neuniklo, avšak nepřikládal tomu bůhvíjaký význam (jakkoli on sám považoval čestné dluhy ze sázek za závazné), neboť neměl nejmenší tušení, že ta sázka měla dost zásadní skrytý rozměr.

	„Jsme tam, kde jsme skončili v pátek,“ pronesla Jednička.

	„V pátek hlasování skončilo stejným poměrem?“ ozvala se Čtrnáctka, pohledem vyzývajíc předsedkyni k odpovědi.

	„Ano, sedm ku pěti pro vinu,“ přisvědčila Čtyřka. „Nicméně vypozorovala jsem, že ne všichni hlasovali tak jako v pátek.“

	„Ti by nám měli změnu názoru vysvětlit,“ podotkl van Buren.

	Ty máš taky co vysvětlovat, pomyslel si Scott. Třeba proč sis zahrál o to, jak budeš dneska hlasovat, a nedržíš slovo. Pochopitelně mlčel; vysvětlit ostatním, že on a několik dalších hráli billiard o vinu a nevinu Lewise Lanforda, by se mu určitě nepodařilo (ne že by to někomu toužil vysvětlovat). Neměl z van Burena dobrý pocit. Ten kretén to jenom komplikoval. Přitom stačilo, aby se zachoval jako chlap a uznal čestný dluh z prohrané sázky.

	„Nehodlám nikomu skládat účty z toho, jak jsem hlasoval,“ reagoval jedenáctý porotce trochu dotčeně.

	„Myslím, že pokud neustále měníte názor, pak byste měl říct proč,“ ozvala se Trojka mírně.

	„Kdo neustále mění názor?“

	„Vy přece,“ prohlásila Jednička. „Jestli si dobře vzpomínám, v pátek jste začal na vině, pak jste se přiklonil k nevině a dneska už jste zase na vině. To by si zasluhovalo vysvětlení.“

	„Mám právo na svůj názor,“ bránil se McNamara, „i na jeho změnu. Žijeme ve svobodné zemi.“

	„To je samozřejmě pravda,“ vložila se do debaty Edna. „Každý z nás může během rokování měnit názor a žádné účty nikomu skládat nemusí. Nikomu vyjma spravedlnosti, pochopitelně, protože o tu zde jde především.“

	Takže o spravedlnost tu jde – pomyslel si Scott – to se podívejme.

	„Domnívám se, že by nám pan kolega měl vysvětlit své názorové piruety,“ zaútočil van Buren. „Máme-li se dopracovat k jednomyslnému verdiktu, je naprosto nutné, aby si každý z nás stál za svým názorem. Ovšem pokud mezi sebou máme někoho, kdo je během pouhých dvou rokovacích dní schopen dvakrát otočit, pak podle mého názoru existuje velice reálná možnost, že se k verdiktu vůbec nedopracujeme.“

	„Souhlasím,“ přidala se Pětka. „Rozhodnout, jestli někdo spáchal vraždu nebo nespáchal, je nesmírně vážná záležitost. Každý z nás by se k tomu měl postavit s maximální zodpovědností. Nejde přece každou chvíli měnit názor podle toho, v jakém se člověk momentálně nachází rozpoložení.“

	Fowler se obrátil na McNamaru: „V pátek jste říkal, že argumenty, které jste vyslechl ode mě a od našeho nyní již vyloučeného kolegy, vás přesvědčily, že existují důvodné pochybnosti o Lanfordově vině. Proto jste hlasoval pro nevinu. Co se změnilo, že jste zase přesvědčen o tom, že je vinen?“

	„Přes víkend jsem o tom přemýšlel. Nic lepšího jsem na práci neměl, víte? Dospěl jsem k závěru, že Lanford je do té Greenovy vraždy zapletený.“

	„Takže podle vás Lewis Lanford vraždil?“ chtěla vědět Dvanáctka. „Ale vždyť má na dobu vraždy alibi.“

	„Netvrdím, že přímo vraždil. Říkám jen, že jsem přesvědčený, že byl do likvidace svého obchodního partnera zapletený, že se na ní nějak podílel. To samo o sobě stačí, aby mohl být uznán vinným.“

	„Mluvíte o zločinném spiknutí, jehož součástí byl Lewis Lanford a jehož cílem byla fyzická likvidace Orena Greena?“ ozvala se Jednička.

	„Ano,“ připustil McNamara váhavě.

	„Jinými slovy,“ pokračovala LeClairová, „Lanford se spolčil s mafií za účelem vraždy svého firemního partnera?“

	„Nevím, jestli zrovna s mafií…“

	„Tak co vlastně víte?“ převzal otěže diskuse Scott. „Nebo spíš co si myslíte, že víte? Před chvílí jste řekl, že Lanford byl podle vás součástí zločinného spiknutí, které Greena zavraždilo. Hned vzápětí tvrdíte, že nevíte. Proboha, člověče, vždyť vy jste nádoba po okraj naplněná důvodnými pochybnostmi. Jak můžete hlasovat pro vinu? Vážně jste ochotný poslat někoho do cely smrti jenom proto, že vám připadá, že měl prsty v něčí vraždě? Zatraceně, hrajeme přece o lidský život! Lewis Lanford má hlavu na špalku a vy nad ním stojíte s rozmáchnutou sekerou a váháte, jestli se náhodou shůry neozve ‚Nedělej to!‘. Řeknu vám, být na Lanfordově místě, vás bych do poroty nechtěl ani za nic.“

	Na okamžik se kolem stolu rozhostilo rozpačité ticho.

	Fajn proslov, Scotty – pochválil se v duchu Fowler.

	„Trváte na verdiktu vinen?“ ozvala se Jednička.

	McNamara bezhlese přikývl.

	„V pořádku. Myslím, že by bylo dobré,“ promluvila Poldingová, „kdyby nás noví kolegové seznámili se svými důvody, proč hlasovali tak, jak hlasovali. Ráda bych, aby se aktivně zapojili do debaty.“

	„S dovolením, paní předsedkyně,“ zasáhl van Buren, „já osobně bych ještě předtím rád slyšel, proč tady ta paní,“ ukázal na Šestku, „změnila názor z pátečního vinen na dnešní nevinen. Když už nás s důvody pro změnu svého názoru seznámil tento pán,“ ledabyle pohodil hlavou k Jedenáctce.

	„Bude-li paní kolegyně chtít,“ reagovala předsedkyně vstřícně, „pak si ji samozřejmě rádi vyslechneme.“

	Kolektivní pozornost se soustředila na Hazel Richardsovou, působící ještě zakřiknutěji a nenápadněji než obvykle.

	„Víte, já…,“ začala a hlas se jí zadrhl. Zdrženlivě si odkašlala, než znovu promluvila. „V minulých dvou dnech jsem měla spoustu času na přemýšlení o své úloze v této porotě a o tom, co je spravedlivé.“ Na chvíli se odmlčela, nejistá sama sebou, rozmýšlejíc, jak to ostatním podat. „Dospěla jsem k závěru, že poslat obžalovaného na smrt by nebylo správné,“ řekla nakonec.

	„Počkejte, počkejte,“ projevila se Pětka. „Vy nám chcete říct, že Lanforda nemůžete odsoudit, protože by skončil v cele smrti a to se příčí vaší víře, nebo náboženskému přesvědčení nebo čemu vlastně…? Rozumím tomu správně?“

	„To jste měla říct při výběru poroty,“ protestovala Dvojka.

	„Myslím, že to je moje věc,“ oponovala Šestka.

	Edna Poldingová cítila, že se do toho musí vložit. „V tom se mýlíte. Tohle není pouze vaše věc. Máme rozhodnout o vině člověka obviněného z hrdelního zločinu, za nějž může být podle zákona uložen hrdelní trest. Soudce Hayes se při výběru této poroty hned na samém počátku všech potenciálních porotců ptal, zda nemají morální problém s případným odsouzením obžalovaného, které by vedlo k vynesení nejvyššího trestu. Každý, kdo cítil, že by se nemohl podílet na odsouzení obžalovaného na smrt, byl z výběru poroty uvolněn. Tuto možnost dostal každý z nás, jak tu sedíme. Nyní už nemůžete argumentovat tím, že je to proti vašemu přesvědčení, lhostejno jakému.“

	„Což evidentně děláte,“ pronesl kousavě van Buren.

	Znovu se pozornost všech upnula na Richardsovou.

	Hazel se zhluboka nadechla. „Není proti mému přesvědčení poslat obžalovaného do cely smrti, pakliže se prokazatelně dopustil hrdelního zločinu.“ Rozhlédla se po tvářích okolo sebe. „Nechci se ale podílet na odsouzení někoho, jehož vina nebyla podle mého dostatečně prokázána.“

	„V pátek jste o tom přesvědčená byla,“ vyhrkl Holbrook.

	„V pátek jsem byla přesvědčená o tom, že nepřímé důkazy proti panu Lanfordovi jsou dostačující k prokázání jeho viny ze spáchání úkladné vraždy. Jenže nyní se domnívám, že důkazy předložené obžalobou nejsou dostatečně pádné pro to, abych ho mohla poslat na smrt. Myslím, že chce-li prokurátor někoho dostat do cely smrti, měl by porotě předložit stoprocentní, přímé a nevyvratitelné důkazy o jeho vině. Jakékoliv slabší důkazy jsou v takovém případě nedostačující. Proto jsem změnila názor.“

	„Žádné stoprocentní důkazy neexistují,“ namítla Dvojka. „Vždycky je v tom určitá míra pravděpodobnosti. Někdo ten zločin spáchal, a my máme jistotu akorát v tom, že se nikdy nedozvíme, jak přesně se to stalo. Tohle ví jen pachatel a ten nám to sotva řekne.“

	„No právě,“ přitakal Scott. „Úplnou a nezkreslenou pravdu zná jenom pachatel, případně spolupachatel. Proto bychom raději měli –“

	„– mít pochybnosti?“ skočil mu do řeči van Buren.

	Fowler toho chlapa začínal mít plné zuby. Prohrál v billiardu a měl se přidat na stranu neviny. On to však neudělal a co víc, on hájí zájmy lobby pro vinu.

	„Takže podle tebe máme mít vždycky a zásadně nějaké pochybnosti?“ pokračovala Dvojka. „To bychom potom nemohli odsoudit absolutně nikoho. K čemu by byla taková spravedlnost?“

	„Chtěl jsem říct,“ odsekával Scott slova s pohledem upřeným na svého oponenta, „že proto bychom raději měli být co nejopatrnější při posuzování něčí viny, zvlášť když jde o vinu prokazovanou pouze nepřímými důkazy.“

	„To tu ale můžeme sedět třeba měsíc,“ promluvila Pětka.

	„Máme rozhodnout o životě člověka, proboha! Snad vám není zatěžko obětovat tomu trochu času. Spěcháte někam?“

	Fowler zvolil ostrý konfrontační tón, neboť měl neodbytný pocit, že jinak se nikam nedostanou.

	„Proces trval tři týdny,“ vyhrkla Dvojka. „Tři týdny, sakra! Nevidím jediný důvod, proč strávit další tři týdny rokováním. Vlastně nevidím žádný důvod, proč strávit rokováním o jedinou minutu navíc, než bude nutné.“

	„Mnohé procesy trvají i delší dobu,“ opáčil Scott bojovně.

	„To jistě,“ zavrčela Dvojka. „Jenže já mám i jiné povinnosti než ty v porotě. Musím třeba živit rodinu a chodit do zaměstnání, kde mám kvůli procesu s Lanfordem už tři týdny zameškané.“

	„Což je zřejmě dostatečný důvod pro to, abys Lanforda odsoudil, že jo? Když už ti, Rayi, ten parchant zkazil tři týdny tvé spořádané bezúhonné existence, tak ty spláchneš do hajzlu celý jeho život. No to je paráda! Bavíme se tu o spravedlnosti, nebo o osobní mstě? Mám dojem, že někteří z nás v tom nevidí rozdíl.“

	Fowler se pevně rozhodl, že speciálně van Burena šetřit nebude; když už pro nic jiného, tak pro to, že nehlasoval, jak měl, a ještě si vyskakuje.

	„Trhni si, Scotty!“

	„Až po tobě, Rayi!“

	„Ale no tak, pánové, uklidněte se,“ nabádala je předsedkyně. 

	Rokovací místnost ztichla.

	„Myslím, že bychom si měli udělat malou přestávku,“ navrhla Poldingová. „Nejdřív si však ještě chci ujasnit, jak se paní kolegyně,“ vybídla pohledem Šestku, „staví k trestu smrti, který patrně bude vynesen, shledáme-li obžalovaného vinným.“ Obrátila se na Richardsovou. „Jde o to, že pokud nejste ochotná toho muže odsoudit z důvodu možného vynesení hrdelního verdiktu, pak nemáte v této porotě co pohledávat. Musela bych to jít oznámit soudci Hayesovi.“

	Jedenáct párů očí se v němé výzvě upřelo na Hazel Richardsovou – hlavní hvězdu okamžiku.

	„Budu-li přesvědčena, že obžalovaný spáchal to, co je mu kladeno za vinu, zvednu ruku pro jeho odsouzení,“ promluvila Šestka pomalu. „Změnila jsem názor, protože se domnívám, že předložené důkazy o vině Lewise Lanforda nemají dostatečnou váhu na to, abych ho na jejich základě byla ochotná poslat do cely smrti. Jak už bylo řečeno, hrajeme o něčí život.“

	Hazel se rozhlédla po tvářích, jež ji upřeně sledovaly, a zvýšila hlas na úroveň pro ni neobvyklou: „Vyjádřila jsem se dost jasně?! Připadám si jako u výslechu, jako bych já byla z něčeho obviněná. Přestaňte mě osočovat kvůli tomu, že jsem změnila názor! Mám na to stejné právo jako kdokoli jiný. Upírám snad já někomu z vás tohle právo?!“ Její tón byl překvapivě ostrý a nesmlouvavý.

	„Dobrá, v pořádku, uklidněte se,“ reagovala Čtyřka zaskočeně. Poté spěšně dodala: „Vyhlašuji pauzu, deset minut.“
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	Richardsová se o přestávce hleděla klidit z dosahu ostatních. Útočiště našla v rohu místnosti u okna. Neměla chuť někomu vysvětlovat, proč se rozhodla změnit názor na Lanfordovu vinu. Měla prostě pochybnosti. I když její pochybnosti se netýkaly ani tak stěžejní otázky samotné viny, jako spíše toho, zda je vůbec spravedlivé poslat někoho, kohokoli, na smrt.

	Její pochybnosti spočívaly hlavně v tom, zdali má ona jako obyčejný člověk – a především dobrá křesťanka – právo podílet se na konci něčího osudu. Hazel se řídila tím, co jí reverend Ramsey poradil: naslouchala hlasu svého srdce. Hlas srdce jí říkal, že by nebylo správné poslat bližního svého do rukou katovi.

	Nemínila nikomu z kolegů vysvětlovat své nejvnitřnější pohnutky. Stejně by to nepochopili. Ještě by ji nařkli, že nehraje fér, když se pro svůj postoj nenechala vyloučit při výběru poroty (přestože takový postoj tehdy ještě nezastávala). Ostatní měli také svoje pohnutky a ona je nezpovídala z toho, proč se rozhodli tak, jak se rozhodli. Kromě toho, ještě nic nebylo rozhodnuto. Porota byla stále velmi nejednotná i bez jejího přispění.

	Nechápala, proč se víc nenaváželi do Jedenáctky. Vždyť tenhle porotce byl očividně až příliš nejistý svými vlastními názory a každou chvíli se přikláněl jinam. Připomínal tak trochu provazochodce pokoušejícího se po laně přejít na druhou stranu, zachyceného v momentě, kdy ztratil rovnováhu a marně se pokouší ji znovu nabýt. Ve srovnání s ním měla Hazel jasno: nevinen a na tom už zůstane. Kvůli sobě, svému svědomí a taky kvůli Bohu. Amen.

	Proto ji nijak nenadchlo, když ji její „oázu klidu“ u okna narušila Desítka – Thurmanová.

	„Promiňte, můžu se vás na něco zeptat?“ oslovila ji Amanda.

	Hazel přikývla. Ostatně, proti této ženě nic neměla. Navíc o ní věděla, že je taktéž oddána Bohu.

	„Jak jste to myslela, že důkazy proti Lanfordovi nemají dostatečnou váhu, abyste ho na jejich základě mohla poslat do cely smrti?“

	„Přemýšlela jsem o tom,“ odvětila Hazel, „hodně jsem o tom přemýšlela, modlila se k Bohu, aby mi dal sílu správně se rozhodnout, a snažila se naslouchat hlasu svého srdce. Ten hlas mi říkal, že nemám právo rozhodovat o životě jiného člověka takovýmto způsobem…“

	„Myslíte poslat někoho na smrt?“

	Hazel přikývla. „Nesuďte, abyste nebyli souzeni,“ citovala Písmo. „Neboť jakým soudem soudíte, takovým budete souzeni, a jakou měrou měříte, takovou bude vám zase odměřeno.“

	„Naším prvořadým úkolem je říct, jestli ten muž spáchal to, co je mu kladeno za vinu,“ namítla Amanda. „Soudit ho bude soud, od toho soudy máme.“

	„Shledáme-li ho vinným, bude na nás i určení výše trestu,“ odtušila Hazel. „Prokurátor požadoval pro obžalovaného nejvyšší trest. To znamená, že pokud nad Lanfordem vyneseme verdikt vinen, skončí v cele smrti a nakonec dostane smrtící injekci.“

	„Ano, to se v případě jeho odsouzení velmi pravděpodobně stane,“ připustila Amanda. „Takový je zákon.“

	„Bible praví: Nezabiješ!“

	„Ale taky říká: Oko za oko, zub za zub.“

	„Jenže to znamená pomstu. My tu ale nejsme pro pomstu,“ oponovala Hazel. „Má je pomsta, já zjednám odplatu, pravil Hospodin.“

	„Ano, jsme tu pro spravedlnost, ne pro pomstu nebo odplatu. Pomstu přenechejme našemu Pánu a konejme spravedlnost.“

	„Myslím, že smrtící injekce je nástrojem pomsty,“ pronesla Hazel soustředěně. „Ne tak hrozným jako třeba elektrické křeslo nebo plynová komora, ale přesto je. Proto se nechci podílet na tom, aby byl k takovému konci odsouzen jiný člověk.“

	„Takhle jsem o tom neuvažovala,“ naznala Amanda zaraženě.

	„Já v pátek ještě také ne…“

	

	Patrně náhoda tomu chtěla, že se na toaletě sešla billiardová sestava (samozřejmě už bez Marlona). Van Buren přišel k volnému pisoáru, zrovna když u vedlejšího stál O’Neill. Chvíli po Raymondovi sem zavítal i Scott, který se rozhodl využít příležitosti, že zbylí dva mužští porotci neměli potřebu si odskočit. Měl v úmyslu si s Dvojkou v ústraní promluvit o závaznosti čestné chlapské sázky.

	Když vstoupil do prostor pánské toalety, s jistým uspokojením shledal, že O’Neill právě na toto téma zavádí řeč: „Hele, Rayi, vzpomínáš si na ten včerejší billiard, nebo máš okno?“

	Van Buren se pokoušel soustředit na proces močení a nebylo mu dvakrát po chuti s někým konverzovat.

	„Nemám okno,“ zamumlal, pohled upřený na svůj zplihlý penis, z nějž zatím nevymačkal ani kapku navzdory signalizaci močového měchýře, že je třeba ulevit narůstajícímu tlaku.

	„Pak si teda vzpomínáš, že my dva jsme prohráli i na to, o čem byla sázka.“

	Raymond nabroušeně opáčil: „Byla to jen pitomá hra. Jestli čekáš, že budu hlasovat pro nevinu proto, že jsem prohrál v kulečníku, tak ti asi přeskočilo.“

	Patrick se užuž chystal něco namítnout, avšak Scott jej předešel: „Dluh ze hry je čestný dluh, Rayi.“

	Van Buren sebou trhnul. Obrátil se na Fowlera a odsekl: „Byla to jenom pitomá hra, nic víc.“

	„Nebyla to jen pitomá hra,“ reagoval Scott. „Vsadili jsme se a plácli si. Bylo to závazné.“

	„Já svoje slovo dodržel, Rayi,“ přidal se Pat. „Řada je na tobě.“

	„Do prdele, vy jste se snad pomátli,“ zavrčel Raymond. Vztekle si zapnul poklopec, otočil se a zamířil do kabinky. „Kvůli vám se ani nevychčiju.“ S těmito slovy se zavřel v kabince, kde měl pro své počínání větší soukromí. Jakmile se mu podařilo zvítězit nad umíněností močového měchýře, prohlásil: „Nemám náladu na vaše hry. Dejte mi s tím pokoj.“ Tímto považoval celou záležitost za vyřízenou.

	O’Neill a Fowler se po sobě podívali. Patrick zakroutil hlavou na znamení, že van Buren je ztracený případ. Scott se otočil k odchodu – tohle byla zbytečná námaha – a všiml si, že na umyvadle stojí umělohmotný hrnek. Přistoupil k umyvadlu a napustil do něj studenou vodu. Pošeptal Patovi: „Podrž dveře.“ Rozepnul si zip a za chvíli přidal do hrnku i trochu nažloutlé kapaliny z vlastních zásob (kupodivu to šlo samo, ačkoliv měl publikum). Zapnul se a přistoupil ke kabince, v níž se Raymond nacházel na konci blaženého procesu ulevování si.

	Fowler natáhl paži přes vrchní, nekrytý okraj kabinky a převrhl hrnek s odpudivým obsahem dovnitř. Téměř okamžitě se z nitra ozvalo zaječení, v němž se mísilo překvapení se vztekem. Hleděli se co nejrychleji klidit pryč. Scott ještě ve spěchu stačil položit hrnek zpátky na umyvadlo. Ve dveřích se srazili s Holbrookem, jenž na konci pauzy zamířil na toaletu.

	„Z toho hrnku bych teda pít nechtěl,“ zamumlal O’Neill, když byli zpátky u stolu.

	Vzápětí se do rokovací místnosti vřítil mokrý van Buren a zmateně vřískal: „To je voda, to je voda…“

	Jakmile si uvědomil, že se stal středem pozornosti, zmlkl a zrudl. Zlostný pohled zaměřil na Fowlera a O’Neilla, ale už nic neříkal.

	„Stalo se něco?“ chtěla vědět Poldingová.

	Než se Ray zmohl na odpověď, ujal se toho Scott za něj: „Pánský záchod by zoufale potřeboval instalatéra.“

	„Aha,“ řekla Edna, jako by se tím všechno vysvětlovalo. Věnovala útrpný pohled van Burenovi se slovy: „To uschne, je to jen voda.“

	Chceš se vsadit, Edno? pomyslel si Fowler pobaveně. Říkal bych tomu spíš Rayův koktejl: tři díly vody na jeden díl chcanek, promíchat a podávat.

	Z toalety vyšel Irwin Holbrook, v ruce umělohmotný hrnek s vodou. Upil z něj a usadil se na své místo, přičemž své občerstvení si postavil před sebe na stůl. Patrick se Scottem si vyměnili pohled a měli co dělat, aby nevyprskli smíchy.
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	Po přestávce pokračovali. Předsedkyně požádala oba nové porotce, aby ostatním osvětlili argumenty pro svá rozhodnutí. Nejprve vyzvala Třináctku.

	„Z toho, co jsem se dozvěděl během procesu, vyvozuju, že je přinejmenším sporné, že by se Lewis Lanford nějak zapletl do vraždy Orena Greena,“ promluvil O’Neill. „Můj názor je, že v té vraždě spíš prsty neměl. Připouštím, že si tím nejsem úplně jistý, ale právě proto jsem zvedl ruku pro nevinu. Nemíním poslat do cely smrti někoho, kdo je možná nevinný.“

	Všichni čekali, že to bude něco obšírnějšího. Zdálo se však, že Irčan považuje svůj rozbor za vyčerpávající.

	„Víte, v pátek každý z nás shrnul hlavní argumenty, které hrály roli při jeho rozhodování,“ reagovala Edna. „Měla jsem na mysli právě toto; že byste jaksi vypíchl to, co z procesu považujete za důležité.“

	„Hlasuju pro nevinu, protože podle mě Lanfordovu vinu prokurátor přesvědčivě neprokázal, a to mi stačí ke zvednutí ruky pro osvobozující verdikt,“ pravila Třináctka. „Jo, třeba to Lewis udělal a jen proti němu neexistují usvědčující důkazy. Možná je to ale jenom omyl žalobce, anebo třeba jen jeho snaha nahnat si u veřejnosti body pěkným honem na čarodějnice.“

	„To je všechno?“ zeptala se Dvojka podezřívavě.

	Fowler s O’Neillem vrhli po van Burenovi varovný pohled.

	„Nemám chuť rozebírat do detailů důvody pro svoje rozhodnutí,“ opáčil Patrick břitce. „Jak jsem hlasoval, je vám všem známo. Víc se po mně jako po porotci nežádá.“

	„To máte pravdu,“ ujistila ho předsedkyně.

	„Všichni ostatní své důvody sdělili,“ útočila Dvojka. „Nechápu, proč zrovna ty bys měl mít výjimku, Pate.“

	„Žádné důvody nikoho dalšího jsem neslyšel. To, co jste si řekli v pátek, je mezi vámi.“ O’Neill se rozhlédl okolo stolu. „Já tu nebyl.“

	„Nechcete-li svůj názor podrobněji rozebírat, pochopitelně nemusíte,“ pravila Poldingová vlídně.

	„Jen ať se nám svěří,“ nedal si van Buren pokoj. „Třeba by mohl Scotty a Pat společně, když si tak dobře rozumí.“ Toužil se těm dvěma parchantům revanšovat za to, co mu provedli na záchodě.

	„Jdi se bodnout, Rayi,“ pokusil se ho usadit Fowler.

	„Až po tobě.“

	„Pánové, no tak,“ naléhala Edna.

	„Jsem pro nevinu a tím to hasne,“ pravila Třináctka důrazně. „Nebudu se nikomu zpovídat proč. Ani tobě, Rayi. Tečka.“

	Fowler koukal na Pětku, jak si znovu zavdala z hrnku, do nějž před nedávnem močil, a tentokrát už neudržel smích.

	O’Neill se při pohledu na žíznivého Holbrooka rozesmál taky.

	Ostatní na ně nechápavě zírali.

	„No prosím, jak dobře si ti dva rozumí,“ provolávala Dvojka.

	„Prosím vás, nechte toho,“ dožadovala se Jednička kázně. „Takhle se nikam nedostaneme.“

	„Začíná to vypadat jako fraška,“ přizvukovala Desítka.

	„Ticho, prosím vás, uklidněte se,“ apelovala na své kolegy Čtyřka. „Prosím o ticho, pánové!… Takhle se vážně nedá pracovat.“

	Předsedkyně počkala, až v místnosti zavládne klid, a pokračovala: „Prosím novou kolegyni o slovo.“

	Jamesová, která dosud nepromluvila, trpělivě čekajíc na příležitost, se nenechala dvakrát pobízet.

	„Důkazní řízení v podání obžaloby mi připadalo dobře připravené a podepřené přesvědčivými, byť nepřímými důkazy. Lewis Lanford měl jasný a prokazatelný motiv k vraždě svého společníka, navíc mu vyhrožoval smrtí. Jeho alibi není tak pevné, jak by být mělo, a nadto jsou v něm nemalé otazníky. Ze smrti Orena Greena by dost zásadním způsobem profitoval, když uvážíme, že měl poměr s Kelly Greenovou, jíž by po manželově smrti připadl jeho podíl ve firmě plus plnění z jeho životní pojistky.

	Lanford se dostal do nezvladatelných finančních problémů a dokonce se ve firmě, kterou řídil společně s Greenem, dopustil rozsáhlé zpronevěry, ze které jej tato porota jednomyslně shledala vinným. To podle mého velmi názorně svědčí o jeho zločinných úmyslech a schopnostech. Okrádal svého společníka a přítele, spal s jeho ženou a dostal se do situace, kdy se ho musel zbavit. Udělal to a je lhostejné, jestli odpálil bombu pod Greenem on sám, anebo se pouze podílel na jejím umístění do auta oběti a odpálil ji někdo jiný. Bez nálože ve voze by se totiž žádná vražda nestala.

	Lewis Lanford se podle mého názoru aktivně zapojil do událostí, které vedly k fyzické likvidaci jeho obchodního partnera. Myslím, že žalobci se toto podařilo během procesu prokázat. To z obžalovaného dělá buď spolupachatele nebo přímého pachatele. Opravdu těžko říct, jaká přesně byla jeho role v tomto zločinu; to už nám může odhalit zřejmě jenom on sám, kdyby se přiznal. Tedy pachatel či spolupachatel. Ať tak či onak, v obou případech zasluhuje být uznán vinným a nést tvrdé důsledky, které z jeho zločinného jednání vyvodí tato nezávislá a nestranná porota.

	Proto hlasuji pro vinu. Důkazy provedené u soudu mě o tom přesvědčily. Musím říct, že já osobně nemám ani stín pochybnosti o Lanfordově vině.“

	„Výborně, děkuji vám,“ řekla předsedkyně po chvíli ticha. „Nyní můžeme pokračovat v debatě. Má někdo nějaký návrh, jaký postup zvolit?“

	„Ano,“ přihlásil se Fowler. „Naši noví kolegové by na oplátku měli slyšet, co my ostatní považujeme za směrodatné argumenty. Proto by asi bylo nejlepší soustředit se na základní body argumentace, na které se během procesu zaměřila obžaloba i obhajoba a o kterých jsme v pátek diskutovali. Mám na mysli motiv, příležitost a alibi Lewise Lanforda.“

	„Panebože, proč zase?!“ zvolala Dvojka otráveně. „Už jsme nad tím strávili celý pátek. Teď to jako budeme omílat znovu? To je k ničemu. Takhle se nehneme z místa!“

	Scott zpražil Raye příkrým pohledem.

	„Proto tu jsme,“ promluvila Čtyřka. „Máme se dopracovat k jednomyslnému verdiktu, což vyžaduje debatu. Jsme porota a máme rokovat o vině a nevině obžalovaného; to je náš úkol.“

	„Díky, že jste mi otevřela oči,“ zavrčel Raymond. „Hned je mi líp.“

	„Sklapni, Rayi!“ usadil ho O’Neill. „Já bych si třeba rád poslechl, o čem jste se v pátek bavili.“

	„V pátek jsme tu byli jenom několik hodin,“ přispěla do diskuse Jednička. „Žádný maratón rokování za sebou zatím nemáme.“

	„Jo, zatím,“ odfrkl si van Buren. „Zatím je to pořád sedm ku pěti. To zrovna nedává moc dobré vyhlídky na to, že se brzy dohodneme. Dneska tedy určitě ne, na to dám krk.“

	„Tak zase odjedeme do Lansdowne, a zítra se sem vrátíme,“ pravila Dvanáctka.

	„A pozítří zase a pak znova, že? Den za dnem, dokud se z toho nezblázníme.“ Van Buren vypadal velmi rozčileně. „Myslím, že není pravda to, co říkala paní předsedkyně. My se nemusíme dobrat jednomyslného verdiktu. Můžeme jít za soudcem a říct mu, že nejsme s to se dohodnout. Na tuhle možnost nezapomínejme. Vsadím se, že to tak nakonec dopadne. Takže navrhuju, abychom si ušetřili trable a zašli za ním hned.“ Dvojka vyzývala ostatní pohledem.

	„To by nás ale musel Hayes rozpustit, prohlásit proces za zmatečný a svolat novou porotu,“ pronesla Desítka.

	„A proběhl by nový proces,“ přidala se Pětka.

	„To už není naše starost,“ prohlásil Raymond.

	„Nepadá v úvahu,“ deklamovala předsedkyně rezolutně. „Rokujeme teprve druhý den. Soudce by v téhle fázi nepřipustil zmatečný proces kvůli naší neschopnosti dohodnout se.“

	„Proč by to nepřipustil?“ dorážela Dvojka. „Kdybychom mu řekli, že mezi námi panují takové názorové rozdíly, že to nebude možné? Že v porotě od začátku existují dva nesmiřitelné názorové tábory a že to tak zůstane?“

	„Máte vůbec představu, kolik stojí takový proces?“ ozvala se Čtrnáctka. „Myslíte si, že soudce to vzdá jenom proto, že v téhle porotě panuje nevraživost a neochota k věcné debatě?“

	„Jaká nevraživost, jaká neochota?“ vyprskl van Buren. „Kdo je neochotný debatovat?“

	Scotta napadlo, že po Epsteinově eliminaci Raymond spontánně převzal roli vrchního prudiče. Ani trochu se mu to nelíbilo. Kdyby Marlon věděl, že vsadil na špatného koně… Zdálo se, že se v Rayovi pěkně zmýlil; a nejen on.

	„Vy, pane,“ opáčila Čtrnáctka bojovně. „Jsem tu teprve krátce, ale to, co vidím, se mi moc nezamlouvá, abych pravdu řekla.“

	„Já vidím věci jasně. Oč delší dobu tu budeme trčet, o to víc se proces prodraží. Takže jestli chceme ušetřit peníze daňovým poplatníkům, tak pojďme za soudcem a řekněme mu, ať tuhle frašku ukončí.“

	„Tohle je naše zodpovědnost,“ namítala Trojka. „Vy ji chcete hodit na jinou porotu jen proto, že vás to tu nebaví a chcete se vrátit do zaměstnání, kde už máte zameškané tři týdny. To snad nemyslíte vážně. Kdyby se takhle nezodpovědně chovali všichni porotci, tak tenhle stát žádného zločince neodsoudí. Vrazi by nám tu běhali volně po ulicích, zabíjeli nás a našim rodinám se vysmívali.“

	„Zapomeňte na zmatečný proces v téhle fázi rokování,“ zvýšila hlas Poldingová. „Něco takového by soudce Hayes nepřipustil.“

	„Chcete říct, že nás tady může držet proti naší vůli?“

	„Dojde-li k závěru, že jsme ještě nevyčerpali svůj potenciál…“

	„To snad není pravda!“

	„Drž hubu, Rayi!“ okřikl ho Fowler. „Soudce nás tu nebude držet proti naší vůli, protože naší vůlí není to zabalit. To je jenom tvoje vůle a to je ve dvanáctičlenné porotě trochu málo. Tak drž klapačku, nebo ti jednu napálím.“

	„To je vyhrožování,“ vřískla Dvojka. „To si nenechám líbit, to ‒“

	„Ale necháš!“ ucedil výhrůžně O’Neill. „Jestli ne, tak Scottymu pomůžu. Už začínám mít těch tvých keců akorát tak dost.“

	Van Buren vyzývavě zíral na své dva oponenty, ale už raději mlčel. Konec konců, jeden z porotců již v této porotě přes hubu dostal.

	„Pánové, držte emoce na uzdě, prosím,“ požádala je předsedkyně. Bojovala s pokušením vyhlásit další pauzu, aby se horké hlavy zchladily. Po úvaze od toho však ustoupila, neboť přestávku měli před nedávnem. Podívala se nervózně na hodinky – s pomyšlením, že je čeká velmi tvrdá debata – a s úlevou shledala, že je čas oběda. Aspoň nějaká dobrá zpráva.

	„Vraťme se k základním bodům diskuse,“ pokusil se Fowler převzít iniciativu, „k motivu, příležitosti a alibi Lewise Lanforda.“

	„Myslím, že bychom měli jít na oběd,“ opáčila Edna. „Najíme se a odpoledne můžeme v klidu pokračovat.“

	„Výborně, už mám pěkný hlad,“ souhlasil nadšeně Holbrook, pozvedl k ústům hrnek a dopil ho.

	Scott se při pohledu na něj otřásl, když si vybavil, jak do hrnku močil. 

	„Myslím, že by nebylo od věci zkusit ještě jedno hlasování,“ nadnesl vemlouvavě.

	Poldingová, která už vstávala od stolu, na něj tázavě pohlédla. Zdálo se, že to zvažuje.

	„To je zbytečné,“ prohlásila Pětka.

	„Proč by to mělo být zbytečné?“ chtěla vědět Třináctka.

	„Protože se nic nezměnilo – proto.“

	„Jak to můžete vědět?“ přidala se Čtrnáctka. „Začali jsme hlasováním, abychom si udělali obrázek, jaké je rozložení názorů po víkendu. Potom jsme debatovali. Takže by logicky mělo následovat další hlasování.“

	„To nikam nepovede. Pojďme nechat tuhle dopolední část za námi.“

	„Spěcháte někam?“ dotázal se Irwina trochu ostřeji Fowler. „Máte něco neodkladného na práci?“

	Holbrook pokrčil rameny a posadil se zpátky na židli. „Pro mě za mě. Ale uvidíte, že to bude pořád sedm ku pěti.“

	Dohodli se na tom, že ještě před odchodem na oběd budou hlasovat; ostatně to jim nezabere příliš času, takže i ti nejhladovější to vydrží.

	Rozebrali si prázdné lístky a tužky z hromádky uprostřed stolu a každý napsal svůj soukromý verdikt. Potom lístky přeložili a odevzdali Čtyřce. Trvalo to pouze několik málo chvil.

	Předsedkyně rozložila první lístek a přečetla: „Vinen.“

	Následoval druhý lístek: „Vinen.“

	Papírky s tímto verdiktem odkládala na hromádku po své pravici.

	Na třetím a čtvrtém lístku stálo: „Nevinen.“ Poldingová je oba položila na hromádku po své levici.

	Pak přišly na řadu pátý a šestý lístek, na nichž bylo napsáno: „Vinen.“

	Sedmý papírek obsahoval verdikt: „Nevinen.“

	Osmý: „Vinen.“

	Devátý: „Nevinen.“

	Desátý: „Vinen.“

	Jedenáctý: „Nevinen.“

	A konečně poslední, dvanáctý: „Nevinen.“

	Předsedkyně pro jistotu spočítala obě hromádky a konstatovala: „Je to šest ku šesti.“ Dokonalá plichta, pomyslela si zaraženě.

	„Vidíte, že hlasovat není zbytečné,“ komentoval to Fowler po několika okamžicích ticha. „Kde máte těch sedm ku pěti, he?“ obrátil se na Holbrooka.

	Nikdo z porotců se nepokoušel předstírat, že jej tento překvapivý vývoj nezaskočil.

	„To je totální pat!“ zvolala Dvojka vítězoslavně. „Jestli tohle není důvod jít za Hayesem a říct mu, že nejsme schopní se –“

	„Sklapni!“ zařvali na něj unisono sedmý a třináctý porotce.

	Van Buren se zatvářil ublíženě a hledal někoho, na kom by si mohl vylít zlost. Naštěstí byla vhodná oběť nablízku. Obrátil pozornost na McNamaru a obvinil ho: „To jste byl zase vy, že jo? To se mi snad zdá. Už zase jste obrátil. Jednou tak, podruhé jinak. Kde si sakra myslíte, že jste – u svého bookmakera?“

	„No dovolte,“ ohradila se Jedenáctka dotčeně. „Tohle bych si vyprosil, vážený pane.“

	„Nehrajte si na ublíženého,“ útočila Dvojka. „Byl jste to vy. Máte to napsané na čele. To jako chcete při každém hlasování střídat názor? Vinen – nevinen – vinen – nevinen? Takhle se, do prdele, nikam nedostaneme.“

	„Já to nebyl,“ hájila se Jedenáctka až příliš defenzivně.

	„Ale byl,“ stál si van Buren na svém. „Kdo jiný by to byl? Ostatní si totiž stojí za svým názorem.“

	„Nestojí, Rayi,“ promluvila Třináctka. „Tenhle pán nebyl jediný, kdo dneska změnil názor. Tak vychladni.“

	Dvojce to prosté konstatování vzalo vítr z plachet.

	„Dobrá, vážení, jde se na oběd,“ prohlásila předsedkyně autoritativně a šla přivolat justiční stráž.
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	Po obědě, na němž panovala ztichlá komorní atmosféra, pokračovali v rokování. Konečně se dostali k tomu, co navrhovala Sedmička: prodiskutovat znovu tři stěžejní body, na nichž stála vina a nevina Lewise Lanforda – motiv, příležitost, alibi. Fowler to zamýšlel udělat tak, že se ke každému bodu postupně jeden po druhém vyjádří. Jeho nápad se setkal s příznivým ohlasem.

	„Začněme motivem,“ mínil. „Kdo první?“

	„Začni si sám, když sis to vymyslel,“ odsekla Dvojka.

	Rokovací místnost upadla na chvíli do područí ticha.

	„Dobrá, já začnu. Pak bude pokračovat můj soused po pravici a po něm ten po jeho pravici a tak dál, dokud neuděláme celé kolo.“

	Porotci souhlasili.

	„Výborně,“ řekl Scott. „Tedy k motivu. V souvislosti s Lewisem Lanfordem se mluvilo dokonce o dvou motivech k vraždě Orena Greena. Jedním bylo to, že mu jeho obchodní partner překážel jako sok v lásce, protože Lewis měl poměr s Kelly Greenovou. Mně osobně tenhle motiv připadá málo věrohodný hlavně proto, že Lanford sice měl s Kelly poměr, jenže s ní přece mohl dál spát a nemusel vraždit jejího muže. Zůstalo by to při starém a nic by se nestalo.“

	Odmlčel se ve snaze urovnat si myšlenky.

	„Druhým potenciálním Lewisovým motivem byla jeho zpronevěra,“ navázal. „Podle této teorie se Lanford zbavil svého společníka, aby zametl stopy po svých nezákonných čachrech s firemními účty, které Oren odhalil. To mi připadá postavené na hlavu, protože policie by se při vyšetřování Greenovy vraždy zaměřila i na jeho majetkové poměry a tedy na jejich firmu. Lewisova zpronevěra by pak vyšla najevo. Takže pokud chtěl Lanford vraždou společníka zahladit stopy po svých machinacích s firemními prostředky, pak by to přineslo přesně opačný efekt. Proto mi i tenhle motiv připadá málo věrohodný.“

	Fowler si uvolnil hrdlo svižným staccatem odkašlání.

	„Je tu ovšem ještě jeden potenciální motiv,“ pokračoval, „a sice to, že Greenovou vraždou se Lewis pokusil dostat k obchodnímu podílu svého společníka. Jedině tak by patrně dokázal svou zpronevěru utajit. Aspoň takhle se nám to pokoušel prokurátor podat během procesu.“ Na okamžik se odmlčel. „Tenhle motiv je podle mého ještě děravější než ty dva předchozí. Po smrti Orena Greena by jeho podíl zdědila Kelly, takže Lanford osobně by z toho neměl nic. Navíc by během majetkového vypořádání při dědickém řízení vyplavaly na povrch finanční nesrovnalosti, jinými slovy jeho zpronevěra.

	Co se Lanfordova motivu týče, je to podle mého snůška spekulací, která v nás má navodit zdání, že obžalovaný je vinen. Uvědomme si ale, že je dost zásadní rozdíl mezi pojmy mít motiv k vraždě a být vinen zločinem vraždy. Mějme toto neustále na mysli, dámy a pánové.“

	Po chvíli ticha vyzvala předsedkyně porotce po Fowlerově pravici.

	Třináctka se na židli napřímila. „Já v podstatě souhlasím s tím, co právě bylo řečeno. Motiv k vraždě, který se snažil Lanfordovi prokázat prokurátor, mi připadá dost slabý. Zakrývat zločin zpronevěry ještě těžším zločinem vraždy, to by musel Lewis být naprostý idiot, aby tohle udělal. To, že se Greenovou vraždou zároveň zbavil soka v lásce, se mi jeví taky jako dost přitažené za vlasy. S Kelly Greenovou mohl dál udržovat poměr; bez vraždy jejího muže by se přece obešel. Pokud spolu skutečně chtěli odejít – nebo utéct –, pak jim v tom nic nebránilo a mohli to udělat. Její manžel by s tím nic nesvedl.

	Jestli se chtěl Lanford dostat k podílu svého obchodního partnera, jeho vraždou by toho nedocílil, protože podíl z firmy by připadl Kelly Greenové. Přemýšlel jsem i o tom, že Lewis a Kelly mohli všechno naplánovat společně a Greenovou vraždou by zabili dvě mouchy jednou ranou – zbavili se překážky, která jim stála v cestě, a navíc se dostali k Orenově podílu ve firmě plus k jeho životní pojistce. Jenže žádné zločinné spiknutí Lewis Lanford – Kelly Greenová nebylo prokázáno. Kelly sice zpočátku byla podezřelá, ale to byla automaticky jako žena oběti. Spoluúčast na vraždě manžela se jí státní návladní ani nepokusil prokázat. Takže i tenhle Lanfordův takzvaný motiv padá.“

	O’Neill přehlédl své posluchačstvo a zakončil řeč: „Není zločinu bez motivu. Motivy, které se snažila během procesu prokázat obžaloba Lewisi Lanfordovi, stojí ve skutečnosti na hliněných nohou. Podle mého obžalovaný neměl k vraždě Orena Greena prokazatelný motiv.“

	Potom se k motivu vyjádřili postupně i další: Jedenáctka (McNamara), Dvanáctka (Dixonová), Trojka (Girardová), Pětka (Holbrook). McNamara, Girardová a Holbrook měli za to, že obžalovaný motiv k vraždě měl a že se to žalobci během procesu podařilo prokázat. Naproti tomu Lynne Dixonová se domnívala, že Lanfordův motiv k vraždě tak, jak ho prezentovala obžaloba, je přinejmenším pochybný, ne-li přímo vykonstruovaný.

	Amanda Thurmanová řekla: „Motivem k vraždě Orena Greena měly být buď peníze, konkrétně obchodní podíl oběti, nebo Lanfordův poměr s Kelly Greenovou, anebo Greenem odhalená zpronevěra. Případně kombinace těchto možností. Abych pravdu řekla, s odstupem času mi to připadá trochu slabé. Žalobce se nám snažil předestřít víc pohnutek k Lanfordovu vražednému jednání, patrně aby nás utvrdil v dojmu, že je obžalovaný vinen. Mně ale připadá, že tím spíš šlápnul vedle. Zkrátka: pohnutky obžalovaného k vraždě tak, jak nám je naservírovala obžaloba, se mi zdají takové… jak to říct… nedotažené.“

	Mezi porotci se rozhostilo ticho.

	„Moment, moment,“ ozvala se Dvojka náhle. „Nehlasovala jste čirou náhodou v pátek pro vinu?“

	„Ano, hlasovala.“

	„Dneska ráno, jestli si dobře vzpomínám, v tom veřejném hlasování taky.“ Znělo to víc konstatováním než otázkou. 

	Thurmanová přikývla.

	„Takže vy hlasujete pro vinu,“ mluvil van Buren dál, „a zároveň nám říkáte, že podle vás neměl Lanford motiv, který by stál za vraždu? Opravte mě, jestli jsem si to vyložil špatně.“

	„Nevyložil. Řekla jsem svůj názor. O to tu přece jde.“

	Raymond si Amandu podezíravě prohlížel – a nebyl sám.

	„Podle vás obžalovaný sice neměl k vraždě motiv, ale i přesto ho shledáváte vinným?“

	Desítka mlčela.

	Mezi porotci se rozhostilo kamenné ticho.

	„Už to chápu!“ zvolal druhý porotce teatrálně. „To vy,“ ukázal na Amandu, jako by právě identifikoval u soudu pachatele ohavného zločinu, „VY jste hlasovala posledně jinak.“

	Tímto velmi hlasitým prohlášením spolehlivě upoutal na Thurmanovou pozornost ostatních.

	„To nebyl on!“ pokračoval van Buren ve svém odhalení a ukázal na Jedenáctku. „Promiňte, příteli,“ adresoval vlažnou omluvu McNamarovi.

	„Tak to VY!“ Znovu ukázal na Desítku a řekl to tónem, jako by ji obviňoval přinejmenším z velezrady. „Ráno hlasujete pro vinu, a pak to před obědem změníte na nevinu. To je vážně síla. Zajímalo by mě, co nám k tomu povíte.“

	„Nemusím vám říkat nic,“ bránila se Amanda energicky. „Nehodlám zrovna vám skládat účty z toho, jak jsem hlasovala. Nemíním se zpovídat z toho, co jsem napsala na lístek. Bylo to tajné hlasování.“

	„To samozřejmě nemusíte,“ ujistila ji Čtyřka. „Nikdo nemusí říkat ostatním, co na lístek napsal.“

	„Vy se bojíte přiznat vlastní názor?“ útočila Dvojka. „Stydíte se za něj?“

	„Nestydím se za své názory,“ zvýšila hlas Desítka.

	„To byste ale měla, protože ve vašem podání je to pěkná fraška. V jedenáct je podle vás Lanford vinen a v jednu už nevinný? To byste nám mohla prozradit, jak to s ním bude vypadat třeba ve čtyři…“

	„Já vám nebudu říkat vůbec nic,“ ohradila se Thurmanová příkře.

	Porotci sledovali vyostřující se ústní souboj s napětím.

	„Ježíši, to snad není pravda!“ zahřímal van Buren. „To jste se v hotelu nakazila od tohohle, nebo co?“ Namířil prstem na McNamaru. „Ten taky hlasuje každou chvíli jinak; točí se jako větrná korouhev na nějaké pitomé střeše.“

	„No dovolte, pane,“ ozval se Tyler dotčeně.

	„To už by stačilo, Rayi,“ okřikl ho O’Neill.

	„Zavři tu svou nevymáchanou hubu,“ přidal se Fowler.

	Vzduch v místnosti by se najednou dal krájet.

	„Přestaňte se do mě vy dva navážet. Už toho mám dost!“ Raymond podrážděně udeřil pěstí do stolu. Pak se opět věnoval Desítce: „Nehrála jste náhodou s těmihle dvěma povedenými ptáčky billiard?“

	„Co prosím?“ Thurmanová absolutně nechápala, co má ta otázka znamenat (a nebyla jediná).

	„Drž hubu!“ obořili se na Dvojku sedmý a třináctý porotce.

	Aby se Holanďan nedostal ještě víc do ráže, Fowler si rychle vzal slovo: „Měli bychom debatovat o případu. Už je půl druhé pryč. Ať aspoň stihneme probrat to, co jsme chtěli: motiv, příležitost, alibi. Takhle se nikam nedostaneme.“

	„Vždyť to říkám od začátku!“ zvolal druhý porotce.

	„Jenže my se nedostaneme nikam hlavně kvůli vám,“ osopila se na něj Čtrnáctka velmi příkře. „Jsem tu teprve první den, ale zatím je to samá rozepře. Vy nechybíte ani u jedné, protože je vyvoláváte. Musím říct, že jsem si jednání poroty představovala důstojněji.“

	Ozvaly se nikoli ojedinělé projevy souhlasu s tímto názorem, jež vzaly Raymondovi chuť na konfrontaci s tou drzou ženskou, která je v porotě úplně nová a myslí si, že sežrala všechen rozum světa.

	„Ano, ano,“ souhlasila vehementně Čtyřka. „Pokračujme prosím k tématu. Kdo je na řadě?“

	Když se zjitřená atmosféra zklidnila, ke slovu se dostali zbylí porotci. Názory členů Lanfordovy poroty bylo možno shrnout do dvou základních postojů. Ti, kdo hlasovali pro vinu, byli přesvědčeni, že obžalovaný měl pádný a prokázaný motiv k vraždě Orena Greena. Ti, kdo hlasovali pro nevinu, byli naopak přesvědčeni, že motiv, o nějž prokurátor opřel případ, je chatrný a nedostatečně podložený.

	Jednička na závěr svého shrnutí dokonce prohlásila: „Pohnutky obžalovaného ke Greenově vraždě tak, jak nám je předestřela obžaloba, mají podle mého víc děr než ementál. Myslím, že žalobce si motiv Lewise Lanforda doslova a do písmene vycucal z prstu. Našel si obětního beránka a po nás chce, abychom mu ho pomohli obětovat.“

	Když se dostalo na Dvojku, Ray řekl pouze: „Lanford měl zatraceně dobrý motiv pro likvidaci svého obchodního partnera. Kdo tohle nevidí, je nejspíš slepý. Ten chlap chladnokrevně oddělal svého přítele a společníka, kterému navíc spal se ženou. Takové parchanty já znám, co mají poměr s cizí ženou; takoví jsou schopní čehokoliv, to mi věřte. Přesně jako Lanford. Udělal to, zavraždil Orena Greena, o tom jsem přesvědčený a nikdo mi to nevymluví.“

	Fowler si uvědomil, že zlomit van Burena bude patrně nadlidský úkol. Ten imbecil bude trvat na vině stůj co stůj. Jenže co s ním? Taťka bude chtít v každém případě osvobozující verdikt, když už kvůli tomu obětuje přes dvacet tisíc dolarů. Kdyby tu byl Marlon, určitě by na Raymonda vytáhl nějaké svinstvo a vydíral ho. Jenže Wong byl minulostí a Scott neměl ani ponětí, jak na Dvojku přitlačit.

	Toto byla velice ošemetná situace. Marchandovi by přinejhorším stačil i zmatečný proces, na nějž to zatím vypadalo ze všeho nejvíc. Avšak Scottovi tohle nestačilo, neboť Luther určitě nebude ochotný škrtnout mu dluh výměnou za zmatečný proces, zvlášť když tohle by dokázal zařídit O’Neill za pitomé dva tisíce. Začínalo to vypadat na pěkné fiasko; a to si myslel (podobně jako Marlon), že vyloučením Epsteina z poroty se všechno usnadní. Pravda ovšem byla taková, že se neusnadnilo vůbec nic.

	„Co takhle pauza, vážení?“ navrhl Fowler. Potřeboval si v klidu promyslet, co dál. Tady byla každá rada drahá.

	„Neměli bychom před přestávkou ještě hlasovat?“ zajímala se Dvanáctka.

	„Myslím, že to nebude nutné,“ ozvala se Trojka. „V diskusi jsme zatím dál nepostoupili. Kromě toho už jsme hlasovali dvakrát.“

	„Jsem téhož názoru,“ souhlasila předsedkyně. „Probereme ještě příležitost a alibi a potom budeme hlasovat, ano?“

	Návrh byl určen všem.

	Zdálo se, že se nikdo nehrne do nového hlasování. 

	„Deset minut pauza, dámy a pánové,“ vyhlásila Edna Poldingová s pomyšlením, že je čeká ještě velmi dlouhá cesta.


39

	

	Scott se během přestávky uchýlil do azylu toaletní kabinky. V tomto nikým nerušeném soukromí vytáhl z kapsy kalhot kroužek s klíči. Měl na něm klíč od bytu, náhradní klíč od auta a klíč od úložné schránky na vlakovém nádraží, v níž měl připravené nejnutnější věci a peníze pro rychlé opuštění města (případně i státu).

	Koukal na klíč od úložné schránky a modlil se, aby to, co jej napadlo, nebylo pouze výplodem jeho představivosti. Ostatně už velmi brzy se o tom přesvědčí. Pak zažije buď pocit snové euforie anebo hořkého zklamání. Pokud se nemýlil, pak se v budově soudu nachází ještě jeden takový klíč. Klíč k Lanfordovu případu. Možná. Klíč k bohatství. Snad. Musí postupovat opatrně a bezchybně, aby se k němu dostal a zmocnil se jej. Předpokládal, že bude mít jedinou příležitost, a proto bude takřka životně důležité nic nepokazit.

	Sundal z kroužku klíč od bytu a zamyšleně si ho prohlížel v dlani. Nezaregistroval vrznutí dveří od toalet, jak někdo vešel. Zastrčil kroužek se zbylými klíči do kapsy. Přemítal o tom, co se chystal udělat, a nevnímal mírně rušivý zvuk puštěného vodovodu.

	Už se chystal opustit kabinku, když se na něj seshora zřítil malý vodopád. Kdyby v tom okamžiku ještě seděl na sklopeném poklopu toaletní mísy, mokrá zásilka by mu přistála rovnou na hlavě. On však již stál u dveří a hotovil se k odchodu, a tak se mu proud vody víceméně neškodně otřel o záda.

	Scott se rychle vzpamatoval z toho nepříjemného překvapení a snažil se dostat ven. Uslyšel však už jen zrychlené kroky a zvuk spěšně otevíraných dveří. Když kabinku odemknul a vyřítil se ven, byl na toaletách sám. V umyvadle spatřil hrnek – tentýž, do nějž před nedávnem močil, aby pak jeho obsah vylil na hlavu van Burenovi. Natočil se zády k zrcadlu tak, aby viděl, jakou spoušť mu zanechala voda na zádech. Naštěstí nic moc – jenom vlhký flek, jenž na tmavém podkladu košile ztrácel jakoukoli výraznost.

	„Rayi, ty svině jedna,“ zamumlal. Vůbec nepochyboval o tom, kdo mu to provedl. Byla to van Burenova odplata. Fowler mohl jen doufat, že toho hajzla nenapadlo do hrnku nachcat. Ale i kdyby, tak co na tom záleželo? Zásah nebyl zdaleka takový, jaký si Raymond představoval.

	Fowler opustil toalety a šel se posadit na své místo, klíč z kroužku svíraje v dlani. Dvojka už seděla u stolu a bedlivě ho pozorovala. Scottovi nemohl ujít pobavený výraz v Rayově tváři, odrážející se i na jeho rtech. Neuniklo mu ani to, jak ten výraz náhle ztuhl, když van Buren seznal, že vlasů jeho oběti necrčí v čúrcích voda (jako se to dnes stalo jemu samotnému).

	Scott přistoupil k Holanďanovi, naklonil se k němu (Raymond se marně snažil odtáhnout) a zašeptal mu do ucha: „Netrefils, blbečku.“ Poté si šel sednout a spolu s ostatními vyčkával, až předsedkyně zahájí další kolo debat.

	Nemusel čekat dlouho.

	„Nuže, dámy a pánové,“ promluvila Poldingová, „pojďme pokračovat. Doba pokročila a já bych ještě ráda stihla probrat příležitost a alibi obžalovaného. Samozřejmě chci dnešní den zakončit hlasováním, to snad ani netřeba zdůrazňovat.“

	Přehlédla obličeje svých kolegů a dodala: „Nyní prodiskutujeme příležitost Lewise Lanforda k vraždě Orena Greena. Myslím, že bude dobré, začneme-li jako posledně.“

	Pokynula Sedmičce: „Opět od vás, mohu-li prosit.“

	„Děkuji,“ kývl na ni Fowler. „Takže příležitost.“ Trochu se zamyslel. „Jak se během procesu snažila dokázat obžaloba, měl Lewis Lanford příležitost k vraždě svého obchodního partnera. Oren Green zemřel ve svém voze, kde byla nastražená bomba, kterou vrah odpálil.

	Lewis Lanford má licenci na manipulaci s trhavinami, umí s nimi zacházet a jistě by dokázal odpálit bombu. Jenže toto, vážení, je příležitost jenom v hypotetické rovině. Zjednodušeně řečeno: Lanford mohl Greena vyhodit do vzduchu, protože má kvalifikaci pro zacházení s výbušninami.“

	„Navíc měl volný přístup k dynamitu,“ nechal se slyšet Raymond, „což je dost podstatné.“

	Fowler zpražil van Burena příkrým pohledem. „My se ale musíme zaobírat v prvé řadě otázkou, jestli k tomu měl také reálnou příležitost. To už ovšem podle mého mínění obžaloba neprokázala. Neexistuje jediný důkaz o tom, že by Lewis Lanford aktivoval nálož ve voze Orena Greena. Existují pouze domněnky a dohady; těch nám návladní nabídl víc než dost. Lewis Lanford měl teoretickou příležitost, nikoliv reálnou. V tom je veliký rozdíl. Je v tom asi stejný rozdíl jako v myšlence na vraždu a v uskutečnění vražedné myšlenky.“ 

	Scott udělal malou pauzu.

	„Mluvím-li o Lanfordově reálné příležitosti, mám na mysli provedení zločinného záměru. Faktem je, že bombu, která zabila Greena, pachatel sám aktivoval, zcela nepochybně s vražednými úmysly. Neexistuje ovšem jediný důkaz, že to byl právě Lewis Lanford. Ten se totiž v momentě, kdy bomba ve voze jeho společníka explodovala, nacházel v domě oběti a mluvil se ženou oběti.

	Potom bychom si měli položit zásadní otázku: v čem spočívá Lanfordova reálná příležitost? Jakým záhadným způsobem dokázal odpálit bombu, když v tutéž chvíli byl na místě, od místa exploze vzdáleného šest a půl míle vzdušnou čarou? A to nemluvím o tom, že byl s Kelly Greenovou, před kterou by asi sotva dokázal aktivovat smrtící nálož, aniž by si něčeho všimla.“

	Fowler se zhluboka nadechl a vrhl se střemhlav do toho, pro co si připravoval půdu.

	„K tomu, aby mohl Lanford na takovou vzdálenost odpálit bombu v Greenově autě, musel mít nějaké zařízení, které by mu to umožnilo. Nepředpokládám totiž, že by to udělal silou vůle.“

	Několik porotců se té poznámce zasmálo – sice chabě, ale přece. Neklamná známka toho, že poslouchají.

	„Během procesu mluvil soudní znalec o odpálení bomby dálkovým spínačem pomocí rádiového vysílače. Existenci dálkového spínače potvrdil ohořelý zbytek, nalezený ve spálených troskách vozu.“

	Scott se na několik okamžiků odmlčel.

	„Jak už bylo řečeno,“ navázal, „dálkový spínač byl aktivován rádiovým vysílačem. Právě toto je Achillova pata celé obžaloby. Jediným vysílačem, který u obžalovaného policie po vraždě Orena Greena objevila, totiž bylo dálkové ovládání centrálního zamykání a alarmu vozu. Dám pokyn stráži, ať ho přinese.“

	„Na co nám to bude?“ nechápala Pětka.

	„Je to jeden z důkazů k případu,“ odtušil Fowler.

	„To není žádný důkaz,“ vyprskla Dvojka afektovaně. „Důkaz má něco dokazovat. Co dokazuje tohle?“

	„Máme za prokázané, že smrtící nálož byla aktivována rádiovým vysílačem,“ promluvil Scott rozvážně. „Jediný vysílač, který měl Lewis Lanford v době vraždy Orena Greena u sebe, bylo dálkové ovládání k centrálnímu zamykání a alarmu auta. Je to vysílač s dosahem pouhých šedesáti yardů. Tím absolutně nemohl odpálit bombu ve voze oběti vzdušnou čarou na vzdálenost přes šest mil. Žádné jiné zařízení, technicky způsobilé aktivovat dálkový spínač, u sebe neměl. Jinými slovy: dokazuje to jeho nevinu.“

	„Děláte si srandu?“ ozvala se Pětka. „Tohle přece nedokazuje nic. Nevím, co je to za důkaz. Proč to mezi důkazy vůbec zařadili?“

	„Protože to byla jedna z věcí, které policie zajistila u Lanforda, když přijel po explozi na místo činu,“ promluvila Jednička. „Protože je to součástí důkazního materiálu.“

	Fowler byl LeClairové vděčný za její intervenci.

	„To dálkové ovládání bylo zařazené mezi důkazy proto, že o to požádala obhajoba.“ Mluvil hlavně k Pětce a Dvojce. „To, že jste pro vinu, ještě neznamená, že budete brát v úvahu jenom důkazy předložené obžalobou a ty, co předložila obhajoba, budete přehlížet. Ty jsou totiž stejně důležité.“

	Obrátil se k předsedkyni: „Žádám, abychom si předmět doličný pro názornost prohlédli.“

	Poldingová přikývla. „V pořádku, na to má každý porotce právo. Zavolám stráž.“ Už se chystala vstát.

	„Dojdu pro to, paní předsedkyně. Klidně seďte.“ Scott vstal a sledoval její vděčné přikývnutí. „Zatím může pokračovat někdo další, já jsem domluvil.“

	Než došel ke dveřím a zazvonil na strážného, O’Neill se rozhovořil. Strážný odemknul a nakoukl dovnitř.

	„Přineste z důkazního materiálu kroužek s klíči od vozu obžalovaného,“ pronesl Scott tiše k příslušníkovi justiční stráže.

	Uniforma přikývla a zmizela. Fowler na půl ucha poslouchal Třináctku a pokoušel se vybavit si onu památnou chvíli, kdy se Lanfordův obhájce vytasil s dálkovým ovládáním k centrálnímu zamykání vozu. Pokusil se tím poněkud křečovitě demonstrovat fakt, že těsně po vraždě měl jeho klient u sebe pouze tento vysílač, jímž však nemohl vyslat detonační signál k bombě v autě oběti a tím ji odpálit.

	Bylo to z hlediska obhajoby sice dost slabé tvrzení, jenže Lanfordovi hrozil trest smrti. V takové situaci je na místě chytnout se jakéhokoli stébla, které je k dispozici, což obhájce ve jménu dobra pro svého klienta učinil.

	Zámek ve dveřích cvakl, dveře se otevřely a služba podala Scottovi igelitový sáček, v němž byl kroužek s klíči a dálkovým ovládáním od vozu Lewise Lanforda. Fowler uniformě tiše poděkoval a pomyslel si: Jo, to je ono! Vybavilo se mu, jak obhájce mával tímto předmětem před očima porotcům.

	Scott tehdy viděl kroužek s klíči velmi zblízka; u soudu seděl na kraji přední řady lavice porotců a obhájce mu jej strčil téměř pod nos. Napadlo ho, že Wong – Marchandův muž – seděl vedle něj, takže musel kroužek s klíči vidět stejně dobře. Přesto si ničeho nevšiml. Vlastně stejně jako on, Scott, jemuž to došlo zcela náhodou a to ještě proto, že sám vlastnil takový kroužek s klíči a na něm měl, podobně jako obžalovaný, nenápadný klíč, jenž tam nepatřil.

	KLÍČ OD ÚLOŽNÉ SCHRÁNKY!!!

	Přinesl igelitový sáček označený popisným štítkem s číslem 4A ke stolu, kde O’Neill právě končil se svým příspěvkem, vytáhl kroužek s klíči a dálkovým ovladačem a ukázal jej kolegům.

	„Toto je,“ promluvil Fowler, „jediný funkční vysílač, který u sebe bezprostředně po Greenově vraždě měl Lanford. Je naprosto zřejmé, že tímhle zařízením s velmi omezeným dosahem nelze odpálit nálož, v žádném případě ne na vzdálenost přesahující šest mil.“

	Významně se rozhlédl po tvářích kolem.

	„Pakliže u sebe neměl Lewis Lanford v době Greenovy vraždy nic, čím by bylo možné na dálku odpálit bombu, pak se ptám: o čem se vlastně bavíme? Proč debatujeme o Lanfordově údajné vině? Protože prokurátor by toho člověka rád dostal do cely smrti?“

	„Lanford mohl bombu pod Greenem odpálit nějakým zařízením, kterého se pak zbavil,“ ozvala se Pětka.

	„Ano,“ přidala se Čtrnáctka. „Než se dostal z Greenova domu na místo jeho vraždy, zabralo mu to asi třicet minut. Měl dost času zbavit se zařízení, kterým dynamit odpálil.“

	„Když nálož v Greenově autě explodovala, byl Lanford s Kelly Greenovou u ní doma,“ promluvila Dvanáctka. „Kelly by si přece musela něčeho všimnout, proboha! Nehledě na to, že jakmile jí telefonovali, co se stalo, tak ji Lewis vzal s sebou a jeli na místo vraždy společně. Máme její výpověď, slyšeli jsme ji u soudu. Takže by musela být u toho, když se zbavil zařízení, s nímž podle vás aktivoval smrtící nálož.“

	„Co když to odpálil mobilem, a ten pak zahodil? Mohl přímo před Kelly vyťukat číslo a vyhodit tak jejího muže do luftu, aniž by jí na tom přišlo něco podezřelého,“ popouštěl uzdu fantazii van Buren.

	„Běž někam, Rayi!“ okřikl ho Scott. „Odpálení bomby mobilem soudní znalec vyloučil. Měls u soudu pořádně poslouchat.“

	„To, co jste řekla vy,“ obrátila se Třináctka na Dvanáctku, „by ale znamenalo, že Lewis a Kelly jsou v tom namočení spolu. Jenže tuhle vyšetřovací verzi policie vyloučila. Kelly Greenovou státní návladní nestíhal pro účast na vraždě jejího muže. Takže musel být přesvědčený o tom, že ona v tom nejede.“

	„Jestli je nevinná ona, pak musí být i Lewis Lanford,“ doplnil Fowler. „Není možné těm dvěma měřit jiným metrem, když v době vraždy Orena Greena byli spolu a na místo činu dorazili taky spolu. Jak říkám: o čem vlastně debatujeme? Státní návladní si usmyslí, že má případ, někoho obžaluje a po nás chce, abychom mu pomohli zabodnout tomu chudákovi smrtící jehlu do paže. Přitom se ani neobtěžuje poskytnout nám dostatečně věrohodné důkazy o jeho vině. Má jenom indicie, nic víc! Usvědčující důkazy vypadají jinak, dámy a pánové. Otázkou je, jestli to ví i pan prokurátor. Z toho, co předvedl u soudu, je možné o tom s úspěchem pochybovat.“

	Na několik okamžiků se okolo stolu rozhostilo ticho.

	Potom se ozvala Dvojka: „No tak Lanford pomáhal připravit Greenovu vraždu, a bombu odpálil někdo jiný. Pro Kristovy rány, vždyť ten chlap si zařídil senzační alibi: v době vraždy byl se ženou oběti na míle daleko od místa činu. Podle mě je to jasné. Má v tom prsty, je vinen.“

	„Obžaloba nepředložila jediný věrohodný důkaz o tom, že by se Lanford na vraždě svého společníka jakkoli podílel,“ namítla Jednička. „Kromě toho to, co jste právě řekl, svědčí pro jeho nevinu.“

	„Co prosím?“ dorážel van Buren.

	„Řekl jste, že Lanford měl senzační alibi na dobu vraždy. Jste-li přesvědčený o tom, že měl na dobu vraždy senzační alibi, tak byste logicky měl dojít k závěru, že je nevinný.“

	Druhý porotce chtěl něco říct, ale slova mu zamrzla na rtech.

	Scott zamával kroužkem s klíči ve vzduchu a řekl: „Jdu to vrátit.“

	Otočil se a zatímco se u stolu počala rozhořívat debata na téma Lanfordovo alibi (o němž měli mluvit až na závěr), pokusil se nepozorovaně sundat z Lewisova kroužku klíč, o nějž měl veliký zájem. Naštěstí se mu to podařilo hladce a jeho kolegové, k nimž byl obrácen zády, nic nepostřehli. Místo odebraného klíče navlékl na kroužek svůj od bytu (klíč od své úložné schránky, jenž se tomu Lanfordovu podobal nejvíc, ještě potřeboval, a klíč od auta byl větší a zcela odlišného tvaru, takže by si záměny někdo mohl všimnout).

	Předpokládal, že do svého bytu se už stejně nevrátí. Provedl rychlou výměnu, zazvonil na strážného a když uniforma otevřela dveře, podal jí igelitový pytlík s důkazem označeným jako 4A. Při návratu na své místo si Lewisův klíč nenápadně strčil do kapsy. Ovládla jej nesmírná úleva – podařilo se.

	Poté ještě drahnou dobu probírali do detailů příležitost Lewise Lanforda ke Greenově vraždě. Fowler se do debaty už příliš nezapojoval. Musel neustále myslet na to, jestli se v úložné schránce, již odemkne klíč z Lewisova kroužku, nachází to, co si myslí, že se tam nachází. Jestliže ano, pak by Lanford nejspíš zasloužil metál za mazanost. Vypálit všem, kdo po těch penězích prahli a pátrali, rybník takhle jednoduše, to tedy klobouk dolů.

	Po ukončení druhé části debaty si odsouhlasili čtvrthodinovou přestávku, po níž se mělo pokračovat.
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	Diskuse na téma Lanfordova alibi se rozproudila hned od počátku velice živě. Zdálo se, že právě toto téma je z celé svaté trojice (jak tomu říkal Fowler) motiv – příležitost – alibi zřejmě nejkontroverznější a vyvolává u porotců nejvíc otázek.

	Debatu započal opět Scott: „Už jsme o tom mluvili v pátek; o tom, že v Lanfordově případu je vlastně řeč o dvojím alibi anebo dvojnásobném alibi, záleží na úhlu pohledu.

	Oren Green zahynul ve svém voze, kde byla dynamitová nálož, kterou vrah odpálil. To ovšem neznamená, že jedna a tatáž osoba dala dynamit do auta oběti a poté ji nechala vybuchnout. Mohly to být dvě různé osoby, a pak by z pohledu zákona nesly vinu za zločin úkladné vraždy stejným dílem.

	My jsme tu od toho, abychom posoudili Lanfordův podíl na Greenově vraždě. Potom je třeba si položit dvě základní otázky. Za prvé: aktivoval obžalovaný bombu ve voze svého společníka a tím ho usmrtil? Za druhé: dal s vražednými úmysly bombu do vozu oběti? Pokud si alespoň na jednu z těchto otázek odpovíme jednoznačně a bez stínu pochyb ANO, pak je Lanford vinen a zasluhuje nejtvrdší trest. V opačném případě ho musíme osvobodit.“

	Rozhlédl se po tvářích svých kolegů a s uspokojením shledal, že mu naslouchají. Naslouchali mu všichni s výjimkou druhého porotce dávajícího ostentativně najevo, že mu tyhle plky jdou jedním uchem tam a druhým ven.

	„Fakt, že Lanford neodpálil bombu, na níž v té chvíli doslova seděl jeho společník, byl myslím dostatečně spolehlivě prokázán.“

	„Vážně? A kým?“ vyprskl van Buren.

	Scott už toho vola chtěl zpražit nějakou jedovatou poznámkou, avšak předsedkyně jej předešla.

	„Neskákejme si prosím do řeči. Není to příjemné, člověk pak ztrácí nit. Každý z nás dostane tolik prostoru, kolik bude potřebovat.“

	Kývla na Sedmičku.

	„Děkuji,“ ocenil její zásah Fowler. „Podle mého soudu je naprosto zřejmé, že obžalovaný nemohl odpálit nálož v Greenově voze. V prvé řadě proto, že v momentě smrtící exploze se nacházel šest a půl míle daleko – zdůrazňuji vzdušnou čarou – a neměl u sebe nic, čím by na takovou vzdálenost mohl bombu aktivovat.“

	„To už jsme probírali,“ namítla Dvojka ostře.

	„Pane kolego,“ přišlo další napomenutí od Edny.

	„Trvám na námitce,“ postavil si hlavu van Buren. „Máme rozebírat alibi a namísto toho se pitváme v příležitosti. Debatu na tohle téma už máme za sebou. Motáme se pořád dokola.“

	„Myslím, že tahle výtka je docela na místě,“ Girardová podpořila Dvojku. „Taky se mě zmocňuje pocit jakéhosi déjà vu.“

	Poldingová pohlédla na Fowlera s otazníkem ve tváři.

	„Směřuju k závěru o Lanfordově alibi,“ bránil se. „Uvědomme si, že motiv, příležitost a alibi nemůžeme brát jako tři samostatné kapitoly případu, které spolu nesouvisí. Motiv souvisí s příležitostí, příležitost s alibi, alibi s motivem. Nemůžeme tahle témata vytrhávat z kontextu a debatovat o každém z nich jako o izolovaném jevu. To bychom se nikam nedostali.“

	„Debatu o příležitosti jsme už vedli,“ stál si neústupně na svém Raymond. „Buď se vyjadřuj k alibi, nebo dej slovo ostatním.“

	Na několik okamžiků se v místnosti rozhostilo rozpačité ticho.

	„Dobrá,“ kapituloval Scott, když viděl, že situace mu není příznivě nakloněna. „K alibi obžalovaného lze říct toto: Lewis Lanford nemohl aktivovat bombu ve voze svého společníka, protože se v té době nacházel na místě, odkud to pro něj za daných okolností bylo neproveditelné. Toto je jeho alibi na dobu vraždy. Jednoznačně vypovídá o tom, že vrahem nemůže být on.

	Právě toto alibi mu potvrdila žena oběti, s níž v okamžiku vraždy jejího manžela byl a která pod přísahou dosvědčila, že spolu pili kafe a mluvili o společných plánech pro budoucnost. Vzhledem k tomu, že Kelly Greenová nebyla vyšetřována pro podíl na vraždě svého muže a nebyla v této souvislosti z ničeho obviněna, její výpověď ve svých důsledcích svědčí ve prospěch Lewise Lanforda.

	Z důkazů provedených před soudem vyplývá, že Lanford v žádném případě nebyl tím, kdo odpálil dynamitovou nálož ve voze Orena Greena.“ 

	Fowler se odmlčel a zkoumal tváře ostatních, aby zjistil, jak na ně jeho řeč zapůsobila. S uspokojením shledal, že někteří porotci souhlasně přikyvují. Van Buren se tvářil neúčastně.

	„Jestli se Lanford podílel na umístění bomby do auta svého obchodního partnera – byť pouze tím, že to vrahovi umožnil nebo o tom věděl –, pak je vinen a zaslouží trest,“ ozvala se Trojka.

	„Souhlasím,“ přisvědčil Scott. „To je další součást Lanfordova alibi. Aby totiž bylo možné vyhodit do vzduchu Greenovo auto, musel do něj nejdřív někdo nastražit bombu. Je nesmysl, aby tyto dva okamžiky časově splývaly.

	Bavili jsme se o nejpravděpodobnější době, kdy byla nálož do vozu oběti umístěna. Někteří z nás dospěli podobně jako prokurátor k závěru, že pokud ji tam měl dát Lanford, pak se to stalo v předvečer vraždy, když byl u Greena doma.

	Máme-li se domnívat, že Lewis Lanford narafičil do auta svého obchodního partnera bombu v předvečer jeho vraždy, když se nacházel v jeho domě, musíme vycházet ze dvou předpokladů. Za jedno musel mít dynamit a za druhé dostatek času, aby ho mohl instalovat do Greenova vozu.“

	„Už jsme zase u příležitosti,“ ozval se van Buren pronikavým hlasem.

	„Přestaň mi skákat do řeči, Rayi!“ obořil se na něj Fowler.

	„Přestaň plácat od věci, Scotty!“ oplatil mu Raymond jedovatě.

	„Pánové, znovu vás žádám: mírněte se,“ vpadla do poněkud ostřejší výměny názorů předsedkyně. „Držme se alibi obžalovaného a přestaňme se přerušovat.“

	Fowler přikývl. „Nebylo prokázáno, že Lewis Lanford večer před Greenovou vraždou navštívil zabezpečený sklad firmy L&G Construct a ukradl odtud dynamit, který pak následujícího dne usmrtil Orena Greena. To je další součást Lanfordova alibi, vážení. Protože k tomu, aby mohl dát svému společníkovi do auta dynamit, musel nutně nějaký mít; nic takového ovšem obžaloba neprokázala. Potom musíme vycházet z předpokladu, že žádný dynamit neměl.“

	„Jenže z toho hlídaného skladu se nějaký dynamit záhadně ztratil,“ promluvila Pětka. „Lanford tam měl neomezený přístup. Mohl se postarat i o to, aby se tam dostal někdo cizí. Mohl tam umožnit přístup Greenovu vrahovi.“

	„Nevzpomínám si, že by obžaloba něco takového prokázala,“ utnul Holbrookovy úvahy bryskně Scott.

	„Nemáme spekulovat,“ přidala se Jednička. „Máme se držet důkazů.“ Ta výtka byla směřována Pětce. „Od spekulací tu byl především žalobce.“

	„Obhájce si v tomhle směru s žalobcem nezadal,“ oponoval McNamara.

	„Ani bych neřekla,“ chytila se toho LeClairová. „Prokurátor překroutil, co se dalo. A tam, kde se mu nedostávalo faktů a argumentů, si vydatně vypomáhal spekulacemi.“

	„Obhájce si počínal stejně,“ trvala na svém Jedenáctka.

	„Obhájce dělal jen svou práci a pokoušel se z toho Lanforda vysekat,“ pravila Jednička. „Možná obhajoba nepředvedla bůhvíco světoborného, jenže totéž se dá říct i o obžalobě. Nicméně právě prokurátor tohle justiční divadlo spustil a přitom postavil proces na nepřesvědčivém důkazním řízení a ještě měl tolik drzosti nás žádat, abychom obžalovaného poslali do cely smrti.“

	„No tak vidíte. Jak potom máme určit, kde je pravda?“ nechal se slyšet starý Tyler. „Kdo se v tom má vyznat? Přijde mi to celé nějaké zmatené…“

	„Zmatený jste leda tak vy,“ zaútočil van Buren. „To nám jako chcete říct, že už jste zase obrátil o sto osmdesát stupňů?“

	„Nic takového jsem neřekl.“

	„A co jste se nám pokoušel říct?“

	„Jenom to, že většinu z toho, co nám u procesu předvedli prokurátor i obhájce, nelze pokládat za nezvratné důkazy. Případ má chatrné základy jak z pohledu obžaloby, tak obhajoby.“

	„Tak vám pěkně děkujeme za názor,“ vyprskl druhý porotce.

	„Jsem tu kvůli tomu, abych řekl svůj názor,“ pronesl starý muž.

	„No tak už jsme ho slyšeli, tak zas pro změnu zmlkněte,“ opáčil posměšně van Buren.

	„Co kdybys pro změnu zmlknul ty, Rayi?“ ozval se Scott.

	„Běž se bodnout, Scotty,“ dostalo se mu podrážděné odpovědi.

	„Až po tobě, kreténe.“

	„Pánové, prosím vás,“ apelovala na ně předsedkyně. „Snažme se, ať naše jednání probíhá důstojně tak, jak se na porotu sluší.“ 

	Nastalo několik vteřin ticha.

	„Ještě bych se rád vrátil k alibi,“ podotkl sedmý porotce. „Přesněji řečeno k Lanfordově alibi na dobu, kdy se do Greenova vozu údajně dostal dynamit.“ Krátká odmlka. „Prokurátor se nás snažil přesvědčit, že se to stalo večer před vraždou a že to udělal právě Lanford, když byl v domě oběti.

	Oren měl svůj vůz jako vždycky zaparkovaný pod střechou, jak vypověděla jeho žena Kelly. Prokurátor z toho usoudil, že se tam dynamit musel dostat, když měla oběť auto v garáži. Jenže to vůbec nemusí být pravda. Green přece jezdil po New Orleansu a často pracovně vyjížděl mimo město. Bomba se tam mohla bez nadsázky dostat kdykoliv a kdekoliv.

	To, že dynamit do vozu oběti pachatel umístil večer před vraždou, je pouhá domněnka žalobce. Nebo spíš jeho ukvapený závěr. Green neměl svůj vůz čtyřiadvacet hodin denně pod kontrolou ani pod střechou v garáži.“

	„Lanford měl jedinečnou příležitost dát svému společníkovi nálož do auta, když byl u něj doma večer před vraždou,“ namítl Holbrook.

	„Přesně tak!“ zvolal van Buren. „Neprokázalo se, že by někdo jiný měl takovou unikátní příležitost.“

	„Jenže se ani prokazatelně nevyloučila možnost, že by někdo jiný takovou příležitost neměl,“ chytil se toho O’Neill.

	„Moje slova,“ přisvědčil Scott. „Souhlasím, že příležitost Lewis měl. Už jen proto, že jako Greenův přítel a nejbližší spolupracovník se k němu snadno mohl dostat. Nedokážu si ale dost dobře představit, že přijel k němu, probíral s ním svůj odchod z firmy a přitom si odskočil do garáže a tam instaloval do auta bombu.“

	„Ale stát se to tak mohlo,“ vyhrkla Pětka.

	„Ano, mohlo. Jenže je to jen hypotéza, kterou prokurátor opomněl podložit přesvědčivým důkazem.“

	„Co ztráta dynamitu ze zabezpečeného skladu firmy?“ nechala se slyšet Poldingová. „Tuto zdánlivou maličkost bych nepřehlížela.“

	„Neprokázalo se, že by ten dynamit ukradl Lanford,“ odtušila Třináctka.

	„Neprokázalo se ani, že by v tom skladu k nějakému vloupání a s tím související krádeží vůbec došlo,“ přidal se Scott.

	„Ztratilo se tam šest patron dynamitu,“ řekla Edna, „což podle mého mínění svědčí o krádeži. Navíc je tu ta záležitost s alarmem.“

	„Ztratilo se šest patron,“ opakoval Fowler, „jenže pod Greenem podle soudního znalce explodovala nálož ze čtyř patron. Kde jsou potom ty dvě zbývající?“

	„To není předmětem naší debaty,“ reagovala Jamesová.

	„Stejně jako údajné vloupání do skladu trhavin,“ argumentovala Sedmička. „Ale to není tak důležité. Důležité je, že policie neprokázala, že by Lanford ukradl ze skladu dynamit, ani že ho někomu umožnil ukrást, ani že ho dal do auta svému společníkovi, nebo že se na tom podílel. Obžaloba přesvědčivě neprokázala ani to, že se bomba dostala do Greenova vozu právě večer před jeho vraždou, když u něj byl Lanford na návštěvě. Prokurátor se pouze domnívá, že tomu tak bylo. Je to domněnka, ne důkaz. Připouštím, že to mohl udělat Lewis, ale taky to mohl udělat někdo jiný a někdy jindy.

	V tvrzeních obžaloby je víc děr než v cedníku. Nevíme s jistotou, odkud se vzal dynamit, který usmrtil Orena Greena. Nevíme, kdy se dostal do jeho auta. Nevíme, kdo ho tam dal. Nevíme, kam se podělo zařízení, kterým vrah bombu aktivoval. Nevíme, kolik lidí se podílelo na Greenově likvidaci, jestli to byl jediný pachatel nebo se jednalo o zločinné spiknutí. Nevíme, jakou roli – pokud vůbec nějakou – v tomhle případu sehrál Lewis Lanford.“

	Scott se významně rozhlédl po tvářích svých kolegů. „Nemůžu si pomoct, my ho prostě nesmíme poslat do cely smrti.“

	„Já myslím, že můžeme,“ přihlásila se o slovo Pětka. „Ten chlap se podle mě podílel na úkladné vraždě svého společníka. Je mi docela jedno, jestli tu bombu odpálil Lanford nebo někdo jiný. Moje přesvědčení, že je do té vraždy zapletený, mi nikdo nevezme. Leccos tomu víc než nasvědčuje.“

	„Mluvíte mi z duše,“ přitakal van Buren. „Vyslechli jsme si spoustu rádoby argumentů Lanfordova fanklubu.“

	Zpříma se zahleděl na Fowlera a kousavě pronesl: „Lanfordův obhájce byl proti tobě břídil, Scotty. Ty bys tu obhajobu zvládl mnohem líp. Nejspíš bychom potom Lanforda nejen osvobodili, ale taky ho asi rovnou doporučili Vatikánu k prohlášení za svatého.“

	„Jsi se vycpat, Rayi,“ zavrčel Scott.

	„Jestli si myslíš, že ti skočím na to tvoje překrucování faktů, tak to se pleteš. Lanford měl motiv, měl příležitost, uměl zacházet s dynamitem, nějaký dynamit se ztratil z místa, kam on měl neomezený přístup, navíc prokazatelně vyhrožoval Greenovi smrtí. Potom je tu ta zpronevěra, dluhy a poměr s Kelly Greenovou. Vražda jeho společníka pro něj byla řešením všech problémů. Bez nadsázky existenčních problémů! Nic lepšího si nemohl přát.“

	„Souhlasím,“ připojil se Holbrook.

	„Děláš ďáblovi advokáta, Scotty,“ zakončila Dvojka provokativně. 

	Na několik okamžiků se místnost ponořila do hlubokého statického ticha.

	„Vrtá mi hlavou, Rayi,“ promluvil Fowler pomalu, „proč ti tak záleží na tom, aby Lanford skončil v cele smrti. Proč sakra na něj máš takovou pifku? Člověk by skoro řekl, že Lewis nechrápal s Greenovou ženou, ale s tvou.“

	„Ty parchante!“ vybuchl Raymond a prudce vyskočil ze židle.

	„Pánové, no tak!“ okřikla je předsedkyně.

	Čekala, až se van Buren usadí, ale když zůstal výhrůžně stát, pronesla: „Myslím, že pauza nám přijde vhod.“ Hlavně některým, pomyslela si. „Patnáct minut. Potom budeme pokračovat.“

	

	Poldingová se podívala na hodinky a sdělila jim: „Doba pokročila, je už dost pozdě. Navrhuji poslední hlasování tohoto dne. Nebudemeli ani potom mít jednomyslný verdikt, vzkážu soudci Hayesovi, že pokračujeme zítra.“

	Nikdo se ani neobtěžoval ptát, jakým způsobem se bude hlasovat. Porotci považovali za již zaběhnutou zvyklost, že počáteční hlasování dne je veřejné a ty další pak anonymní. Z hromádky uprostřed stolu si opět rozebrali prázdné lístky. Čtyřka ještě uklidila ze stolu ty staré, popsané z druhého hlasování. Potom se znovu svorně pustili do toho, proč je sem spravedlnost povolala.

	Když shromáždili lístky na hromádce před Ednou, předsedkyně hromádku urovnala, vzala z ní jeden lístek, rozbalila ho a přečetla: „Vinen.“ Položila jej po své pravici, jak bylo jejím zvykem, a pustila se do zbylých jedenácti.

	Další dva prostřednictvím jejích úst hlásaly: „Nevinen.“

	Položila je na stranu po své levici.

	Na čtvrtém stálo: „Vinen.“

	Pak přišla série tří lístků s poselstvím: „Nevinen.“

	Osmý papírek obsahoval verdikt: „Vinen.“

	Devátý a desátý: „Nevinen.“

	Předposlední: „Vinen.“

	Potom přečetla poslední: „Nevinen.“

	Do tváří okolo stolu se promítl údiv z toho, kolikrát slyšeli slovo nevinen.

	Předsedkyně lístky z obou hromádek spočítala, pro kontrolu je ještě jednou přepočítala a konstatovala: „Je to osm ku čtyřem pro…,“ musela se sama ujistit, „…nevinu.“

	Stejný poměr jako při prvním hlasování v pátek, pouze v opačném gardu. Karta se obrátila.

	„To snad není pravda,“ ozval se van Buren nezvykle mírným tónem. Pohlédl do napjatých obličejů kolem sebe a pronesl: „Lidi, copak jste se pomátli? Vy toho prevíta vážně chcete osvobodit?!“

	Když nikdo nereagoval, dodal kousavě: „Jestli je podle vás normální vyhazovat v Louisianě lidi do luftu, tak se nedivte, až vám nějaký Lanford odpálí nálož pod prdelí.“
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	Scott se v Lansdowne zavřel na pokoji a zkoumal klíč, jejž uzmul u soudu z důkazního materiálu. Klíč měl na hlavičce černou krytku, již tam zřejmě nasadil Lewis, aby zakryl číslo 9. Ke své neobyčejné úlevě Fowler zjistil, že se nemýlil – díval se nade vší pochybnost na klíč od úložné schránky. A co víc, zdálo se, že jeho a Lanfordův klíč jsou identické, tedy až na rozdílná čísla, která na nich byla. To by znamenalo, že Lanford má svůj poklad ukrytý stejně jako Scott na nádraží. Bohužel se to nedalo říct s jistotou, neboť úložné schránky, jaké byly na vlakovém nádraží, mohly být ještě i jinde.

	Scott uvažoval, kolik je v New Orleansu míst, kde si lze dát zavazadlo – KUPŘÍKLADU KUFR S MILIONEM DOLARŮ – do úložné schránky. V každém případě to bylo nádraží New Orleans Union Passenger Terminal, kde měl svoje věci a peníze on. Žádné další vlakové nádraží v jeho rodném městě nebylo, neboť od roku 1954 měl New Orleans po likvidaci menších nádraží pouze toto jediné.

	Potom to bylo autobusové nádraží a zcela jistě i letiště. Třeba to byl klíč k soukromé bezpečnostní schránce. Mohlo tomu tak být? Když uvážil, že o Lanfordově klíči a jeho původu nic neví, musel si přiznat, že tuto možnost nelze úplně vyloučit. Na druhou stranu, v takovém případě by na klíči nebylo číslo. Pak tu byla ještě jedna neblahá eventualita, a sice, že Lewis svůj lup ukryl mimo New Orleans.

	Marchand po ztraceném milionu podle všeho bezvýsledně pátral a neměl žádné vodítko, kde by ty peníze mohly být. Což znamenalo, že je Lewis schoval někam, kde je gangstery hledat nenapadlo. Scott nepochyboval o tom, že Lutherovi muži prohledali Lanfordův i Greenův dům, jejich firmu a další místa spojená s oběma muži. A nenašli nic.

	Pokusil se vžít do Lewisovy kůže a přijít na to, kam by na jeho místě schoval milion dolarů (samozřejmě pokud se nemýlil a klíč skutečně vedl k milionu, o němž mluvil Wong s Marchandem).

	Proč by si Lewis schovával peníze do úložné schránky? Co ho k tomu vedlo? Obavy, aby mu je nikdo nevyfoukl, a potom i vědomí, že si je bude moct v případě nutnosti rychle vyzvednout a zmizet. Kdykoliv podle potřeby vyzvednout – ve dne v noci. Banky jsou v noci zavřené, takže soukromá schránka v bance či v depozitním centru nepadala v úvahu. Lanfordův dům ani firma nejspíš taky ne; tam si sice mohl peníze vyzvednout kdykoli, ovšem tahle místa prohledali Marchandovi lidé určitě jako první. Do domácí bezpečnostní schránky by se takoví zlotřilci jistě dokázali dostat i bez klíče.

	Na Lanfordově místě by nejspíš zvolil úložnou schránku na letišti, neboť tam se na rozdíl od vlakového či autobusového nádraží nehoufovali bezdomovci a jiná individua, ochotná ukrást komukoli cokoli. Navíc jestli Lewis skutečně plánoval s Kelly zmizet do Kalifornie, pak by určitě zvolili letadlo. Jenže takhle klidně mohl uvažovat i Luther Marchand. Letiště se v Lanfordově případě jaksi přímo nabízelo, a proto bylo jako úkryt nevhodné. Anebo ne?

	V těchto úvahách Scott setrval dlouhé minuty.

	Aby přišel na jiné myšlenky, šel si trochu zadovádět s Lynne. V osm si dali rychlou večeři a pak se vrátili k ní na pokoj, kde se opět věnovali vybrušování praktik podle Kámasútry.

	„Kdo myslíš, že byli ti dva další, co se k nám nakonec přidali a hlasovali pro nevinu?“ zeptala se ho v posteli, když odpočívali.

	„Nemám zdání,“ odpověděl nepřítomně.

	„Podle mě to byla ta černoška z pokoje deset,“ tipovala Lynne.

	Scott se na svou milenku usmál. „Amanda, jo?“

	„Odkud znáš její jméno?“ zeptala se navýsost podezřívavým tónem.

	„Spím s ní, tak musím vědět, jak se jmenuje,“ popichoval ji v žertu.

	„Ty bídáku,“ předstírala, že se zlobí. „Tak to je mezi námi konec.“

	„Proč myslíš, že to byla zrovna ona?“ zajímal se.

	„Podle toho, co dneska říkala. Bůhví, kdo ji zviklal.“

	„Ne kdo – spíš co,“ prohodil Fowler.

	„Co tím chceš říct?“

	„Možná zapracovalo její svědomí, Lynne. Svědomí je prevít.“

	„Chudák ženská se svědomím, ta to musí mít na světě těžký.“

	„A kdo byl podle tebe ten další, co se k nám přidal?“

	„Ta druhá černoška z šestky, přišla mi dneska úplně vykolejená.“ 

	No jo, ta taky pěkně otočila, to je bez debat – pomyslel si. Stačí zavřít porotu do izolace a pak už jen sledovat, jaké se budou dít divy.

	„Můžeme vyhrát, Scotty,“ prohlásila sebevědomě. „Ze začátku jsme byli čtyři a teď už je nás osm.“

	Fowlerovi nepřipadalo vůbec zvláštní, že to Lynne bere jako hru. Ostatně, on sám hrál o Lanfordovu vinu billiard. Vlastně ano: byla to hra. Hra s důkazy. Hra s názory na vinu a nevinu. Hra s tou neuchopitelnou a leckdy i nepochopitelnou veličinou, jíž se říká spravedlnost. Hra, na jejímž konci může jeden z hráčů skončit se smrtící injekcí zabodnutou v paži. Pokrytecká a nespravedlivá hra.

	„Tuhle hru nevyhraje nikdo,“ promluvil. „Ani my ani oni, dokonce ani Lanford, i když ho osvobodíme.“

	„Jak to?“ nechápala. „Osvobodíme ho a nepůjde do cely smrti.“

	„Když nepůjde do cely smrti, tak ho někdo sejme jako Greena. Lewis Lanford nad sebou vynesl ortel ve chvíli, kdy…,“ zarazil se.

	Chtěl říct: kdy obral mafiány o milion. Jenže Lynne o žádném milionu nevěděla.

	„Kdy co?“ zajímalo ji.

	„Nic, zapomeň na to.“

	Chvíli mlčela. „Zůstaneš dneska v noci u mě?“

	„Dneska ne, Lynne. Jsem hrozně utahaný, půjdu si lehnout.“ 

	Nelhal pouze z poloviny. Včerejší noci téměř nezamhouřil oka a spánek potřeboval jako sůl. Věděl však, že ani dnes si ho příliš nedopřeje. 

	„A zítra?“

	„Zítra už třeba bude po všem,“ zívnul. 

	„Já nemyslela zrovna tady v Lansdowne.“

	Tázavě na ni pohlédl. „Ty bys v tomhle chtěla pokračovat i pak, až tohle skončí?“

	Pomalu přikývla. „Myslím, že by to mohlo být fajn.“

	Tahle odpověď ho vyloženě potěšila. Musel se jí však zeptat: „Prozraď mi, Lynne, proč má ženská jako ty zájem o chlapa jako já?“

	S odpovědí neváhala. „Protože se mi líbí tvoje nádobíčko, Scotty. Protože s ním umíš zacházet. Protože to s tebou v posteli stojí za to.“ Rošťácky se usmála (tohle na ní měl rád). „Líbí se mi, že po tom, co mě přefikneš, se neodvalíš stranou a neusneš. Taky se mi líbí, že mě dokážeš pobavit.“

	„Takže je to vlastně z větší části o sexu.“

	„No a? Všechno je dneska o sexu. Navíc myslím, že nám to spolu v posteli klape. Už dlouho jsem nikoho takového neměla.“

	Škoda, že to neslyšíš, Marlone, napadlo Fowlera a v duchu se sám pro sebe samolibě usmál. Tahle nádherná sexbomba, která by si mě podle tebe normálně ani nevšimla, se mi nabízí sama.

	„Myslím, že by to mohlo být prima,“ souhlasil. Škoda, že už tě, Lynne, nejspíš neuvidím – nemohl se ubránit té neveselé myšlence.

	Člověk prostě nemůže mít všechno, tak hloupě a nedokonale je to na tomhle hloupém a nedokonalém světě zařízené.
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	Fowler cítil, že by mu spánek, byť krátký, prospěl. I přesto si jej nedopřál. Obával se, aby neusnul a nevzbudil se příliš pozdě. Od Lynne odešel něco okolo čtvrt na jedenáct. Namísto k sobě na pokoj zamířil do suterénu. Jestli něco potřeboval kromě spánku, pak to byl panák, nejlépe dvojitý. Překvapilo ho, že v baru je docela dost lidí. Oproti víkendu až překvapivě mnoho na to, že bylo pondělí. Sedl si za bar a uvažoval, co by ho mohlo nejlépe vzpružit.

	Barman k němu přistoupil a zeptal se: „Copak to bude?“

	„Něco, co by mě pořádně nakoplo,“ zamumlal Scott.

	„Redbull s vodkou?“

	„To zní dobře. Prosil bych dvojitou.“

	Tahle kombinace nejenže báječně chutnala, ale Fowler jako by cítil, jak se mu do žil vlévá nová míza. První drink měl vypitý rychle a hned si objednal další – tentokrát pouze s jednou vodkou.

	Když před něj barman postavil druhý drink, Scott se zeptal, jen aby řeč nestála: „Jak to, že je tady dneska tolik lidí? Přes víkend tu tak rušno nebylo. Ubytoval se v hotelu nějaký zájezd, nebo co?“

	„V sobotu bylo plno,“ opáčil barman. „Tohle není žádný zájezd.“ Mávl rukou neurčitě do placu. „Většina z nich jsou místní z okolí.“

	„Sem chodí lidi z okolí?“

	„Jo,“ přisvědčil barman. „Tohle je normální hospoda. Na to, abyste si tady dal pivo nebo panáka, anebo si zahrál billiard, nemusíte být hotelový host.“

	Fowler se napil a pokýval hlavou. Vlastně na tom nebylo nic divného. Kdyby bydlel někde poblíž, určitě by zde býval pravidelným návštěvníkem. Tenhle bar se mu zamlouval.

	„Stejně se divím, že sem tolik místních chodí v pondělí. Začátek týdne není zrovna typický den na nasávání.“

	„To je tím, že je říjen,“ vysvětloval barman zdánlivě v naprosto nelogickém kontextu.

	Když zahlédl otazník ve Scottově tváři, upřesnil to: „Tenhle měsíc jsou vyhlášené pondělky. Můžete tu pít s desetiprocentní slevou Guinness a whiskey. Když máte výdrž a vypijete toho dost, docela slušně ušetříte.“ Zasmál se. „Minulý měsíc to byly středy. Příští měsíc zase čtvrtky. Majitel to chce střídat, ať to lidem nezevšední.“

	„Něco jako feliz hora v mexických hospodách?“

	Barman přikývl. „Akorát že Mexikáni mají šťastnou hodinku, zatímco my máme šťastný celý jeden den v týdnu.“

	Scott se napil a podíval se na hodinky. „Takže až odbije půlnoc, tak už to nebude šťastné pondělí, ale co – nešťastný úterek?“

	„Ne-e,“ protáhl barman měkce. „Sleva platí až do zavíračky.“

	Fowler si objednal další. Potřeboval se nabudit (čekala ho perná noc) a vodka s energetickým nápojem se k tomu účelu zdála být jako stvořená.

	Když před něj barman postavil třetí objednávku, něco ho napadlo a tak se zeptal: „To sem místní chodí přes recepci?“

	„Kdepak. Bar má samostatný vchod.“ Barman ukázal přes celou hospodu až dozadu. „Tam, jak jsou záchody, vidíte? Vzadu za rohem, až za WC, jsou schody ven do Petite Lane.“

	„Petite Lane?“

	„Jo, ta vede přímo na LeGrand Street.“

	Scott na barmana koukal jako na zjevení. Tak tenhle bar má samostatný vchod – a tedy i východ! – a ten vede na opačnou stranu od Sheridan Street, kde hlídkují příslušníci louisianské státní policie. Fakt, že si v neděli ničeho nevšiml, zřejmě tkvěl v tom, že východ byl až vzadu za toaletami a z baru ani od billiardových stolů nebyl vidět. Ale jak to, že si ničeho nevšiml, ani když si od billiardu odskočil na záchod? Nebo si snad všiml, ale nevěnoval tomu pozornost? Sakra, měl by mít oči víc otevřené!

	Otázkou bylo, jestli policajti náhodou nejsou i v Petite Lane. I když, přece jim v pátek říkali, že na parkovišti před hotelem bude hlídka státní policie, víc nic. Věděl, že šlo o klasickou dvojčlennou hlídku ve voze. To by ovšem znamenalo, že vzadu v Petite Lane žádní poliši nejsou.

	Fowlerovi se v představách rozblikal lákavý neónový nápis EXIT.

	Pozoroval směsici starousedlíků a hotelových hostů, dopil, zaplatil (nechal barmanovi štědré spropitné) a zamířil do recepce.

	„Měl bych tu mít zásilku,“ uvedl se. „Pro Scotta,“ upřesnil.

	Recepční nahlédl pod recepční pult a řekl: „Nic tu není.“

	„Jste si jistý? Něco. Cokoliv. Balíček. Dopis. Vzkaz. Pro Scotta nebo pro Scottyho, případně pro Fowlera.“

	Recepční se podíval ještě jednou (počínal si jako zpomalený film), se stejným výsledkem: „Je mi líto.“

	Scott se podíval na hodinky: jedenáct hodin pryč. Zdálo se, že Luther s ním tuhle partii odmítá hrát. Zřejmě by jeho mafiánské ego neuneslo, kdyby měl hrát hru, jejíž pravidla stanovil někdo jiný – jakýsi nýmand, co mu navíc dluží pěkný balík. Anebo je možné, že Marlona eskortovali rovnou za mříže pro pohrdání soudem, jímž mu Hayes hrozil. Takže se k Marchandovi nedostal a nemohl mu říct, kdo za něj převezme v porotě štafetu. I když tohle byla nejspíš pitomost, protože kdyby Wonga zavřeli, tak by hned volal advokátovi a ten už by Taťkovi tlumočil, co je třeba.

	Takže tedy…? Scott usoudil, že by to mohlo znamenat, že už není v Lanfordově porotě v takovém bezpečí jako doposud. Nemíní-li s ním Luther uzavřít obchod, pak to nevěstí nic dobrého. Do prdele, tohle mu ještě scházelo!

	No co, rozhodl se spontánně, stejně to muselo dřív nebo později přijít. Nastal čas opustit New Orleans. A pokusit se na útěku najít Lanfordův poklad.

	To, co Fowler zamýšlel, udělal rychle, aby o tom nemusel příliš přemýšlet. Zamířil zpátky do suterénu. Prošel kolem baru a billiardových stolů – u obou se stále hrálo – až dozadu k toaletám. A okolo toalet za roh a ejhle! Byly tam skutečně schody a východ.

	Vystoupal po schodech, otevřel masivní dřevěné dveře s bytelným kováním a ocitl se v Petite Lane. Nadechl se svěžího nočního vzduchu a ostražitě se rozhlédl. Žádné policejní auto neviděl. Vykročil směrem, kde se Petite Lane napojovala na mnohem větší tepnu LeGrand Street.

	Ani jedna uniforma nablízku, oddychl si. Vlastně nebyl důvod, aby tu nějací policajti byli. Hlídka vepředu v Sheridan Street musela stačit; kdyby každou porotu měla střežit malá armáda policajtů, kolik by jich musel stát zaměstnávat?

	Napadlo jej, že na něj může číhat mnohem větší hrozba než policie. Nablízku mohli být Marchandovi hoši. Naštěstí neviděl nic, co by upoutalo jeho pozornost. Konec konců, v Lansdowne byl před nimi v bezpečí a oni věděli, že on to musí mít neustále na paměti. V Lansdowne byl však také svým způsobem v pasti, z níž byly pouze dvě možnosti úniku: po ukončení procesu rovnou do Lutherovy náruče anebo tajný útěk před vyhlášením verdiktu. Pouze druhá možnost jej ovšem mohla zachránit a on si to uvědomil velice jasně a zřetelně.

	Scott Fowler nabral do plic vlahý noční vzduch, strčil si ruce do kapes a zdánlivě bezstarostně vykročil k LeGrand Street. Měl jedinou touhu: jít pořád dál a už se nezastavovat ani neohlížet.

	Lanfordova porota přišla o dalšího porotce.
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	Hotel Golden Sfinx byl esencí přepychu a pohodlí. Scott Fowler si hověl na posteli a užíval si toho, že je bohatý a může si dovolit tuhle nádheru, o níž vždycky jenom snil. Lenošil a bylo mu báječně. Nedokázal si vybavit, kdy se naposledy cítil tak uvolněný a bezstarostný. Popíjel výtečné portské a zmáhala jej příjemná únava; víčka se mu klížila a on podléhal spánku, jenž se vkrádal do jeho vědomí a zatahoval nad ním oponu…

	Ten sen se bez varování chopil příležitosti. Scott v něm byl na útěku z Lanfordovy poroty. Na útěku před lidmi Luthera Marchanda, zjevujících se mu v podobě přízračných postav v temných kápích se zlověstně se lesknoucími a neskutečně ostrými sekáčky. Chtěli ho chytit a zaživa mu oddělovat jeden úd po druhém, dokud by z něj nezbylo víc než osekané zakrvavené torzo.

	Ocitl se v New Orleansu na LeGrand Street, nedaleko hotelu Lansdowne. Chytil si taxi k vlakovému nádraží New Orleans Union Passenger Terminal, kde měl v úložné schránce osobní věci a pět tisíc dolarů. Vybral svou schránku s číslem 17 a při té příležitosti nemohl nezkusit i schránku s číslem 9. Byla zamčená. Napětím ani nedýchal. Nastal moment pravdy. Lanfordův klíč zapadl do zámku, otočil se a západka poslušně cvakla.

	BINGO!!!

	Fowler pocítil takřka omračující nával vzrušení a před očima se mu zatmělo. Že by to nakonec bylo takhle jednoduché? A proč vlastně ne? Život je jedno velké překvapení. Krev se mu divoce rozbušila ve spáncích, srdce pumpovalo jako zběsilé, adrenalin se v mohutné vlně vyplavil do krevního řečiště. Chvějící se rukou otevřel dvířka a opatrně nakoukl dovnitř, jako by očekával nález bomby. Spatřil černý kufřík; stál tam a vypadal tajemně a opuštěně.

	Scott kufřík – překvapivě lehký – sebral a chtěl jej otevřít. Ke své smůle však zjistil, že na zámcích je nastavena číselná kombinace, již pochopitelně neznal. Zamknul se i se svou kořistí v kabině na toaletách a pokusil se vypáčit zámky klíčkem od auta (lepší nástroj k tomuto účelu neměl). Bez úspěchu, zámky odolávaly.

	Rozhodl se zůstat na nádraží, protože odsud v 05:25 odjížděl mezistátní rychlík do Dallasu v Texasu. Na odjezd vlaku čekal v kabince WC a snažil se ze všech sil nepodlehnout únavě a neusnout. Byl to nerovný boj, v němž nad ním spánek nakonec zvítězil.

	Když se probudil, bylo půl čtvrté pryč. Zápasil dál s únavou a spánkem, dokud neopustil toalety a nezamířil na perón. Už si myslel, že má vyhráno. Příští okamžiky mu však měly ukázat, jak šeredně se v tomto úsudku zmýlil.

	Při průchodu nádražní halou se na něj zčistajasna slétly Marchandovy přízraky se sekáčky. Byl to bleskový, nečekaný a zdrcující útok, vedený s téměř omračující intenzitou a takřka paralyzujícími účinky. Jako by útočníků nebylo dost, odkudsi se vyřítil také Lewis Lanford a sápal se jako smyslů zbavený po kufříku, který už Scott neměl ve své moci, neboť jak se chaoticky bránil ozbrojeným agresorům, někdo z nich mu ho vyrazil z ruky.

	Sotva se Lanford zmocnil kufříku, pustili se do něj muži ve vestách s nepřehlédnutelnými nápisy F.B.I. Nahrnuli se tam i další s označením N.O.P.D. – neworleanského policejního sboru. Z takové vřavy neměl Fowler šanci vyváznout. Chtěl se vzdát federálům nebo policii – bylo to menší zlo –, avšak někdo z Lutherových přízraků mu sekáčkem uťal tři prsty na pravé ruce. Ačkoliv Scott kupodivu necítil bolest, řval jako smyslů zbavený. Vzápětí přišel o levou ruku, jíž mu jeden z přízraků jediným mocným švihem sekáčku oddělil od zbytku těla v místě zápěstí. Stalo se to rychle a nedalo se tomu zabránit.

	Scott se válel na zemi v tratolišti vlastní krve a v šoku zíral na své prsty, povalující se bezprizorně kolem. Právě když se pokusil se srdceryvným skučením natáhnout pro uťatou ruku, někdo do ní v nepřehledné strkanici kopl a oddělený úd odletěl pryč. Fowler hystericky řval a křečovitě se svíjel v rozrůstající se karmínové louži. Přitom se pravou dlaní, z níž vyrůstal již pouze osiřelý palec a ukazovák, pokoušel marně zastavit masivní krvácení z obnaženého pahýlu levé ruky, z nějž obscénně trčely cévy, žíly a tepna. Skrze rychle pomíjející šok, jenž byl přehlušován vlnou nastupující kruté bolesti (a byla to pořádná tsunami), mu probleskla myslí hrůzná myšlenka – že vykrvácí tak blízko cíle.

	Potom na něj z masy těl vyskočil jeden z Marchandových přízraků. Scott zahlédl zakrvavený sekáček, jímž útočník mířil na jeho hlavu. Poslední myšlenka, jež mu prolétla v tom okamžiku ještě neporušenou lebkou, bylo, že se mýlil: na vykrvácení nezemře. Poté už viděl jenom hrozivou čepel sekáčku, nezadržitelně se blížící k jeho temenní kosti. Potom jej v jediném okamžiku, v němž se čas natáhl ve zběsilém úprku k věčnosti, pohltila milosrdná temnota…

	Fowler přidušeně vykřikl, divoce sebou škubnul a procitl k vědomí. Zmateně a vyděšeně se rozhlížel kolem; chvíli trvalo, než mu došlo, že to byl sen. Noční můra, jež mu několik posledních dní dělala ze spánku peklo. Byl zpocený, z vlasů mu po čele a po tváři stékaly čúrky ledového potu, mělce freneticky dýchal a srdce mu v hrudi divoce bilo. Podíval se vyděšeně na svou pravou ruku a pak na levou. Obě končetiny byly tam, kde být měly; stejně tak všechny prsty.

	„Sen,“ zachraptěl s úlevou v hlase do ticha pokoje, „byl to jenom zlý sen…“ Otřel si čelo zbrocené ledovým perlícím potem.

	Vstal, došel k ledničce a sáhl po minerální vodě Perrier. Vypil ji – vychlazená chutnala vskutku báječně – a šel si do minibaru namíchat Cutty Sark se sodou. Usadil se do křesla a relaxoval. Cítil, jak na něm pozvolna usychá pot a s jeho odpařováním jako by mizely i dozvuky noční můry.

	Upíjel skotskou a vzpomínal na svůj útěk z Louisiany. Ráno před půl šestou nasedl na vlak, jenž jej odvezl do Dallasu v Texasu. Celou cestu podléhal únavě, upadal do područí spánku a procital z něj s alarmujícím pocitem, že se jej někdo ze spolucestujících pokouší okrást o drahocenný Lanfordův kufřík.

	Když vystupoval na nádraží Union Station v Dallasu, bylo tři čtvrtě na devět pryč a kdesi daleko (i když pořád ještě ne dost daleko) v New Orleansu už zjistili, že chybí jeden člen poroty. Koupil si jízdenku do soukromého kupé na dálkový rychlík Amtraku do Tucsonu v Arizoně. Potom šel sehnat šroubovák. Ve tři čtvrtě na deset opustil vlak nádraží v Dallasu a vydal se na dlouhou pouť na západ.

	Scott se zamknul v kupé a pustil se do páčení bytelných zámků Lanfordova kufříku. Když oba zámky po znásilnění šroubovákem konečně kapitulovaly, Fowler příruční zavazadlo dychtivě otevřel. Zachvátilo jej zelené zatmění a byl to takřka infarktový pohled. Vnitřek obsahoval svazky padesáti – a stodolarových bankovek vyskládané v řadách vedle sebe, upevněné elastickými pásky. Než dorazil vlak do El Pasa na hranici s Novým Mexikem, měl to přepočítané dvakrát. Přesně jeden milion jedno sto tisíc dolarů.

	Nyní byl v Nevadě v Las Vegas, ve zlatém městě hazardu, s plnou náručí peněz a chutí hrát o ně a rozmnožit je. Ubytoval se v luxusním hotelu Golden Sfinx v centru města, kde byla na dosah vyhlášená casina. Dosud sice prohrál bezmála sedmdesát tisíc dolarů, ale ještě pořád měl přes milion, takže nebyl důvod dělat si z toho těžkou hlavu. Bylo třeba pokoušet Štěstěnu, jinak se vyhrát nedalo. Kdo nic neriskuje, nic nezíská.

	Nalil si další skotskou, tentokrát čistou, a zasedl ke stolku s osobním počítačem, odkud měl přístup na internet. Zajímalo ho dění v New Orleansu, především zprávy kolem případu Lanford. Spustil iNOC, internetový zpravodajský portál redakce New Orleans Chroniclu, a pročítal nejnovější titulky. Ty, jež se vztahovaly k procesu s Lewisem Lanfordem, si ukládal do zvláštního souboru. Byly to pro něj cenné informace.

	V Las Vegas byl už sedmý den a v New Orleansu se za tu dobu událo mnoho důležitých věcí. Nejvíc jej zaujal článek, jenž se bezprostředně týkal jeho osoby a měl název ZÁHADNÉ ZMIZENÍ LANFORDOVA POROTCE. Psalo se v něm, že v noci z pondělí na úterý jeden z dvanácti členů Lanfordovy poroty beze stopy zmizel. Policie po pohřešovaném muži (jméno nebylo nikde uvedeno) pátrá.

	Jiný titulek zněl 15 LANFORDOVÝCH POROTCŮ. V článku se psalo o tom, co až do Fowlerova útěku zůstávalo médiím a veřejnosti utajeno: že během dvou dní byli z poroty vyloučeni dva porotci a jeden se ztratil. Bylo velmi neobvyklé, aby se při jednání poroty dostali ke slovu všichni tři náhradníci. Tajemník soudce Hayese se vyjádřil, že ani on ani Jeho Ctihodnost takový případ ze své praxe nepamatují. Situace byla o to pozoruhodnější, že jeden z porotců za velmi podezřelých okolností zmizel. Scott v článku naštěstí nikde nenašel zmínku o tom, že by se do pátrání po něm zapojila FBI. Mohl se tedy v Las Vegas cítit v bezpečí. Prozatím.

	Další články se týkaly obžalovaného a polemizovaly o tom, zda je Lewis Lanford skutečně napojen na neworleanské podsvětí a vražda jeho společníka Orena Greena byla mafiánským vyřizováním účtů. Byly to jen samé spekulace a žádná fakta, ale koho by to zajímalo.

	V pátek, čtvrtý den poté, co Fowler uprchl z New Orleansu, se v louisianských novinách, na něž odkazoval internetový portál iNOC, objevily titulky: DEN VERDIKTU NAD LANFORDEM, LANFORDOVA POROTA BEZRADNÁ, PROCES S LANFORDEM PROHLÁŠEN ZA ZMATEČNÝ, ROZPUŠTĚNÍ LANFORDOVY POROTY.

	Tyto články informovaly o tom, že porota se ani po týdenním martýriu rokování nedokázala usnést na jednomyslném verdiktu, jak to vyžaduje zákon. Noviny to většinou považovaly za fiasko spravedlnosti a poukazovaly na to, že bude třeba nový proces s novou porotou. Chronicle to označil za Lanfordovo vítězství.

	Zvlášť zajímavé byly dva články: SPOLEK S MAFIÍ a ORSANTI, MARCHAND A SPOL. Psalo se v nich o pravděpodobném napojení Greena a Lanforda na neworleanské podsvětí. Poukazovalo se zde na finanční machinace ve firmě L&G Construct. Články hovořily rovněž o tom, že Lanford a Green dlužili velké peníze jednomu z největších mafiánů v New Orleansu, Paulovi Orsantimu, s nímž bylo spojováno další obávané jméno Luther Marchand. Objevily se zde i spekulace, že Green a Lanford měli mafiánského bosse obrat o pěkně kulatou sumu.

	Fowlerovi se dělalo mdlo při pomyšlení na to, čemu unikl. Luther Marchand byl sice vyhlášený mafioso, ovšem Paul Orsanti, to byl mafián non plus ultra. Jestli Lanford, ať už s přispěním Greena či bez něj, okradl tyhle dva o milion, pak si sám vystavil a podepsal rozsudek smrti. Ty peníze byly krvavé a tím, že je Scott měl, jako by si na záda pověsil terč. Naštěstí ty, kdo jej mohli do toho terče zasáhnout, nechal daleko za sebou a zametl stopy.

	V sobotu, pátý den po jeho útěku, se na webových stránkách iNOCu objevil článek s názvem DRUHÁ OBĚŤ PŘÍPADU LANFORD? Když si Scott poprvé přečetl titulek, napadlo ho, že Lewise Lanforda pustili na kauci na svobodu, kde ho někdo z Orsantiho nebo Marchandových lidí odpravil. O to větší bylo jeho překvapení, když zjistil, že článek se týká jeho samotného. Nějaká snaživá reportérka se dostala k policejním informacím o vyšetřování „záhadného zmizení Lanfordova porotce“. Podle „důvěryhodného zdroje“ našli policisté pokoj zmizelého porotce (jméno bylo vypuštěno) tak, „jako by ho někdo narychlo opustil“, s osobními věcmi, avšak bez jejich majitele. Pokoj byl zamčený, klíč na recepci chyběl.

	Fowlerovu zmizení se věnoval rovněž článek s názvem ZÁHADA ZAMČENÉHO POKOJE č. 7. Psalo se v něm, že při podrobnějším ohledání „místa záhady“ objevili policisté v posteli čtyři dírky, z nichž byly vyjmuty kulky ráže .38. Nikde se nenašly nábojnice, žádná krev ani nic, co by nasvědčovalo tomu, že by na posteli někdo utrpěl střelné poranění. Manažer hotelu Lansdowne kategoricky popřel, že by kulky v posteli na pokoji č. 7 byly před ubytováním Lanfordovy poroty. Dalším podivuhodným faktem bylo, že nikdo neslyšel výstřely.

	Scotta po přečtení tohoto článku polil od hlavy k patám ledový pot. Pochopitelně v posteli žádné díry po kulkách neměl, když pokoj obýval. To znamenalo, že do postele, na níž měl spát, kdosi v noci po jeho odchodu z Lansdowne vystřílel čtyři projektily, bezpochyby s vražednými úmysly.

	Proto se na recepci nedočkal mobilu od Marchanda. Ten parchant se ho rozhodl odstranit; příkazem k likvidaci svého dlužníka obětoval přes dvacet tisíc dolarů, ovšem ve srovnání s milionem to nebylo zas tak bolestné. Zřejmě se mu nechtělo riskovat, že jej Fowler podrazí jako Wonga a on nakonec definitivně přijde i o ten milion. A tak zvolil pro sebe menší zlo v podobě menších ztrát. Poslal na nepohodlného porotce zabijáka, zcela nejspíš vybaveného pistolí s tlumičem (proto nikdo neslyšel střelbu).

	Z toho vyplývalo, že kdyby Scott neuprchl z Lansdowne, už by byl mrtvý. Při tom pomyšlení mu běhal mráz po zádech – a musel na to myslet patologicky často.

	Toto byly staré články, které už nejednou četl.

	Na zpravodajském portálu iNOC se však objevila nová zpráva k případu:

	

	NEČEKANÝ KONEC KAUZY LANFORD

	Lewis Lanford, muž obžalovaný a souzený pro zločin vraždy prvního stupně svého společníka Orena Greena, uprchl třetí den po prohlášení procesu za zmatečný za stále nevyjasněných okolností z vazby, kde měl setrvat až do výběru nové poroty a ukončení nového procesu. Lanford záhadně opustil zdi vazební věznice a zmizel. Jeho mrtvé tělo bylo později nalezeno na toaletách vlakového nádraží. Podle předběžné vyšetřovací verze byl zastřelen zbraní ráže 38. Policie nemá žádné svědky tohoto zločinu. Co však Lanford pohledával na nádraží, zůstává záhadou a předmětem vyšetřování. Chtěl snad po železnici uprchnout ze státu? Jednalo se o vyřizování účtů s mafiánským rukopisem? Na tyto otázky zatím neexistují uspokojivé odpovědi. Jisté je ovšem jedno: kauza Louisiana versus Lanford násilnou smrtí jejího hlavního protagonisty zcela náhle a definitivně skončila.

	

	Fowlera z té zprávy zamrazilo na šíji, jako by na něj sáhla sama Smrt. Dobře věděl, co Lewis pohledával na vlakovém nádraží. Uprchl z vazby s úmyslem vyzvednout si milion z úložné schránky a vypařit se. Scotta v souvislosti s tím napadlo, že si Lanford nejspíš pro jistotu nechal udělat od schránky náhradní klíč, protože ten původní už neměl. Jenže mu někdo zkřížil plány, zřejmě nějaký zabiják od Marchanda nebo Orsantiho (možná ten samý, co měl zabít jeho, Scotta). Proč přitom Lewis přišel o život, zřejmě zůstane tajemstvím, které si s sebou vzal do hrobu.

	Fowler si nalil sklenku čisté skotské, pozvedl ji do výše očí a tiše pronesl: „Na tebe, Lewisi Lanforde. Ať je ti země lehká.“

	Hodil drink do sebe, otřepal se z trudných vzpomínek na nedávnou minulost a šel se převléct. Čekala jej návštěva hotelového trezoru, kde zamýšlel vybrat třicet tisíc dolarů z Lanfordova kouzelného kufříku a vyrazit za rozptýlením.

	Zanedlouho poté již stál před casinem Black Pyramid a vychutnával si opojné vzrušení, jaké v takovém okamžiku pociťuje každý hazardní hráč. Zhluboka se nadechl a vstoupil do casina, připraven rozbít bank. Rozhodl se ve Vegas ještě nějakou dobu zůstat. Vyhraje zpátky to, co zatím prohrál, plus ještě něco navíc jako bonus a opustí město. Udělá to a odjede do Mexika, kam chtěl jet původně. Tam si bude užívat slunce, moře a pláží a dá si s hraním na nějakou dobu pokoj.

	Dal si toto předsevzetí a měl v úmyslu je dodržet. Nepřipouštěl si, že by nad ním mohla opět zvítězit hráčská vášeň, která jej zavedla až do spárů Luthera Marchanda. Tentokrát chtěl zvítězit sám nad sebou.

	Když se s hromadou hracích žetonů usazoval ke stolu s ruletou, napadlo jej, co asi dělá Lynne Dixonová. Myslel na ni často.

	Protentokrát však rychle pustil Lynne z hlavy, aby se mohl plně soustředit na ruletu. Po chvíli byl již cele zabrán do hry, a tak uniklo jeho pozornosti, že jej od nedalekého stolu s black jackem sledují cizí oči. Vpíjely se do něj pohledem stejně naléhavě, jako se déšť vpíjí do půdy. Pozorovaly ho s nepředstíraným zájmem, v němž se mísil údiv a překvapení, kroužily kolem něj jako dvě planetky kolem svého slunce.

	Ty oči se na něj dívaly, jako by ho odněkud znaly, jako by se s ním už někdy setkaly.

	Ty oči patřily bohaté dvaačtyřicetileté brunetě, která přijela do pouštního města her a zábavy zapomenout na minulost a rozptýlit svůj předstíraný zármutek z náhlého tragického skonu manžela.

	Ty oči skrývaly pravdu o ženě, jež obelstila policii, kancelář státního návladního i detektor lži.

	Byly to oči vražedkyně, která nechala zabít vlastního manžela a unikla i s jeho miliony spravedlnosti.

	Jmenovala se Kelly Greenová.

	Šťastná vdova.
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